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    Том 1 Глава 1

    Лейген вытер пот с лица и изумленно уставился на глубокое лазурное
море. Раньше он уже слышал о море, но никогда не видел его сам. Он не
верил, что существовало место, где можно было видеть только воду.
Теперь, когда бесконечный синий океан был прямо перед ним, уже не имело
значения, верил он или нет.
В последние дни с ним столько всего приключилось. Он был сиротой и
всё его существование многие годы сводилось к набиванию его живота. Он
мало что повидал и не думал об этом. Его жизнь была довольно простой, но
очень трудной, по крайней мере, так было десять с лишним дней назад,
когда он пробрался в резиденцию благородного человека, чтобы убежать от
преследования.
Он плохо помнил, что произошло потом. Мог лишь туманно
припомнить, как прятался под деревом внутри резиденции, чтобы не
упускать из виду своих преследователей, пробегающих мимо. В трущобах его
называли «Проворный Лейген». Когда он осознал, что натолкнулся на слабо
охраняемую резиденцию дворянина, у него аж руки зачесались.
Ему удалось пробраться к хранилищу и он уже готовился уйти с
несколькими вещами, чтобы потом продать их, как вдруг почувствовал удар
по затылку и потерял сознание. Прежде чем вырубиться, он, кажется,
слышал ворчание старика.
«Какого черта, кто бы мог подумать, что кто-то захочет украсть у меня, я аж чуть его не убил...»
Когда он проснулся, то обнаружил, что оказался  в тюремной камере.
Содержат здесь неплохо! Я получаю два куска черного хлеба, которые еще даже не заплесневели!
Так он себя чувствовал, проведя свой первый день в тюрьме. Для
того, кто никогда не был арестован раньше, он не чувствовал никакого
страха от заключения. Напротив, мирная жизнь за запертыми решетками со
стабильным источником пищи была не чем иным, как раем для него. Он даже
подумал изучить законы Хока, чтобы позже придумать план, как получить в
идеале пожизненный приговор.
Но, увы, жизнь идет не так, как хочется. До того, как у Лейген
смог бы получить достаточно еды в тюрьме, он был прикован цепями и
отправлен в Порт-Кедер вместе со своими сокамерниками. Несколькими днями
позже всей группе было приказано сесть на корабль, предположительно
отправлявшийся на другой континент.
Не было преувеличением сказать, что он испытал больше за последние полмесяца, чем за свои десять с лишним лет жизни.
До этого, большую часть своей жизни он проводил в утомительной
борьбе за выживание в Мелиндоре. Теперь, покинув грязные канализации
города, и оставив за плечами зловоние помоек, он столкнулся с совершенно
новым миром, намного более широким, чем он мог себе представить.
Подумать только там, за пределами Милиндора есть бескрайние
равнины, пышные леса и синие моря! Целый огромный континент! –
взволновано подумал Лейген.
*Бам* Мокрый кожаный кнут ударил ему по спине.
«Хватит смотреть по сторонам, возвращайся на работу! Если я
замечу на палубе хоть одно пятно, то вместо обеда получишь кнут, -
прокричал пухлый имперский матрос.
Лейген хмуря лоб, протер спину, чтобы облегчить боль и вернулся к
чистке палубы. Матрос с удовлетворением кивнул, одобряя послушание
Лейгена.
Несмотря на удар кнутом этот парнишка не закричал и даже не заплакал... Надо же какой послушный. – подумал матрос.
Однако, когда матрос развернулся и стал уходить, Лейген
пристально посмотрел ему в спину, затем перевел взгляд на другого
заключенного рядом, кивком указывая на матроса.
Любой в трущобах Мелиндора знал этот взгляд, означающий большое
несчастье для моряка. На протяжение многих лет, любого кто удостаивался
такого взгляда ожидало большая беда. Это было лишь вопросом времени.
С наступлением ночи, он удобно расположился на своем коврике, в
то время как огромный человек высотой 1,9 метра послушно делал ему
массаж ног, а за его спиной стоял еще один заключенный, массировавший
ему плечи.
«Ты узнал имя того моряка, на которого я указал?» - спросил он, снова потирая спину.
Оставшийся в каюте, заключенный, которому Лейген жестом указал на
моряка в тот день, ответил: «Да, я узнал. Его зовут Ганс. Он довольно
известен своим волевым характером и преданностью капитану. Сейчас он
главный помощник капитана корабля. Но Босс, я также слышал, что Ганс –
воин восьмого слоя. Несмотря на то, что вы легко можете разобраться с
нами, против Ганса ... Простите мою откровенность, но я думаю, он легко
сможет вымыть вами пол».
«Хватит нести чушь. Думаешь, я настолько глуп чтобы в лоб
атаковать война восьмого слоя? По какой-то причине, с тех пор как я сел
на корабль, этот Ганс меня невзлюбил. Все, что я хочу - это отомстить.
Интересно, почему экипаж корабля настолько беспечен с нами, с тех пор
как мы отплыли? Разве они не должны быть намного строже? - спросил
Лейген.
Заключенный смущенно ответил: «Босс, вы сами всё видели. Несмотря
на то, что мы достаточно хорошо физически развиты, мы на самом деле не
угрожаем никому. Я думаю, что любой из моряков на борту сможет легко
одолеть более десяти человек. Я также слышал, что капитан – маг восьмого
слоя. Я сомневаюсь, что заключенные и матросы вместе представляют хоть
малейшую угрозу для него, даже если мы атакуем вместе. Также в открытом
море ни куда не сбежишь, отсюда и слабый надзор ».
«Хм, почему же такие сильные люди перевозят заключенных?
Неудивительно, что моряки так бесстрашны. Хотя так даже лучше», - сказал
Лейген, нащупав секретный бумажный мешочек, который всё время был при
нем.
К счастью, его малыш не был конфискован. Он помахал рукой,
показывая, что хочет спать. Те, кто массировал, его начали
подготавливать его соломенную кровать, при этом льстя ему, говоря, что
Гансу не стоило связываться с Лейгеном.
Может показаться странным, что трое крупных мужчин называли
слабого подростка своим боссом и были у него на побегушках, у них просто
не было выбора. Тот, кто лучше всего сражался и был боссом. В трущобах
были те же правила, что и в тюрьме, и тощий парень Лейген, был так или
иначе лучшим бойцом.
Когда эти трое впервые увидели своего сокамерника, который
казался слабеньким мальчиком, они решили что нашли себе слугу, который
станет взбивать им соломенные кровати, а также мыть и массировать им
ноги. Но очень скоро осознали, что они ему не ровня. Они даже моргнуть
не успели, как он отлупил их использовав импульс(п/п. силу слоев).
Хорошо еще, что они были на корабле, так что этот паршивец не стал
слишком сильно избивать их. Так что после «дружеской» перебранки, они
согласились взбивать его постель, делать ему массаж и массировать ему
ноги.
Все трое вздохнули с облегчением, когда поняли, что молодой тиран
заснул. Они наконец приготовили свои кровати и легли, чтобы хоть
немного поспать.
В течение следующих нескольких дней море было относительно
спокойным. Моряки заметили, что, несмотря на хорошую погоду, их главный
помощник находился в довольно скверном  настроении. За эти дни он
пострадал от ряда несчастных случаев: поскальзывался и падал с лестницы,
страдал диареей без видимой на то причины, а однажды по загадочной
причине с него даже спали брюки во время ходьбы. Матросы думали, что
Ганс слишком бурно на это реагировал.
В течение последних двух дней Ганс даже несколько раз ударил
заключенных, заметив их смешки. Лейгену доставалось больше всех без
всякой на то причины.
И матросы, и заключенные крайне осторожно проходили мимо Ганса,
боясь его потревожить. Некоторые из моряков даже попросили капитана
посоветовать Гансу успокоиться. Однако капитан просто улыбнулся. Он не
рассматривал это как серьезную проблему.
Дни шли своим чередом, и на 14-й день плаванья они, наконец,
прибыли в Порт-Лорми на побережье континента Лэнс. Лорми, близлежащий
город, в честь которого был назван порт, был ведущим морским центром
снабжения континента. Здесь можно было купить почти всё что душе угодно.
Здесь были гостиницы для отдыха и даже тюрьмы.
Пришвартовавшись, капитан оставил на корабле десяток подчиненных
шестого и седьмого слоёв, чтобы приглядывать за заключенными. Остальным
разрешил на пару часов высадиться на берег. В ту ночь, когда большая
часть экипажа отсутствовала, Ганс постучал в дверь каюты капитана и
вошел туда.
«Капитан, я больше не могу этого терпеть! Я хочу избить этого парня!» – с порога начал жаловался Ганс.
«Эй, успокойся, Ганс. Садись и расскажи мне, что происходит.»
В отличие от своего грубого помощника Ганса, капитан был
культурным человеком, чье лицо не показало никаких следов пережитых лет,
которые обычно имели моряки.
Ганс достал бутылку рома и начал глотать ее содержимое.
«Этот брат, Лейген, зашел слишком далеко! Если вы будете
настаивать, чтобы я и дальше притворялся и не игнорировал его выходки, в
таком случае я буду выглядеть очень глупо! Я хочу избить его!»
«Что он сделал, ну, кроме того, что вы пару раз заставил вас
упасть, вызвал понос и повредил молнию на брюках? Вы действительно
должны отдать ему должное, он проделал это крайне незаметно» - произнес
капитан.
«Это не самое худшее!» - проворчал главный помощник, стиснув зубы.
Капитан не удержался от улыбки.
"И что может быть хуже этого всего?» - спросил он с любопытством.
«Намного хуже, чем вы думаете!»
"Например?"
«Что ж, - пробормотал Ганс неловким тоном, он больше уже не мог
сопротивляться, - когда я был в уборной, помирая от действия
слабительного, он запустил в меня бутылкой с той стороны...»
Капитан был ошеломлен. Он представлял себе выражение Ганса, когда
тот упал в уборной, окунувшись в отходы жизнедеятельности(п/п. короче в
говно). Безусловно, он ощутил безнадежность и отчаяние.
«А я то думал, почему от тебя так странно пахло последние два дня», - прошептал он тихим голосом.
«Он тайно измазал мою одежду соусом чили, когда она сушилась...» продолжил Ганс, после минуту неловкой тишины.
«Неудивительно, что шеф-повар жаловался на то, что его чили соус
неожиданно быстро закончился, - снова сказал капитан, в тайне осознавая
могущество Лейгена.
«Я признаю, что малыш перегнул палку, но разве ты не поступал с
ним также?» - вмешался капитан, прежде чем Ганс смог бы продолжить: «Я
все еще помню выражение твоего лица, когда ты приказал ему чистить
уборную. Казалось, ты хотел, чтобы он вылизал то место дочиста.
«Но это все, потому что он столкнул меня туда!» - возразил Ганс.
«Разве всё это началось не после того, как ты его ударил?» - спросил капитан.
«Какого черта! Если бы вы мне не приказали, разве я рискнул бы
связаться с этим дьяволенком?!» - закричал Ганс, уже на грани истерики.


    Том 1 Глава 2

    «Капитан, когда вы избавитесь от этого парня? Я не могу больше
терпеть! Вам лучше запретить мне пить в течение следующих пары дней,
потому что если я напьюсь, я без сомнений задушу этого паразита
собственными руками!» - прокричал Ганс с налитыми кровью глазами, даже
кто-то столь же терпеливый, как он, в конце концов был выведен из себя
от постоянных выходок Лейгена.
«Хорошо, хорошо. Я понимаю, что тебе приходится тяжело, но тебе
нужно еще немного потерпеть. Как только мы достигнем Брисонисса, все
вернется к норме», - утешил капитан.
«Разве мы не можем сейчас избавиться от него?» - умолял Ганс.
«Конечно, нет, мы должны доставить его в Брисонисс», - отказался капитан.
Он продолжил после паузы.
«Не волнуйся. Поскольку теперь мы на берегу, на заключенных будут
одеты кандалы, и у него больше не будет шансов затеять какие-либо
шалости ».
«Что вообще происходит? Обычно мы конвоируем только нормальных
заключенных, которые не могут использовать импульс, но на этот раз у нас
заключенный с силами пятого слоя», - пожаловался Ганс.
«Конечно, это означает, что он на самом деле не заключенный», -
рассуждал капитан: «Хорошо, Ганс. Через два дня все будет хорошо. Завтра
у нас много дел. Иди отдохни."
Как только Ганс сделал пару глотков, ещё прежде чем ром успел
попасть в желудок, он вдруг почувствовал, как его живот громко заурчал, а
затем почувствовал пронзительную боль.
Капитан с удивлением посмотрел на него, когда Ганс выскочил из
комнаты в уборную. Однако Ганс вернулся через несколько мгновений.
«Что-то не так? Забыл бумажку?» - спросил капитан.
«Нет, капитан», - сказал Ганс с бледным, но сосредоточенным
взглядом, игнорируя шутку капитана: «Мне просто пришло в голову, что я
наполнил свою бутылку из общей бочки корабля ».
«С какой бочки?» - спросил капитан, почувствовал неладное.
«Из бочки, вскрытой сегодня вечером».
Лицо капитана мгновенно изменилось.
Он сразу же приказал: «Срочно собери всех матросов. Затем возьми
двух человек и проверь заключенных в городской тюрьме вместе со мной».
«Понял!» - ответил Ганс без колебаний.
Но внезапная боль в животе заставила его свернуться. Кажется от него уже не будет пользы.
«Черт побери, я попрошу второго помощника. Беги уже в сортир, а
потом, как закончишь,  отправляйся в тюрьму следом за мной», - сказал
капитан, прежде чем он выскочил из своей комнаты.
...
В ту ночь Лейген никак не в мог заснуть, постоянно ворочаясь на
соломе. Последние пару дней доставили ему множество неприятностей.
К черту всё это, подумал он, недовольный последствиями его секретной смеси.
Она не только ускорила метаболизм Ганса, но и сделала его более раздраженным и вспыльчивым, чем обычно.
Смесь, которую он приготовил, была предназначена для
обезболивания и слабительного эффекта одновременно. В идеале его план
мести заключался в том, чтобы застать врасплох Ганса, хорошенько  избить
и отнять все богатство, которое он имел при себе. Но, вопреки его
ожиданиям, его окончательная секретная смесь не сработала так, как он
хотел.
Не достигнув желаемого, он был вынужден вспоминать и анализировать, произошедшее за последние дни.
В первый раз, когда ему поручили доставить еду Гансу.
Естественно, он не пожалел добавить своей смеси в пищу, достаточно для
того, чтобы вывести из строя двух взрослых мужчин. Однако Ганс просто
похлопал свой живот после еды и заснул без какого-либо эффекта.
Когда шанс представился во второй раз, он добавил достаточное
количество смеси для десяти человек в чашку Ганса. Но, хотя Ганс проявил
некоторую реакцию, она была явно недостаточной. Все, что делал Ганс -
это поспешил в туалет. Лейген забросил свои полусъеденные консервы в
уборную, чтобы выпустить пар от ожидания более половины дня. Затем,
сильно пахнущий Ганс, ответил, найдя незначительный повод для наказания,
и приказал ему чистить туалет.
В свою третью попытку он поместил всю смесь в бочку рома, когда
никто не видел. Однако плохо было то, что морякам было запрещено пить во
время рейса. Так что последняя из его попыток прошла впустую.
Из-за того, что в состав смеси входило множество различных
слабительных средств, его эффект должен был быть довольно сильным. Он
помнил случай, когда он использовал смесь, чтобы одолеть воина
четвертого слоя. Бедный человек был сонливым весь день и едва мог
контролировать свой кишечник. Но при использовании против воина восьмого
слоя, такого как Ганс, был достигнут лишь эффект обычного
слабительного.
Когда он ворочился, пытаясь заснуть, он заметил, что охранники
возле клеток упали на землю без сознания. Казалось, им разрешили
отдохнуть после двухнедельного плавания. Поскольку некоторым из них
по-прежнему приходилось охранять корабль, капитан разрешил дежурным
охранникам сделать по два глотка крепкого рома, в качестве моральной
компенсации и для согрева в холодную погоду. Это был тот самый ром, в
который влил свою секретную смесь Лейген. Несмотря на то, что смесь не
оказала большого эффекта на воина восьмого слоя Ганса, моряки
четвертого-пятого слоев, охраняющие тюрьму, не могли ей сопротивляться и
банально позасыпали.
Неожиданно осознав, что происходит, сердце Лейгена забилось
быстрее. Он бросил остатки своей смеси в бочонок рома из безысходности и
не ожидал, что это предоставит ему такую отличную возможность.
Порывшись в своих волосах, он вытащил из них два тонких куска
проволоки. Если же ему удалось сохранить свой мешочек, то утаить две
проволочки вообще труда не составляло. Эта проволока была, по его
собственным словам, самым важным инструментом, кормившим его. Ни один
замок в трущобах не мог против них устоять.
Лейген осторожно повернулся и посмотрел на трех своих, крепко
спящих, «соседей по камере». Их громкий храп буквально закладывал уши.
Он бы мог легко убежать в одиночку, но сжалился и пошел в сторону одного
из них.
«Эй!» - крикнул он, несколько раз ударив слегка спящего, но никакого эффекта кроме довольных стонов спящего это не принесло.
У него не было выбора, кроме как присев на корточки и сделать несколько легких пощечин, чтобы разбудить его.
«Что случилось, Босс? Я очищу горшок завтра», - пробубнил мускулистый мужчина.
«Какой еще горшок? Лори, у нас есть шанс на побег. Если ты не
хочешь стать рабом, лучше разбуди Эймона и Килрика прямо сейчас», -
сказал Лейген, прежде чем начать вскрывать замок.
После переваривания слов Лейгена, заключенный мигом проснулся. Он
взглянул на то, что делал Лейген, и быстро разбудил двух других.
Эймону и Килрику не потребовалось много времени, чтобы понять,
что сказал им Лори. Они повернулись к Лейгену, успешно вскрывшему замок
камеры, затем обыскали спящего матроса, нашли ключи и сняли друг с друга
кандалы.
«Пойдемте быстрее! Старайтесь от меня не отставать!»
Хоть Лейген и был самым молодым, он был лидером этих троих.
«Босс, а что на счет этих?» - спросил Эймон, указывая на другие
камеры. Другие заключенные постепенно просыпались и умоляюще смотрели на
этих четверых.
«Выпустите их. Чем больше людей сбежит, тем больше неразберихи. А
чем больше неразберихи, тем легче будет бежать», - сказал Лейген,
прежде чем он кинул ключи Эймону.
Вскоре после этого все заключенные были освобождены как из камер,
так и от кандалов. Но тут Эймон вдруг поднял меч спящего моряка и
замахнулся к его шее.
*Дзинь*! Лейген бросил один из кусков проволоки, чтобы отклонить
длинный меч заключенного. Проволока, усиленная импульсом глубоко
погрузилась в стену камеры.
«Что ты делаешь?» - холодно спросил Лейген, глядя на Эймона.
«Убиваю матросов, конечно», - улыбнулся Эймон.
«Они уже без сознания и не представляют нам никакой опасности. Мы
не должны отвлекаться. Не причиняйте ненужных неприятностей», - бодро
сказал Лейген.
«Они придут за нашими шкурами, когда проснутся. Если мы убьем их сейчас, то это упасет нас от неприятностей», - хмыкнул Эймон.
Лейген прищурился, - «Я не позволю тебе убить их», - возразил он.
Эймон с жалостью в глазах посмотрел на молодого человека.
«Из-за того что я назвал тебя боссом один или два раза, ты
возомнил себе, что ты тут главный? Кроме драки ты ни на что не годен!»
«Хорошо, тогда я просто изобью тебя до состояния, в котором ты не
сможешь сопротивляться», - сказал Лейген, активировав импульс так, что
солома начала летать по камере.
«Ой, да ладно, не думай, что ты можешь вести себя так
высокомерно только потому, что можешь использовать импульс. В последний
раз ты едва смог одолеть нас троих. Думаешь мы боимся тебя сейчас, когда
нас больше? Кроме того, у нас есть это», - сказал Эймон, размахивая
длинным мечом в руке.
Лейген, оглядевшись, понял что ситуация осложнилась. Его окружили
семь-восемь заключенных с длинными мечами и очень недружелюбными
взглядами. Килрик, естественно, был среди них, но относительно более
честный Лори посмотрел на Эймона в ужасе.
«Такой засранец как ты еще не дорос быть лидером. Ты что идиот?
Как ты думаешь, я бы так много узнал о Гансе, если бы у меня не было
связей? Ты даже не понял, что я главный среди заключенных. Мне было
достаточно немного помассировать тебе ноги, чтобы не выделяться», -
сказал Эймон, глядя на Лейгена с намерением убить.
"Ты сумасшедший? Убийство приведет к смертной казни! Если тебя
снова поймают, ты даже не сможешь жить как раб!» - возмутился Лейген.
«Ха-ха-ха!» Эймон рассмеялся голосом, лишенным здравомыслия: «Ты
притворяешься идиотом, или ты на самом деле идиот? Если бы мы раньше
никого не убивали, то почему мы здесь оказались? Ты думаешь, что ты
исключение? Ты знаешь сколько рабов умирает из-за переработки в Лансе?
Некоторые даже продаются оркам в качестве пищи. Другие продаются темным
эльфам, чтобы их внутренности собирали и приносили в жертву своим богам!
Даже если ты продан человеку, следующие три-четыре твоих поколения
будут рабами! Так что меня уже давно не заботят их жизни!»
«Но меня заботят. Они мои подчиненные».
Внезапно в ушах заключенных раздался спокойный голос капитана.
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    «Идиот! - недовольно ругнулся Лейген, - благодаря твоему спектаклю никто из нас не сможет сбежать».
«Но он сказал, что он заботится о своих людях, не так ли?» -
сверкнув глазами, сказал Эймон, прежде чем он указал другим заключенным,
чтобы они удерживали бессознательных матросов в заложниках.
«Слушай, ты, старый дурак! Ты должен знать, что мы готовы на всё.
Если ты вообще ценишь жизнь своих людей, ты должен позволить нам уйти
отсюда!» - в отчаянии вскрикнул Эймон, пытаясь опознать направление
источника звука.
«Пожалуйста, поймите свое текущее затруднительное положение. У
вас даже нет ничего, чем можно торговаться. Я даю вам только один шанс.
Если вы сдадитесь, я могу дать слово, что ваша судьба не будет столь
печальной», - возразил капитан, не беспокоясь об угрозе Эймона.
«Я покажу тебе, что у меня есть», - хихикал Эймон, прежде чем
поднял меч над матросом рядом с ним. Однако, прежде чем его рука смогла
приблизиться к матросу, он вдруг осознал, что больше не может двигать
своим телом.
Это было заклинание третьего слоя. Чем ближе заклинатель
находился к своей цели, и чем сильнее он был, тем сильнее эффект этого
простенького заклинания контроля. Так что очевидно, что заклинание мага
восьмого слоя было более чем достаточно, чтобы остановить Эймона, у
которого не было силы импульса.
Фактически, маг был там всё время, будучи невидимым, он спокойно
наблюдал за ситуацией в тюрьме. Он проявил себя, с яростью разводя
руками, и многочисленные магические пули красочными линиями вылетели
прямо в вооруженных заключенных.
«Это мое последнее предупреждение! Те, кто все еще могут
двигаться, возвращайтесь в ваши камеры и прикуйте себя цепями! В
противном случае, я поджарю вас живьем!» - холодно проговорил капитан, в
то время как в его ладонях возник огненный шар, излучающий немыслимое
количество тепла.
Видя, что заключенные правильно отреагировали на его первый удар,
капитан расслабился и рассеял огненный шар в его руках. Именно в это
время маленький тоненький силуэт выбежал из группы людей и пробежал
через небольшой промежуток между капитаном и входом, пробираясь на
палубу.
Черт! Я забыл об этом ребенке! - шокировано подумал капитан.
Однако он должен был следить за заключенными и не мог его
преследовать. Он был уверен, что Лейген не сможет убежать от второго
помощника.
Сердце Лейгена колотилось, как громкий барабан. Он не знал,
откуда взялось его сострадание к другим и мужество для побега, ведь он
слышал, что все заключенные были людьми, совершившими преступления, в
наказание за которые вместо смертной казни или пожизненного заключения
стали рабами, но Лейген не мог не помочь, и сейчас чувствовал сильный
страх за свое будущее.
Да, он был просто подростком, боялся смерти, и провокация Эймона
его сильно разозлила. Он не мог себе представить, как он смог бы после
этого жить с тремя убийцами. Так что, когда он понял, что капитан
расслабился, он почти бессознательно решил бежать. Но теперь он пожалел о
своих действиях.
Второй помощник с удивлением посмотрел на Лейгена: он никогда бы
не подумал, что кто-то вроде него может обладать импульсом пятого слоя.
Мало того, он был тем, кто всё время изводил Ганса. Тем не менее,
несмотря на то что беглец был еще ребенком, он вынужден был убить его
как любого другого беглого заключенного, согласно законам империи.
Он снял со спины лук и быстро вытащил стрелу из колчана. После
этого раздался звук натягивающейся тетивы, а следом в мальчика на
высокой скорости была выпущена стрела. Второй помощник оказался
рейнджером, хорошо разбирающимся в стрельбе из лука!
Лейген резко повернулся, и стрела едва задела его голову. Импульс
стрелы оставил маленькую рану у уха Лейгена. Из раны капала кровь..
Капитан услышал звук выпущенной стрелы и вдруг понял, что он
никогда не сообщал о том, что к Лейгену нужно относиться иначе, чем к
обычным заключенным. Стрела почти отняла жизнь ребенка, а второй
помощник уже готовил второй выстрел.
«Сохрани ему жизнь!» - крикнул капитан.
Второй помощник, услышав команду капитана, в замешательстве
случайно высвободил свою стрелу. Она порезала руку ребенка, пустив еще
больше крови.
Лейген был в ужасе от перспективы неминуемой смерти. В свои
десять с лишним лет это была его первая схватка с самой смертью! Такой
сильный страх чуть не лишил его сознания!
Лишь одна мысль помогала ему держаться на ногах: «Я должен
сбежать!» Его инстинкт выживания заставил взять тело под контроль и
отбежать к стене поблизости.
«Идиот, как ты собираешься перебраться через такую высокую стену?»
Рейнджер, не спеша перезарядил лук и прицелился, на этот раз его
целью была голень Лейгена. Однако, то что произошло через секунду,
полностью ошеломило рейнджера. В тот момент, когда мальчишка достиг
стены и скрылся в тени, появился черный дым, исходящий из его тела, он
обернулся вокруг него, а затем постепенно распространился вверх. К тому
времени, когда дым рассеялся, его нигде не было видно!
«Матерь божья, что это было?», воскликнул второй помощник.
Капитан запер, оставшихся заключенных, и побежал в сторону рейнджера.
«Что случилось? Где этот пацан?»
«Я... Этот пацан... Я прижал его к стене ... и он ... черный дым
вышел из ниоткуда ... а потом пацан исчез!» - пробормотал второй
помощник в ответ.
«Черт, что-то не так с твоими глазами, или ты сошел с ума?» - недоверчиво спросил капитан.
«Это правда, я видел это своими глазами!» - возразил второй помощник.
«Ты хочешь сказать, что он только что был здесь и сумел сбежать,
используя заклинание переноса?» - спросил капитан, нахмурив лоб.
«Всё верно... Именно так!» - Кивнул второй помощник.
«Что за чушь, заклинание переноса - очень сложное заклинание,
даже я не могу его использовать. Как мог этот пацан его применить? Он
даже не обучен импульсу. Как ты думаешь, он может быть магом десятого
слоя? Не заставляй меня брать на себя ответственность за твой
поврежденный мозг!»
Капитан отбросил все приличия и просто продолжал упрекать второго помощника.
«Клянусь, это правда!» - сказал второй помощник, разводя руками.
Прежде чем он закончил, в ситуацию вмешался Ганс.
«Капитан! Какова ситуация?» - спросил Ганс.
«Всё не так уж плохо. Все заключенные были задержаны, но Лейгену удалось сбежать, - сердито ответил капитан.
«Что? Этому пацану удалось сбежать?» - спросил потрясенный Ганс.
«Спроси об этом второго помощника. Он был тем, кому было поручено за ним приглядеть», - ответил капитан.
После очередной порции распросов, у Ганса и капитана не было выбора, кроме как принять объяснение второго помощника.
«Что будем делать, капитан?» - спросил Ганс.
Капитан на некоторое время задумался.
«Пошли кого-нибудь из экипажа на поиски в этом районе сегодня
вечером. Если мы не сможем найти его до полудня, то продолжим наше
плавание, как и планировалось!» - наконец ответил он.
«Но капитан, разве вы не сказали, что Лейген был вручен вам лично
Мастером Маролитом? Если мы не доставим его к месту назначения, как вы
это объясните, когда вернетесь?» - напомнил Ганс.
«Это неважно. Мастер поручил мне привести его в Лэнс живым. Если
это возможно, я должен был доставить его в Метеоритный Город, так что мы
выполним миссию, даже если мы этого не сделаем», - ответил капитан.
«Но тогда зачем вы заставили меня возиться с этим ребенком?» - спросил Ганс, желая удовлетворить своё любопытство.
«Ну ... считай это прихотью мастера», - сказал капитан, с горечью
улыбнувшись, вспоминая, что сказал ему Маролит: «Когда ребенок окажется
на борту, попроси кого-нибудь подокапываться к нему! До тех пор, пока
это не принесет непоправимого вреда, можете делать с ним все, что
захотите! Этот проклятый мальчишка...  Я не позволю ему так просто
забыть как посягать на чужое!»
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    Бледный, белый лунный свет проникал сквозь кроны деревьев и мягко
падал на траву. Зеленый пышный лес, отблескивал серебром под лунным
светом, будто в сказке. Лейген задом приземлился на траву. Он посмотрел
вокруг с удивлением, а затем попытался вспомнить, что только что
произошло.
Он ясно помнил, как несколько секунд назад он находился в тюрьме в
Лорми, а также ощущение от попадания двух стрел, выпущенных рейнджером.
Но, когда он был уже на грани отчаяния, его зрение вдруг стало черным, и
его сознание наполнилось ощущением усталости. Он упал в обморок. А
когда проснулся, он оказался в этом лесу.
У его воспоминаний не было недостающей части, и он не мог найти
никаких намеков на причину потери сознания. Он знал, что произошедшее в
тюрьме было всего лишь несколько секунд назад. Его сердце все еще
колотилось от интенсивного бега. Он не мог понять, как он оказался в
этом незнакомом месте уже через несколько секунд.
«Было ли это заклинанием переноса? Помог ли мне маг?» - гадал он.
В соответствии с его знаниями, если бы существовал кто-то, кто
мог использовать заклинание переноса, он должен был быть магом. Только
заклинание переноса могло перенести кого-то так далеко за считанные
секунды.
«Так или иначе, этот человек спас мне жизнь», - подумал Лейген.
Он медленно встал и поклонился, следуя этикету рыцарей из рассказов, которые он слышал.
«Благодарю вас, о, великий, за то, что протянул мне руку помощи.
Если это не вызовет неудобств, я надеюсь, что вы покажете себя».
Лейген пытался говорить не слишком громко. Он боялся, что
находился недалеко от Лорми. Не было возможности предугадать какое
заклинание мог использовать капитан, чтобы его найти.
Лейген ждал, но даже после довольно продолжительного ожидания,
ему ответила лишь белка, бросающая в него кедровые орехи с соседнего
дерева. Таким образом она протестовала против шумного гостя в середине
ночи. Лейген смущенно почесал голову и слегка повысил голос.
«Поскольку вы не хотите проявлять себя, может ли этот смиренный
просить открыть ваше великое имя, чтобы он мог однажды отплатить за вашу
доброту?»
Белка бросила еще несколько орехов, намного больше, чем в прошлый
раз и даже один большой желудь. Лейген разгневанно посмотрел в небо,
продолжая ждать ответа. Но ответа не было.
«В любом случае, я благодарю вас за то, что спасли мне жизнь», -
наконец сказал он, почувствовав себя слишком неловко, чтобы продолжать
так бесцельно стоять в лесу.
В этот момент Лейген почувствовал каплю вязкой жидкости, упавшей
ему на голову. Дотронувшись рукой, он обнаружил, что это свежий птичий
помет, от птицы, только что пролетевшей мимо. С ветки соседнего дерева
донеслось щебетание соловья, которое как будто говорило: «Что, черт
возьми, этот, разговаривающий сам с собой, дебил здесь забыл?»
«*****» - разочарованно выругался Лейген.
……
«Подожди, Курдак! Я хочу попить воды!» - застонала высокая женщина с невероятно стройной фигурой.
«Просто подойди и возьми сама! Мне и так, знаешь ли тяжело!» - сказал человек по имени Курдак с явным недовольством.
«Ну, все я всего лишь попросила передать мне этот маленький мешочек», - пробормотала женщина.
«Хех, маленький мешочек», - Курдак похлопал по огромному рюкзаку,
прижатому к груди, - «Так то этот мешок весит около 75 килограмм.»
«Почему такой сильный воин седьмого слоя, настолько напряжен от
переноски какого-то мешочка? Я даже могу заметить как капли пота стекают
по твоей коже», - поддразнивала она.
«Я несу не только твои вещи!!!», - сказал Курдак, указывая на
рюкзак за спиной, - «Кроме твоего мешка, там мой мешок, а также куча
общих вещей и оружия! Все это вместе весит более 250 килограммов! "
«Ну и что? Хорошая же выходит тренировка».
«Но Вера», - сказал Курдак, подняв одну руку с большим трудом, -
«Смотри. Я даже не могу вытащить меч. Что будем делать, если столкнемся с
опасностью?»
«Да ладно, мы использовали этот путь столько раз. Насколько
опасно здесь может быть? Кроме того, мы с Сираносом можем спрятаться за
твоей спиной!» - сказала Вера беззаботно.
И именно в этот момент, из подлеска рядом с ними раздался громкий рев.
«Ну вот видишь! Я же говорил!» - сказал Курдак, возвращая рюкзак Вере.
«Ох, подумаешь, это всего лишь несколько теневых дрейков» -
сказала Вера, нехотя принимая рюкзак, но ее лицо имело заинтригованное
выражение.
Эти теневые дрейки не представляли для них угрозы, а вот их кожа неплохо ценилась.
«Что теперь? Просто убьем их?» - спросил Курдак, вытаскивая свой двуручный меч.
"Конечно. Зачем игнорировать кучу золотых монет, которые сами
идут нам в руки?» ответила Вера, доставая лук и стрелы. Молчавший всё
это время Сиранос просто кивнул.
«Хорошо, давайте сделаем это. За мной!» - улыбаясь в 32 зуба, крикнул Курдак.
……
Лейгену удалось уклониться от удара, который мог проломить его
голову. Однако он не заметил другого удара когтей слева от него. Из-за
этого на его теле появилось еще три пореза. Он использовал импульс от
удара, чтобы выпрыгнуть из окружения, но снова впал в отчаяние через
мгновение.
Он уже третий день безуспешно пытался выбраться из леса. Ему
приходилось пить воду из близлежащего озера и питаться дикими фруктами,
чтобы не умереть от голода. Благодаря своей силе пятого слоя, ему
удалось убить несколько зверей. Но лес был слишком велик, и ему
приходилось полагаться только на свои инстинкты, чтобы ориентироваться в
нем. Это привело к тому, что он всё глубже и глубже проникал в лес, где
была высокая активность монстров.
Монстры обычно были крупнее и сильнее обычных животных. Хотя
единственными отличиями между ними и нормальными животными были их
высокий интеллект и способность использовать магию. Теневые дрейки, на
которых натолкнулся Лейген только что, несомненно, были слабейшими из
волшебных животных, с которыми он мог столкнуться. Они были не намного
умнее обычных животных, но они были сильнее, быстрее и имели более
жесткие шкуры. Один теневой дрейк представлял такую же опасность, как, к
примеру, черный медведь, но у этих монстров была одна пугающая
особенность, они предпочитали охотиться в стае.
Под атаками более десяти теневых дрейков, он получил три-четыре
раны всего за дюжину секунд сражения. Несмотря на то, что три предыдущих
дня скитаний морально укрепили его, но оказавшись в такой тяжелой
ситуации он полностью отчаялся.
Кажется здесь я и умру, подумал Лейген. Жаль, что я так и не смог вас найти ...
В самый отчаянный момент, он обнаружил, летящую в его направлении
стрелу. Однако целью был не он, а ближайший к нему теневой дрейк.
«Вера, обрати внимание на ребенка и защити его. Я побегу вперед и
прикончу вожака. Сиранос, прикрывай меня!» - скомандовал Курдак, прежде
чем бросился на дрейков.
Как и в большинстве стай, среди этих теневых дрейков был вожак,
контролирующий жизнь и охоту всей стаи. Убийство вожака-дрейка, без
сомнения, приведет к панике и хаосу среди остальных дрейков. Курдак,
хорошо разбираясь в поведении дрейков, сразу атаковал самого сильного,
держащегося позади дрейка. Его голова упала от взмаха меча.
Свежая кровь испачкала его лицо, отчего оно стало казаться более
диким. После смерти вожака-дрейка стая осталась без лидера. Некоторые из
атаковавших Лейгена, со злобным рычанием, переключились на Курдака.
«Хахаха! Наконец-то я смогу хорошенько потренироваться!»
С безумной улыбкой на лице Курдак использовал свой импульс, чтобы
усилить прыжок в группу теневых дрейков, направляющихся к нему. Затем,
усиливая импульсом взмах своего меча, обезглавил сразу троих. Сиранос в
это время убил двух теневых дрейков, оставшихся за спиной Курдака,
позволяя тому не оглядываться назад.
«Будь осторожен! Не испорти шкуру, а то много денег с этого мы не
получим!» - воскликнула Вера, сбивая с ног дрейка, который пытался
атаковать Лейгена.
Учитывая навыки группы Курдака и качество их экипировки, они
могли сражаться сразу против тридцати или около того теневых дрейков, не
получая при этом серьезных травм. Так что убийство оставшихся
двенадцати дрейков, оставшихся без вожака, не заняло у них много
времени. Они были убиты всего за две минуты.
Лейген наблюдал за группой, неожиданно появившихся и уничтоживших
нападавших, людей. Он не знал их намерений, но они не показались ему
враждебными, так что он позволил себе расслабиться.
Кажется, мне очень повезло, подумал он.
Он улыбнулся приближающемуся Курдаку и упал в обморок.
«Он умер? Почему он улыбнулся мне перед смертью?» - спросил Курдак, слегка пиная голову Лейгена.
«Ты же знаешь, что он еще жив», - сказала Вера, закатывая глаза.
"Что будем с ним делать? Возьмем его с собой?» - спросил Курдак.
Вера посмотрела на молодое, покрытое грязь и кровью, лицо Лейгена, и, вздохнув, сказала:
«Он все еще ребенок. Давайте заберем его. Я думаю мы не можем оставить его умирать в таком месте.»
Курдак посмотрел на Сираноса, тот кивнул.
«Мне все равно».
«Хорошо, давайте проверим его травмы и разобьем лагерь. Мы примем
решение, завтра, когда он проснется. Кстати говоря, если он не сможет
идти, тебе самой придется нести его на спине, Вера», - заявил Курдак.
Вера возмутилась, нахмуривая лоб: «Почему это мне?»
«Ну, это же ты хочешь его забрать».
«Э-э ... я вдруг подумала, ничего страшного если мы оставим его здесь».
«Ладно, пойдем».
«Ох, да ладно! Брат Курдак! Посмотри, насколько мал этот ребенок.
Просто посмотри на его раны ... Он такой несчастный! Пожалуйста, давай
возьмем его с собой?»
«Тогда понесешь его ты!»
«Но я всего лишь слабая маленькая девочка ... у меня не хватит сил...»
«Мне плевать!»
«Ты уверен?»
«Я, Курдак, никогда не беру свои слова назад! Если я говорю, что мне плевать, значит так оно и есть!»
«Тссс, Курдак! Продолжай в том же духе, и тогда узнаешь, что будет, когда я разозлюсь!»
«Эээ, постой, не перегабай палку! Давай цивилизованно во всём
разберемся», - нервно ответил Курдак, глядя на грязного Лейгена и
пробормотал: «Эх, ладно, смотри. Я уже поднимаю эту грязную обезьяну».
В этом время тихий Сиранос уже начал лечить травмы Лейгена.


    Том 1 Глава 5

    Сильный, жгучий голод заставил Лейгена вернуться в сознание. Он
обернулся и осмотрелся, в палатке он был один. От небольшого движения,
он ощутил сильную резкую боль, пронзающую его от живота до позвоночника.
Боль исходила из его раны и усиливалась от каждого незначительно
движения. Он рефлекторно застонал от боли.
«Уже проснулся?» - спросил Курдак. Он открыл вход в палатку, когда услышал стоны.
Лейген узнал этого человека, он был тем, кто убил теневого дрейка одним ударом меча. С большим трудом Лейгену удалось сесть.
«Это вы меня спасли? Большое вам спасибо. Могу я узнать, где мы?» - спросил он с благодарностью.
«Эй, ты не должен быть таким формальным со мной. Позволь
представиться, я Курдак, наемник» - сказал мужчина, продемонстрировав
свой значок наемника.
«Приятно познакомиться, я Лейген...», - ответил он.
Он хотел было рассказать Курдаку свою историю, но потом подумал
что вряд ли это хорошая идея. Империя могла назначить за него хорошее
вознаграждение, была вероятность что его захотят обменять на награду. А
учитывая нынешнее состояние, Лейген сейчас никак не смог бы сбежать.
Наблюдая за колеблющимся Лейгеном, Курдак, казалось, о чем-то догадался.
«Судя по твоей одежде, бьюсь об заклад, ты сосланный сюда преступник империи», - сказал он с улыбкой.
Когда Лейген настороженно поднял голову, Курдак поднял обе руки в воздух.
«Не волнуйся. Мы спасли тебя прекрасно осознавая твое
происхождение и не собираемся отправлять тебя обратно. Даже если мы
захотим это сделать, от этого не получим никакой пользы», - успокоил его
Курдак.
Заметив, что Лейген по-прежнему молчит, Курдак продолжил: «Я
знаю, что у тебя много вопросов. Ситуация следующая. Как ты знаешь, тебя
перевезли на континент Лэнс. Этот лес, называется Лесом Лунного Света и
находится недалеко от побережья. Наша группа только что закончила
миссию по сопровождению торговцев и на обратном пути в Метеоритный город
мы решили поживиться шкурами дрейков. Из-за этого совпадения в конце
концов мы тебя и спасли.»
«Вот видишь, - сказал Курдак, пожав плечами, - я так много тебе рассказал, теперь вроде как твоя очередь?»
Лейген на мгновение задумался.
«Я обычный сирота, всю жизнь проживший в Мелиндоре. Из-за кражи я
попал в тюрьму ... Затем меня отправили в Лэнс, а потом ... Мне удалось
сбежать и я несколько дней блуждал этому по лесу».
Курдак нахмурил лоб.
«У меня есть два вопроса».
«Валяй».
«Во-первых, согласно тому, что я знаю, большинство заключенных,
доставленных в Лэнс, признаны виновными в серьезных преступлениях, таких
как грабеж, убийство, изнасилование или тому подобное. Это немного
абсурдно, что тебя сослали сюда за кражу. Кроме того, я слышал, что Хок,
не желая лишних проблем, не изгоняет никого, кто умеет использовать
магию или импульс. А я видел, как ты использовал импульс пятого слоя,
когда боролся против дрейков. Малыш, хотя я спас тебя по доброте
душевной, ты все еще не хочешь рассказать мне правду? Ты все еще что-то
скрываешь от меня?» - недовольно сказал Курдак.
«Я не заставляю вас верить мне, - горько улыбнулся Лейгена, - я
тоже об этом много думал. И действительно не представляю причин
произошедшего».
Курдак заметил по выражению Лейгена, что тот, вероятно, говорил правду. Он не нашел ничего лучше, чем сменить тему.
«А каковы твои дальнейшие планы?»
Лейген колебался.
«Планы? У меня их нет ... Я не знаю, что делать дальше», - неуверенно сказал он.
«Ну если это так, предлагаю тебе следовать с нами в Метеоритный
город. Самому то сложно будет путешествовать в таком состоянии», -
предложил Курдак.
«Метеоритный город? А где это?»
«Это самый большой, из построенных людьми, городов на континенте. Я живу там вместе с моими напарниками».
Узнав о человеческом поселении, Лейген почувствовал прилив радости и благодарности за щедрое предложение Курдака.
«Спасибо... Большое спасибо!»
«Хорошо. Разве я не сказал, что тебе не нужно быть таким
вежливым? Кроме того, твое спасение идея Веры, поэтому ты должен
благодарить её, - сказал Курдак, поднимаясь, размахивая руками, - ты
можешь двигаться? Пойдем познакомлю с напарниками.»
«Хорошо», сказал Лейген, встав с большим трудом.
«Эй, Курдак! Пришло время ужинать! Ох?! Мальчик проснулся? Иди сюда и поешь!» - энергично поздоровалась Вера.
"Спасибо. Привет, я Лейген. В этом году мне 15», - с беспокойством сказал Лейген.
Как бы то ни было он выглядел как маленький ребенок и имел тощее
телосложение, в то время как Вера выглядела не старше 20. Ему было
немного неудобно по-детски обращаться к ней, тем более она была на
несколько лет старше его.
«Ох, Старшая Сестренка старше тебя на целых четыре года! Давай,
кушай мясо, которое я для тебя пожарила», - сказала Вера, передавая
кусок мяса дрейка.
«*Хрум*... Спасибо, мисс ... за то, что спасли мою жизнь», -
сказал Лейген, лихорадочно жуя мясо, которое он практически выхватил у
нее из рук.
«Ничего особенного. Мальчик, ты, должно быть много голодал?»
Вера с жалостью посмотрела на Лейгена и начала гладить его по
волосам, в то время как он принялся пополнять свою энергию, поедая как
можно больше.
«Эй, ты не намного старше него. Нет необходимости относиться к нему как к своему ребенку!»
Не смог выдержать такую сцену Курдак.
«Эй, ты голодал целыми днями. Лучше будет, если ты не съешь
слишком много за раз, - напомнил он, похлопывая его по спине, - Не
спеши, а я пока познакомлю тебя с моими напарниками».
«Эту нахальную девушку зовут Вера. Именно она заставила меня спасти тебя», - сказал Курдак, указывая на нее.
Лейген благодарно кивнул, а затем принялся внимательно ее осматривать.
Честно говоря, Вера не была очень красивой. В лучшем случае она
выглядела средне, но ее огненно-рыжие волосы в сочетании с прекрасными
чертами лица довольно часто привлекали к себе повышенное внимание. Самой
восхитительной характеристикой Веры, с точки зрения внешнего вида, -
конечно же ее фигура. Лейген никогда не видел женщину с такой
удивительной фигурой. Вера была довольно высокой и стройной. Ее длинные
бедра были красиво изогнуты, в отличие от других стройных женщин - чьи
бедра были тонкими как ветви - или более крупных женщин, у которых были
просто огромные бедра.
Эти великолепные ноги, в сочетании с ее тонкой талией, а также ее
большая грудь, заставили Лейгена впасть в некий транс. Несмотря на то,
что он не был извращенцем, он оказался не в силах противостоять взгляду
на ее тело, которое прямо-таки сочилось сексуальностью.
Он резко вырвался из своего оцепенения и отвел взгляд, не смея смотреть на Веру слишком долго.
«Хи-хи, посмотри на этого парня! А он довольно-таки застенчив!
Неудивительно, что меня часто называют самым красивым цветком нашей
группы наемников!» - высокомерно воскликнула Вера.
«Ну, насколько я знаю Раффлезия тоже цветок, - возразил Курдак, -
ты единственная женщина в нашей группе, так что звание «самой красивой»
особо ничего не значит».
«Курдак, такой медведь, как ты, не имеет права критиковать меня!
Думаешь, я не посмею отрезать твои грязные лапы и приготовить их в
пищу?» - рявкнула Вера, размахивая кинжалом, который вытащила из-за
бедра.
«Не могу с этим поспорить, - сказал Курдак, и пытаясь скрыть свое
замешательство, повернулся к Сираносу, который разделывал дрейков, и
закричал, - Сиранос! Ребенок, которого мы спасли, уже проснулся! Иди
сюда и посмотри!»
Лейген внимательно посмотрел на приближающегося в свете факелов
Сираноса. Несмотря на то, что он был не таким огромным, как Курдак, он
выглядел довольно красивым. Его холодное выражение лица привлекало
взгляд.
«Это Сиранос, именно он обработал твои раны», - сердечно представил его Курдак, обняв Сираноса за плечи.
«Спасибо, что спасли мне жизнь. Моё имя Лейген», - он благодарно поклонился.
Сиранос всего лишь слегка кивнул. Он ничего не сказал в ответ.
Его молчание заставило Лейгена почувствовать себя немного неловко.
«Не обращай на него внимания. Сиранос всегда тихий. Обычно за
день от него можно услышать едва ли десяток слов. Поверь мне, он хороший
человек».
«Все в порядке», - с улыбкой сказал Лейген.


    Том 1 Глава 6

    «Босс, как далеко еще до Метеоритного города?» - спросил, шедший
рядом Лейген, во время ходьбы сейчас он использовал деревянную палку в
качестве поддержки.
Проведя несколько дней вместе, Лейген и группа Курдака лучше
познакомились друг с другом. Когда он узнал, что Курдак был лидером
группы, Лейген начал называть его «Боссом», к большому восторгу этого
огромного человека, который даже думал, что Лейгена был «ребенком,
который знает как себя нужно вести».
Курдак развернул карту и посмотрел.
«Хм, скоро мы выйдем из леса Лунного света. Далее нам понадобится
день или около того, чтобы добраться до Полонских равнин. Что не так?
Тебе уже не терпится?»
«Нет, не совсем. Я просто чувствую, что мое тело еще не
восстановилось и вряд ли я смогу долго выдержать подобный темп
передвижения», - сказал Лейген, покачивая головой.
«Хм, подумать только, что у тебя хватило смелости сказать это. Если бы не ты, мы бы уже прибыли в наш пункт назначения».
«Прошу прощение за то что вам приходится задерживаться из-за
меня, Босс, - извинился Лейген, а затем обернулся и сказал, -
естественно, такие хорошие люди, как Старшая Сестренка Вера и Старший
Брат Сиранос, определенно не оставят меня без присмотра».
«Хм, ну по крайней мере, ты не полный идиот. То, как ты последние
два дня пресмыкаешься перед Курдаком, заставляет меня думать, что ты
постепенно становишься его рабом», - сказала Вера.
«Каким еще рабом? Я вижу это немного по-другому. Просто наши с
Леем души постепенно синхронизируются, вот и все! Кроме того, учитывая,
насколько смышлёным является Лей, он прекрасно видит насколько жестоко и
несправедливо ты обращаешься со мной. Разве это плохо, что он выступает
против твоей тирании относительно меня, не так ли, Лей?» - пробормотал
Курдак.
«Конечно!» - подхватил Лейген.
«Что?!» - охнула Вера, опуская голову.
«Нет, нет! Старшая сестренка Вера - лучший человек, которого я
когда-либо встречал! Когда же она жестоко относилась к тебе, Босс ?! Ты
немного переборщил», - сказал Лейген, когда почувствовал надвигающийся
со спины холод.
«Так то лучше», сказала Вера, и с удовлетворением кивнула.
«Ты грязный предатель! Можешь считать, что вся та забота, которую
я тебе оказывал, пропала ... Подумать только, что ты так скоро меня
предашь... У тебя сегодня не будет ужина!» - сердито рявкнул Курдак.
Без малейшего стыда на лице Лейген подошел ближе к Курдаку и
прошептал: «Ну же, Босс ... Я уверен, что ты знаешь Старшую Сестренку
лучше меня. У меня не было выбора! Не волнуйся, что бы я не говорил
вслух, я всегда буду на твоей стороне. Не стоит с ней пререкаться. Даже
если прав ты, а не она, это не будет иметь значения, когда пустит в ход
свои зубы и ногти!»
«Ха, да что ты такое говоришь?! - Курдак энергично сказал, - я
гордый человек. Я бы никогда не подчинился такой варварской женщине! Не
создавайте неправильное впечатление. Я просто позволяю ей это делать,
потому что я не хочу унижать ее перед тобой! Когда мы вернемся в
Метеоритный город, я покажу тебе, как я с ней справляюсь! В конце
концов, я ее лидер. Если я не могу даже навести порядок в группе, то как
по-твоему нам удается выполнять миссии?»
Когда Курдак попытался показать свою жесткую сторону Лейгену, его
голос постепенно стал наполняться сильным волнением. В тот момент,
когда он закончил говорить, он вдруг понял, что Лейген уже отстал от
него на четыре метра, и глядел на него жалостливыми глазами. Когда он
обернулся, он увидел, как блеснули прищурившиеся глаза Веры. Это
закончилось тем, что Курдак стонал от боли.
«Эй, Вера ... Послушай меня, я всё объясню! Я просто шутил с
Лейгеном ... Ой! Прекрати царапать меня, просто остановись! Давай
поговорим, ладно ?! Аах! Вера, не пересекай черту... Ай! Если ты
продолжишь, я разозлюсь! Ауч! Хорошо, это всё моя вина, ладно?! Ааа!
Черт возьми, Лейген, почему ты смотришь в небо и не помогаешь ее
остановить?! На небе же совершенно ничего нет! Эй, Сиранос! Разве ты не
помнишь, как я помог тебе, когда ее разозлил ты? Иди сюда и помогите
мне! Ааа! Спаси меня, пожалуйста!»
Лейген не ответил на отчаянные крики Курдака о помощи и спросил Сираноса: «О, так тебе тоже попадало?»
Сиранос, не отвечая, просто улыбнулся.
……
Через два дня они наконец прибыли в Метеоритный город. По пути в
ходе общения Лейгену удалось много узнать  о континенте. В отличие от
Чайно, западного континента, людей на континенте Лэнс раньше не было.
Только после того, как люди развили морские технологии и начали
бороздить моря, они обнаружили Лэнс. Многие добровольно вызвались
переселиться, но некоторые были вынуждены перебраться на континент в
поисках лучшей жизни.
Несмотря на то, что Лэнс не стал территорией какой-либо нации, в
результате появилась уникальная форма правления: федерация городов.
На континенте Лэнс было 9 человеческих городов. Из-за угрозы,
которую представляют эльфы, орки и другие расы, отношения между городами
были довольно сплоченными, несмотря на их автономию. Всякий раз, когда
какой-либо из городов подвергался нападению других рас, люди из других
городов безотлагательно отправляли подкрепление. Метеоритный город был
одним из таких городов, и он имел самую большую территорию и наибольшее
население. Он был самым развитым из всех.
Стоит отметить, что города континента Лэнс не запрещали
оставаться жить там нечеловеческим расам, дружественным к людям. В конце
концов, многие умения рас высоко ценятся в человеческом обществе. Двумя
такими талантами к примеру, были безупречные кузнечные навыки гномов и
глубокие познания эльфов в магии.
По словам Курдака, половина жителей Метеоритного города не являются людьми, а шестую часть жителей составляют мигранты.
Когда перед Лейгеном открылся вид на город, он был поражен тем, что такое место вообще может существовать.
«Чему ты так удивляешься? Ты же из Хока, не так ли?» - с
любопытством спросил Курдак. На самом деле у Лейгена были веские
основания быть в шоке; даже Мелиндор бледнел на фоне великолепного
Метеоритного города. Единственным городом, который мог посоперничать с
Метеоритным городом с точки зрения возраста и истории, была тысячелетняя
древняя столица империи Сток.
«О, Курдак, уже закончил свою миссию?» - приветливо спросил охранник.
«Так точно, наконец-то вернулся. Надо бы хорошенько отдохнуть следующие несколько дней»  - ответил Курдак с улыбкой.
"О? А что за ребенок?» - спросил охранник, глядя с любопытством на Лейгена.
«Этот парнишка потерялся в лесу. Мы подобрали его на обратном
пути. Так, мне определенно нужно принять хорошенькую ванну и отдохнуть.
Давай напьемся через пару деньков!» - сказал Курдак, махнул охраннику и
вошел.
…
Во время хотьбы по чистым улицам с Лейгеном, Курдак снова спросил: «Итак, подумал о том, чем дальше будешь заниматься?»
«Я ... я до сих пор не знаю» - беспомощно ответил Лейген.
«Ну если так, то у меня есть предложение», - сказал Курдак.
«Не стесняйся, Босс».
Курдак посмотрел на Сираноса, и они кивнули друг другу, прежде
чем Курдак начал: «Ну, последние дни ты звал меня Босс... Так почему бы
мне не стать тебе настоящим боссом?»
Лейген ответил кучей вопросов.
«Босс, ты собираешься сколотить банду? Должен ли я взимать плату
за покровительство от твоего имени? Сколько будем собирать в месяц?
Какой район будет нашей территорией? И легко ли здесь собирать плату за
защиту? Боюсь, я не смогу запугивать людей, если они будут слишком
сильны».
«О чем ты, черт возьми?» - спросил Курдак с раздраженным видом:
«Я имел в виду, чтобы ты присоединился к нашей группе как наемник».
«А? Наемник?» - нерешительно пробормотал Лейген.
"Что? Тебе чем-то не нравятся наемники?» - сказала Вера, нахмурив лоб.
«Дело не в этом, - с горькой улыбкой сказал Лейген, - всю свою
жизнь я провел в трущобах. Это конечно было тяжело, но не очень опасно. Я
слышал, что наемники всегда находятся между жизнью и смертью. Я даже
слышал, что они всегда ходят по острию ножа. Если быть честным, я
довольно трусливый и боюсь смерти. Я не подхожу для того, чтобы быть
наемником...»
Еще месяц назад Лейген ни за что бы не согласился с предложением
Курдака, несмотря ни на что. Однако после всего, чего ему с тех пор
пришлось пережить, особенно в течение тех трех дней, проведенных в лесу,
сильно закаливших характер Лейгена. Однако в процессе общения с
Курдаком и другими он смог почувствовать, что наемническая жизнь, хотя и
несколько опасная, но всё же намного приятнее, чем в трущобах. Поэтому
он не отказался, а лишь немного колебался.
«Чушь собачья! Мирная жизнь в Мелиндоре превратила тебя в идиота!
»- воскликнул Курдак, закатывая глаза.« Если ты действительно думаешь,
что сможешь шататься по трущобам и выжить, как в Мелиндоре, я
гарантирую, что не имея связей, ты умрешь через полмесяца ! Это Лэнс,
восточный континент, здесь другие правила! Если бы я не считал тебя
достойным человеком, обладающим некоторым мастерством, я бы не
удосужился пригласить тебя.
«Но это довольно любопытная работенка...» - Лейген сделал паузу,
он вспоминал о том моменте, когда его преследовали и окружили теневые
дрейки.
Такой опыт, несомненно, был частью повседневной жизни наемника.
«За риск хорошо платят. Я слышал, чтобы сводить концы с концами в
трущобах нужно постоянно много работать. Но посмотри на меня, я
заработал десятки золотых монет, выполнив только одну миссию, и этого
достаточно для того, чтобы мы без всяких забот праздновать целый месяц!
Кроме того, так я живу с Верой и Сираносом более шести лет, и до сих пор
мы не сталкивались с какими-либо проблемами».
«Десятки золотых монет?!» - со сверкающими глазами воскликнул Лейген.
За всю свою жизнь, проведенную в трущобах, за работу он получал в
лучшем случае лишь несколько медных монет. Иногда он пробирался в дома
богатых людей и «заимствовал» некоторые предметы и продавал их. Но даже в
таких случаях все деньги, которые он получил за эти усилия в течение
всего года, составили только две золотые монеты. Для Лейгена доход
Курдака был чрезвычайно ошеломляющим.
«Малыш, я думаю, ты все еще не осознаешь свою собственную
ценность, - сказал Курдак, - в конце концов, ты владеешь пятым слоем
импульса. Несмотря на то, что пользователи импульса не так редки, как
маги, ты наверняка сможешь справиться с тремя-четырьмя обычными людьми.
Или например ты можешь стать лесным охотником. Вот, например, кожа
теневых дрейков продается по 20 серебряных монет за штуку. Ты
определенно способен с ними справиться. Я реально никогда не видел,
чтобы кто-то с такими способностями, как у тебя, занимался черновой
работой за несколько бесполезных монет».
«Я ... я не осознавал, на что способен», - немного раздражительно сказал Лейген.
Не было ничего удивительного в том, что он был робким. Он освоил
импульс всего полгода назад. Поскольку он привык к угнетению, его
привычка действовать осторожно давала о себе знать даже после того, как
он освоил импульс. Поскольку никто не мог распознать способности,
которые у него были, он был брошен в тюрьму после нелепой неудачи и
доставлен в Лэнс. Однако Курдаку он об этом не рассказал. Он
беспокоился, что тот не поверит, что за полгода он натренировал импульс
до пятого слоя.
«Итак, что ты решил? Я рассказал тебе всё как есть. Поскольку у
тебя нет семьи, на которую можно положиться, мало шансов, что ты сможешь
начать здесь бизнес. Черт возьми, учитывая твои знания и опыт, ведение
бизнеса приведет тебя лишь к банкротству. Также ты не сможешь стать
лидером банды и собирать деньги за защиту, учитывая, насколько ты
труслив. И ты определенно не сможешь стать чиновником, не имея
образования. Рынок труда переполнен, только лучшие смогут найти работу. А
еще ты молод, так что сомневаюсь, что кто-нибудь наймет тебя
охранником. Твое лицо настолько мало, что можно подумать что ты еще
ходишь в детский сад. Да и вряд ли тебе удастся покорить какую-либо
богатую дворянку, лицом не вышел. Я думаю, даже орки могут побрезговать
съесть такую грязную тощую тушку...»
«Босс, босс! Хватит, я уже чувствую себя более бесполезным, чем кусок дерьма...» - прервал его Лейген.
От таких слов Лейгену захотелось забиться в темный тихий угол.
«Единственная сильная твоя черта - твоя сила. Присоединяйся ко
мне, и я гарантирую, что у тебя будет столько деликатесов, сколько
когда-либо сможешь съесть!» - соблазнял Курдак.
«Ну ...» Лейген все еще выглядел довольно нерешительно.
«Черт, ты еще сомневаешься? Думаешь твоя старшая сестренка
позволит тебе страдать? Не волнуйся, я определенно защищу тебя от любой
опасности», - вступила Вера.
Лейген посмотрел на них обоих, затем повернулся к Сираносу, который ему слегка улыбнулся.
«Ну хорошо! Босс, я присоединюсь к вашей группе в качестве наемника!» - наконец сказал он.
«Подожди секунду, ты думаешь, что мы просим тебя присоединиться к
нам? Ты думаешь, что можешь просто так вот взять и присоединиться к
нам? Вступить в наши ряды не так уж и просто!» - сказал Курдак.


    Том 1 Глава 7

    Лейген изменился в лице.
«Босс, ты прикалываешься надо мной?»
«Нет, это не так, Лей, - серьезно сказал Курдак, качая головой, -
я действительно хочу, чтобы ты присоединился к нам. Тем не менее, я
должен нести ответственность за членов моей группы в качестве лидера.
Если ты собираешься недолго с нами посотрудничать, тогда нет
необходимости и начинать. Но если ты готов присоединяетесь к нам
навсегда, я должен убедиться, что ты не халявщик. Вот почему я хочу
провести тест. Если сможешь завершить тест, получишь признание всей
группы. Мы можем доверять друг другу, только если узнаем способности
друг друга, а доверие - это ключ к выживанию группы. Мне также нужно
понять твои способности, так что я не поручу тебе, того что ты не
сможешь выполнить. Если бы я так поступил, то это было бы плохо не
только для тебя, но и для всех членов группы».
«Тогда, - осторожно подбирал слова Лейген, - что, если я не пройду?»
«Ну ... тогда я смогу лишь извиниться за то, что не позволил тебе присоединиться», - глупо сказал Курдак.
«Я знал это, ты прикалываешься надо мной», - сказал Лейген, снова меняясь в лице.
«Да ладно, такой молодой парень, как ты, должен больше в себя
верить! Курдак не будет придумывать слишком трудное испытание. Не
волнуйся», - сказала Вера, поглаживая плечи Лейгена.
«Эй, позволь еще раз объяснить. Если не сможешь пройти тест, я не
позволю присоединиться к группе, понял?» - улыбаясь, сказал Курдак.
«Пфф, ты просто притворяешься. Я не верю, что ты на самом деле не
позволишь ему присоединиться», - тихо проговорила Вера, чтобы Лейген ее
не услышал.
«Когда начнем тест?» - недовольно спросил мальчик.
«Давай проведем его послезавтра. Сегодня помойся, смени одежду и
отдохни. А завтра я расскажу тебе о тесте, а также дам некоторые
инструменты и оборудование», - сказал Курдак, подумав:« О, кстати, как
там твои травмы, зажили?»
Лейген пошевелил всеми конечностями, а потом кивнул.
«Почти», - сказал он.
«Так быстро? - немного удивленно спросил Курдак, но твои травмы были получены всего несколько дней назад!»
«Возможно, это потому, что меня часто избивали с тех пор, как я
себя помню», - горько улыбнулся Лейген: «Бывали травмы и похуже, но, как
бы плохо не было, после пары недель я был в порядке. Пилюли Сираноса
отлично мне помогли, так что хватило и недели».
«О, бедняжка Лейген», - сказала Вера, взъерошивая волосы мальчика.
«Но выглядишь ты неважно, - пробормотал Курдак, - следуй за нами.
Мы приведем тебя в порядок, а то другие могут принять тебя за
подобранного дикого зверя».
«Из нас больше всего именно ты похож на дикого медведя!» - пробормотал Лейген, вырываясь из рук Веры.
……
«Так, я купил одежду и положил ее на стол у двери. Она должна
быть впору, так что можешь сразу ее надеть. Ничего себе, ты что реально
сделан из грязи? Это третье ведро с водой, и ты все еще не полностью
чист!» - сказал Курдак скозь водяной пар.
«Ну ... Я не умею правильно мыться», - немного смущенно сказал Лейген.
Строго говоря, можно было опустить слово «правильно» из этого
предложения. Это было его первое купание. Ему потребовалось довольно
много времени, чтобы выяснить, как мылом можно было вымыть волосы.. Он
был очень смущен тем, что первое ведро так быстро оказалось совсем
черным. Так что почти сразу же ему пришлось попросить еще одно ведро.
Когда и второе ведро почернело так же быстро, Курдак попросил хозяина
гостиницы принести еще одно ведро.
Спустя целых три ведра, Лейген, наконец, был чист. Одежда Курдака сидела неплохо. Не слишком велика, но и не мала.
«Ха-ха! Раньше ты казался грязной обезьяной, но теперь, будучи
чистым, уже начинаешь напоминать достойного человека! Беру свои слова
назад. Думаю, теперь орки точно тобой не побрезгают!» - глядя на него,
ободряюще пошутил Курдак.
Реакция Веры была намного сильнее, чем у Курдака.
«Ух ты! Какой красивый маленький мальчик! Не правда ли Лейген на
самом деле маленький милашка? Иди сюда, дай Старшей Сестренке тебя
обнять!»
Она подошла и крепко обняла Лейгена. Со стороны эти объятия могли
вызвать двоякое впечатление. Так как, учитывая его небольшой рост, даже
выпрямившись он не доставал ей даже до подбородка. А высокие кожаные
сапоги, в которые она была одета, делали ее еще более высокой и
привлекательной, что только усиливало это двоякое впечатление.
Это привело к тому, что голова Лейгна погрузилась в грудь Веры. В
результате он не мог даже дышать. С другой стороны, Веру это не
смутило. В нем она видела лишь симпатичного маленького мальчика. Чем
больше она смотрела, как мило он выглядит, тем сильнее обнимала. Она
вообще не хотела его отпускать. Лейген был отпущен только после того,
как Вера заметила странные взгляды Курдака и Сираноса.
«...Я не маленький ребенок! ... Я просто выгляжу моложе своего
возраста! ... Если ты сделаешь это снова ... я сойду с ума!» -
заглатывая воздух, возразил он, в то время как его лицо было полностью
красным.
Было невозможно определить было оно красным из-за удушения или возбуждения.
«Да ладно, Старшая Сестренка просто дурачится с тобой. Не сердись», - спокойно сказала Вера.
Теперь она стала считать его более интересным.
«Эх, ведет себя как послушный ребенок недовольный таким хорошим подарком!» - огрызнулся Курдак.
Лейген посмотрел на Курдака, в глазах которого можно было
прочесть два слова: зависть и ревность. А на лбу читалось слово
«ненависть». С другой стороны, Сиранос просто странно на него смотрел.
«Я всего лишь ребенок. Я не могу конкурировать с настоящими мужчинами, такими как Босс и Сиранос».
Выражение лица Лейгена быстро приобрело вид хитрого торговца. Лукавая улыбка озарила его лицо.
«Хватит страдать фигней! Давай уже расскажи мне о своих
способностях. Мне нужно побольше узнать, чтобы придумать подходящий
тест», - сказал Курдак, не собираясь давать Лейгену сохранить лицо.
«Я думал, что всё уже готово!» - в замешательстве воскликнул Лейген.
«Идиот! Для того чтобы составить подходящий тест, мне нужно знать
твои возможности, понимаешь? Если ты вдруг окажешься магом, то как я
смогу верно тебя оценить?» - рявкнул Курдак.
Лейген вытер с лица слюну Курдака и начал льстить: «О, Босс! Какие глубокие мысли! Ты такой умный!»
"Конечно. Как бы еще я мог стать лидером группы в противном
случае? -  сказал Курдак с удовлетворением, - Итак, расскажите мне, что
ты умеешь делать. Расскажи мне о том, в чем ты хорош».
«Ну ... У меня хороший аппетит, это считается?» - спросил Лейген после некоторых раздумий.
«Екарный бабай! - ответил Курдак, посылая еще одну волну слюны,
распыляющуюся на лице Лейгена, - относись к этому более серьезно. Ты
хорош в бою? Быстр? Умеешь незаметно подкрадываться? У тебя хорошее
зрение? Скажи мне хоть что-то полезное!»
«Ну ... Босс, я думаю это сойдет за навык», - сказал он, показывая вещи в руке.
«Что?! Эээ, Лейген?! Откуда у тебя мой кошелек?!» - воскликнула Вера.
Лейген смущенно потер нос.
«Это что-то вроде привычки. Я ничего не мог с собой поделать, он практически попросил меня взять его. Не вини меня».
Вера схватила кошелек и спешно спрятала.
Она убрала кошелек, не пересчитывая монеты. Наблюдая за этим, Лейген не мог не почувствовать радость.
«Конечно! Один навык есть. Что-нибудь еще?» - кивнув, спросил Курдак.
«Ну, я хорошо умею вскрывать замки ... Мне удавалось неплохо
зарабатывать в Чино, имея всего два куска проволоки», - сказал Лейген,
слегка задумавшись.
«Несмотря на то, что я никогда раньше об этом не задумывался, думаю я неплох в слежке, а также малоприметен».
«Похоже, ты прирожденный вор!» - сказал Курдак.
«У меня не было выбора ... я должен был делать это, чтобы выжить», - смущенно сказал мальчик.
Значит, в основном навыки вора? Хм, вор ... Ну, ладно, я понял... - подумал Курдак.
……
Убедившись, что ребенок спит, Курдак и остальные встретились.
«Не могу понять ... Чего добиваются Лунные Тени, делая это? Лей
же здесь не для того, чтобы навредить нам, не так ли?» - спросила Вера,
нахмурив лоб.
«Не глупи, - Курдак впился взглядом, - мы никогда не переходили
дорогу Гильдии воров Лунных Теней. У них нет причин вредить нам. Кроме
того, если Лунные тени действительно захотят избавиться от нас, все, что
им нужно сделать, это отправить кого-нибудь схватить нас и привести к
себе на базу. Им нет смысла слишком усложнять, например, отправляя
кого-нибудь в группу».
«Я согласен с Курдаком», - кивнул Сиранос.
«Вот почему, - сказал Курдак, пожимая плечами, - нам не нужно
слишком заморачиваться. Давайте будем относиться к этому как любой
другой миссии. Поскольку мы получили деньги, мы просто будем делать, как
они говорят. Нет смысла слишком сильно ломать над этим голову».
«Вы правы, мистер Курдак. А знаете? Вы умнее чем кажетесь!» - послышался голос незнакомца.


    Том 1 Глава 8

    Трое в шоке замерли, когда они почувствовали приближающийся к спине
Веры холодный ветерок, от которого она начала инстинктивно дрожать.
Внезапно за ней появился человек, одетый в черные кожаные доспехи.
Курдак хотел что-то предпринять, но Сиранос отреагировал первым.
Он вытащил меч и с криком: «Вера, беги!» напал на человека.
Вера заставила себя успокоиться, вытащила кинжал, закрепленный на
бедре, и резко развернулась, пытаясь нанести удар. Однако никому из них
не удалось даже прикоснуться к этому человеку.
Мужчина просто улыбнулся, схватил Сираноса за запястье правой
рукой и вывернул его. Подкинутый в воздух Сиранос успел ощутить лишь
пущенную в него волну силы. К тому времени, как пришел в себя, он уже
сидел на стуле, как будто ничего не произошло. Мужчина слегка
прикоснулся рукой к правому плечу Веры. Появившаяся волна силы полностью
ее обездвижила.
Высокоуровневый воин! - подумали Вера и Сиранос одновременно.
Так легко подавить этих двоих не смог бы даже воин средних уровней.
«Пожалуйста, успокойтесь. У меня нет злых намерений», - улыбаясь, сказал мужчина.
«Мистер Алекс всё так же предпочитает "эффектное" появление», - недоверчиво сказал Курдак.
«Хорошо, хорошо, я понимаю, что должен извиниться, - медленно
вставая, сказал Алекс, - господин Курдак, не желаете ли представить
нас?»
Курдак закрыл дверь, в то время как, неожиданно появившийся Алекс, со вздохом сел на стул.
«Отлично. Мистер Алекс - член гильдии Лунных Теней. Именно он
первоначально обратился к нам с просьбой об одолжении. Эти двое - мои
партнеры, Вера и Сиранос. Итак, чем мы можем быть полезны?»
Алекс, словно фокусник, достал из воздуха большой мешок и кинул его на стол.
«Тут 300 золотых монет, как и договорились. Можете пересчитать».
«Нет необходимости, - взмахнув рукой, сказал Курдак, - я считаю,
что Лунные Тени не станут обманывать из-за такой суммы. Правда, я хотел
бы кое о чем спросить».
«Смелее».
«Несмотря на то, что мы, как наемники, обычно не задаем лишних
вопросов о намерениях нанимателя, думаю, учитывая нестандартность нашей
миссии, в данном случае, это было бы уместным. Нам не нужно, чтобы вы
всё подробно объясняли, но  я надеюсь, что вы сможете дать хоть какие-то
пояснения, чтобы облегчить нам задачу. Любое объяснение принесет пользу
не только нам и Лейгену, но и, я уверен, самому нанимателю».
Несмотря на то, что Курдак пытался говорить как можно более расплывчато, Алекс понял, о чем тот пытался спросить.
«Я понимаю, - улыбнулся он, - не волнуйся. Мой запрос ... можно
считать учебной программой для будущего нового члена гильдии. Я могу
заверить вас, что он не имеет каких-либо дурных намерений по отношению к
вам или кому-либо еще. Достаточно ли этого, чтобы успокоить вас?»
«Достаточно, -  с облегчением сказал Курдак и оттолкнул мешок, -
раз так, то я считаю, вы должны взять оплату за миссию обратно».
«Ох? Что вы имеете в виду?»
«Ничего такого, - ответил Курдак, - мне очень нравится этот
ребенок. Я действительно хочу быть его другом. Я не хочу получать за это
деньги. Если я получу их, я боюсь, что мои отношения с ним из-за этого
могут пострадать. Кроме того, если пойдет молва, что я спас кого-то ради
денег, моя репутация в Метеоритном городе сильно упадет. Вот и вся
причина. Но не беспокойтесь, даже если я не возьму ваши деньги, я
разрешу Лейгену присоединиться к вам. Мне он нравится, так что я хотел
бы, чтобы он был в моей команде».
«Пускай вы не хотите денег, а что насчет ваших партнеров?» - спросил Алекс, глядя на Веру и Сираноса.
«Нам не нужно обсуждать это. Я уверен, что мои партнеры солидарны
со мной», - сказал Курдак, уверенно глядя на своих напарников, которые
оба кивнули в ответ.
«Отлично! Как и ожидалось от команды наемников, имеющую лучшую
репутацию в Метеоритном городе! Обратиться к вам было верным решением.
Тем не менее, я должен попросить вас всё-таки взять деньги», - сказал
Алекс, подтолкнув мешок вперед.
«Что? - воскликнул Курдак, нахмурив лоб, - вы думаете, мы просто набиваем себе цену?»
«Я не сомневаюсь в вашей искренности, мистер Курдак, - объяснил
Алекс, - однако мне известно, что у Лейгена при себе совершенно нет
денег».
Курдак покачал головой.
«Это еще слабо сказано, - серьезно сказал он, - когда мы его нашли, он был буквально голым».
«Ну ... Это так, - сказал Алекс с странным видом, - в принципе,
он действительно бедняк. И если он присоединится к вашей партии и станет
наемником, нет сомнений, что ему понадобится оборудование. Эти деньги
должны быть использованы на его развитие. Не стесняйтесь тратить то, что
остается, как вам угодно, просто представьте, что Лейген угощает вас
выпивкой или что-то в этом роде. Естественно, как и раньше, не
раскрывайте никакой информации ни обо мне, ни о гильдии».
«Интересно, с кем же Лейгену посчастливилось повстречаться? -
Курдак сокрушался, - не пойму, чем мы можем ему помочь, кроме кормежки.
Тем более, ему удалось привлечь внимание таких важных людей, как вы ...
Кстати, пошлете ли вы кого-нибудь скрытно его защищать?»
Теперь уже Алекс покачал головой.
«Нет. Ваша жизнь как наемников останется такой же, какой она
всегда была, мы не будем посылать кого-либо, чтобы следить или защищать
вас. Не будьте слишком осторожны в выборе миссий, мы не собираемся
вмешиваться в ваши дела».
«Хорошо. А то я уже подумал, что у нас будут секретные
телохранители или что-то в этом роде. Что-нибудь еще? Я уверен, вы
пришли сюда не просто, чтобы дать нам деньги».
«Естественно, - кивнув, сказал Алекс, - основная причина по которой я пришел, - это тест, который вы хотите устроить Лейгену».
……
«Сестра, ты уверена, что хочешь купить это для меня? Это стоит целых 50 золотых монет!»
Несмотря на то, что потраченные деньги не были его собственными,
Лейген не мог не почувствовать сожаления, увидев цену. Поведение Веры
напомнило ему утреннюю сцену. Сразу после того, как Курдак проснулся,
они начали планировать то, что они должны делать до конца дня. Курдак
сказал, что он отправится в наемническую ассоциацию, чтобы заполнить
необходимые документы для завершения своей миссии. Им также необходимо
было как можно быстрее продать кожу теневых дрейков. Сираносу было
поручено отнести оружие в кузницу для ремонта.
«Пошли, Лейген! Владельцы магазинов склонят перед нами колени и
будут расхваливать нас!» - от слов Веры, остальные трое аж вздрогнули.
Поняв, что ребенок не понял, что происходит, Курдак тайком отвел его в угол.
«Эй, эта женщина никогда не обращает внимания на то, сколько она тратит. Малыш, приглядывай за ней» - прошептал он.
«Ты дал ей 200 золотых монет! Она не сможет потратить их все, не так ли?» - спросил Лейген, глядя на чрезмерно счастливую Веру.
«Не перебивай! Я еще не закончил!» - сказал Курдак, посылая очередную волну слюны на лицо Лейгена.
Лейген невозмутимо вытер лицо.
«Босс, тебе стоит изменить манеру своей речи».
Курдак не стал отвечать на это замечание.
«Чем больше золота у этой девушки, тем быстрее она его тратит.
Если дать ей 20 золотых монет, она потратит их за неделю. Если дать 50,
они будут потрачены за пару дней. Если 100, то  через полдня их уже не
будет. Если у нее будет 200, она потратит всё в первой же лавке!»
«Не может... быть...»
Лейген молчал. Он действительно не мог себе представить, как
человек мог потратить 200 золотых монет в одном магазине. Могла ли Вера
скупить весь магазин?
«Босс, не отправляй меня с ней. Может пойдешь сам или попросишь Сираноса?»
«Думаешь я смогу остановить ее?» - нахмурившись спросил Курдак.
Лейген посмотрел на светящуюся от предвкушения Веру.
«Если даже ты не можешь, то как я смогу ее остановить, когда она в таком состоянии?»
«Не важно как! Если тебе это не удастся, она даже может заложить
тебя в магазине за деньги, чтобы расплатиться! Я не смогу выкупить тебя,
если это произойдёт!» - рявкнул Курдак и по-быстрому свалил.
……
Лейген повернулся и с грустью посмотрел на денежный мешок.
С того момента, как они покинули гостиницу, он и Вера посетили
только две лавки. Они купили два адамантовых кинжала, мифриловый длинный
меч, шесть метательных ножей, два крюка-кошки, одну тонкую серебряную
иглу длиной 5 сантиметров и духовую трубку в лавке с названием
«Пламенный Молот».
Затем они направились в лавку экипировки под названием «Путь
Выживания», чтобы купить несколько дымовых бомб, ловушки, два комплекта
плотно облегающих кожаных доспехов, перчатки, сапоги и наручи. Прямо
сейчас Вера смотрела на плащ, висевший на стене лавки.
«Да ладно, не переживай, это всего лишь деньги» - сказала Вера, с удовольствием глядя на вооруженного до зубов Лейгена.
Она повернулась к владельцу лавки и сказала то, от чего Лейген чуть не сошел с ума.
«Хозяин! Позвольте мне взглянуть на этот плащ!»
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    "О, у леди хороший вкус, этот теневой плащ можно считать лучшим
товаром в нашем магазине, многие пытались его купить, но, к сожалению,
он не продается!"
Старый владелец магазина широко улыбнулся. Его лицо сморщилось, как цветущая ромашка
"Сестренка, пожалуйста, не торопись! Давай всё хорошенько обсудим! Черт, я сказал подожди!" - крикнул Лейген, почти ругаясь.
Пожилой владелец лавки экипировки был намного более хитрым, чем
дварф кузнец из «Пламенного Молота». На что бы не посмотрела Вера,
владелец «Пути Выживания» расхваливал это, как будто это был
божественный инструмент. Вследствие чего она просила Лейгена за это
заплатить.
"Ой, малыш, я вижу, что эта дама покупает эти вещи ради вас! Вы
должны быть рады, что она тратит на вас столько денег", - сказал
владелец, снимая со стены теневой плащ, думая при этом: не прощу себе,
если я не сдеру с них три шкуры!
"Ага, всё что она тратит на меня оказывается в твоем кармане!" - возразил Лейген.
Владелец ничуть не смутился. Он просто продолжил демонстрировать теневой плащ Вере.
"Этот теневой плащ сделан из очень редкого материала - кожи
практически невидимого волшебного зверя, ящерицы множества форм. После
алхимической обработки, обеспечивающей мягкость материала, этот плащ
по-прежнему сохраняет удивительные меняющие цвет свойства ящерицы! Он
определенно подходит для людей, которые хотят быть незаметными! Мисс, не
стесняйтесь! Поскольку вы уже столько купили у меня, я позволю вам
получить его за столь низкую цену в 45 золотых монет! Знаете, это
практически стоимость производства! Если бы не тот факт, что вы столь
прекрасны, я бы не предложил такую убийственную сделку! Уверяю вас, это
самая роскошная вещь, которую вы только можете приобрести за столько
низкую цену!"
"Сестренка, мы уже потратили более 120 золотых монет!" - дрожащим голосом проговорил Лейген.
"Ах,это же прекрасно! Значит у нас еще целых 70! Какая хорошая сделка!" - воскликнула Вера, совершенно недопонимая слов Лейгена.
"Только не говори, что ты собираешься их все потратить?" - отчаянно воскликнул Лейген.
"Да ладно, если Курдак дал мне так много, это означает, что он
одобряет все мои траты. Что мне делать с оставшимися 50 золотыми, если я
потрачу только 150? Вовремя не потраченные деньги - это лишний груз,
который необходимо будет нести во время путешествия!" - сказала Вера,
выхватывая мешок.
"Я действительно не ..." - мозг Лейгена отключился, услышав логику Веры.
……
"Ого, а у тебя сегодня огромный улов. Твоя экипировка даже лучше
моей", - сказал Курдак, когда Лейген вечером вернулся в гостиницу.
Глаза Лейгена были наполнены благодарностью.
"Босс, я действительно заставил тебя так много потратить".
"Не переживай слишком сильно из-за таких пустяков! В конце
концов, это деньги из общака нашей группы. Они не мои. Кроме того, когда
ты присоединишься к нашей группе, я заставлю тебя их вернуть, так что
не беспокойся об этом!" - осторожно сказал Курдак.
"А?" - задумчиво сказал Лейген, как будто не слыша, слов Курдака.
"Каждый раз, когда мы заканчиваем миссию, десятую часть
вознаграждения мы откладываем в общак нашей группы", - сказал Курдак,
заметив смущенный взгляд Лейгена.
"Я не это имел ввиду! - Лейген сказал, - ты упомянул, что я должен вернуть деньги обратно?"
"Ну разумеется! - Курдак закатил глаза, - это, знаешь ли целых 200 золотых. Кто по-твоему их нам возместит?"
"Босс, а что если я уйду из команды?" - осторожно спросил Лейген.
"Никаких проблем!" - сказал Курдак и с улыбкой взмахнул рукой.
Когда Лейген уже собирался облегченно выдохнуть, выражение
Курдака напряглось и он продолжил: "Я позволю тебе уйти, когда ты всё
вернешь!"
"Могу ли я просто оставить вам свои вещи?" - с печальным видом спросил Лейген.
"Мне нужны деньги, а не вещи", - спокойно ответил Курдак.
"Получается я только что продал себя?" - воскликнул Лейген в отчаянии.
……
Тест Лейгена начался на следующий вечер.
"В центре сада этого поместья есть небольшое здание, в нем есть
книга с темно-синей обложкой. Там только одна книга, так что не
перепутаешь. Ты должен проникнуть внутрь и найти книгу. Естественно, то
место будет охраняться - можешь разобраться с ними как тебе будет
угодно. Но убивать или калечить их разумеется нельзя. Вот и всё", -
объяснил Курдак.
Лейген довольно сильно переживал по поводу того, сможет ли он
пройти тест, так что новость о том, что ему всего лишь нужно что-то
украсть стала для него большим облегчением. Несмотря на то, что он не
хотел в этом признаваться, не даром же его прозвали "Проворный Лейген"!
Добравшись до внутренней части двора, он спокойно достал
крюк-кошку и закинул его на стену. Ранее днем ему уже удалось в этом
попрактиковаться. Он медленно поднимался по стене в тени, не привлекая
внимание охранников.
……
"Как вы думаете, Лей пройдет тест?" - спросила Вера, сделав глоток выпивки.
Ее лицо слегка покраснело.
Курдак и два его товарища пили и болтали в таверне. Они не
слишком беспокоились о происходящем с Лейгеном, учитывая слова Алекса о
том, что он будет отвечать за тест.
"Это будет тяжело!" - сказал Курдак, сделав глоток, - в конце
концов Лунные Тени установили там четвертый уровень безопасности.
Несмотря на то, что там нет волшебников, огромное количество ловушек
должно вызвать у него немало неприятностей".
"У меня такое чувство, что он добьется успеха", - возразил Сиранос.
От алкоголя он становился куда более разговорчивым.
"Возможно, вы это не заметили, но малыша довольно трудно заметить в темноте".
"А? Что ты имеешь в виду? - Курдак рассмеялся, кусая свой стейк, - ты утверждаешь, что его присутствие ночью незаметно?"
"Я уверен, вам известно, что в мире полно людей, обладающих уникальными талантами", - сказал Сиранос.
"Значит, ты утверждаешь... - Курдак размышлял, - неудивительно,
что Лунные Тени готовы вкладывать так много ресурсов в такого сопляка".
"О чем вы говорите? Почему я не могу понять суть ваших слов?" - смущенно спросила Вера.
"Ну, это не совсем секрет, - рассмеялся Курдак, - на самом деле, этот ребенок ..."
*Бам*! Неожиданно рядом с ними появился Лейген и положил книгу на стол.
"Босс, сидишь значит тут и пьешь?! А сам на такое меня обрек!"
"А?"
Курдак не ожидал, что Лейген так быстро закончит свое задание.
Книга на столе, казалось, была именно той, которую ему было поручено
украсть.
"Хватит прикидываться дураком!" - презрительно сказал Лейген.
"Что ты имеешь в виду? А, ну-ка объясни!"
Несмотря на то, что Курдак принимал участие в тесте, он не знал, что конкретно запланировал Алекс.
«Ладно, посмотрим, что ты скажешь, когда я обо всем тебе расскажу!» - неумолимо сказал Лейген.
……
За двадцать минут до этого Лейген сумел проникнуть во внутренний двор.
Эти парни - неуклюжие идиоты! - подумал он.
До сих пор он не столкнулся с какими-либо трудностями. Сначала он
был очень осторожен. Он сделал все возможное, чтобы не нарваться на
патруль. Но когда он понял, что охранники, казалось, не могли заметить
его присутствие, Лейген начал действовать более смело. Он отказался от
проникновения окольными путями и бросился вперед под тень от двух
больших деревьев. Даже когда он это сделал, никто не смог его
обнаружить!
Ему просто посчастливилось выбрать именно такой путь. Если бы он
использовал крыши окружающих зданий, там бы его встретило множество
ловушек, которые могли обнаружить его присутствие. Быть может они,
возможно, не смогли бы удержать его там слишком долго, но определенно
доставили бы ему хлопот.
Даже учитывая, то что он сумел проникнуть в тень двух деревьев,
увеличив тем самым способность плаща к маскировке, он не мог не
удивиться тому, как быстро ему удалось добраться до места назначения.
Сидя на корточках в тени и наблюдая, он заметил, что книга
охраняется только двумя охранниками и патрулем, периодически обходившим
здание. В здании не было видно окон, была только одна дверь.
Похоже, что охрана здесь так себе!
Убедившись, что не было другой охраны, он подобрал подходящий
момент, бросился в сторону здания и использовал крюк-кошку, чтобы
подняться на крышу.
Я знал, что окно должно быть!
Он не мог не быть в восторге от своей удачи. Несмотря на то, что
окно было размером с таз, и могло стать препятствием для взрослого
человека или толстого ребенка, для его тощей фигуры оно не представляло
проблем.
После осторожного открытия окна, он аккуратно в него пролез и
огляделся. Внутри здания было не особо много места, и ему быстро удалось
найти книгу.
"Готово!" - прошептал Лейген, положив книгу в карман.
"Поздравляю!" - сказал мужчина средних лет, одетый в синие
доспехи, ворвавшийся в комнату, и посмотрел на Лейгена с широкой улыбкой
на лице.
Это был не кто иной, как человек, организовавший испытание,
Алекс. В тот момент, когда Лейген попытался двинуться с места, Алекс уже
появился перед ним и приставил к его горлу светившийся от магии кинжал.
"Будь умницей, не двигайся", - холодно сказал Алекс.
Лейген поднял руки над головой, демонстрируя, что сдается. Он как
никто понимал несоответствие сил между ним и мужчиной, а также вспомнил
заверения Курдака о том, что испытание не создаст никакой угрозы для
его жизни. В данный момент ему оставалось лишь следовать инструкциям
Алекса.
"Итак, давай поговорим", уверенно сказал Алекс, убирая кинжал: "назови свое имя и причину, по которой ты сюда пришел"
Лейген молча смотрел на этого человека. Он не собирался отвечать.
Несмотря на то, что Курдак пообещал ему, что испытание не будет стоить
ему жизни, никто не мог гарантировать несчастного случая. Он догадался,
что потревожил очень влиятельную фигуру.
По этой причине, хоть он и не сдал Курдака и остальных, но всё же про себя проклинал Курдака и всех его предков до 14 колена.
Алекс не удивился, тому что мальчик отказался говорить. Он похлопал по груди Лейгена и вытащил спрятанную книгу.
"Значит, ты здесь, чтобы украсть эту книгу?"
……
"Что было дальше?" - спросил Курдак.
"Ну, он долго меня отчитывал, а потом пытался убедить, что
гильдия Лунных Теней за это не будет иметь враждебных намерений
относительно меня. Но также он не собирался меня так легко отпускать,
так как  не был уверен, прочитал ли я содержание книги или нет. В конце
концов, он дал мне два варианта. Первым было вступить в гильдию. Таким
образом становилось не важным, прочитал ли я книгу. Если бы я не
согласился, то он сразу бы убил меня", - объяснил Лейген.
"И что же ты выбрал?"
"Разве это не очевидно? Я же не идиот! Конечно же, я решил
присоединиться к гильдии. Он достал контракт и заставил меня подписать
его. Он также написал письмо и попросил меня отнести его в отделение
гильдии на улице Берир", - сказал Лейген, взмахнул письмом в руке.
Подумать только, что у него не возникнет ни малейшего подозрения в
плане с таким количеством недостатков... А еще говорит, что он не
идиот, - подумал Курдак, и сказал с удивлением, - подожди, ты сказал
заставил подписать? Ты что, умеешь писать?"
"То есть из всего сказанного мной это удивляет тебя больше всего?" - с удивлением спросил Лейген.
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    Услышав объяснение Лейгена, Курдак успокоился.
"Хорошо, теперь я более или менее представляю, что произошло. Так что позволь снова спросить тебя. На что я тебя обрёк?"
"Ты..."  - сердито пробормотал Лейген.
После столь неожиданного столкновения с Алексом, он отправился
напрямую в таверну разбираться в произошедшем. Он запаниковал и многого
не думал о том, что произошло. Теперь когда, его снова об этом спросили,
он понял, что ничего плохого с ним действительно не произошло.
"Смотри, в результате прохождения теста, тебе удалось получить
книгу и присоединиться к гильдии Лунных Теней. Возможно, ты не местный и
не слышал о них раньше, но знай, что Лунные Тени - самая большая
воровская гильдия на континенте. Влияние их главы намного превосходит
влияние всего Метеоритного города. Мне удалось познакомить вас с таким
гигантом... так на что я тебя обрек?" - уверенно спросил Курдак.
"Что это было за место, в которое мне нужно было проникнуть? И
кто такой этот Алекс? Я никогда раньше не видел такого сильного
человека!" - намного спокойнее спросил Лейген.
"О, это одно из мест Лунных Теней. Они создали его для проверки
способностей потенциальных членов. Я ожидал, что такой опытный парень
как ты, сможет остаться незамеченным там, но кажется, я ошибался".
Курдак решил раскрыть часть правды, чтобы скрыть свою ложь.
Черт, думаю Алекс может быть высокоуровненным воином. Не
удивительно, что он меня раскрыл! Что в этой книге? Откуда Курдак узнал
об этой книге? Что это вообще за книга? - задавался вопросами Лейген.
"Когда-то давно я услышал об этой книге, но я не знаю, что
написано внутри. Но, так как ты благополучно вернулся, почему бы не
заглянуть внутрь? Поскольку ты прошел тест, я могу официально принять
тебя в нашу группу. Иди сюда и выпей", - сказал Курдак, пытаясь сменить
тему.
Лейген сделал огромный глоток из кружки и внезапно ощутил как поток алкоголя, словно лава потек из горла в живот.
Пару раз откашлявшись Лейген попытался стерпеть это неприятное
ощущение, чтобы не упасть в глазах Курдака и остальных. К слову сказать,
это был первый раз, когда он попробовал спиртное, к тому же настолько
крепкое.
"Неплохо! - Курдак усмехнулся, - этот «Обжигающий коктель» -
один из сильнейших спиртных напитков таверны! Когда я сделал первый
глоток, я чуть не задохнулся. Не думал, что ты сможешь это выдержать".
"Ты должен был сказать это раньше! Я чуть было не получил
внутренний ожог!" - упрекнул его Лейген, потянувшись к воде, чтобы
запить спиртное.
"Хорошо, давайте поговорим о наших делах. Поскольку отныне ты
являешься членом нашей группы, мы должны обсудить твою долю в наградах.
До этого каждый из нас получал три десятых. Оставшаяся десятая часть шла
в общий фонд(общак) группы. Например, на приобретение твоей экипировки
были использованы именно эти средства. Наши посиделки до и после миссии
также оплачиваются из этих денег. Теперь ты один из нас, мы должны
перераспределить награды. Есть ли у тебя какие-то мысли по этому
поводу?" - спросил Курдак.
"Меня всё устраивает. На протяжении многих лет мне удалось
сэкономить немало денег. Я не против получить на одну десятую меньше", -
невозмутимо сказала Вера и сделала очередной глоток.
"Я тоже согласен", - сказал Сиранос.
"Босс, ребята, вам не нужно это для меня делать, - немного
подумав, сказал Лейген, - я счастлив уже от того, что могу быть членом
группы. Я разумный человек, как насчет этого: каждому из вас будет
достаться четверть(3х25%),так что останется еще четверть. Мне будет
отходить десятая часть(10%). Остальные 15% будут идти в общий фонд,
чтобы возместить стоимость моей экипировки. Когда долг будет погашен, я
буду получать на 5% больше".
Курдак посмотрел на Веру и Сираноса.
"Малец, не стоит сильно заморачиваться. Считай свою экипировку
вступительным подарком. Не нужно ее возмещать. Что касается
распределения, мы сделаем это по-своему. Каждый из нас будет получать по
20%, а ты на первых порах будешь получать 15%. А после нескольких
миссий мы повысим твою долю".
"Но Босс, вы потратили более 100 золотых монет", - возразил Лейген.
"Достаточно! Поскольку ты называешь меня боссом, значит ты должен
подчиняться моим решениям. Этот вопрос решен", - сказал Курдак,
отмахиваясь рукой.
"Это верно. Просто слушай, что говорит Курдак. Мы действительно не против!" - сказала Вера, а Сиранос похлопал его по плечу.
"Но... ладно".
"Отлично, завтра пойдешь со мной регистрироваться в Ассоциации Наемников".
"В Ассоциацию Наемников? " - смущенно переспросил Лейген.
"Кажется, я должен объяснить тебе основы, - сказал Курдак, делая
еще один глоток, - готов поспорить, ты думаешь, что почти все люди Лэнса
принадлежат к Федерации девяти городов, которые и определяют судьбу
континента, не так ли?"
От этого вопроса Лейген несколько задумался.
"А разве не так? - спросил он наконец, - девять городов похожи на
девять королевств, поэтому тот, кто правит ими, является королем. Они
самые могущественные, не так ли?"
Курдак нахмурил лоб.
"Не то чтобы ты сильно ошибаешься, просто твое понимание
континента сильно ограничено. Во-первых, влияние девяти городов намного
меньше, чем ты думаешь. Во-вторых, несмотря на то, что каждый город
подобен королевству, между ними достаточно близкие отношения, настолько
что они создали союз для защиты общих интересов. В некотором смысле их
можно назвать частями одного тела. Это тело зовется Федерацией Девяти
Городов. Эта Федерация является лишь одной из четырех сил континента".
"Четырех сил?" - переспросил Лейген.
"Верно. В отличие от Чино, на Лэнсе нет наций, большая часть
населения здесь - изгнанники. Суровые условия жизни заставляют
большинство из нас тренировать боевую силу или магию, поэтому здесь
гораздо больше авантюристов, чем в Чино".
"Мало кто из авантюристов, живущих рискованной жизнью, готов
поселиться в одном месте навсегда. Они не могут быть официально признаны
постоянными жителями какого-либо города. Вот почему влияние Федерации
меньше, чем ты думаешь. Кроме того, мы, искатели приключений, можем
выбирать к какой фракции присоединиться, учитывая преимущество каждой из
них".
"Среди множества фракций есть четыре господствующие. Это
соответственно: те, кто отвечает за города - Федерация Девяти Городов;
те, кто защищают интересы наемников - Ассоциация Наемников; те, кто
имеют самую широкую информационную сеть и выдают миссии на убийства -
Гильдия Лунных Теней; и наименьшая из них фракция с небольшим
количеством членов, но тем не менее в ней состоит примерно треть всех
магов Лэнса -  Глаз Арканы. Нашу группу можно считать частью внешнего
круга членов Ассоциации Наемников".
"Члены внешнего круга?" - удивился Лейген.
"Верно. Несмотря на то, что у наемнической ассоциации есть свои
собственные группы наемников, они не в состоянии выполнить тот океан
заданий, которые поступают к ним каждый день. Таким образом, им
приходится выступать в качестве посредников, и распределять миссии среди
третьих лиц, которые зарегистрированы у них. Такие группы считаются
членами внешнего круга. Миссии, требующие привлечения групп численностью
от трех до пяти человек обычно поручаются членам внешнего круга.
Естественно, за это Ассоциация получает половину от вознаграждения. Вот
почему их называют ассоциацией, а не просто очень большой группой
наемников", - объяснил Курдак.
"Половину платы за миссии? Почему так много?" - удивился Лейген.
"Это справедливая цена. Естественно, люди могут свободно поручать
миссии любому, не проходя через Ассоциацию, но это не лишено рисков.
Большинство людей не знают, насколько эффективны мелкие группы
наемников. Если слабая наемническая группа спасует перед бандитами, то
не будет ли обречен их наниматель?"
"Чтобы такого не происходило, Ассоциация ведет учет своих членов
внешнего круга, ранжирует их и оценивает на основе успеха и
эффективности выполненных миссий. Таким образом, заказчикам не нужно
беспокоиться о тех, кто выполняет их задания. Само собой разумеется, что
Ассоциация также взимает плату с запрашивающего, то есть Ассоциация
получает выгоду от обеих сторон сделки", - терпеливо объяснил Курдак.
"Но Босс, - заколебался Лейген, - разве я уже не подписал
контракт с гильдией Лунных Теней? После этого разве я все еще могу
присоединиться к Наемнической Ассоциации? "
"Конечно! - Курдак уверенно заявил, - если я правильно помню, тебя назначили в отдел мелких поручений гильдии, верно?"
"Да".
"Тогда проблем нет. Отдел мелких поручений считается частью
внешнего круга гильдии. Я слышал, что они работают посменно, поэтому
тебе придется брать задания не чаще раза в месяц. Гильдия не будет
вмешиваться в то, чем ты занимаешься в свободное время. Фактически, если
ты не являешься высокопоставленным членом гильдии и не принимаешь
миссии, которые противоречат интересам гильдии, даже если ты являешься
членом внутреннего круга, всё равно можешь выполнять миссии Ассоциации.
Это общее правило всех фракций", - сказал Курдак.
"Тогда все в порядке", - успокоился Лейген.
"Ладно, пацан. За сегодня я уже рассказал более чем достаточно.
Не беспокойся обо всём слишком много. Давайте сегодня пить и
праздновать, отложим проблемы на завтра, - сказал Курдак, поднимая
кружку, - давайте выпьем за нового члена нашей группы, Лейгена!"


    Том 1 Глава 11

    Пока Лейген и другие были заняты выпивкой в таверне, Алекс шел по
штаб-квартире гильдии Лунных теней с пачкой документов в руке. Все, кто
сталкивался с этим маленьким и стройным человеком почтительно кланялись.
Перед тем как он собирался войти, из кабинета вышла девушка, на вид
16-ти лет с короткими снежно-голубыми волосами.
"Председатель вас ждет", - сказала девушка каким-то недовольным холодным тоном.
Несмотря на то, что она работала в гильдии, она не носила
типичную воровскую экипировку. Вместо этого ее маленькая, но хорошо
сложенная фигура была одета в сине-голубой халат, который обычно носят
маги.
"О, моя прекрасная Анна Лотт, мы так редко видимся. Не скучали ли
вы по мне?" - флиртовал Алекс, совершенно не похожий на того коварного
человека, каким он казался, когда был с Лейгеном.
"Пожалуйста, не теряйте время председателя. Входите".
Анна Лотт развернулась и ушла, даже не взглянув на Алекса.
Эта ледяная женщина...
Алекс одарил Анну Лотт опустошенным взглядом, затем улыбаясь,
покачал головой. Он успокоился и почтительно постучал, а затем открыл
дверь. Внутри комнаты был самый сильный человек в гильдии Лунных Теней,
самый уважаемый убийца Лэнса, Вэрлис "Глубокая Тень". Мужчина терпеливо
ждал Алекса, наслаждаясь чаем.
"Как всё прошло? " - спросил Вэрлис.
Его голос был глубоким и твердым. В нем ощущалась уверенность и элегантность превосходно воспитанного джентльмена.
Алекс слегка поклонился.
"Очень хорошо. Лейген значительно превзошел наши ожидания".
"Расскажи подробней".
"Конечно. По нашим наблюдениям, его импульс не так уж силен.
Примерно пятый слой. Однако мне удалось получить некоторую информацию о
нем с запада. Согласно этому, в месте, где он жил, никто не знает, что
он может использовать импульс".
Алекс перевернул листок и продолжил.
"В 14-й день 2-го месяца этого года, примерно восемь месяцев
назад, он был сильно избит владельцем пекарни. Владелец был нормальным
человеком и не мог использовать импульс. Если бы Лейген уже мог его
использовать, то тем кто избивал был бы он сам".
«Я могу найти только два объяснения. Лейген скрывал свои силы,
поэтому даже не воспользовался ими, когда его избивали. Но это
маловероятно. Он использовал свою боевую силу, чтобы одолеть трех
сокамерников, с которыми был заключен в тюрьму, поэтому я считаю, что он
не тот человек, который скрывает свою силу".
"Или же он только недавно получил возможность использовать
импульс. Тогда выходит это произошло после 14-го числа 2-го месяца. Что
означало бы, что он развил свой импульс до пятого слоя всего за восемь
месяцев, что тоже маловероятно. Никаких других объяснений придумать мне
не удается".
"В этом не может быть сомнений. Свой импульс Лейген развил лишь недавно", - сказал Вэрлис.
"Вынужден согласиться".
Несмотря на то, что Алекс не знал, как пришел к этому выводу Вэрлис. Он не сомневался в словах председателя.
В результате чего Алекс не мог не отметить: "Если это так, то потенциал этого ребенка просто ужасает".
"Нет, Алекс, - сказал Вэрлис, качая головой, - хотя у него есть
отличный потенциал, это не так удивительно, как ты думаешь. Его
способность использовать импульс пятого слоя является всего лишь
проявлением его подавленного потенциала на протяжении многих лет. Отныне
его рост вряд ли будет таким быстрым. Что еще? Как он показал себя
сегодня?"
"Намного лучше, чем мы рассчитывали, - ответил Алекс, - на этот
раз я установил охрану четвертого уровня, через которую обычно не могут
пробраться воры ниже восьмого слоя. Но..."
"Ему это удалось?"
"И не только, - улыбаясь, сказал Алекс, - Он сделал это совершенно бесшумно!"
"О?" - с удивлением произнес Вэрлис.
Беззвучное проникновение означало, что ему удалось не потревожить
ни одного врага. Будучи самым опытным убийцей из ныне живущих, Вэрлис
отлично понимал насколько тяжело это осуществить, поэтому сильно
удивился, что Лейгену это удалось.
Алекс кивнул.
"После окончания теста, я провел перекличку охранников, а также
проверил установленные ловушки. Ни одна из ловушек не была активирована.
Позже я узнал, что Лейгену удалось прокрасться, нырнув под тень
дерева".
"Эти слепые дураки. У всех у них ночная слепота или что-то еще?
Ты должен убедиться, что они едят достаточно овощей", - сказал Вэрлис,
хлопнув себя по лбу.
"Он превзошел все наши ожидания. Председатель, вы все еще
уверены, что хотите развивать его в соответствии со старым планом?" -
осторожно спросил Алекс.
"Да, нет необходимости менять план", - немного подумав, сказал
Вэрлис: "Он еще молод. Пока не следует вовлекать его в дела гильдии.
Если заставить его так сразу войти во внутренний круг, то он может стать
вторым Балором. Оставь всё как есть".
"Как прикажете", - ответил Алекс, поклонившись.
"Чем сейчас занят Балор?" - спросил Вэрлис.
"Согласно отчетам, в настоящее время он не выполняет никаких
миссий. Полагаю, он отправился на территорию орков под предлогом
обучения".
"Он даже не потрудился придумать оправдание получше?" - спросил Вэрлис, нахмурил лоб.
"Ну, он всего лишь ребенок. Ему нет еще и двадцати", - пожал плечами Алекс.
"Я могу понять его опрометчивость, но я не потерплю идиотизма!" -
холодно сказал Вэрлис: "Продолжай за ним наблюдать и вызывай при
необходимости. Оставь документы на столе. Когда будет время, я их
посмотрю. Спасибо за тяжелую работу, тебе необходимо отдохнуть".
"Приятно служить вам, председатель", - ответил Алекс, поклонился и вышел.
……
На следующий день Лейген резко открыл глаза и убрал ногу Курдака со своей головы.
"Как воняет! Босс, ты вообще моешь ноги?"
"А? Что? - пробормотал Курдак, - вообще-то это я вчера принес
тебя сюда... Я слишком устал, чтобы двигаться. Ты так напился, что вел
себя как обезьяна. Ты продолжал прыгать, даже после того я тебя сюда
дотащил. Даже с помощью Веры мне еле удалось с тобой справиться. Кроме
того, это моя кровать, поэтому ты должен быть благодарным, что я
позволил тебе в ней спать. Так что перестань возмущаться!"
В эти дни Лейген делил кровать с Курдаком. У каждого из наемников
была своя комната в гостинице, но с тех пор, как он присоединился к
ним, им пришлось как-то его пристроить.
Хотя никто из них не хотел делить свою кровать с другим
человеком, в гостинице не было свободных комнат. Ему либо приходилось
спать в прихожей или с одним из них.
Как и ожидалось, Лейгену не позволили бы разделить комнату с
Вером, независимо от ее согласия. Курдак и Сиранос определенно не
допустили бы этого. Тихий Сиранос, похоже, не был идеальным кандидатом в
соседи по комнате, поэтому делиться кровать пришлось Курдаку.
"По крайней мере, ты должен обращать внимание на чистоту, -
сказал Лейген, укладываясь поудобнее. В этот момент он заметил стройную
маленькую ногу, - э? Босс, почему у тебя ноги разных размеров? Эта
большая ... пахнет ... намного хуже маленькой..."
Он замедлился, понимая, что что-то не так.
Во-первых, несмотря на то, что этим двоим приходилось делить
кровать, учитывая его маленькое телосложение и тот факт, что Курдак спит
на другом конце, кровать должна быть довольно просторной. Тем не менее,
он чувствовал себя как в банке сардин, как будто с ними спал кто-то
еще.
Ему не потребовалось много времени, чтобы вспомнить, что нога,
которую он убрал, была правой. Тем не менее, стройная белая нога перед
ним также казалась правой ногой.
Когда он оглядел комнату, он понял, что она выглядит немного
по-другому. По крайней мере, синие занавески почему-то стали розовыми.
Внезапно Лейген почувствовал страх, который помог снять его
похмелье. Он осторожно посмотрел на владельца тонкой ноги и молился,
чтобы ситуация была не такой, какой он себе ее представлял. Когда он
увидел владельца тонкой ноги, он вздохнул с облегчением.
Мне конец. На этот раз точно! Можно считать, что я труп! Труп!
ААААА!!! Прощай, о дивный мир! Мне было так хорошо! - таковы были
последние мысли Лейгена.
Однако, заметив, что Вера все еще была без сознания, в его голове загорелась искра надежды.
Он выполз из постели так тихо, как только мог, желая сразу уйти.
Но, видя, что Курдак все еще храпит, не придумав ничего лучше, он решил
протянуть ему руку помощи.
"Босс, Босс! Мы должны уйти!" - тихо прошептал Лейген, легонько пошлепывая по лицу Курдака.
"Ах, что ты делаешь?! Я пытаюсь поспать!" - громко застонал Курдак, от чего Лейгену захотелось достать кинжал и прирезать его.
Он поспешно закрыл рот Курдака и посмотрел на этого огромного человека  грозным взглядом, способным свести с ума любую девушку.
"Обернись и посмотри. Если ценишь свою жизнь, не произноси ни звука, или мы оба покойники!"
Курдак с любопытством осмотрелся, лицо его побледнело, потом почернело, пока в конце концов не стало зеленым.
"Пойдем, пойдем, пойдем!" - тихо говорил Курдак, быстро протрезвев.
Он попытался уйти так тихо, как только мог.
……
Сиранос проснулся позже обычного. Хоть он и был самым
организованным из своей группы, но сразу просыпаться ему не хотелось,
т.к. вчера он достаточно много выпил. Всё же поднявшись с кровати, он
пошел умываться.
Несколько минут спустя он уже оделся и подошел к комнате Курдака.
Поскольку эти двое были ленивыми бездельниками, у Сираноса не было
выбора, кроме как работать дня них человеком-будильником.
Сиранос постучал в дверь, но ответа не было.
Неужели они уже встали? Не может же быть, что они уже ушли? - подумал Сиранос.
У Курдака с Лейгеном могли быть какие-то дела, поэтому они вполне могли уйти рано утром.
Но, вспомнив их вчерашнее состояние, он покачав головой,  откинул эту мысль, а затем решил постучать в дверь Веры.
Надеюсь хотя бы Вера всё еще здесь? - подумал Сиранос, прежде чем
услышал сонный голос Веры: "А? Сиранос? Я уже иду... Эээ? Аааа! Почему
... Почему вы двое в моей постели ?!"
"Сиранос! Даже если мы станем призраками, мы всё равно тебе отомстим!" - раздался крик еще двух голосов в комнате.
Это были ... Курдак и Лейген? Что происходит? - спросил сам себя Сиранос.
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    Вера открыла дверь только через несколько минут. За этот промежуток
времени Сиранос услышал звуки ругани, пощечин, царапаний и криков боли.
Войдя в комнату, он увидел двух, казавшихся знакомыми ему людей, с трудом сидящих на стульях.
Хм, если не принимать во внимание красные отметины на руках и
лицах, царапины на их конечностях, а также взъерошенные волосы, эти двое
должны быть людьми, которых я знаю ... О, это, должно быть, Курдак и
Лейген, - подумал Сиранос, осмотрев этих двоих, повернулся к Вере и
начал представлять произошедшее.
"Где вас так могли избить?" - тихо спросил Сиранос.
"Серьезно, ***?!" - воскликнули двое в унисон, одарив Сираноса пощечинами.
"Мы не боимся даже богоподобных врагов!" - начал Лейген.
"Только забытых богом союзников!" - закончил Курдак.
Вера остановила этих двоих: "Вы еще смеете обвинять кого-то еще?! Напились до чертиков и посмели завалиться в мою комнату!"
Лейгену было так плохо, что он стал вырываться.
"Сестренка, это не моя вина! Я вчера отключился... Это Босс меня
сюда принес! Я ничего не знаю! Посмотри на меня, я все еще одет. Я
слишком крепко спал, чтобы что-нибудь сделать! Посмотри на одежду
Босса... Если что-нибудь произошло, это его вина!"
"Черт... Не думал, что такой преданный человек, каким ты себя
описывал, сбежит первым!... Подумать только, что ты так быстро меня
продашь!" - воскликнул Курдак, чувствуя себя, будто весь мир ополчился
против него.
"Босс, это провал. Я буду более полезен, если сумею выжить! Я
обязательно найду способ забрать твой труп после того, как сбегу!" -
возразил Лейген без малейшего намека на стыд.
"Сиранос тоже может забрать мой труп!" - завизжал Курдак как резаный поросенок.
"Босс, ты слишком много просишь! Я мог сбежать еще до прихода
Сираноса! Я пожертвовал собой, пытаясь спасти тебя, поэтому у тебя нет
права жаловаться!" - оправдывался Лейген тем же тоном.
"Можешь закрыть дверь? Мне тут нужно кое-что сделать", - широко улыбаясь, сказала Вера.
"Может я сначала выйду?" - спросил Сиранос, понимая, что узнал то, чего не должен был знать.
Холодный пот побежал по его спине.
"Неа", - с улыбкой сказала Вера, закрывая дверь.
Курдак и Лейген закричали, как сумасшедшие: "Аха-ха-ха, пришел, чтобы умереть! Сиранос! Умрем же вместе! Хахаха!"
……
Покинув гостиницу, Лейген смотрел на голубое небо, светлые улицы и не мог не восхититься чудесами жизни.
Согласно их прежнему плану, они вместе с Курдаком должны были
идти на регистрацию в Ассоциацию Наемников, а потом уже в одиночку он бы
направился в Гильдию Воров Лунных Теней. Поскольку Курдак не был членом
гильдии, ему не стоило присутствовать.
Однако после того, как с ними поработала Вера, Курдак посмотрел в
зеркало и сказал, что больше не сможет показываться на публике.
"Хватит шутить! Если я с таким видом направляюсь в Ассоциацию, и
попадусь на глаза этим болтунам Маверу и Кодору, то больше никогда не
смогу показать там свое лицо!" - воскликнул Курдак, запираясь в комнате.
Не имея другого выбора, Лейгену оставалось лишь найти Сираноса,
так как вновь встречаться с Верой точно было не вариант. Однако, увидев
лицо Сираноса, он сам покачал головой и покинул гостиницу, ничего не
сказав.
Хоть он и был «сообщником» Курдака, возможно, потому, что он был
еще молод, Вера не была с ним так жестока, как к остальным. Кроме двух
синяков, других отметин не было. Вот почему он все еще осмеливался уйти.
Он следовал указаниям, которые дал ему Курдак, чтобы добраться до улицы
Белир.
Не такой я себе представлял самую большую воровскую гильдию Лэнса - с беспокойством подумал он.
В данный момент он чувствовал себя как первоклассник в свой первый день в школе.
Темный переулок, скрытый, тщательно охраняемый вход с проверкой
пароля, вечно куда-то спешащие члены гильдии. Некоторое время поискав
вход, он входит, используя свое рекомендательно письмо. Его появление
приковывает к нему многочисленные взгляды. Затем к нему подходит хорошо
обученный регистратор, который помогает ему с заполнением и сбором
необходимых документов, и после серьезной проверки принимает его заявку.
С этого момента он становится членом крупнейшей гильдии воров
континента. Для продвижения по службе здесь необходимо упорно работать,
стать менеджером, затем можно дослужиться и до генерального директора, а
потом жить в роскоши до конца жизни.
Но всё было не так. Всё это было полностью его воображением.
Точно также как его тело сегодня было повреждено Верой, его дух был
сокрушен представленной перед ним сценой.
Это... Это и есть отдел мелких поручений Лунных Теней? А где
охрана? Хотя даже если ее нет, отдел не выглядит "профессионально"! Что
еще за полуразвалившаяся вывеска "Отдел мелких поручений Лунных Теней"?
Тут что, лавка? Разве воры и убийцы не должны работать тайно? Больше
похоже, что они пытаются завлечь клиентов! Даже если и так, стоит
заменить вывеску, половина слова "отдел" уже отваливается! Интересно в
курсе ли председатель... Самая большая гильдия воров на восточном
континенте? Даже если бы это было так, вы должны, по крайней мере,
заменить вывеску! Половина слова «департамент» уже отваливается!
Интересно, знает ли председатель ... Такова самая большая гильдия воров
на восточном континенте? Серьезно?
Увидев работу отдела поручений, Лейген счел необходимым пересмотреть общую силу восточного материка
После столь резкого негодования от увиденного, он вздохнул, успокоил свои мысли и вошел внутрь.
Кто же этот толстый парень, спящий на столе в этом клоповник... т.е. хотел сказать в отделе мелких поручений?
Увидев, что парень спит, он пару раз кашлянул, чтобы привлечь его внимание.
"Кхем, кхем!"
"Хррр! А?" - отозвался пухлый человек, открывая глаза.
Уже через пару секунд он заговорил сонным голосом.
"О Боже, добро пожаловать, уважаемый клиент, в отдел поручений
гильдии Лунных Теней. Могу ли я узнать, какую услугу вы ищете?
Проследить за кем-то? Или может быть доставка послания? Узнать чье-либо
местонахождение? Поиск каких-либо вещей?  Хотите узнать последние
новости? Лунные Тени гарантируют вам лучший сервис по самым справедливым
ценам!"
Пухлый мужчина закончил свою рекламную тираду, заметив выражение лица Лейгена.
"Дорогой клиент ... Что с твоим лицом?"
"Это ничего ... Это просто ...  просто родимое пятно, - сказал
Лейген, дотронувшись до синяков на лице. Придя в себя, он слегка
поклонился и сказал, -  добрый день, я новый рекрут, Лейген, здесь,
чтобы зарегистрироваться".
"Ох, заметно. Я знал, что таких клиентов не бывает так рано
утром", - размышлял пухлый мужчина с разочарованным взглядом, а затем
присел на стул.
"Ну, ладно. Покажи мне свои рекомендации. Ты же принес их с собой?"
"Да, конечно", - подтвердил Лейген, вытаскивая из-за пазухи свернутый лист бумаги.
Слегка усмехнувшись, он объяснил: "Хм, так... Я вчера не снял одежду перед сном, так что письмо слегка помялось"
Он никогда бы не признался, что на самом деле он был смят из-за ударов Веры.
"Ах, не волнуйся", - сказал пухлый мужчина, пренебрежительно беря
письмо. Он хотел только убедиться подлинности письма, но был потрясен
от подписи внизу.
Алекс Забаки!
В отличие от Курдака и остальных, он был членом гильдии и прекрасно знал это имя.
Исполнительный директор гильдии. Он подчиняется непосредственно
председателю! Его положение намного выше моего... и теперь он лично
посылает кого-то ко мне с рекомендацией...  Я должен отнестись к этому
крайне серьезно.
С этого момента его голос перестал быть сонным. Теперь он
улыбался как можно более дружелюбно. Он достал форму из ящика позади
него.
"Ах, так тебя рекомендовал лично мистер Алекс. Заполни это,
пожалуйста. Не стесняйся спрашивать, есть ли что-то будет непонятно. Ох,
меня зовут Сорам Тервин, управляющий филиала Метеоритного города.
Можешь звать меня просто Сорам".
"Приятно познакомиться, мистер Сорам", - с улыбкой поприветствовал его Лейген и принялся заполнять форму.
Сорам посмотрел на него.
"Маленький друг, у тебя необычная внешность"
"Да. Я из Чино", - ответил Лейген, не отрываясь от заполнения формы.
"О, западный континент? А сюда как попал?" - спросил Сорам.
"Приехал в поисках лучшей жизни. Жизнь на Чино не сахар".
"Ты обратился по адресу. Я уверен, что ты уже знаешь о влиянии нашей гильдии. Нет ничего, что мы не можем".
"Мне очень любопытно", - сказал Лейген, поднимая голову: "Разве
гильдия не сильна? Почему отдел поручений выглядит немного... ну..."
"Ха, все в первый раз задают один и тот же вопрос", - пожал
плечами Сорам, - "Ты имеешь в виду почему мы так открыто о себе
заявляем, что даже осмелились завести лавку?"
"Да"
"Скажу тебе честно. Отдел мелких поручений, как следует из его
названия, занимается различными поручениями. Обычно мы находим людей,
доставляем письма и занимаемся слежкой. Если кто-либо нуждается в таких
услугах, как сбор информации, убийство и тому подобное, они должны
обратиться в штаб-квартиру. Если они не рискуют идти туда, они также
могут прийти к нам. Вот почему мы не прячемся; люди легко могут
связаться с нами. Можно заметить, что хотя наш отдел не настолько высок в
иерархии гильдии, зато у нас относительно безопасно".
"Так вот оно что", - сказал Лейген с улыбкой, возвращая форму.
Сорам быстро прочитал, чтобы убедиться, что не было никаких ошибок. А затем убрал бланк и снова сел за стул.
"Отлично, кроме заполнения формы в данный момент от тебя больше
ничего не требуется. Но если хочешь, я могу рассказать об основах, пока
ты здесь".


    Том 1 Глава 13

    "Будьте добры" - сказал Лейген.
"Итак, расставим все точки над "и". Во-первых, в отделе мелких
поручений работают по очереди. Обычно задания выдаются один раз в
полтора месяца. Твоя очередь наступит через 20 с лишним дней, поэтому не
нужно беспокоиться об этом прямо сейчас. В тот момент тебе нужно быть в
Метеоритном городе, чтобы я мог использовать заклинание оповещения,
чтобы уведомить тебя", - сказал Сорам с улыбкой.
"Э... заклинание оповещения?" - смущенно спросил Лейген.
Сорам улыбнувшись, кивнул.
"Мой молодой друг, не смотри на меня так. Я, знаешь ли, маг среднего уровня".
"Ох ... Извините! Мистер Маг", - пробормотал Лейген гораздо более уважительным тоном.
Несмотря на то, что он был сиротой и жил на нижних ступеньках
общества, он хорошо понимал, что маги были людьми с невероятно высоким
статусом. В то же время он был удивлен, что Лунные Тени имели мага
среднего уровня в качестве руководителя отдела!
"Эй! Дружок, тебе не обязательно меня так называть. Тебе вроде
только 13 или 14 лет, а мне уже почти 40. Просто зови меня дядей. Я буду
звать тебя Лей. Не нужно быть таким формальным со мной, хорошо?" -
сказал Сорам, отмахнувшись от своего новоиспеченного "племянника".
"... Хорошо, дядя... дядя Сорам", - вынужденно ответил Лейгена.
Почему Сорам так тепло говорил с ним, Лейген не понимал, но он не
был глупцом, чтобы отклонять столь незначительную просьбу своего
будущего начальника.
"Так то лучше! Именно так в будущем меня и называй! Итак,
вернемся к нашим баранам. Метод вознаграждения наших членов, немного
отличается от того, как это делают другие отделы. Люди в отделе
информации вознаграждаются на основании информации, которую они
собирают. Каждый месяц мы платим 30 золотых монет. Естественно, можно
отказаться от денежного вознаграждения и получить 30 очков вклада", -
объяснил Сорам.
"Очки вклада? Что это?"
"О, это очень полезная штука. В обмен на них в гильдии можно
приобрести вещи, которые невозможно купить в других местах. Оружие,
доспехи, травы, материалы ... их можно получить в обмен на очки вклада.
Позволь дяде дать тебе несколько советов: если не нуждаешься в деньгах,
не принимай награду золотыми монетами. Накопи достаточное количество
очков вклада и сможешь приобрести себе за них зачарованное оружие.
Думаю, в будущем оно тебе понадобится. К тому же если срочно понадобятся
деньги, то в любой момент сможешь обменять их на деньги, но учти,
купить очки вклада за золотые монеты невозможно!"
"Благодарю за столь ценные советы, дядя. Но дядя, работая на
гильдию, я собирался зарабатывать себе на жизнь. Если я буду копить очки
вклада, то на что же я буду жить?"
"Эй, Лэнс это тебе не Хокк. Для способных людей заработать денег
здесь проще, чем съесть пирог. Тем более, как я погляжу, ты обладаешь
импульсом пятого слоя. Так что если ты найдешь подходящую команду
наемников и будешь вместе с ними выполнять миссии, то уж точно сможешь
заработать себе на жизнь. К тому же, как твой начальник, я должен о тебе
хорошо заботиться, так что кое-в-чем я тебе помогу".
"Да? И в чем же?"
Сорам улыбнулся и показал три своих коротких пальца.
"Это подводит нас к последнему пункту нашего разговора.
Распределением всех полученных заданий занимаюсь я. Достаточно просто
попросить своего дядю и я поручу тебе несколько заданий по слежке.
Подумай вот о чем: когда богатые просят проследить за кем-то, они обычно
не хотят придавать это огласке. Тебе нужно просто угрожать им
обнародованием полученной информации и вымогать у них за это золотые
монеты!"
"Но разве они не заставят меня замолчать?" - спросил Лейген, размышляя о возможных последствиях.
"Конечно, нет! Несмотря на то, что мы не являемся столь важными
фигурами гильдии, но мы все-таки являемся ее членами. Гильдия не будет
сидеть, сложа руки, если с нами что-то произойдет. Не многие осмелятся
подергать тигра за усы. Тем более большинство заданий слежки относятся к
разряду сплетен, например, кто-то завел любовницу или чья-то жена
изменила мужу и тому подобное. Никто не станет убивать из-за таких
пустяков".
"А, ну тогда ладно".
"Итак, я рассказал тебе почти всё, что нужно знать. Наша работа
довольно таки проста. Ты быстро привыкнешь. Вот брошюра. В ней прописаны
основные правила и то, на что следует обратить внимание. Не стесняйся
обращаться ко мне, если возникнут какие-либо вопросы. Я почти всегда на
месте".
"Благодарю за заботу, дядя".
Заметив, что кто-то приближается, Лейген понял, что Сораму пора возвращаться к работе, поэтому он простился и ушел.
"Не забывай об моих оповещениях!" - с улыбкой сказал Сорам, помахав рукой вслед удаляющемуся Лейгену.
……
Когда Лейген вернулся в таверну «Сияющая звезда» уже наступил вечер.
После ухода из отдела мелких поручений, он не пошел прямо в
гостиницу. Вместо этого он некоторое время просто гулял. Так как теперь
он жил в городе, он хотел получше ознакомиться с обстановкой. В полдень
он пообедал в закусочной и продолжил свою бесцельную прогулку,
вернувшись в гостиницу лишь вечером.
Владелец был на четверть дварфом. Он был низким и полным, как
пушечное ядро, но его простодушный и жизнерадостный характер, а также
изготавливаемое им фирменное пиво из ржаного хмеля, имеющее ароматный и
насыщенный вкус, делало его довольно известной фигурой в Метеоритном
городе.
«Сияющая звезда» изначально была лишь небольшой гостиницей, но
владелец решил расширить помещение после того, как дела пошли в гору.
Теперь это была не просто гостиница, но и торговая точка. Учитывая
справедливые цены и отличное пиво, здесь постоянно собиралось большое
количество наемников. Они выпивали и хвастались своими приключениями,
весело проводя время со своими товарищами.
Войдя, Лейген увидел Веру с понуро опущенной головой, выпивающую в одиночестве.
"Сестренка, почему ты выпиваешь в одиночестве? Где Босс и Сиранос?" -  спросил он, подходя и готовясь заказать ужин.
Вера посмотрела на него пьяными глазами, а потом пробормотала: "Ммм, Лей? Ты вернулся! Все прошло хорошо?"
"Ну, полагаю, можно сказать и так. Я зарегистрировался в гильдии и
встретился с начальником отдела. Он дружелюбный мужчина средних лет".
"Звучит хорошо", - сказала Вера, наливая ему кружку пива: "Лей,
позволь мне сказать тебе ... Так как ты здесь новенький, тебя могут
попытаться запугать. Если кто-то осмелится на это, обязательно скажи
мне! Сестренка поможет тебе с ними разобраться!"
Увидев пьяный и слегка поплывший взгляд Веры, Лейген почувствовал себя немного тронутым, и в тоже время ему стало любопытно.
Его товарищи-наемники очень хорошо к нему относились. Курдак
всегда был достаточно терпеливым и во всем его поддерживал. Для него
Курдак стал, словно дружелюбным старшим братом, постоянно стоящим на его
стороне.
В то время как Сиранос большую часть времени был тихим. Он был
серьезным и заботился даже о мелочах. Он немного говорил, позволяя своим
действиям говорить за него. Также Лейген помнил, что именно Сиранос,
тщательно обработал ему раны. Если бы не этот тихий человек, он мог
чем-нибудь заразиться. Сиранос был для него как  молчаливый и заботливый
отец.
С другой стороны, Вера заметно отличалась от этих двух мужчин.
Несмотря на то, что большую часть времени она вела себя шумно и
вызывающе, но когда он оставался с ней наедине, то ощущал ее заботливый
взгляд, в котором отражалось не только беспокойство, но и некая
эмоциональная близость.
Это сильно отличалось от братских отношений, которые он получал
от двух мужчин. Ему всегда было любопытно, когда Вера так на него
смотрела.
Некоторое время он колебался.
"Сестренка... " - пробормотал он, наконец.
"А?" - рассеяно отозвалась Вера.
Его лицо покраснело от алкоголя. А его воздействие в сочетании с очаровательной фигурой Веры ошеломило Лейгена.
Он сделал еще один глоток пива, чтобы скрыть неловкость.
«Я чувствую ... ты ... ну, как бы сказать ... Ты очень сильно
заботишься обо мне. Может быть, я ошибаюсь, но чувствую, что ты
по-особенному ко мне относишься".
"Хочешь знать, почему?" - очаровательно улыбнувшись, спросила Вера.
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    "Мне немного любопытно, - смущенно сказал Лейген, - но если не хочешь, можешь не говорить".
"Нет причин скрывать это. По правде говоря, ты напоминаешь мне
моего младшего брата", - сказала Вера нежным, но мрачным голосом,
посмотрев на него.
"Младший брат? Почему я о нем ничего не слышал?" - спросил он.
Вера сделала еще один глоток пива.
"Знаешь, почему все так о тебе заботятся?"
"Может быть, потому что вы добрые? Сестренка, Босс и Сиранос -
хорошие люди! Я тоже хороший человек. Мне повезло встретиться с вами,
ребята", - ответил он со смехом, указывая на себя.
Даже характеры одинаковые. Такой же беззаботный, как и он, - подумала Вера, наблюдая за юношей.
"Ты называешь себя хорошим человеком? Ты всего лишь трусливый, тощий, извращенный маленький мошенник!" - рявкнула она.
"Да и меня ... вряд ли можно назвать хорошим человеком", - прошептала Вера.
"Разве ты не сказала, что твой брат похож на меня? Ты и его
считаешь негодяем?" -  дразнил её с улыбкой Лейген, - сестренка, когда
собираешься нас познакомить?"
"Я ... я не думаю, что представится такой шанс, - вздохнула она, - он умер семь лет назад во время второго вторжения орков".
"Что?!" - воскликнул Лейген.
"Собственно, все заботятся о тебе так хорошо, потому что мы все такие же, как ты. Мы сироты", - тихо сказала Вера.
"Что?!"
Лейген разинул рот.
Хотя, если подумать, я никогда не слышал, чтобы Курдак упоминал о
своей семье даже после того, как мы провели вместе так много времени.
Вера придалась ностальгическим воспоминаниям, в которых отражался след глубокой скорби.
"Я родилась в семье охотников. Раньше мы жили в Лесу Ночной Песни
на севере. В нашей семье было пять человек: мои родители, два брата и
я. Мой отец был знаменитым лучником и рейнджером среднего уровня. Днем
он охотился в лесу, а ночью учил меня и моих братьев стрельбе из лука.
Мой старший брат был трудолюбивым, а младший был довольно талантливым.
Они оба были гораздо более умелыми, чем я".
"Наша жизнь была не простой. Но проведенное с семьей время, дало
мне возможность, понять насколько оно было ценным. Те времена уже не
вернуть".
"Я была единственной девочкой в семье, поэтому мои родители и
старшие братья очень обо мне заботились. Они защищали меня от всего. Мой
младший брат, на два года моложе меня, был таким же, как ты, он всегда
шутил и баловался. Тем не менее, он никогда мне не врал. Он называл меня
то Сестренкой, то Старшей Сестренкой. Возможно, из-за него я и пыталась
стать прилежной".
"Однажды семь лет назад мой отец, как обычно, отправился на
охоту, но не вернулся, даже после наступления ночи. Я подумала, что он
слишком долго преследовал добычу. Это происходило не часто, но такое
бывало. В полночь мы услышали шум на улице. Мать подумала, что отец,
наконец, вернулся домой, но когда она поспешила открыть дверь, она
увидела группу кровожадных орков".
Лейген внимательно слушал, но не знал, что сказать, чтобы утешить
ее. Увидев плачущую Веру, он не мог не почувствовать себя грустно. В то
же время в его сердце появилось странное чувство; возможно то, что он
не знал своих родителей не так уж и плохо.
Пока он слушал и утешал ее, он не мог понять, как она себя
чувствует и какую боль переживает. Дело не в том, что он этого не хотел,
просто не мог. Он всегда был сиротой. Он не знал, что это значит иметь и
потерять свою семью.
Несмотря на то, что Вера была такой же сиротой, как и он, ее
воспоминания и опыт часто вызывали слезы. Она испытала и потеряла
счастье. Лейген не мог ничего сделать, кроме как неловко ее утешать,
пытаясь почувствовать ее потерю. В его глазах не было слез. Он просто не
мог плакать.
Одним из самых ранних воспоминаний, которые он мог вспомнить,
было зловоние мусорной кучи, полной крыс и тараканов. У него никогда не
было семьи, чтобы ее потерять. Было ли это даром, что он никогда не
испытывал боль потери близких? Или отсутствие потери и было самой
большой трагедией?
Вера сделала еще один глоток, чтобы успокоиться, и снова продолжила.
"Моя мать была обезглавлена орком. Мой старший брат сумел быстро
отреагировать и заставил меня и моего младшего брата уйти через черный
ход и бежать на юг. Мы не оглядывались назад. Но он ... он был разорван
на куски, пытаясь купить нам немного времени. В тот момент нам едва
удалось выжить. Я была в ужасе. В итоге именно мой младший брат, взял
меня за руку и повел нас в Метеоритный город. Несмотря на то, что мы
были довольно молоды, отец уже научил нас использовать импульс, поэтому,
хотя это было нелегкое путешествие, наша жизнь не подвергалась
какой-либо непосредственной опасности. Как раз перед тем, как мы
добрались до Метеоритного города, мы встретили мага".
"Человека мага?"
"Да".
"Это из-за него..."
Лейген резко замолчал, так как увидел в глазах Веры ненависть и
боль. Ему пришло в голову, что если бы маг помог им, младший брат Веры
вряд ли бы умер. По крайней мере, Вера тогда не сказала бы, что он умер
во время второго вторжения орков.
Маг был тем, кто стал окончательной причиной гибели брата Веры.
Он не мог понять, почему им, пережившим нашествие орков и ужасные
условия пути, было предрешено пасть от рук других людей.
"Он был некромантом, - с болью сказала Вера, - встретив нас
двоих, он сразу напал. Однако он недооценил нас. У меня был третий слой
импульса, а мой брат был уже на четвертом слое. Некромант был всего лишь
магом низкого ранга. И хотя мы были ему не соперники, без потерь
одолеть он нас не мог. Итак, он начал говорить."
"Что он сказал?"
"Он сказал..." - в глазах Веры мелькнул след борьбы, но она сжала
зубы и продолжила: "Он сказал, что ему нужна душа и тело чистого
мальчика для его некромантского заклинания и что у него вообще нет
интереса ко мне. Поэтому он предложил отпустить меня в обмен на брата.
Если бы я решила остаться, он сказал, что победит нас независимо от
того, чего это будет ему стоить, затем поглотит брата своим заклинанием.
Что касается меня ... он сказал, что изнасилует и убьет меня, после
чего использует мою душу, чтобы сделать марионетку. Таким образом, я
навечно бы покинула свое физическое тело и даже после смерти стала бы
жертвой унижения и пыток".
"Больной ублюдок!"
Несмотря на то, что Лейген не считал себя святым, была черта,
которую он никогда бы не пересек. От простой мысли об этом, его волосы
встали дыбом.
Глядя на Веру, закрывшую руками лицо, он осторожно спросил: "И ... Ты ... оставила своего младшего брата?"
Вера, наконец, сломалась, и по ее лицу потекли слезы размером с
горошину. Отчего часть ее огненно-рыжих волос прилипла к лицу. Вид у неё
был крайне измученный и истерзанный.
"Хотя мы старались изо всех сил ... У нас не было никаких шансов
против него! Мои папа, мама и старший брат все мертвы! Люди, которые ели
и спали со мной под одной крышей ушли именно так. От них даже трупов не
осталось! Я часто вижу во сне орка, бросающего в меня топор. Я
действительно боялась смерти, боялась умереть. И ... И я решила
отказаться от моего младшего брата, единственного,  оставшегося у меня
родственника. Я бросила мальчика, всё время помогавшего мне без
каких-либо причин! Ааах!"
Видя Веру в таком печальном состоянии, Лейген не мог не испытывать бесконечного волнения и жалости.
Означает ли это, что я бы тоже ее бросил? - подумал Лейген.
Но все, что он смог произнести в этот момент, было: "Сестренка".
"Знаешь что?" - Вера продолжала после того, как вытерла нос: "Все
эти годы я говорила себе, что мы умерли оба, чтобы утешить себя. Но я
не могу забыть взгляд на лице моего брата, в момент когда я побежала. Он
ничего не сказал ... он просто молча смотрел на меня. Я видела в его
глазах ненависть, разочарование и гнев. Эти глаза все еще преследуют
меня каждую ночь".
"Прошло семь лет, но я до сих пор помню этот взгляд. Несмотря на
то, что я выжила, я всегда буду ненавидеть себя за то, что решила
убежать. Если бы сейчас я могла вернуться, я бы предпочла остаться. Ты
назвал меня хорошим человеком, не так ли? Ты неправ. Я не хороший
человек, и я заслуживаю быть одной! Я бросила своего младшего брата и
оставила его умирать!" - закричала Вера и начала бить себя по лицу.
"Сестренка, сестренка!" - воскликнул Лейген, изо всех сил пытаясь остановить её.
Он понимал, что у нее нервный срыв. Несмотря на то, что они
сидели в дальнем углу таверны на расстоянии от остальных посетителей,
некоторые неравнодушные гости заметили происходящее и начали собираться
вокруг.
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    "Малыш, ты такой юный, а уже бьешь женщину? - с удивлением спросил
высокий и стройный мужчина средних лет, увидев Веру, - а у тебя отличный
вкус! Но ты слишком много возишься. Как насчет этого, у меня есть
пилюля, сделанная алхимиком. Она ничего не почувствует, и риска
практически нет. Все, о чем я прошу взамен, это 20 золотых монет и одну
ночь с ней. Или две ночи и я дам пилюлю бесплатно".
Лейген приобнял Веру, слегка поглаживая ее по плечу, а затем
одарил человека, держащего желтую пилюлю, холодным, стремящимся к
абсолютному нулю (-273К), взглядом.
"Если ты не хочешь умереть, проваливай!"
В этот момент мужчина похотливо рассматривал Веру. Он представлял
себе, как здорово было бы переспать с такой соблазнительной девушкой.
После того как он услышал слова ребенка, он презрительно перевел свой
взгляд на него. Поэтому он уже начал обдумывать, как же ему его
наказать.
Разве ты не знаешь, что перечить, такому магу как я вредно для здоровья? Хм, может мне стоит отрезать тебе одну из конечностей?
Но произошло всё совершенно не так, как он себе представлял.
Когда он посмотрел на мальчика и встретился с ним взглядом, его вдруг
охватило странное ощущение.
Он почувствовал себя так, как будто оказался в абсолютно полной
темноте. Все его шесть чувств как будто разом отключились, полная
дезориентация в пространстве и даже само время остановилось! Только
беспроглядная тьма! Маг был полностью обескуражен. Холодный пот выступил
с его лба. Невозможно было понять, что же произошло, но это,
определенно, не было ничем хорошим. Неожиданно он очнулся и молча ушел.
"Ой? Что случилось? Струсил?" - первым отреагировал молодой человек, сидевший за столом.
"Черт ... Что-то не так с этим парнем!" - сказал он, вытирая платком пот и пытаясь подавить свой страх.
"Каких только удивительных людей не встретишь в этом захолустье".
Молодой человек был сильно удивлен. Он думал, что мага седьмого
слоя трудно чем-то удивить. Вряд ли в  этой гостинице мог найтись
кто-то, кто мог заставить его волноваться.
"Давай забудем об этом. Мы уйдем сразу после того, как закончим.
Ты не видел его глаз. Так что не поймешь", - тихо сказал мужчина средних
лет.
"Что ты почувствовал?" - спросил юноша.
"Тоже самое, что можно ощутить лишь посмотрев в глаза смерти"
Лейген взял эмоции под контроль и продолжил утешать Веру.
Несмотря на то, что он провел с ней не так уж много времени, она
довольно хорошо позаботилась о нем.
Увидев, насколько уязвимой она выглядела, что резко
контрастировало с тем, какой своевольной она обычно была, он ощутил
сильное желание защитить ее. Он понял, что этот человек был магом, как и
тот, кто убил брата Веры, от этого его сердце забилось чаще. Порыв
ярости затуманил его разум. Но теперь, успешно отпугнув этого человека,
он продолжил успокаивать Веру.
"Ты простишь меня?"
Хотя казалось, что Вера уже успокоилась, эти слова убедили его, что ее состояние еще далеко от нормального.
"Сестренка, я не..." - пытался объяснить он.
Вера слегка улыбнулась.
"Не волнуйся, я понимаю, что ты не мой брат. Но я больше не могу
перед ним извиниться и попросить простить меня. Понимаешь, ты
действительно очень похож на него! Несмотря на то, что внешне вы
совершенно разные, ваши характеры почти полностью идентичны. Возможно,
от этого я стану чувствовать себя лучше. Скажи, ты простишь меня?"
"Я... я прощаю тебя, - кивнул он, - я считаю, что твой брат тоже
прощает тебя. Сестренка, ты ошибаешься. Ты хороший человек. Я знаю это!"
"Спасибо!" - воскликнула Вера, ее глаза вновь наполнились слезами.
«Эй, думаешь мы правильно поступаем что не вмешиваемся? Он же
захапает себе всю славу!" - сказал Курдак Сираносу, наблюдая за Лейгеном
и Верой.
"Нет", - прямо ответил Сиранос.
"Почему?" - спросил Курдак.
"Может я и не знаю, что чувствует он, но уверен, что Вера видит в нем лишь младшего брата. Так что меня это не беспокоит".
"Хорошо, будем надеяться, что это так", - сказал Курдак со вздохом, взглянув на страдающую Веру.
"В прошлые годы ей действительно было сложно. Надеюсь, ей станет
лучше после сегодняшнего вечера. Если она смягчит свой нрав, нам будет
легче двигаться дальше".
"Ты же почувствовал себя лучше, после того как убил того мага?" - спросил Сиранос.
"Ну, отчасти да. Главная причина в том, что я не могу простить
того, кто причинил зло моей женщине! Я был готов убить его ценой своей
собственной жизни!" - с гордостью воскликнул Курдак.
"Бросать вызов магу одного с собой слоя... Чистое самоубийство.
Не забывай, что только благодаря мне, тебе удалось остаться живым!", -
отчитывал его, обычно немногословный Сиранос.
"Черт! Ты говоришь так, будто ты звезда шоу! Ты только немного
помог в конце. Будь ты на моем месте, ты оказался бы в том же самом
положении!" - возразил Курдак, не обращая внимания на то, что он спорит с
тем, кто спас ему жизнь.
"Ты заставил Веру думать, что был избит кем-то в казино из-за
того что сильно проигрался. Я до сих пор тебя за это не простил", -
возразил Сиранос, выкапывая старый долг.
"Ну, ты мог бы рассказать ей, что на самом деле мы отомстили за ее брата ради нее. Почему ты этого не сделал?" - спросил Курдак.
"Я не хотел чтобы...", - улыбнулся Сиранос. "Да и, честно говоря,
избавление от мага действительно заставило меня чувствовать себя
лучше".
"Вот тогда и не ворчи!" - закричал Курдак.
Он оглянулся на Лейгена и Веру.
"Пошли. Думаю, паренек нас заметил."
"Сестренка, я думаю, завтра... Нет, отныне мне будет не просто здесь, - прошептал Лейген с выражением боли.
"Что случилось?"
"Смотри".
Он указал на Курдака и Сираноса.
"Пфф, эти двое. Ну и что тут такого?"
Хорошенько проплакавшись, Вера, казалось, вернулась к своему обычному состоянию. Да и действие алкоголя стало ослабевать.
"Сестренка, не говори мне, что еще не поняла этого даже после стольких лет".
Вера нахмурилась.
"Не поняла что?"
"Ты ничего не заметила?"
"Хватит говорить загадками. Что я не заметила?"
Вера странно на него посмотрела.
*Вздох* "Не уверен на счет Сираноса, но готов поставить десять золотых на то что у Боссу есть что тебе сказать."
Вера резко закрыла рот Лейгена рукой.
"Маленький негодник, такой молодой, а уже сплетничаешь! Мы всего лишь партнеры, только и всего!"
Увидев смущенную Веру, он не мог не рассмеяться. У него был
довольно хороший день. Утром он не только сумел завязать отношения со
своим начальником, обеспечив свой карьерный рост на ближайшее будущее.
Также ему удалось прогуляться по Метеоритному городу и познакомиться с
этим местом, чтобы хорошо в нем ориентироваться. А вечером ему удалось
увидеть сразу четыре различные стороны характера Веры: жесткую, пьяную,
слабую и застенчивую. В то время как первые две были не особо
привлекательными, последние два были полностью классическими! Возможно,
Курдак и Сиранос даже будут завидовать ему.
"Да ладно, не нужно так остро реагировать! Я скажу им", - сказал он после долгих размышлений.
"Скажешь им что?"
"Я скажу им, что ты совершенно не заинтересована и считаешь их
своими партнерами. Они смогут двигаться дальше, и перестанут всё время
добиваться твоей благосклонности", - дразнил он.
С каждым проведённым днем вместе, его садистская сторона становилась все более и более выраженной.
"Тт-т-ты..." - пробормотала Вера.
"О? Так ты всё-таки заинтересована в одном из них! Давай, скажи
мне, в котором. Я им не рассажу, честно," - подтолкнул Лейген, потирая
руки в ожидании новых сплетен.
Вера смотрела на него как будто на чудовище. Она не могла
поверить, что ребенок, который был с ней таким кротким, вдруг взял
ситуацию в свои руки.
"Посмотрим, посмеешь ли ты! Если ты это сделаешь, я точно тебя убью!" - угрожала она, пытаясь перехватить инициативу.
Лейген пристально посмотрел на нее.
"Сестренка, я не смогу крепко спать по ночам, зная, что два таких
великих человека, как Босс и Сиранос, тратят своё время на тебя. Даже
если вы прекрасная женщина, это еще не значит, что ты можешь ими
манипулировать. Учитывая, насколько хорошо они относятся ко мне, не было
бы слишком жестоко оставлять их в неведении?"
"Ты жесток и бессердечен! Я смотрю, что вся моя забота по отношению к тебе была потрачена впустую!"
"Да ладно, мне просто интересно, хорошо? Если не скажешь, я попробую угадать", - продолжил Лейген, закатывая глаза.
"*Хмф*!" - Вера даже не пыталась его остановить.
"Итак ... Я думаю, что это Сиранос. Он выглядит более надежным и
красивым. Также у него довольно хороший характер. Разве не говорят, что
тихие люди самые загадочные и заманчивые?"
"*Тц*" - цокнула языком Вера.
"Сиранос - такой скучный! За день от него и пары слов не услышишь. Быть с ним было бы слишком скучно!"
Когда Вера говорила это, Сиранос чихнул.
"Простудился? Слабый иммунитет?" - насмехался над ним Курдак.
"Что?"
Лейген не думал, что Вера будет критиковать человека, которого он
считал ее идеальным типом. С вдохновением он продолжал лукаво смотреть.
"О, так тебе нравится Босс! Хмм, какой... "тяжелый" у тебя вкус!"
"Это еще более неверно! - Вера решительно отреагировала, -
посмотри на его огромную тушу. Он тупой как медведь! Он не просто
злобный, он просто ужасен! Как кому-нибудь может понравиться такой
парень?!"
*Пчхи*,*Пчхи*,*Пчхи*
На этот раз чихал Курдак. Увидев презрительный взгляд Сираноса, он рассмеялся.
"Хе-хе, если это не совпадение, то я просто не знаю, что это такое!"
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    Снова наступил рассвет.
Лейген вздохнул с облегчением, на этот раз, не увидев гладкую
ногу в своей постели. Он удовлетворенно выдохнул, глядя на громко
храпящего Курдака.
Моя жизнь, наконец, вернулась к норме...
Хотя правильнее было сказать - значительно улучшилась.
……
"Подходи, Лей. Что будешь есть? Не стесняйся, скажи своему Боссу!
Сегодня я угощаю, так что можешь кушать, пока не лопнешь!" - хлопнув
себя по груди, восторженно приветствовал его Курдак под странными
взглядами Веры и Сираноса.
Курдак относился к Лейгену, как к своему давно потерянному сыну.
"Ты что, собираешься его усыновить?" - осторожно спросила Вера.
"О чем ты говоришь?" - воскликнул Лейген, закатывая глаза:
"Усыновить мальчика? Приемные отцы хотят только дочерей! Вы когда-нибудь
встречали того, кто хочет сына?"
"Тогда почему же он сегодня с тобой такой любезный?" - спросила Вера.
"В самом деле? Странно, а я ничего такого не заметил. Сестренка,
ты слишком сильно заморачиваешься", - возразил Лейген, пытаясь
прикинуться дурачком.
"Да, я просто стараюсь быть хорошим Боссом. Я же не заставлял его так себя называть, верно?" - подыгрывал ему Курдак.
"Только посмотрите на этих чокнутых, прикрывают друг другу спины даже в таких мелочах", - сказала Вера.
"Лей, теперь, когда я угостил тебя едой, тот вопрос... Ну...
Можешь мне немного рассказать об этом?" - тихо спросил Курдак, имея при
этом вид собаки, выпрашивающей косточку.
"Да ладно, Босс, не то, чтобы я не хотел тебе говорить ... но я
пообещал Сестренке держать это в секрете. Я действительно не могу
сказать. По крайней мере, подожди еще несколько дней, хорошо?" -
прошептал Лейген.
"Хе-хе, очень хорошо. Подожду несколько дней", - недовольно согласился Курдак.
Чертов хитрый лис...Позволю тебе вести себя в том же духе еще
пару дней, а потом когда я получу ответ, заставлю тебя выблевать еду
назад! - подумал Курдак втайне.
Лейген широко улыбнулся, обдумывая как лучше всего использовать эту возможность, чтобы содрать с босса как можно больше.
Возможно, я могу даже вовлечь Сираноса...
Вчера, когда он заметил, что эти двое смотрели на него, сидящего с
плачущей Верой, он уже было решил, что его жизнь скоро закончится.
Чтобы не допустить своего изгнания, он изо всех сил старался
придумать, как выйти из этого положения. К счастью, благодаря его
остроумию, ему удалось извлечь из Веры полезную информацию.
Несмотря на то, что ему не удалось узнать, кто из них являлся
возлюбленным Веры, ему удалось извлечь из того разговора некоторые
лакомые кусочки. Даже малейшего намека на это было достаточно, чтобы
заставить Курдака потерять сон. И вот уже это огромный человек начал
реализовывать свой план по вытягиванию информации из Лейгена. Этот пир
был частью этого плана.
"Какие планы на вторую половину дня? Вы двое дрыхли до обеда", - спросила Вера, вытирая пышные розовые губы.
"Я поведу Лея в Ассоциацию. Будет лучше, если он зарегистрируется
как можно скорее. Также проверю, есть ли какие-либо миссии. Мы уже
отдохнули несколько дней, пора приниматься за работу", - ответил Курдак.
"А я пойду к кузнецу. Нужно отремонтировать оружие", - ответил Сиранос.
"Хорошо. Тогда я пополню запас стрел и прикуплю зелий", - сказала Вера, кивнув.
Через несколько минут все вернулись в свои комнаты, чтобы подготовиться.
……
Ассоциация Наемников оказалась не такой грязной и беспорядочной,
какой ожидал ее увидеть Лейген. У него создалось впечатление, что это
место будет наполнено волосатыми мускулистыми мужиками то и дело
сцепляющимися друг с другом безо всяких причин. Напротив, Ассоциация
была довольно чистой и организованной. Даже кровожадные наемники не
смели здесь вести себя высокомерно. Они вели себя как дисциплинированные
джентльмены и говорили только мягким уважительным тоном.
"Удивительно, не так ли?" - спросил Курдак, заметив любопытный и удивленный взгляд Лейгена.
"Немного ... Наемники обычно довольно вспыльчивы. Но таких людей я здесь не наблюдаю".
"Ну, частично ты прав", - ответил Курдак, проводя мальчика сквозь
толпу: "Все здесь именно такие. Однако они не идиоты. Даже
высокопоставленные воины не посмели бы вызвать здесь неприятности".
"А Ассоциация очень сильна? В сравнении с Лунными Тенями".
"Ну, это зависит от того, в чем сравнивать. Что касается сбора
информации, проникновения и убийства, я сомневаюсь, что кто-либо на
континенте сможет составить конкуренцию Лунным Тенями. Однако, в случае
прямого столкновения сил Ассоциации и Гильдии, Ассоциация, безусловно,
полностью уничтожит Гильдию в таком поединке. Однако, если такое
произойдет, высокопоставленные чиновники Ассоциации больше не смогут
крепко спать по ночам".
"Почему?"
"Серьезно, малыш ... Я не понимаю, почему ты так мало знаешь о
своей гильдии", - сказал Курдак, прищурившись: "С точки зрения чистой
боевой мощи Ассоциация минимум в три раза сильнее. Но, по слухам,
председатель вашей гильдии - это тот, кого  боятся абсолютно все".
"Это тот парень, с которым я познакомился, когда я украл книгу?"
Алекс был самым сильным человеком, которого он когда-либо
встречал, поэтому, когда речь зашла о легендарной фигуре, перед Лейгеном
всплыл именно этот образ.
"Конечно нет! - рявкнул Курдак, - этот парень всего лишь мальчик на побегушках у председателя".
"Ого, так председатель еще сильнее?!"
Лейген был в шоке. Кто-то такой впечатляющий, как Алекс, был просто мальчиком на побегушках?
"Да. Ты должен знать, что три других фракции существовали веками.
Лунные Тени же были сформированы только около десятка лет назад. Им
удалось превратиться в силу, способную соперничать с тремя другими за
такое короткое время, и, по слухам, председатель сыграл огромную роль", -
пояснил Курдак.
На самом деле информация Курдака состояла частично из слухов и
частично из гипотез. Он не был уверен, насколько она надежна, но хотел
похвастаться перед этим ребенком своими глубокими познаниями.
"Ого!" - воскликнул Лейген.
Услышав, как Босс описывал председателя гильдии, столь
легендарную фигуру, Лейген почувствовал, что его ожидает перспективное
будущее.
"Босс! Босс! А ты знаешь, как зовут председателя?"
Он бы хотел знать его имя, чтобы произвести на парня впечатление.
"Не знаю", - признался Курдак со странным выражением.
"А как насчет его возраста? Или хотя бы пола?" - взволнованно спросил Лейген.
"Этого я тоже не знаю", - смущенно признался Курдак.
"Он вор? Воин? Рейнджер? Маг?! Это-то ты должен знать, не так ли?" - продолжал приставать Лейген.
"Ну, ммм... Это... Все это просто слухи, я не могу быть уверен
наверняка. Но могу предположить, что он вор", - сухо ответил Курдак.
"Значит, ты почти ничего о нем не знаешь. Я-то думал ты умнее, чем кажешься, а у тебя мускулы вместо мозгов!"
"Эй, пацан. Что ты только что сказал? По крайней мере, я хоть
что-то знаю о корнях твоей гильдии. Ты же, будучи членом этой гильдии,
на самом деле знаешь меньше меня! И не стыдно тебе?"
"*Хмф*, по крайней мере, я бы не стал притворяться, что знаю, чего я не знаю!"
"Курдак, похоже, у тебя проблемы с  подчиненным. Интересно, как
такой лидер группы, как ты, который даже не может контролировать своих
подчиненных, так долго прожил. Такая куча сброда должна была быть
перебита первым встречным магическим зверем", - сказал человек с жутким
голосом.
Курдак обернулся и увидел длинноволосого, похожего на женщину мужчину, смотрящего на него недружелюбным взглядом.
"Как вы можете видеть, Орвен, такая куча сброда как мы обычно
крайне удачливы. За время моих миссий, я не потерял ни единого волоска.
Ты же, с другой стороны ... Мне весьма любопытно, как такому ублюдку,
как ты удалось выжить так долго. Разве не выстраивается очередь за твоей
головой в тот момент, когда ты выходишь из-за ворот города?" - в том же
духе ответил Курдак.
"Хе-хе, естественно. Многие пробовали, но потерпели неудачу.
Лучше следи, чтобы мы случайно не пересеклись за воротами", - уходя,
сказал Орвен с улыбкой.
"Кто он?" - спросил Лейген, глядя на удаляющуюся фигуру.
Лейгена слегка ошарашил женственный вид этого мужчины.
"Его зовут Орвен, вор девятого слоя. Полный отморозок. Я как-то
столкнулся с ним полгода назад и остановил его от того, что он задумал. С
тех пор мы и не ладим".
Курдак на мгновение задумался.
"Я слышал, что он также является членом отдела убийств Лунных Теней".
"Я не думал, что гильдия примет такого  отморозка, как он".
Лейген недовольно покачал головой.
"Берегись его. Несмотря на то, что он не впечатляет, у него есть
свой собственный набор навыков. В отделе убийств нет слабаков", -
напомнил Курдак, похлопав по плечу Лейгена. - Однако даже он не посмел
бы вызвать проблемы в Ассоциации. Хорошо, давай не будем об этом слишком
много думать. Мы должны тебя зарегистрировать".


    Том 1 Глава 17

    "О! Курдак, ты привел новичка? Он выглядит довольно молодым."
Поскольку в пункте регистрации было не особо много людей, администратор сразу заметила Курдака и Лейгена.
"Он новый член нашей команды. Я привел его сюда, чтобы зарегистрировать. Зовут Лейген", - с улыбкой ответил Курдак.
"Это Ева", - сказал он, глядя на Лейгена.
Лейген бегло оглядел Еву. Она казалась довольно энергичной
женщиной. У нее были светлые волосы и голубые глаза. Хоть черты ее лица и
не были выдающимися, но были наполнены энергией и теплом, что делало ее
вид крайне дружелюбным.
"Приятно познакомиться, маленький ... маленький юноша", - улыбнулась Ева, дружелюбно пожав руку.
После того как ее глаза быстро осмотрели Лейгена, она не знала,
называть его «ребенком» или «юношей». К счастью, она мудро выбрала
последнее.
"Приятно познакомиться, мисс Ева. Я Лейген", - ответил юноша, протягивая руку.
Было очевидно, что ее способ приветствия произвел хороший эффект.
"Заполни эту форму".
Ева достала форму и вручила ее Лейгену. Поскольку она все еще
была на работе, она не могла долго болтать и после краткого инструктажа,
вернулась к своим обязанностям.
Я должен заполнять формы, куда бы я ни пошел, - с горечью подумал Лейген.
"Как Сиранос и Вера?" - спросила Ева, перебирая бумаги.
"У них все хорошо. Последняя миссия закончилась без единой
царапины. Они хорошо отдыхали и тренировались. Думаю, я должен
поблагодарить вас за рекомендацию такой хорошей миссии. Без вашей помощи
мы вряд ли смогли бы найти столь хорошую сделку".
"Ой, не стоит. Я просматриваю множество запросов каждый день.
Лучшие из них просто бросаются в глаза. Кстати, Сиранос не приходил сюда
с тех пор..."
У Евы было слегка грустное и волнительное выражение, когда она
упомянула Сираноса. После короткой паузы она с сомнением посмотрела на
Курдака.
"Ты ему что-нибудь сказал?"
"Хм, так... В последнее время он довольно занят. Неудивительно, что он давно не приходил. Не переживай".
В ходе своей речи Курдак избегал прямого зрительного контакта.
"Просто посмотри на свою реакцию ... Держу пари, ты что-то ему сказал!" - рявкнула Ева, одарив Курдака суровым взглядом.
"Эм, ахахаха... - Курдак засмеялся, - я сделал это ради тебя,
ясно? Ты знаешь, что Сиранос довольно медлителен, когда дело доходит до
этих вещей. Если не проявишь инициативу, то можешь даже не надеяться,
что между вами двумя что-нибудь получится! Я просто случайно дал
отношениям толчок, вот и все".
"Сам ты медлительный! Медлительная громадина! Сиранос -
спокойный, здравомыслящий и надежный парень, в отличие от такого
болтуна, как ты. Подумать только, что ты так быстро всё ему
разболтаешь!"
Курдака нисколько не волновали оскорбления Евы.
"Ну ты же уже не ребенок, чтобы так стесняться! Ты должна как
можно скорее сама рассказать о своих чувствах. Если он примет их, то всё
сразу станет хорошо, а если нет тогда и нет смысла больше пытаться. Не
нужно держать всё в себе".
"Хех, значит ты считаешь, что это так просто. Интересно, как поживают ваши с отношения с Верой?" - холодно улыбнулась Ева.
"Эээ, это... – Курдак, краснея, заикался, - Вера совсем не такая!
Учитывая ее характер, я вынужден действовать крайне осторожно. Если я
сделаю неверный шаг, меня ждет ужасная смерть! Эй, пацан, живей форму
заполняй, хватит уши развешивать, а то они скоро вытянутся настолько,
что будут похожи на эльфийские!"
Лейген получил подзатыльник.
"Я расскажу Сестренке, что ты издевался надо мной!" - пожаловался он.
"Ты маленький...  Да как ты смеешь мне угрожать? Думаешь, я не осмелюсь заставить тебя молчать?"
"О, нет, пощади!"
Несмотря на кажущуюся вынужденную капитуляцию, Лейген все еще улыбался.
"Босс, я и не думал, что ты такой интриган. Пытаешься свести мисс Еву и Сираноса,  чтобы у тебя было меньше ... Уммфх!"
Курдак поспешно закрыл рот Лейгуну рукой и, мельком взглянув на Еву, начал ему угрожать.
"Если не хочешь умереть, не смей говорить о Сираносе и Вере".
Лейген увидел странное выражение Евы и понял, что он сказал что-то лишнее. Он кивнул.
"Я действительно не знаю, что такого хорошего в этой вашей Вере!
Меня не беспокоит, влюбился ли в нее ты, но она украла сердце Сираноса! Я
завидую этой женщине!" - Вздохнула Ева.
"Не беспокойся об этом. Сиранос и Вера близки, потому что они
провели много времени вместе. Было бы странно, если бы они совсем не
заботились друг о друге. У них не такие отношения, как ты думаешь. О, я
также пришел посмотреть, есть ли какие-нибудь интересные миссии. У тебя
есть какие-нибудь предложения?" - сказал Курдак, пытаясь сменить тему.
"Пойди, спроси у Старого Джека. Насколько я помню было что-то
приличное, связанное с кровавобагряным медведем", - пробормотала Ева,
немного отвлекшись.
"Хорошо. Парень, заполняй форму, а я пока пойду, посмотрю".
Курдак похлопал Лейгена по плечу,  а затем ушел.
"О, так ты с запада?" - спросила Ева, обратив внимание на этого ребенка.
"Да!"
"Новые лица обычно родом с запада. Некоторые приходят сюда, чтобы
избежать преследования, в то время как другие приходят сюда
тренироваться. Много разных причин. А как ты познакомился с Курдаком?"
"Я бродил по лесу и в конечном итоге нарвался на кучу теневых
дрейков. К счастью, Босс пришел мне на помощь... Мисс Ева, а вы тоже
были наемником?"
"Я? - Ева мягко улыбнулась, - раньше была, но я устала от этого и
ушла в отставку. Я нашла здесь более безопасную работу. Несмотря на то,
что заработная плата немного ниже, по крайней мере, мне больше не нужно
бояться за свою жизнь".
"Я тоже не хочу быть наемником. Думаю,  спокойная жизнь лучше. Быть наемником - слишком утомительно", - согласился Лейген.
"Тогда почему ты регистрируешься здесь, чтобы стать одним из них,
если не хочешь? - спросила Ева, - Я думаю, ты бы мог стать неплохим
помощником лавочника".
"Сам не знаю, - разочарованно рассмеялся Лейген, - но однажды
Босс сказал, что никто не подходит для этого, и я с ним согласен. Я уже
думал об этом раньше. Хотя жизнь опасна, она захватывающая и интересная.
Другие рабочие места, безусловно, намного безопаснее, но они слишком
просты и скучны. Я всю жизнь прожил в трущобах, но теперь мне наконец
удалось вырваться. Теперь я знаю, насколько велик мир. Вряд ли какое-то
маленькое место сможет меня удержать".
Ева была удивлена услышанным. Она никогда бы не подумала, что
кто-то столь молодой может сказать что-то столь вдохновляющее.
Поразмыслив над его словами, она улыбнулась.
"Ну, ты еще молод. Получение некоторого опыта пойдет тебе на пользу".
"Мисс Ева тоже еще молодая", - сделал комплимент Лейген.
"Нет уж, мне уже хватило. С этого момента я хочу жить мирно".
"Мирно жить с Сираносом, верно?"
Проснулся сплетнический характер Лейгена.
"Что уже даже дети знают?"
Ева не отрицала, она относилась к этому намного спокойнее, чем Вера.
"У мисс Евы хороший вкус! Сиранос - хороший человек".
"Что толку от хорошего вкуса? Это никак не помогает мне увеличить обаяние", - сокрушалась Ева.
Лейген прекратил писать и посмотрел на Еву.
"Собственно, мисс Ева, вы не должны так сильно переживать.
Сиранос тихий и держит большинство своих чувств в себе. Боюсь, никто не
знает, что он на самом деле думает. Хотя он очень хорошо относится к
Сестренке, было бы неправильно говорить, что у него есть к ней
романтические чувства. Я понятия не имею, что сказал ему Босс, но, глядя
на то, как занят Босс в последнее время, я сомневаюсь, что это связано с
вами. Всё не так плохо, как вы думаете. Может, вас ожидает приятный
сюрприз, если вы признаетесь?"
"А что, если нет?"
"Что ж, вы никак не сможете изменить чувства Сираноса независимо
от того скажете вы ему или нет. По крайней мере, знать правду лучше, чем
гадать дни напролет, верно?"
"Ты пытаешься утешить меня?" - спросила Ева с жесткой улыбкой.
"Нет, я лишь говорю то, что думаю. Мисс Ева, не хотите попробовать? Должен ли я привести его сюда?"
"Я думаю, что лучше немного подождать", - сказала Ева, покачав головой.
"Я скажу ему, когда он вернется со следующей миссии", - добавила она, увидев, что Лейген хочет что-то сказать.
"Все в порядке".
Лейген больше не настаивал. Он знал о примете наемников.
Считалось, что наемник не умрет посреди миссии, если у него есть
незавершенное дело.
"Не думала, что ребенок, вроде тебя знает так много всего", - сказала Ева.
"Эй, я никогда не говорил, что я ребенок. Хотя даже если и так, что с того? Так, всё готово. Посмотрите".
Ева проверила форму и кивнула. Она произнесла заклинание и
подожгла ее. Мгновением позже форма полностью сгорела. Даже пепла не
осталось.
"Хорошо, информация отправлена. Теперь ты официально являешься
членом Ассоциации. Вот твой значок и брошюра. Поскольку ты еще не
принимал участия в миссиях раньше, твой показатель успеха в настоящее
время равен нулю. Малыш, ты уж постарайся! С нетерпением буду ждать
твоего роста!" - сказала Ева, слегка взъерошила короткие черные волосы
Лейгена и посмотрела на беспорядок, который она устроила с
удовлетворением.
Лейген поправил волосы без особых возражений, так как Ева сделала это не изо всех сил и не слишком долго, в отличие от Веры.
"Уже закончил?" - вернулся Курдак.
Он выглядел так, словно уже нашел достойную миссию.
"Да, я закончил".
"Хорошо, пойдем. Я принял миссию, которую рекомендовала Ева. Давай вернемся и обсудим всё с остальными. Спасибо, Ева".
"Пустяки", - пожала плечами Ева.
К тому моменту как они вернулись в гостиницу, был уже вечер.


    Том 1 Глава 18

    "Кровавобагряный медведь?"
Курдак пришел с заданием, когда группа собралась ужинать.
"Верно, - сказал Курдак, пожав плечами, - запрос на миссию был
подан из небольшого города на севере. В последнее время горожане
страдают от нападений кровавобагряного медведя. Несмотря на то, что он
не пересекает городскую черту, многие  покидая город, оказываются
разорванными на части. Городские стражники понесут значительные потери,
если попытаются самостоятельно выследить его. Посовещавшись, горожане
решили объединить свои сбережения и нанять наемников, чтобы разобраться с
ним."
"Награда, местоположение и запрос", - сказал Сиранос.
Курдак вытащил бумагу с описанием задания.
"Они готовы заплатить 50 золотых монет. Это не так много, но в
запросе указано, что все, что нам нужно сделать, это принести голову
медведя. Другими словами, остальная часть медведя останется у нас".
"Звучит неплохо", - кивнула Вера.
Несмотря на то, что кровавобагряные медведи были ужасающими,
справиться с одним группа была способна относительно легко. Самого
медведя можно легко продать примерно за 50 золотых, которые не
облагались налогом Ассоциацией Наемников. Задание могло бы принести
около 100 золотых, так что это того стоило.
После получения согласия Сираноса и Веры Курдак продолжил: "Кроме
головы, им больше ничего не нужно. Они не хотят, чтобы медведь был
захвачен живым, также их не интересует как именно он будет убит и что
произойдет с его телом. Тем не менее, это не очень близко. Медведь
обитает возле озера Шиммер в лесу Ночной песни. Это всё что нам
известно, поэтому придется выслеживать его самим. На всё это уйдет около
12-15 дней".
Когда Курдак упомянул Лес Ночной песни, Лейген настороженно
посмотрел на Веру. В конце концов, ее дом был рядом с этим лесом, и
посещение этого места могло разбередить старые раны. Казалось очевидным,
что для Веры это будет тяжелым испытанием, так что все трое мужчин
сильно переживали по этому поводу. Об этом Лейген узнал лишь недавно.
"Не нужно так на меня смотреть. Я не настолько слаба", - сказала Вера, не отрываясь от поедания куска говядины.
"Хе-хе, я как капитан обязан учитывать мнения всех членов
команды", - сказал со смехом Курдак: "Тогда, что касается проводника... "
"Я покинула эти места более семи лет назад. Тогда, кстати, я еще
была маленькой. Мой отец редко разрешал заходить в лес, поэтому в
качестве проводника от меня толку не будет", - сказала Вера, покачав
головой.
"Ладно. Будем использовать карту. Завтра, чтобы хорошо ориентироваться, придется ее купить".
"Хотелось бы напомнить, что в том районе можно натолкнуться на
орков. Хотя в последние годы мы о них не слышали, всё же лучше быть
настороже", - предупредила Вера.
В ее глазах вспыхнула ненависть.
"Это кучка незнающих милосердия хладнокровных животных. Если вдруг повстречаем их, мы должны быть готовы к битве".
"Естественно", - согласился Курдак.
Он не мог не подумать, что в Метеоритном городе достаточно сильно
распространен труд орков. Они буйные и вспыльчивые, но если их хорошо
кормить, то проблем они не доставляют. По сути, они глуповатые, но в то
же время трудоспособные волосатые существа, в целом они достаточно
полезны. Они могут даже переносить грузы весом около 200 килограммов,
даже не вспотев... Даже я впечатлен.
"Босс, у меня есть вопрос", - сказал Лейген, подняв руку.
"Какой?"
"Что если медведя убьет кто-то другой до нас? Заплатят ли нам в
этом случае или можно считать что время на дорогу будет потрачено
впустую?" - спросил Лейген.
"Не волнуйся. Даже несмотря на то, что шкура кровавобагряного
медведя очень ценна, большинство людей проигнорирует это с учетом риска.
По-настоящему сильные люди не станут прилагать столько усилий из-за
нескольких золотых монет. А если учесть удаленность цели, я думаю,
большинство не заинтересуются этим всего лишь из-за 50 золотых монет.
Самое главное,  что независимо от того кто убьет медведя, только тот,
кто принял миссию, будет вознагражден. Другими словами, мы", - объяснил
Курдак.
"Как так?" - Лейген не понимал, как можно получить вознаграждение, ничего не сделав.
"В прошлом миссии из Ассоциации были открытыми для всех, и каждый
мог взяться за них и получить вознаграждение. Не было системы принятия
миссий, достаточно было предоставить доказательства выполнения миссии.
Этот способ привел к тому, что многие наемники начали убивать друг друга
из-за наград. Только подумай: если ты столкнешься с группой наемников, у
которых уже есть доказательство завершения миссии, можно убить их и
получить вознаграждение вместе с их добычей. Разве не соблазнительно?" -
спросил Курдак.
Лейген слегка призадумался.
"Неа. Несмотря на то, что я занимался воровством, я никогда не
убивал за деньги. Я не думаю, что пошел бы на это, особенно учитывая что
я никого раньше не убивал".
"Ладно, может быть, десятки золотых монет того и не стоят. Но
что, если речь пойдет о нескольких сотнях или даже тысячах?" - Курдак
был несколько удивлен таким ответом, выросшего в трущобах человека.
Возможно, это была лишь наивность или может быть неведение или даже
незрелость, но никто не мог отрицать, насколько это драгоценно качество
редко встречалось. В этом мире еще было что-то, что не могло быть
обменяно на деньги.
Курдак знал, что рано или поздно Лейгену придется повзрослеть, но
было ли это чем-то хорошим? Одно можно сказать наверняка, когда это
произойдет, Лейген определенно будет об этом сожалеть.
"Я..." - нерешительно размышлял Лейген.
"На твоем месте я бы не смог противостоять искушению", - сказал
Курдак со смехом, "Люди очень жадные, поэтому не стоит недооценивать
свои желания и переоценивать сопротивление искушению".
"Ну, может быть..." - согласился Лейген.
"Еще вопросы?"
Вера постукивала по голове своим тонким пальцем.
"Несмотря на то, что у кровавобагряных медведей жесткие шкуры,
они довольно медленные и неуклюжие. У нас не будет проблем, если мы
будем готовиться должным образом".
Сиранос немного задумался, но всё же кивнул.
"Мы с Верой оба лучники. Поэтому, если ты, Курдак, уверен в своих силах, можешь смело атаковать. Но вот что касается Лейгена..."
Лейген смущенно оглядывался.
"А что я?"
"Сиранос имел ввиду, даже если ты привык драться, для тебя
встречаться лицом к лицу с кровавобагряным медведем будет опасно. Ты не
такой большой, как Курдак, и облачен всего лишь в кожаные доспехи. Если
будешь не осторожен, то без травм не обойдется. Медведь может просто
разорвать тебя пополам".
"Что?! Насколько силен?"
Холодный пот побежал по спине Лейгена.
"Конечно. Даже я буду сбит с ног, если пропущу удар в голову. А
тебя вообще может раздавить от одного удара", - сказал Курдак, глядя на
Лейгена.
"С учетом нашего противника и того факта, что это твоя первая
миссия, будешь отвечать за разведку. Кстати, ты умеешь устанавливать
ловушки?"
"Ловушки?" - немного подумав, Лейген кивнул.
"Я думаю смогу. Я потренируюсь по пути туда. Сестренка купила мне всё необходимое".
"Отлично! По пути и потренируешься!"
"Что-нибудь еще?" - взволнованно спросил Лейген, глядя на Курдака.
"Просто подожди, пока мы не убьем медведя".
Курдак не понимал почему Лейген столь сильно волнуется.
"А что насчет меня? Что мне делать?" - с надеждой спросил Лейген.
"Ну, найди себе место и спрячься. Если хочешь, можешь наблюдать
за нами с дерева поблизости", - сказал Курдак, а затем добавил, пытаясь
защитить гордость Лейгена, "Будешь следить за окружающей обстановкой, и
если заметишь что-то странное - то  сразу же предупредишь нас".
"Только наблюдать и всё?"
Лейген совсем упал духом.
"Почему только это? А как же разведка и установка ловушек?" - утешала Вера.
"Вы, ребята, можете и без меня справиться. Босс, если это всё что
мне поручено, то боюсь, я не заслуживаю вознаграждения в 15 процентов",
- сказал Лейген, качая головой.
Курдак рассмеялся и похлопал его по плечу.
"Дело не в том, что мы тебе не доверяем. Просто условия этой
миссии не оставляют нам выбора. Кровавобагряные медведи - не шутка.
Каждая лапа размером с бревно. Сильно пострадаешь, даже если заденет
лишь слегка. Также это твоя первая миссия с нами. Разве не правильнее
было бы для начала понаблюдать за нашей командной работой?"
Ощутив искренность в словах Курдака, Лейген не стал больше спорить, и просто кивнул.
"Хорошо, но я возьму только десять процентов. Остальные пять процентов потратим на выпивку".
"Отлично, так и поступим".
Закончив кушать, они разошлись по комнатам.
В последующие дни участники группы провели несколько тестов,
чтобы понять возможности своего нового участника. Помимо тренировок с
остальными, Лейген усердно изучал ловушки, постоянно собирая и разбирая
их, делал это снова и снова, до тех пор пока не научился у это вслепую. В
тот же день, группа отправилась в путь.


    Том 1 Глава 19

    Йорк расположен к юго-западу от леса Ночной песни, примерно в
середине Лэнса. К югу от него находился Лазурноводный, часть плодородных
равнин, обеспечивающая население людей континента едой.
Большинство жителей Йорка были охотниками-фермерами. В течение
сельскохозяйственного сезона они работали в полях. В остальное время они
уходили в лес Ночной песни, вооружившись топорами и луками, чтобы
принести домой мяса и немного заработать. Были и те, кто полностью
отказался от сельского хозяйства и сосредоточился исключительно на
охоте. Им удавалось зарабатывать больше охотой, чем фермерством. Время
от времени здесь селились наемники. В целом жители Йорка были довольно
суровыми.
Они были жесткими, постоянно тренировались. Но без надлежащего
метода тренировки, хоть многим и удавалось овладеть импульсом,
большинству удавалось подняться лишь на третий или четвертый уровень.
Они не могли продвигаться дальше из-за отсутствия таланта и плохой
тренировочной среды.
По неизвестным им причинам огромный бурый медведь появился возле
города и унес жизни многих горожан. По заявлениям некоторых, медведь был
почти три метра в высоту, даже когда лежал на земле. Его два голубых
глаза были большими, как кулаки, а медно-коричневая шерсть поглощала
большинство физических ударов. Его рев нагонял страх на всех без
исключения.
Сначала многие охотники не верили слухам. Они говорили: "Да их
серпы не смогли бы даже проткнуть шкуру волка, куда им на медведя". Так
что они взяли своё оружие и гордо ушли избавлять город от вредителя, с
тех пор их больше никто не видел.
Со временем слухи о пострадавших от медведя заполонили город.
Жители начали поддаваться панике. В результате чего мэр решил, что
городская стража возьмется за дело. К собранной экспедиции
присоединились и многие охотники.
Самоуверенная группа бороздила лес в течение двух дней и
обнаружила, пьющего из озера Шиммер медведя. Но когда лидер группы
увидел медведя, он немедленно приказал всем отступить.
"Это кровавобагряный медведь, не обычное животное, а демон. Обычным людям с ним не справиться", - объяснил он.
Первоначально мэр думал, что лидер просто пытается оправдаться.
Но когда увидел тот же  ужас в глазах других, участвовавших в экскурсии,
он понял, что был не прав. Случаи нападений продолжились, на носу была
зима. Мэр хотел дождаться, пока медведь перейдет в спячку, так с ним
будет легче справиться, но нападения не прекращались. Никто не знал,
действительно ли демоны впадали в спячку. Поэтому отчаянные горожане,
наконец, решили потратить свои с трудом заработанные деньги и отправить
запрос в Ассоциацию.
Когда Курдак и компания прибыли в Йорк, город им очень
понравился. Горожане были более чем в восторге от того, что их спасители
прибыли, чтобы избавить их от кровавобагряного медведя, который вызывал
у них столько страха и тревоги. Несмотря на то, что плата была
небольшой, она была относительно доступной, будучи разделенной между
горожанами. Они все еще чувствовали необходимость выразить какую-нибудь
благодарность.
Другая причина заключалась в том, что горожанам было невероятно
любопытно посмотреть на тех, кто принял миссию, с которой их собственные
бравые охотники сбежали, поджав хвосты от страха, а многие даже
потеряли свои жизни от встречи с медведем.
После встречи с Курдаком и остальными, многие горожане с удовлетворением кивали и уже не так сильно переживали за судьбу города.
Несмотря на то, что в Йорке было много мускулистых людей, но
таких рельефных и больших фигур, как у Курдака практически не
встречалось. А видя экипировку наемников, особенно, по-видимому,
высококачественные адамантовые доспехи, которые носил лидер,
складывалось ощущение, что атаки медведя для них не представляют большой
опасности.
Несмотря на то, что лидер несет топор и щит на спине, а всё его
снаряжение, вероятно, весит около 70 килограммов, он так легко
передвигается! Похоже этот вес совершенно на него не влияет!
Также горожане обратили внимание на двоих, шедших следом за ним. У
каждого из них за спиной был лук, с, казалось, очень прочной и упругой
тетивой. В колчанах были острые стрелы, которые почти наверняка могли
пробить шкуру проклятого медведя.
Но стоило им обратить внимание на последнего члена группы, многие
подумали: "О, у этой группы даже есть помощник! Посмотрите, какой у
него кинжал и длинный меч, а также резво бегающий из стороны в сторону
взгляд, должно быть он очень умный! Он определенно может позаботиться о
нуждах каждого! Неудивительно, что цена за их найм была настолько
высокой. Это стоило целых 50 золотых монет!"
Все это привело к тому, что Курдак, Вера и Сиранос были прозваны
героями,  в то время как Лейген не был поставлен с ними в один ряд.
Всё-таки учитывая его юность, было нелегко получить какое-либо уважение.
Но когда он услышал, как кто-то сказал что-то вроде "мы надеемся, что
вы благополучно вернетесь со своим помощником", Лейген понимал, что это
не знак уважения. Его не считали за полноценного члена команды.
Несмотря на это, Лейген не испытывал никакого возмущения.
За что их винить? То, что другие выглядят слишком гламурно? Или
за то, что горожане не понимают наши фактические способности? Ну, я
думаю, все из-за того что я слишком тощий...
На протяжении всего пути Лейген поддерживал суровый вид. Хоть он и не был доволен, он не хотел создавать проблем для остальных
Прибыв в гостиницу, Курдак забронировал четыре комнаты, по одной
для каждого из них. В конце концов, Курдак не хотел делиться драгоценным
пространством с Лейгеном, особенно если имелось достаточно комнат. С
другой стороны, Лейген не хотел просыпаясь каждый день нюхать вонючие
ноги.
Расплатившись, Курдак уже собирался подняться наверх, но тут
какой-то бедно одетый мальчик пробегая мимо неожиданно врезался в Веру.
"Стоять!" - крикнул Лейген, смотря на извиняющегося мальчика, спешащего уйти.
Мальчик совершил небольшое движение руками, оставшееся
незамеченным тремя членами команды. Но что-то подобное определенно не
могло ускользнуть от знаменитых глаз Лейгена. Он был слишком хорошо
знаком с таким движением, ведь использовал его много раз сам, чтобы
добыть денег.
Не думал, что встречу кого-то с теми же умениями на этом континенте.
"Верни деньги", - сказал он дружеским тоном и протянул руку.
Мальчик был немного меньше, чем он сам, и это заставило его
вспомнить о своем собственном пережитом опыте. Он не мог не
посочувствовать маленькому вору.
"Передай денежный мешок, и мы не доставим тебе неприятностей", - мягко повторил он.
Мальчик был в ужасе, увидев огромного Курдака, стоящего за Лейгеном. Вздрогнув, он протянул левую руку с денежным мешком Веры.
"Вау!" - воскликнула Вера, а затем, впиваясь в Лейгена взглядом,
сказала странным голосом: "Чертовы маленькие воры ... И Лей и этот
парень, все только и хотят стащить мой денежный мешок! Хммм!"
"Ну, по крайней мере, на этот раз я сделал это для тебя, верно?" - пожаловался Лейген, поглаживая себя по голове.
В то время, как он собирался забрать денежный мешочек, он
заметил, что выражение мальчика резко сменилось из страха в жестокость.
"Иди к черту!"
Мальчик взмахнул правой рукой, в которой оказался кинжал. Он
полетел прямо к горлу Лейгена, а самым удивительным было то, что кинжал
был наполнен следом боевой силы(импульса)!
Лейген не запаниковал. Он смотрел на постепенно приближающийся
кинжал, а затем точно ударил по руке мальчика. Мальчик вскрикнул от
боли, ослабил хватку и уронил свой кинжал. Без колебаний Курдак бросился
перед ним, чтобы нанести мальчику удар.
К счастью, он не использовал много физической силы или боевой
силы(импульса) из-за юности мальчика. Несмотря на это, мальчик пролетел
два метра, прежде чем приземлился на землю. Денежный мешок вылетел из
его левой руки. Монеты зазвенели по всему полу гостиницы. Несмотря на
то, что монеты находились в легкой досягаемости для большинства
постоянных посетителей гостиницы, они не посмели забрать их, став
очевидцами боевого мастерства группы.
Мальчик изо всех сил пытался стоять и начал ругаться, несмотря на
свое затруднительное положение: "Хм, ну и что ж, что ты сильный! Лучше
бы тебе убить меня здесь и сейчас пока можешь! В противном случае я от
тебя не отстану! Не думай, что сможешь крепко выспаться! Черт возьми,
тебе лучше за собой сегодня следить!"
"Ты еще смеешь вякать? Давай-ка посмотрим, у кого из нас будут
сегодня проблемы со сном!" - Курдак собирался преподать мальчику суровый
урок, за то что он так его разозлил.
Он не собирался убивать его, но должен был убедиться, что мальчик
не сможет много двигаться в течение следующих нескольких дней. Как
только его нога собиралась прийти в движение, протянутая рука
воспрепятствовала пути Курдака.


    Том 1 Глава 20

    Лейген посмотрел на агрессивного мальчишку и ощутил странное чувство в
груди. После некоторого замешательства он остановил, собравшегося
наброситься на мальчика Курдака.
Он понимал, что мальчик был готов расстаться с жизнью ради этого
мешка с серебряными монетами, и что Курдак мог точно рассчитать свои
силы, так что наказание не стало бы чрезмерным. Но он не мог не
посочувствовать мальчику, когда увидел его дикое и враждебное выражение
лица.
"Забудь об этом ... Я не ранен, а Сестренка не потеряла деньги", - вздохнул он, покачав головой.
Курдак молча смотрел на него, но в конце концов сдался.
"Ладно".
Он повернулся к ребенку и строго посмотрел на него.
"Малец, собери эти монеты для нас и можешь уходить".
"Тьфу!"
Мальчик сплюнул мокроту со следами крови и пнул монеты, лежащие рядом с ним.
"Ты хочешь, чтобы я собрал их для вас?! Ни за что! Забудь мои
слова, если отпустишь меня, я доставлю тебе еще больше неприятностей!" -
крикнул он, стиснув зубы.
"Если не соберешь их сейчас, то никуда не пойдешь", - пожал плечами Курдак.
В течение нескольких минут стояла полнейшая тишина, затем
мальчик, наконец, подчинился и начал собирать монеты. Лейген некоторое
время смотрел на него, а затем подошел к нему и начал помогать.
Заметив, что Лейген помогал ему, мальчик на мгновение застыл, а
затем продолжил. Собрав все монеты, он передал мешочек Лейгену и молча
направился к выходу.
"Подожди", - остановил его Лейген.
"Что? Уже пожалел о своем решении?" - спросил мальчик, развернувшись.
"Как тебя зовут?"
"А тебе какое дело?"
"Ты сирота?"
"Не твое дело!"
"Как же сложно с тобой говорить. Ты когда-нибудь бывал на озере
Шиммер? Я готов заплатить десять серебряных монет за услуги проводника.
Твоя работа будет выполнена в тот же момент, как мы прибудем к озеру".
"Ты хочешь отвезти меня в пустыню и там меня убить? - Мальчик
засмеялся, - не нужно так сильно усложнять! Просто убей меня здесь. Всем
всё равно!".
Лейген не стал ничего говорить, а просто бросил мальчику десять
серебряных монет из мешка Веры: "Это тебе. Выдвигаемся завтра. Жди нас
снаружи гостиницы".
Увидев деньги, его глаза стали размерами с блюдца.
"Идёт", - пробормотал он, кивнув.
Он развернулся и ушел. Лейген посмотрел на трех своих хихикающих спутников.
"Вы же не против, что я нанял проводника?"
"Конечно. Но..." - сказала Вера, перестав улыбаться.
Она подошла к нему и положила руку ему на голову, надавя на нее.
"Ты использовал мои деньги, чтобы нанять проводника? Кто тебе это разрешил? Совсем устал от жизни?"
……
После инцидента в гостинице Лейген и остальные отправились
пополнять запасы. Вернувшись вечером, они поужинали, после чего сразу
разошлись по комнатам. Поскольку в течение следующих нескольких дней им
постоянно придется быть на чеку, они должны были хорошенько отдохнуть и
выспаться.
Согласно договоренности мальчик появился на следующий день. К
тому времени, когда Курдак и остальные закончили собираться, они
увидели, что он терпеливо ждет, закинув за спину большой мешок. Увидев
четверых наемников, он ничего не сказал, а когда они двинулись в путь,
он молча отправился с ними.
К полудню группа вошла в лес Ночной песни. Всё это время мальчик
шел молча, держа дистанцию в десять метров впереди них. Учитывая его
вчерашнее поведение, наемники за него особо не переживали, ведь он явно
мог за себя постоять.
В обед Курдак отдал приказ сделать привал. Мальчик достал кусок
грязно-выглядящего черного хлеба, и сев прямо на землю, начал жевать.
Лейген посмотрел на него, затем взял кусок говядины у Курдака и подошел к мальчику.
"Возьми вот. У нас не однодневное путешествие, одним хлебом сыт не будешь".
Мальчик бросил на него косой взгляд. Убедившись, что Лейген не
собирается причинять ему вред, он схватил мясо. Запах мяса резко ударил в
нос, и мальчик вцепился в него зубами, совершенно не боясь испачкаться,
в результате чего лицо и пальцы оказались покрыты жирными пятнами.
Лейген сел рядом и начал говорить, размахивая мясом.
"Я, Лейген, тот огромный человек там - Курдак. Ее зовут Вера, а
тихий - Сиранос", - сказал он, улыбаясь, указывая на каждого из своих
товарищей по очереди.
Мальчик перестал жевать и изо всех сил попытался проглотить последний кусок мяса во рту.
"Герхард"
"Где твои родители?"
"Мой отец умер на охоте в лесу полгода назад. Вскоре после этого мать бросила нас".
"Нас? У тебя есть еще родственники?" - спросил Лейген, передавая ему фляжку.
Прежде чем ответить, Герхард сделал два больших глотка.
"У меня две младшие сестры. Я старший".
Герхард колебался несколько мгновений, прежде чем продолжить.
"... Мне жаль за вчерашнее. Мои сестры еще маленькие, так что
проголодавшись начали плакать и мне пришлось попытаться заработать
денег, украв. Спасибо за деньги. В противном случае им пришлось бы
голодать".
"Да ладно, пустяки. Я не пострадал. Но почему ты такой нервный?
Сразу же идти на убийство? Если бы ты тогда попал, я бы действительно
умер", - сказал Лейген, сделав характерный жест рукой.
"Я... я ненавидел тебя за то, что ты богат, и ничего не мог с этим поделать..." - пробормотал Герхард извиняющимся тоном.
"Неважно. Несмотря на то, что ты владеешь импульсом, ты не смог
бы так легко причинить мне боль", - сказал Лейген, похлопав Герхарда по
плечу.
"В будущем не действуй так опрометчиво. Всегда первым делом заботься о пути к отступлению".
Этот важный урок Лейген усвоил после нескольких лет скитаний в трущобах. Он ушел с мыслью, что преподал мальчику ценный урок.
Курдак посмотрел на его довольное выражение лица и подумал: "Посмотрите, как разважничался".
……
Поздно ночью Лейген сидел в дозоре у костра и читал, периодически
убеждаясь, что всё в порядке. Поскольку согласно плану, ему не
требовалось вступать в битву, Лейген отвечал за большую часть ночных
дежурств.
Из палатки позади него раздался шорох. Звук исходил из палатки Курдака.
"Пора меняться?" - спросил Лейген.
"Почти. Я достаточно поспал. Что ты читаешь?" - спросил Курдак, пытаясь заглянуть в книгу.
"Помнишь тест, который ты мне устроил? Это та самая книга".
Лейген помахал книгой. Это была та самая книга с темно-синей обложкой, которую ему поручил украсть Курдак.
"Ох?" - сказал Курдак, присмотревшись к закрытой книге. Он знал,
что это было именно тем, что стремился в тайне передать ему Алекс, но он
уже и забыл об этой книжке. Теперь ему стало любопытно, когда Лейген
вновь показал её.
Когда он открыл книжку и приступил к чтению, он сильно удивился.
Несмотря на то, что казалось бы слова на страницах были написаны на
общем языке, он не мог понять их смысл, как бы он ни старался. Как будто
читал эльфийский.
"Ты можешь это прочитать?" - спросил он.
"Конечно. Разве книги как раз не придуманы для того, чтобы их можно было прочитать?" - удивился Лейген.
Вероятно,  книга зачарована. Возможно, никто, кроме Лейгена, не в
состоянии это прочитать. Ясно, значит, они не хотят, чтобы то, что было
написано, стало общедоступным, - подумал Курдак.
Такое зачаровывание могло быть только работой Лунных Теней.
Поскольку они не хотели, чтобы содержимое просочилось, Курдак не стал
расспрашивать Лейгена о содержимом.
Лейген с жадностью продолжал читать. Несмотря на то, что книга
была толщиной всего в один сантиметр, каждая страница была невероятно
тонкой, поэтому в целом книга действительно содержала довольно много
информации. На самом деле, правильнее было назвать это не книгой, а
скорее записной книжкой, в которой записаны различные типы знаний и
руководств о разных навыках. Он заинтересовался содержимым записной
книжки еще в тот момент, когда получил ее впервые, и читал при малейшей
возможности. С тех пор он узнал немало нового.
Например, в ней описывались методы эффективного использования
ловушек, обучения, эффективного использования импульса, приемы
рукопашного боя и даже советы по маскировке.
Чем больше он читал, тем больше удивлялся. Из написанного он
узнал, что автором был человек по имени Вэрлис. С каждой прочитанной
страницей, он всё больше уважал этого автора.
"Босс, ты когда-нибудь слышал о ком-нибудь по имени Вэрлис? Он должен быть ассасином?"
"Вэрлис?"
Курдак ненадолго призадумался.
"Нет, никогда о нем не слышал", - в конце концов, ответил он, качая головой.
"Хм, так и знал, что ты ничего не знаешь".
"Ха, а сам то знаешь?"
"Конечно, знаю".
Лейген похлопал по записной книжке.
"Он автор".
"И что в этом такого?"
"Что такого? Автор - определенно супер сильный эксперт! Сведения,
содержащиеся в этой книге, расширяют мои горизонты каждый раз, когда я
читаю! Разве Герхард не попытался перерезать мне горло вчера? Прием,
которой я использовал, чтобы разоружить его, был взят из этой книги.
Также я научился многим методам использования ловушек и боевых навыков. А
ты думал, что я так быстро научился просто немного потренировавшись с
вами в Метеоритном городе?"
Курдак внезапно осознал истинную причину, по которой Лейген так
быстро учился. Сначала он хотел передать ему боевой опыт, устроив
спарринг с ним вместе с Верой. Его первоначальные навыки ничем не
отличалось от навыков ребенка, но ему потребовалось всего два дня, чтобы
он стал в состоянии продержаться против этих двух. Это был потрясающий
подвиг. Несмотря на то, что в этом было объяснение его улучшений, он все
еще был шоке от его способности к обучению.
"Кто научил тебя читать? Разве ты не сирота?"
Курдаку стало чрезвычайно любопытно.
"Ээ, меня научил читать один старик".


    Том 1 Глава 21

    «Старик?»
Лейген кивнул.
«Ага. Я хоть и был сиротой, но мне повезло, что обо мне заботился
этот старик. Если бы не он, я бы не дожил до встречи с вами, ребята».
«Этот старик… твой дедушка?»
Лейген ненадолго призадумался, но всё же отрицательно покачал головой.
«Нет, не думаю. Я даже не знаю его имени. Всё что я знаю, что
когда-то он был состоятельным человеком в Мелиндоре и любил помогать
другим. Но однажды он перешел дорогу какому-то могущественному человеку,
и это закончилось плохо. Ему удалось выжить, но он потерял всё что
имел. С тех пор он стал жить в трущобах. Он подобрал меня, как только
оказался в трущобах, научил меня читать. Но у него был проблемы со
здоровьем. Он умер, когда мне было около одиннадцати, с тех пор я жил
один».
«Ах, так вот оно что».
«Хотя старик был довольно строгим, он хорошо ко мне относился. Если бы не он, я определенно бы голодал».
Курдак утешительно похлопал его по плечу.
«Что ж, что прошло, то прошло. Не нужно на этом зацикливаться».
Он продолжил, после небольшой паузы: «Так вот почему ты захотел помочь Герхарду? Также как и старик помог тебе?»
«Наверное, можно сказать и так. Герхарт похож на того, кем я был
тогда, у него такой же характер и происхождение. Я хорошо понимаю, как
он себя чувствует».
Говоря это, Лейген смотрел на палатку Герхарта.
«Характер? – возразил Курдак, - характер этого парня похож на
камень в туалете, такой же упрямый и вонючий. А также весьма жестокий.
Как он может сравниться с твоим беспечным и подлым? Не вижу сходств».
Лейген не принимал слова Курдака близко к сердцу.
«Вообще-то я был таким же, как он, когда умер старик, жестоким и
молчаливым. Я был просто ребенком, о котором никто не заботился.
Неудивительно, что я стал таким скользким, после того как большинство
людей смотрели на меня как на мусор».
«Что изменилось? – спросил Курдак, - как ты стал таким, как сейчас?»
«Ну, потребовалось время. Хотя началось всё… с того, что я встретил Эйрин. Однако, это довольно длинная история».
«Я не против послушать. Заняться мне нечем, а ты всё равно не спишь», - сказал Курдак.
…
Лейген изо всех сил пытался доползти до кучи мусора. Он голодал
уже четвертый день, и его единственная надежда состояла в том, чтобы
найти что-нибудь съестное в мусорной куче. Возможно ли было найти там
что-нибудь съедобное? В трущобах это очень трудно.
Он прорылся в куче мусора полдня, но так ничего и не нашел. Он
был так голоден, что уже не мог двигаться. Мир перед его глазами начал
вращаться, а свет тускнеть. Всё тело болело. От отчаяния, он пытался
украсть еды, за что и был избит владельцем лавки. Вонь от мусора не
могла не придавать мысли о смерти.
Бродячая собака, стоявшая рядом, жадно смотрела на него, а из её пасти текли слюни.
Значит, я умру вот так? Я ведь прожил всего 12 лет, и в результате стану лишь кормом для собак.
Его веки становились всё тяжелее, чем когда-либо, и он знал, что
момент их закрытия станет для него концом. В тот момент, когда он уже
собирался сдаться и перестать сопротивляться, бродячая собака убежала,
вероятно, кого-то испугавшись.
Он повернул голову и увидел кошмарное лицо молодой девушки. У неё
были серьезные ожоги. Необожжённой  кожи практически не было. Её нос
слегка смещен влево, и, казалось, вывернут наизнанку, в то время как
большая часть ее левого века была сожжена. Складывалось ощущение, что
глазное яблоко может выпасть в любой момент.
Первой мыслью, пришедшей на ум, стала: «серебристый демон».
Он не знал имени этой уродины, но это не мешало ему ранее
издеваться над ней. В конце концов, ее приемный отец, мускулистый
батрак, часто колотил старика, присматривающего за ним. Вот почему
Лейген часто присоединялся к другим сиротам, и они вместе кидали камни в
это чудовище. Они даже дали ей прозвище «серебристый демон» из-за
уродливого лица и волос уникального серебряного цвета. Никто не знал,
какому проклятию она подверглась, чтобы так выглядеть.
В этот момент «серебристый демон» смотрел на него. Лейген
присмотрелся на неё и обнаружил, что её правый глаз, в отличие от левого
был на удивление красивым.
«Даже если я оголодал, я не позволю тебе дотронуться до себя!» -
Лейген схватил и попытался бросить в неё камень, но к большому
разочарованию у него не хватило на это сил.
Камень приземлился ему же на ногу.
Выражение серебристого демона изменилось и она развернулась и убежала. Лейген посмотрел ей в след и вздохнул с облегчением.
Если перед смертью последним лицом, которое я видел окажется эта
уродина, то я точно попаду в ад! Беги, проваливай и больше не появляйся
передо мной!
Но в дальнейшем всё пошло не так как он предполагал. Вскоре это
страшилище снова вернулось. Однако на этот раз она принесла кусок сухого
и твердого черного хлеба.
«Я украла это из дома. Быстрее ешь. Если отец узнает, он изобьет меня» - сказала «серебристый демон», передавая хлеб.
Резко контрастируя с её внешность, ее голос казался удивительно приятным и мелодичным, как бодрящий горный ручей.
Лейген недоверчиво на нее посмотрел. Он не мог понять, почему она
так к нему относится. Много раз он кидался в неё камнями, заставляя её
плакать.
Длительный период отсутствия еды в желудке заставил исчезнуть
голод. Но всё же взгляд Лейгена на хлеб был таким же как у купца
нашедшего самую дорогую и редкую жемчужину во всём океане. Он схватил
его и начал жадно есть. Сделав первый укус, он даже прикусил язык, но
даже это не могло затмить удовольствие от еды. Вкус хлеба в сочетании с
металлическим привкусом собственной крови всё еще был несравнимо
прекрасным.
По мере того как в нём вновь начали пробуждаться силы, его
сознание начало проясняться. Несмотря на то, что он не мог сейчас
ощутить чувство сытости, это кусок хлеба всё же дал ему некоторую
надежду. Он посмотрел на демона. «Серебристый демон» не мог не
улыбнуться, когда увидел, что Лейген снова может двигаться, но при этом
лицо «демона» всё равно казалось ужасным. Увидев как Лейген встает, не
сказав ни слова, спотыкаясь о мусорную кучу, девчушка-демон радостно
улыбнулась и убежала.
В следующие несколько дней Лейген покинул трущобы и много работал
в нескольких лавках. Хоть он и не смог заработать ни одной монеты,
хлеб, полученный за работу, придавал ему сил. Он также сумел отложить
кусочек ржаного хлеба для «серебристого демона».
В тот момент когда он вновь её встретил, он заметил новые синяки на ее теле. Он понял, что её отец обо всём узнал и избил её.
«Привет, я – Лейген. Этот хлеб для тебя. Спасибо, что помогла мне», - сказал он извиняющимся тоном, протягивая хлеб.
Если бы он продолжил держать его в руках немного дольше, у него точно потекли слюньки.
«Привет, я – Эйрин», - ответила девушка, широко улыбнувшись.
На ее лице не было и следа печали.
Эйрин на мгновенье взглянула на кусок ржаного хлеба в руке и покачала головой.
«У меня есть мама и папа, и я на самом деле не голодна. Оставь лучше себе».
Лейген попробовал уговорить ее взять хлеб, но она ни за что не
соглашалась. Это закончилось тем, что они закончили компромиссом и
разделили его.
Со временем Лейген всё лучше и лучше стал понимать Эйрин. Он
понял,что несмотря на ужасный внешний вид, эта девушка имела
бриллиантовое сердце. Она была нежной, доброй и оптимистичной. На её
лице всегда сияла улыбка, даже несмотря на то, что это делало её еще
больше похожей на ужасного демона.
Лейген и Эйрин стали хорошими друзьями, и благодаря её влиянию,
он стал превращаться из дикого мальчика в оптимистичного и счастливого
юношу. Он научился от нее доброте и терпимости, а у нее появился первый
друг. С тех пор она не плакала.
Несмотря на то, что другие дети продолжали называть её
«серебристым демоном» и кидаться в неё камнями, Лейген,  без колебаний,
избивал их, крича при этом: «Я не позволю вам над ней издеваться».
Он стал считать себя старшим братом и с чувством гордости защищал
её. По его мнению, эта оптимистичная девушка стала для него
единственным маяком света в жизни. Она дала ему надежду и улыбка всё
чаще стала посещать его лицо.
«А что было дальше? Вы покинули Мелиндор, а она осталась там?» - спросил Курдак.
«Ну, - сказал Лейген с мучительной улыбкой, - в некотором роде,
она и стала причиной, по которой мне пришлось покинуть Мелиндор».
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    В последние дни Лейген довольно сильно беспокоился об Эйрин, так как у
него не получалось увидеть ее в течение длительного периода времени.
Конечно иногда случалось, что приемный отец не выпускал её из дома даже
на протяжении довольно долгого времени, но даже это время, казалось ему,
длилось дольше обычного.
Он не решался навещать ее у дома, потому что, когда он сделал это
однажды, ее крепкий отец угрожал избить его, и это также удлинило
разлуку с Эйрин. С тех пор он не ходил к ней домой. Однако тот факт, что
он не видел ее более двух недель, сильно беспокоил. После долгих
раздумий он принял решение всё-таки прийти к ней домой.
*Тук-тук* Лейген постучал в дверь.
«Добрый день. Могу я узнать, дома ли Эйрин?»
Он не получил ответа даже после нескольких попыток. Сначала он
думал, что никого нет дома, но как только он собирался заглянуть в
маленькое отверстие в нижней части двери, оно открылось, и пара глаз,
покрасневших от алкоголя, смотрела прямо на него.
«Хех, мне было интересно, кто же это может быть. Не ты ли любовник нашей маленькой девчушки?» - спросил мужчина.
Лейген учуял едкий запах алкоголя изо рта.
«Добрый день, сэр. Я ищу Эйрин. Она здесь?» - спросил он, не заботясь о том, насколько грубым был мужчина.
«Эйрин? Её здесь нет!» - закричал человек, прежде чем захлопнул дверь.
Через дверь Лейген услышал, как тот человек бормотал.
«Эта глупая девчонка ... стоило только разок другой коснуться и
сразу в плач… Пффф!!! Да кому захочется прикасаться к такой уродине, как
она?!»
Он постучал в дверь еще раз.
«Может, хватит?!» - сердито прорычал мужчина.
Лейген посмотрел на четко выраженные мускулы мужчины и набрался
смелости. Он сделал два больших глотка воздуха, выпрямил спину и
заговорил.
«Эйрин не дома? Где она?»
«Я уже говорил тебе, что ее здесь нет! Не надо меня больше беспокоить!» - прорычал мужчина, прежде чем захлопнул дверь.
Немного испугавшись и запаниковав, Лейген продолжал стучать в
дверь и безостановочно кричал: «Неужели ее нет дома? Куда она делась?
Просто скажи мне, и я пойду искать ее! Пожалуйста, просто скажите мне,
куда она пошла, и я пойду искать ее и отстану от вас!»
Дверь открылась в третий раз. Мужчина больше не мог подавлять свой гнев.
«Черт возьми, ты не можешь просто оставить меня в покое? Я уже
говорил тебе, что ее здесь нет! Она никогда сюда не вернется! Хватит
надоедать мне и проваливай!» - закричал он.
Услышав, что Эйрин не вернется, Лейген стал еще более отчаянным.
Он невнятно бормотал и изо всех сил пытался заглянуть в дом, чтобы
увидеть, была ли там Эйрин, но прежде чем он протянул голову внутрь, его
оттолкнули. Человек ударил его по лицу и пихнул его в живот.
«Придешь снова, и я сломаю тебе ногу! Черт возьми, что такого
хорошего в ней, что это вообще такое?!» - крикнул мужчина, прежде чем он
закрыл дверь.
Лейген стонал от боли довольно долго, прежде чем он пополз
обратно вверх. Стоя на коленях у стены, он начал тихо плакать. Это был
первый раз, когда он плакал после смерти старика. Ему было грустно, даже
больно.
Они были первыми друзьями друг для друга. Дети в трущобах любили
объединяться, чтобы запугивать других, и интроверт Лейген, естественно,
не был включен в их группы.
Вот почему, помимо старика, у Лейгена не было никого, с кем
поговорить. Он отдалился еще дальше после смерти старика, но Эйрин
принесла свет обратно в его мир. Она дала ему надежду и радость. Она
делала его более оптимистичным и добрым с каждым днем.
Лейген знал, что если бы не Эйрин, он все равно бы погряз в
одинокой скорби. Именно Эйрин изменила его, изменила его жизнь, став его
первым другом, с которым он мог делиться мыслями, говорить и шутить.
Но теперь этого друга больше нет. Ее свет пропал. Все, что осталось в его мире - тьма. Что бы он сделал? Что он мог сделать?
Куда ушла Эйрин? Над ней снова будут издеваться? Я больше не на
ее стороне, и нет никого, с кем я мог бы поговорить! Я больше не могу ее
защищать!
Лейген отчаялся, он потерял всё. В мире больше не было никого,
кто бы с ним разговаривал. Он вспомнил слова, сказанные здоровяком
незадолго до того, как захлопнул дверь в последний раз.
«Что такого хорошего в этой вещи?!»
Этой… вещи?
В мире существуют вещи, которые некоторые сочли бы мусором, в то
время как другие — сокровищем. Хоть люди и ценят вещи по-разному, никто
не позволит ничему ценному быть растоптанным. Видеть как пропадает или
страдает то, что вы любите хуже, чем если бы это случилось с вами!
Возможно, Эйрин была тем, без кого он мог обойтись. Может быть, он даже
считал ее ни на что не годной, только впустую переводящей еду. Но Эйрин
была для  Лейген всем. Она была единственным человеком, которого он
лелеял. Хотя он не возражал против того, чтобы с ним, ребенком из трущоб
обращались как с мусором, он не позволил бы этому случиться с
единственным другом, что у него был.
Одно дело, что ты называешь меня жалким, но я не позволю тебе
сделать то же самое с единственным человеком, который у меня есть! Она
моя единственная радость, мое всё! Если я позволю тебе делать, что ты
хочешь, я буду хуже мусора! Я не позволю тебе лишить меня смысла жизни!
Слова, которые произнес мужчина, вызвали жгучую боль в груди
Лейгена. Каждый раз, когда он повторял их в своем разуме, он чувствовал,
как игла пронзает его сердце. Больше, чем горе и боль, он чувствовал
гнев. Он ненавидел других, кто так смотрел на него и еще больше тех, кто
сделал то же самое в отношении Эйрин. Вытирая слёзы с лица, он
постепенно встал.
Несмотря на то, что он был трусливым, он никогда не отказывался
сопротивляться как мог, когда другие набрасывались на него, даже если он
в конечном итоге пострадал бы еще больше. Он хотел, чтобы те, кто
обидел его, знали, на что он способен. И в тот день, тот человек в доме
был тем, кто взбесил его!
*Бам* Дверь в дом Эйрин была разбита с четвертого удара. На этот раз, однако, вся дверь была отправлена в полет.
Лейген уже перестал рыдать. Даже несмотря на то, что слезы все
еще бороздили его лицо, его глаза были красными и опухшими, на его лице
отсутствовало какое-либо выражение, когда он смотрел на мужчину.
«Черт, какой настырный! Кажется тебе совершенно не дорога твоя
нога, да?» - сказал мужчина более серьезным голосом, как будто это
придаст ему больше мужества.
Он почувствовал, что что-то изменилось в мальчике, и подумал, что даже он не сможет справиться с ним.
«Скажи мне, где Эйрин, и я не убью тебя».
«К черту тебя. Давай посмотрим, сможешь ли ты остаться таким же
высокомерным после того, как я сломаю тебе ногу!» - мужчина, возмущенный
отношением мальчика, размахивал огромным кулаком.
Скорость, с которой он полетел, предсказывала гибель минимум четырех зубов Лейгена.
Но произошло нечто неожиданное. Лейген небрежно схватил его за
запястье, как будто держал в руке маленькое перо. Маленькая рука,
примерно такая же тонкая, как ветка, высвободила необычайную силу, когда
он схватил человека за кулак.
«Скажи мне, где она, если тебе дорога твоя рука», - повторил он еще раз, очень агрессивно.
Когда мужчина увидел его глаза, он почувствовал странное чувство
страха. Он вспоминал, что глаза мальчика были голубовато-черными, но
теперь они стали темно-черными. Это был цвет, настолько темный, что в
нем не было и следа света.
Боль, исходящая от его запястья, вырвала его из ступора. Лейген
постепенно сжимал руку и заставлял кости человека скрипеть под огромным
давлением.
Тот закричал как свинья перед убоем. Увидев, что он вселил в него достаточно страха, Лейген ослабил свою хватку.
«Говори».
«Я ... я продал её», - забормотал мужчина, как испуганный олень.
Холодок скользнул по глазам Лейгена, и неосознанно он применил больше силы.
«Кому ты ее продал?»
«Aй! Остановись! Я не могу сказать тебе, кому я ее продал, они убьют меня! Айайай!»
«Я вас тоже не отпущу», - холодно сказал Лейген, сжимая еще сильнее.
«Это не те люди, которых можно обидеть! Аааах!»
«Это моя проблема. Подумайте, нужна ли тебе еще рука для работы?»
«Хорошо! Я тебе расскажу! Черт, просто отпусти! Она вот-вот сломается! Я тебе все расскажу!» - закричал мужчина.
Лейген ослабил хватку. Мужчина упал на землю, задыхаясь. Капли
пота размером с бобы заполнили его лоб, как будто он только что делал
ряд физических упражнений.
«Гильдия торговцев Лорсена ... я продал им Эйрин за три золотые монеты..." - задыхался человек с опущенной головой.
…
Какое-то время не было ничего, кроме тишины. Мужчина не знал, что
делает Лейген, и он не решался поднять голову, чтобы посмотреть. Все,
что он сделал, это посмотрел на грязные штаны Лейгена. Он понятия не
имел, что будет дальше.
«Ааааааа!» - закричал Лейген, как волк, который только что потерял последнюю стаю.
Это было душераздирающе до такой степени, что любой мог почувствовать боль и горе, скрытые внутри этого крика.
Услышав крик Лейгена, он вдруг вспомнил, какой хорошей была
Эйрин. Эта уродливая маленькая девочка казалась счастливой, независимо
от того, каким был её день. Каждый раз, когда он возвращался домой с
тяжелого рабочего дня, она всегда готовила хлеб и медовуху, молча ожидая
его возвращения.
Несмотря на то, что он иногда избивал ее, когда он был в плохом
настроении, Эйрин всегда вытирала слезы в углу, а затем приступала к
уборке дома, не произнося ни звука, ни жалобы. Он внезапно почувствовал
сожаление, но, вспомнив три золотые монеты, которые он получил от
Лорсена, всё чувство раскаяния исчезло. Ведь деньги позволяли ему
завалиться в бордель на целых три дня, и женщины там очевидно — это не
то, что он может позволить себе постоянно.
Тело Лейгена содрогнулось. Он сжал оба кулака так сильно, что ногти порезали плоть до крови.
Эйрин больше нет... продана за жалкие три золотые монеты!
Гнев и безумие наполнили его разум, полностью затуманив сознание.
Лейген действительно хотел жестоко избить этого мужчину. Он хотел
покалечить его, может даже убить. Но ему удалось сдержаться. Каким бы
мерзким он ни был, он все равно был тем, кто вырастил Эйрин, и Лейген
знал, что если бы она была здесь, она не хотела бы, чтобы он убил этого
человека.
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    «Что случилось дальше?» - спросил Курдак, осторожно пошевелив углями в
костре. Прошлое Лейгена был гораздо хуже, чем он первоначально
представлял. Он подумал, что после того что случилось с Эйрин, характер
Лейгена не стал хуже и это было довольно удивительным.
Лейген задумался, затем покачал головой.
«В то время я был немного не в себе, так что я не знаю, что
произошло дальше. Я даже не знаю, как я вернулся в свою хижину. Когда я
проснулся, я понял, что знаю, как использовать импульс».
«Я провел несколько дней, расспрашивая о торговой Гильдии
Лорсена. Через полгода меня обнаружили, когда я следил за ними. С тех
пор они преследуют меня. В какой-то момент я спрятался в особняке. Когда
я заметил, что никто не охраняет его, я попытался украсть несколько
вещей. Когда я добрался до склада, меня вырубили. Я проснулся в тюремной
камере. Через несколько дней меня посадили на корабль».
«Так вот что произошло».
Несмотря на то, что он чуть не задохнулся от шока, Курдак не мог
не содрогнуться от осознания того, что Лейген не упоминал, что умел
пользоваться импульсом до встречи с отцом Эйрин. Если он действительно
освоил импульс внезапно полгода назад, его скорость улучшений была
феноменальной.
После некоторых размышлений Курдак подумал, что у Лунных Теней,
вероятно, есть планы на будущее Лейгена, поэтому он не стал
расспрашивать об этом подробнее.
Вместо этого он спросил: «Так что насчет твоих планов? Ты собираешься ее искать?»
«Конечно! Где бы она ни была, я найду ее! Я решил упорно
тренироваться и получить хорошую должность в гильдии. Таким образом, я
смогу использовать их ресурсы, чтобы продвинуться в её поисках», -
сказал Лейген прямолинейно.
Курдак засмеялся и слегка ударил по груди Лейгена.
«Разве это не значит, что ты прекрасный ребенок с добрым сердцем?
Я думаю, в конце концов у тебя всё получится. Ладно, уже довольно
поздно. Не забудь поспать в моей палатке. Осталось еще три часа, прежде
чем мы выдвинемся».
Лейген встал и почувствовал себя немного вялым. Прежде чем уйти, он колебался некоторое время, а затем сказал: «Босс…»
«Да?» - ответил Курдак, обращаясь к Лейгену.
«Я чувствую себя намного лучше после того, как рассказал всё тебе. Спасибо».
Курдак почувствовал себя немного ошеломленным, но вскоре заулыбался во все тридцать два.
«Идиот, за что тут благодарить? Ты же знаешь, я твой старший брат и твой друг. Нет необходимости благодарить друзей».
……
Герхард сохранял своё молчаливое поведение в остальной части
путешествия. Но благодаря посредничеству Лейгена он больше не смотрел на
Курдака и остальных с враждебностью.
И благодаря тому, что Лейген рассказал всем об опыте Герхарда,
они стали лучше понимать его и больше не смотрели на мальчика с
ненавистью. Он сумел слиться с командой и больше не держался от них на
расстоянии.
Когда Герхард успешно привел наемников к озеру Шиммер, его работа
была выполнена. Лейген беспокоился за его безопасность и хотел, чтобы
он  подождал у озера, пока они разберутся с медведем, но тот отказался.
«Я уже много раз ходил по этому пути, я тоже владею импульсом. Я
буду в порядке, даже если столкнусь с несколькими зверями. Кроме того,
две сестры ждут меня дома. Я не могу не беспокоиться о них», - объяснил
Герхард.
Лейген открыл рот, но в итоге ничего не сказал. Вместо этого он
достал еще десять монет и протянул их ему. Когда Вера увидела, что мешок
в руках Лейгена был её, она невольно ахнула.
«Возьми это себе», - сказал он, протянув руку.
Прежде чем Герхард смог что-то возразить, он продолжил.
«Не торопись отказываться. Подумай о своих сестрах. Их комфорт гораздо важнее, чем твоя гордость. Прими это во внимание, ладно?»
Герхард долго смотрел на Лейгена, но всё же взял деньги и тихо пробормотал свою благодарность.
«Убедись в том, чтобы не действовать так опрометчиво в будущем.
Помни мои слова: всегда оставляй себе выход», - сказал Лейген, похлопав
по плечу Герхарда, прежде чем он вернулся к Курдаку и остальным.
Герхард посмотрел на фигуру удаляющегося Лейгена, это мальчик был
ненамного старше его. Он не мог не почувствовать себя немного
впечатленным. Это впечатление исчезло, когда он увидел, что произошло
дальше.
«Ты осмеливаешься взять мешок денег сестры и потратить мои
деньги?! Я вижу, тебе надоело жить, не так ли?» - сказала Вера,
одергивая Лейгена за ухо, пока они шли.
«Ойойойой! Я всё верну! Определенно! Я верну тебе вдвое больше
денег после миссии! Ой! Сестренка, перестань дергать меня за ухо! Еще
немного и я стану эльфом!» - болезненно заныл Лейген.
Вера кивнула.
«Это больше похоже на правду. Не нужно возвращать деньги. Всё,
что я хочу, это чтобы ты с этого момента носил мои сумки. Посмотрим,
осмелишься ли ты снова утащить мой денежный мешок».
«Хехехе, конечно, я бы не посмел! Если я сделаю это в будущем, ты
можешь отрезать мне руку и поджарить ее на обед», - успокаивал её
Лейген.
В этот момент он вел себя, как собака, виляющая хвостом своему владельцу.
«Хм, забудь об этом! Сдалась мне твоя тощая ручонка!»
Герхард понял, что Лейген оказался в такой ситуации из-за него. Он покачал головой и развернулся, чтобы уйти.
…
Поскольку дело было уже к вечеру, когда они прибыли к озеру
Шиммер, Курдак не торопил своих товарищей с началом охоты. Вместо этого
он заставил Лейгена разведать местность, чтобы убедиться, что поблизости
нет никаких угроз, прежде чем они создадут лагерь.
На следующий день четверым удалось обнаружить следы медведя.
«Основываясь на следах, этот медведь должен был быть здесь около двух дней назад», - заключил Лейген.
Курдак странно посмотрел на него.
«С чего ты это взял?»
«О, я узнал этот метод из записной книжки».
«Хорошо. Если это так, мы должны быть недалеко. Нужно ускорить подготовку».
Курдак пнул Лейгена, заставляя его начать установку ловушек. Лейген потер зад, кривляясь, и приступил к работе.
«Эй, Лей», - крикнул Курдак, бросая ему бутылку густой желтой жидкости.
«Что это?»
«Изысканный мед поместья Чарла. Ты знаешь, что с этим делать», - ответил Курдак, стреляя в Лейгена взглядом.
«О, Босс, вы такой заботливый! Хочешь убедиться, что я буду хорошо питаться!»
Лейгена обдало сладким ароматом, исходящим из бутылки.
«В твоих мечтах! Это приманка! Кому интересно как ты питаешься?» -
рявкнул Курдак, ощутив, что они так и не достигли взаимопонимания.
«Пфф, какой бесполезный лидер. Даже не знает, как награждать своих подчиненных», - пожаловался Лейген.
Он сделал два больших глотка меда, пока Курдак не видел. Как он
мог этого не сделать? Он не пробовал ничего подобного раньше в своей
жизни.
«Такой сладкий!» - сказал Лейген и облизнулся.
Старик постоянно рассказывал, насколько это вкусно. Я наконец-то попробовал!
«Эй, сопляк! Это предназначается для проклятого медведя, знаешь ли, не для тебя!» - прокричал Курдак раздраженно.
«Да ладно, там еще много осталось! Я еще до сих пор не ужинал, ты
же знаешь!» - ответил Лейген, прежде чем сделал еще два глотка.
«Не смей выпить всё, иначе испортишь план. Если у нас кончится
мед, я использую твою тушу как приманку», - сказал Курдак, больше не
беспокоясь о ребячестве Лейгена.
Через два часа напряженной работы Лейген, наконец, закончил свои
ловушки. По словам Курдака, обычные ловушки не могли пробить толстую
шкуру медведя. Именно поэтому, после некоторого обсуждения, он решил
нацелиться на глаза медведя. Пока его зрение будет ограничено, вся
задача станет намного легче.
«Босс, как вы думаешь, он придет?»
После установки ловушек Курдак поручил группе спрятаться в
кустах. Вера и Сиранос нашли себе места, из которых они могли легко
начать неожиданную  атаку. Лейген не беспокоился об этом и спрятался
рядом с Курдаком. В тот момент, когда он задал вопрос, он сделал еще
несколько глотков оставшегося меда.
«Если твои догадки верны, он придет, - Курдак сказал, и потом  он
посмотрел на Лейгена и нахмурил брови, - перестать пить. Что если
медведь обнаружит запах, исходящий отсюда?»
«Ой, да ладно, ты еще ничего не дал мне поесть. Мне это нужно,
чтобы сдержать голод. Что, если мой желудок заурчит и привлечет внимание
медведя?» - сказал Лейген, сделав еще один глоток и насладился
божественно сладким вкусом во рту.
«Ты не заболел?» - Курдак спросил, заметив блаженное выражение Лейгена, - давай отдохни здесь».
Курдак схватил бутылку и проглотил остальную часть меда за один
раз. У него тоже не было возможности поесть из-за всей работы, которую
они должны были сделать.
«Пффф, тебе это нужно так же, как и мне, а я уж подумал, что тебе не нужно есть или пить», - сказал Лейген.
Курдак проглотил последние капли.
«Да что ты в этом понимаешь? Ты же знаешь, что мне предстоит
бороться с этой огромной штукой позже. Если кому и нужно быть сытым, так
это мне».
«Хехехе, наши ситуации совершенно отличаются. Только посмотри,
какой я худой, моя талия даже не такая толстая, как нога медведя!
Конечно, лучше всё отдать такому сильному человеку как ты», - сказал
Лейген с серьезным выражением лица.
«Хм, по крайней мере, ты знаешь свое место».
Рычание…
В тот момент, когда Курдак закончил свой выговор, раздалось устрашающее рычание неподалеку.
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    «О, это здесь!» - прошептал Курдак, выбросив бутылку меда, и посмотрел на свою цель.
Когда Лейген увидел огромного зверя, он так испугался, что замер.
Несмотря на то, что считал себя психически подготовленным, он не думал,
что это существо будет настолько огромным.
Когда лунный свет касался  коричневой шерсти медведя, от неё
исходил кроваво-малиновый блеск. У медведя были конечности толщиной с
мужскую талию, а лапы размером с голову имели пять острых когтей.
Медведь озирался своими ужасающими глазами размером с кулак.
Когда Лейген увидел медведя, то больше не сомневался в словах
Курдака. Это было определенно не то, что он мог взять на себя. В этот
момент даже он беспокоился за безопасность Курдака.
Сможет ли он действительно противостоять нападению такого ужасающего существа?
Выражение лица Курдака стало мрачным, и он сказал низким голосом: «твоя ловушка должна работать нормально, не так ли?»
«Конечно!» - ответил Лейген уверенно, полагая, что метод ловушки,
указанный в книге, безусловно, сможет помочь группе завершить миссию.
Медведь начал искать мед повсюду. Учитывая, что даже Лейген
пускал по нему слюни, неудивительно, что медведь тоже считал его
деликатесом.
Он постепенно приближался.
«Подожди, - Лейген начал свой отсчет, - три... два…»
*Ррррр*! Громкий рев медведя прервал обратный отсчет. Ему удалось попасть в ловушку раньше предполагаемого.
Безмолвный, Лейген не мог не проклинать его в своем уме за то, что он не следовал его сценарию.
«Неужели ловушка не сработала?» - Курдак спросил, внимательно
посмотрев на выражение лица Лейгена, прежде чем еще раз взглянуть на
медведя.
«Разве ты не говорил, что всё в порядке?»
«Я сделал ловушку, стреляющую серебряной иглой согласно книге, и
даже проверил ее. Она способна проколоть даже шкуру толщиной с талию!» -
похвастался Лейген.
«Ладно, похоже твои усилия всё-таки принесли плоды”, - сказал Курда с облегчением, увидев кровоточащие глаза медведя.
Подняв тяжелый щит и топор, он взревел и бросился на медведя.
Как и у любого монстра, гигантская кроваво-багряная шерсть
медведя давала ему ошеломляющую жизнеспособность. Но, насколько бы он не
был силен, он все еще классифицировался как низкоранговое существо
из-за его низкого интеллекта, более или менее сопоставимого с обычными
животными. Истинные высокоранговые монстры обладали высоким интеллектом —
некоторые из них были даже умнее людей!
Высокоранговый монстр наверняка бы не попал в ловушку Лейгена.
Тем не менее, медведь даже не удосужился осмотреться и последовал за
запахом меда. Но прежде чем он смог даже найти источник запаха, в него
полетели бесчисленные сверкающие серебряные иглы, приводя к тому, что он
перестал что-либо видеть, а его глаза наполнились необычайно сильным
чувством боли.
В тот момент, когда Курдак пошел в наступление, Вера и Сиранос
проявили себя. Они уверенно стояли на ветвях деревьев и начали стрелять в
гигантскую форму жизни на расстоянии.
Ранее Сиранос специально посетил «Пламенный Молот», чтобы взять
60 бронебойных стрел специально для использования против медведя. Они
обошлись ему в двенадцать золотых монет, и это притом, что владелец
магазина дал ему приличную скидку.
Помимо бронебойных стрел, Вера купила у Ассоциации яд для
использования против монстров. Было сказано, что они были изготовлены
таинственными алхимиками с эффектом разрушения биологических процессов
даже самых больших зверей. Это было неэффективно против людей! Однако
это стоило довольно много, и Вера и Сиранос купили по одной бутылке,
ведь каждая стоила по пять золотых монет.
К счастью, Алекс дал им 200 золотых монет. Поэтому деньги у них
всё еще были, и после некоторого обсуждения Курдак позволил им потратить
так много на миссию. Тем не менее, он решил лишить каждого члена
команды  части их доли материалов огромного зверя, когда придет время
делить добычу.
Курдак уворачивался от бешеных атак медведя. Он был облачен в
тяжелую мифриловую броню, а в руках держал тяжелый топор и щит, но
благодаря постоянному ношению адского багажа Веры, Курдак был таким же
проворным, как обезьяна. В его глазах атаки медведя даже казались
медленными.
Благодаря Вере и Сираносу с их постоянным обстрелом, эффект яда
начал действовать. Курдак также начал бить по мягкому подбрюшью медведя.
Несмотря на то, что его удары не были слишком эффективными, Курдак не
спешил, поскольку они планировали медленно одолевать медведя.
*Ррррр*! Рядом с ушами медведя раздался сокрушительный звук отрыжки.
Всего за пару минут до этого, Лейген с тревогой смотрел на бой.
Но, когда он понял, что Курдак так и не пропустил ни одного удара, пока
кружил вокруг медведя, Лейген начал расслабляться и оценивать, сколько
времени потребуется до полной победы.
В тот самый момент Лейген почувствовал, как из его желудка
поднимается воздушный поток и проходит через грудную клетку. Не думая об
этом, он выпустил громкую отрыжку.
Хоть медведь был ослеплен, он все еще обладал обонянием и слухом.
Лейген своей отрыжкой привлек его внимание. И сладкий запах мёда изо
рта мгновенно воспламенил ненависть кровожадного медведя.
Кровавобагряный медведь оставил попытки задеть Курдака и бросился в
направлении Лейгена.
Когда медведь приблизился, Лейген обнаружил, что обе его ноги
парализованы от страха. В тот момент он глубоко сожалел о том, что выпил
столько меда всего несколько мгновений назад. Несмотря на то, что
Лейген попытался развернуться и убежать, в нем возник первобытный страх,
который заставил его потерять контроль над своими способностями.
Огромная медвежья лапа дугой понеслась прямо на Лейгена с бешеной
скоростью. Сильно разгневанное состояние зверя дало ему внезапный
толчок в ловкости. В тот момент, когда он увидел приближение лапы и
отчаялся, он почувствовал, что сила тянет его назад. Коготь смог
оставить только тонкую рану на левой щеке. Это не причинило ему большого
вреда. Курдак успел подоспеть  в самый последний момент.
*Шлёп*! В тот момент, когда Курдак поймал его, он без колебаний дал Лейгену пощечину.
«Черт возьми, этого хватило чтобы оглушить тебя? Ты можешь
двигаться? Скорее прячься вон там! Это не детская игра. Мы выполняем
миссию наемника! Люди умирают от такой работы! Проваливай!» - взревел
Курдак.
В тот момент, когда он снова повернулся лицом к медведю, лапа уже была всего в метре от его талии.
В следующий момент почти стокилограммовое тело Курдака было
отброшено в полет, как лист в воздухе. Он врезался в ствол дерева и
упал, не двигаясь.
«Босс!» - воскликнул Лейген в самой душераздирающей манере.
Он бросился к Курдаку, чья жизнь, казалось, висела на волоске.
Вера также ахнула, прежде чем она начала прыгать и стрелять, преследуя
медведя, когда тот направился в направлении Курдака.
Медведь снова бросился к Лейгену, от звука его крика, но вдруг почувствовал вес на своей спине.
Сиранос принял к сведению срочность ситуации, отбросил свой лук в
сторону и прыгнул на спину медведя. Он схватился за шерсть медведя,
чтобы его не стряхнуло. Медведь издал ошеломительный рев.
Намерения Сираноса, однако, не изменились. Он крепко обхватил мех
медведя и поднялся к его голове. Держась левой рукой за мех на голове
медведя, он правой рукой вытащил кинжал, закрепленный на правом сапоге.
Кинжал выглядел великолепно обработанным и даже выпускал желтоватое
волшебное свечение.
Это было зачарованное оружие! Лейген как-то слышал о ценности
таких предметов от Сорама в отделе мелких поручений. После прочтения
книги Вэрлиса, он также узнал, что зачарованные оружие являлось большой
редкостью.
Сам Лейген потратил с Верой более 200 золотых монет на покупку
своего снаряжения. Тогда он уже был удивлен потраченной суммой. Тем не
менее, он знал, что все снаряжение, которым он владел, могло сравниться в
стоимости с кинжалом Сираноса.
Любой предмет экипировки поднимется в стоимости в десятки или
даже сотни раз после зачаровывания, особенно оружие. Кинжал Сираноса
стоил по меньшей мере тысячи золотых монет.
На самом деле, Сиранос купил его, используя свои давние
сбережения от его наемнической жизни. Этот предмет был главной гордостью
гнома, который владел «Пламенным Молотом».
После изготовления кинжала гном потратил огромную сумму и
заставил алхимика зачаровать свой кинжал. После некоторых размышлений он
решил, что заклинание на основе огня будет наиболее подходящим,
поскольку оно не только может увеличить урон, но и может создавать
огненный барьер, способный противостоять атакам противника, с помощью
пламени.
Из-за астрономической цены он оставался на полках «Пламенного
Молота» в течение целого года, никто даже не спрашивал о нём, к большому
разочарованию гнома. Но когда он обнаружил, что Сиранос крайне
заинтересовался в нём, то продал его за 700 золотых монет из-за хорошей
репутации группы Курдака.
Но даже с учетом такой большой скидки, Сираносу всё равно
пришлось одолжить по сто золотых монет у Веры и Курдака, чтобы позволить
себе его.
После этого кинжал неоднократно доказывал свою ценность. Сиранос
умудрился обмануть смерть несколько раз благодаря кинжалу, и он хранил
его как свою самую драгоценную вещицу.
В пылу битвы, Сиранос глубоко всадил кинжал в сонную артерию кровавобагряного медведя.


    Том 1 Глава 25

    Кровавобагряный медведь испустил страдальческий стон. Красная кровь
извергалась наружу с каждым ударом его мощного сердца. В мгновение ока,
земля была окрашена в красный цвет. Сиранос, на холке медведя, тоже
купался в крови.
Медведь чувствовал только ненависть и ужас. Как монстр с
ограниченным интеллектом, он мог лишь чувствовать, что жизнь утекает из
его тела. Ощущение сводило его с ума, хотелось уничтожить всё, что было
перед ним. Он поднялся еще раз и пошел в безумную атаку. Сираносу было
сложно сохранять свою позицию. Так что он достал кинжал и отпрыгнул от
зверя. Он приземлился неподалеку и крикнул Курдаку и Лейгену.
«Он скоро умрет! Уведи Курдака отсюда!»
В разуме Лейгена был полный беспорядок. Несмотря на его
ограниченное взаимодействие с Курдаком, у него развилось сильное чувство
уважения к своему "боссу", хотя его обычное непринужденное отношение не
показывало этого. Увидев, как Курдак впал в бессознательное состояние
от травм, полученных им ради Лейгена, он был в полной растерянности.
Услышав инструкции Сираноса, Лейген сразу начал действовать. С
силой, о которой даже не подозревал, он поднял тяжелое тело Курдака.
Однако в тот момент медведь уже добрался до него. Несмотря на то,
что зверь не мог видеть, он мог почувствовать, что рядом были существа,
присутствие которых выдавал запах мёда. Издавая тяжелый рев, он собрал
всю оставшуюся энергию в лапе и направил её против тихо крадущегося
Лейгена.
Внезапно, отбросив свой верный лук, из ниоткуда появилась Вера.
Она подняла тяжелый щит Курдака обеими руками, чтобы блокировать удар. К
сожалению, лучник специализирующийся на ловкости, не мог отвести
страшный удар кровавобагряного медведя. Вера почувствовала, как огромная
сила распространилась по всему щиту. Она чуть не сломала ей руки. Её
отбросило в кусты неподалеку. Медведь потерял всю оставшуюся жизненную
силу и беззвучно рухнул на землю.
Медведь, упавший на песчаную землю, поднял облако пыли, которое
заставило Лейгена закашлять. Он не осмеливался перестать оттаскивать
Курдака подальше, так как не мог точно определить, действительно ли это
исчадие ада в медвежьей шкуре было мертво.
Положив Курдака в безопасное место, он начал проверять его
травмы. Лейген в настоящее время был очень напряжен от беспокойства.
Если бы этот человек действительно погиб спасая его, он никогда не смог
бы жить по-настоящему.
Сиранос поспешил помочь Вере. К счастью, она не была сильно
ранена благодаря щиту. Только ее запястье было вывихнуто. Когда она
взглянула на щит в руке и увидела в середине углубление лапы медведя,
она не могла не забеспокоиться о Курдаке. Сможет ли он пережить такой
мощный удар?
Когда двое подошли, Лейген уже исследовал его травмы.
Хотя ранее он чувствовал уважение по отношению к человеку по
имени Вэрлис, только теперь Лейген смог понять истинную ценность книги.
Информация, содержащаяся внутри, была огромной сокровищницей, и все это
так или иначе оказалось полезным, но, пожалуй, главным из достоинств
книги был метод правильного использования целебных зелий.
Нормальные люди просто глотали зелья, что было полезно для
восстановления, но расточительно. Это был самый неэффективный способ
употребления зелья. Записная книжка Вэрлиса несла в себе большое
количество информации о правильном применении зелий.
Согласно инструкции, Лейген смешал небольшое количество целебного
зелья с небольшим количеством стимулятора, смочил кусок ткани этой
смесью и нанес его на раны Курдака. Тетрадь говорила, что это хороший
способ быстро разбудить кого-то.
Когда Курдак постепенно открыл глаза, трое выпустили вздохи облегчения.
На самом деле, в момент перед тем, как медведь его ударил, Курдак
уже предсказал, что он не сможет увернуться вовремя. Он принял
рациональное решение сосредоточить большое количество импульса на талии.
В сочетании с защитой, обеспечиваемой его мифриловой броней и полем
импульса, ему удалось избежать тяжелых травм. Он потерял сознание только
потому, что ударился головой о ствол дерева.
«Он убит?» - спросил Курдак, вздрагивая от боли.
«Да. С вами все в порядке, Босс?»
«Я в порядке. Три сломанных ребра не убьют меня, - сказал Курдак,
похлопав по голове Лейгена, - в следующий раз не валяй дурака. Я
всё-таки не бессмертен».
«Не волнуйтесь, босс. Это больше не повторится!» - извинился Лейген.
В отличие от обычного Лейген был абсолютно серьезен. Он понимал,
что именно из-за него все сложилось именно так. По его вине пострадали
Курдак и Вера, не говоря уже о том, что Сираносу пришлось рисковать
жизнью, чтобы вступить в ближний бой с медведем. Если бы не удача,
кто-нибудь мог погибнуть. Вот почему Лейген принял критику Курдака так
послушно. Он решил не отвлекать  других в будущем.
Травмы Курдака не ограничивались только тремя ребрами, его кожа
также была сильно повреждена. Его кости даже немного торчали наружу. К
счастью, это была простая рана. Его внутренности были в основном в
безопасности благодаря защите.
Когда они осознали степень его травм, Сиранос и Вера успокоились. Курдак посмотрел на тушу медведя неподалеку.
«Вам двоим лучше заняться тушей. Его шкура определенно принесет много денег».
Сиранос молча кивнул и приступил к работе.
«Ты действительно в порядке?» - спросила Вера.
«Такого рода травмы могут напугать лишь детей», - сказал Курдак и указал на Лейгена.
«Хорошо», - согласилась Вера, пренебрежительно похлопав по плечу Курдака.
Она повернулась к Лейгену.
«Мы пойдем разбираться с мертвым медведем. Оставайся здесь и позаботься о нем как следует».
«Хорошо».
«Помоги мне снять доспехи и одежду», - поручил Курдак.
Лейген точно следовал его указаниям. Несмотря на то, что он
старался быть максимально осторожным, броня все еще контактировала с
раной Курдака, заставляя его стиснуть зубы от боли.
«Босс, вы действительно крутой. Вы даже не застонали», - трепетал
Лейген, чувствуя все больше и больше, что его босс был настоящим
мужчиной.
«Это ничего не значит. Ты видишь шрам на моей спине? Я получил
это из-за того, что меня ударил бандит два года назад. Если бы порез был
глубже, мой позвоночник был бы поврежден! Тогда я тоже не произнес ни
звука», - хвастался Курдак, указывая на спину.
«Ты сразу упал в обморок. Это было бы чудом, если бы ты смог
издать звук. Хм, если бы не Сиранос, ты бы не вернулся в Метеоритный
город», - прокричала Вера издалека, услышав хвастовство Курдака.
«Хех, почему бы тебе не упомянуть о том времени, когда я спас вас
двоих из окружения стаи бледных волков год назад?» - ответил Курдак.
«Если бы не Вера, убившая альфа-самца, смогли бы мы сбежать?» - прибавил Сиранос.
«Шшш, у меня нет времени спорить с тобой. У кого из нас не бывало
моментов-неудач?» - Курдак изменил тему в тот момент, когда он заметил,
что его два товарища работают вместе против него.
«А способности в ближнем бою Сираноса на удивление хороши», - добавил Лейген, накладывая бинты.
«Ну, да, вполне сносны. Он, безусловно, быстрее меня, но не может сравниться со мной по силе», - объяснил Курдак.
Лейген неожиданно проявил недюжинный интерес.
«О? Вы когда-нибудь сражались с Сираносом? Кто победил?»
«Ну, это... у нас обоих были победы и поражения», - сухо засмеялся Курдак.
«У тебя поражений больше, чем у Сираноса», - добавила Вера.
«Сосредоточься уже на шкуре!»
«На шкуре? Интересно, с кого это я должна ее снимать?»
Вера встала и с коварной улыбкой посмотрела на Курдака, ее окровавленный нож крепко сидел у нее в руке.
«Шкура с медведя!»
Курдак вытер пот со лба. Видя, что Вера успокоилась, он посмотрел на Лейгена.
«Честно говоря, способности Сираноса к ближнему бою - очень
хороши. Иногда даже я не могу парировать его удары. Но это потому, что
его уровень импульса больше моего, не говоря уже о преимуществах,
предоставляемых его зачарованным оружием».
«Просто повысьте ваш уровень импульса и ваши шансы сравняются. А
что касается зачарованного оружия, - сказал Лейген, подсознательно кусая
губу, - я не думаю, что Сиранос действительно будет сражаться с вами
серьезно с таким оружием».
«Да что ты в этом понимаешь? Пламенный клинок был создан гномом,
который владеет «Пламенным Молотом»! Когда он боролся со мной, используя
его, я обязан был увернуться, так как моя жизнь зависела от этого! Я
так сильно увернулся, что начал видеть звезды! Звезды! Вот каково
это-чувствовать себя так!» - прорычал Курдак, прежде чем жестко стукнул
по голове Лейгена.
«Босс, если вы заставите и меня видеть звезды, кто забинтует ваши
раны?!» - Лейген воскликнул, потирая голову, прежде чем он спросил с
удивлением: «уровень Сираноса выше, чем твой? Постойте-ка, а какие у вас
уровни?»
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    «Это моя вина, - сказал Курдак с извиняющейся улыбкой, - я был так
сосредоточен на том, чтобы узнать, твои способности, что совершенно
позабыл рассказать о наших. Хорошо, позволь мне кратко все объяснить.
«Я владею импульсом 8-го уровня, знаком с рукопашным боем, с
двуручным мечом и хорошо управляюсь с топором и щитом. Я знаю много
приемов для другого оружия, но я предпочитаю сражаться в ближнем бою,
поэтому я редко использую что-либо еще».
«Сиранос владеет импульсом 9-го уровня и является довольно
хорошим стрелком, ну, по крайней мере, он лучше меня. Он также довольно
силен в ближнем бою, но он больше привык использовать кинжал и
одноручный меч. Он самый сильный, а также самый всесторонний человек в
нашей команде».
«У Веры импульс 7-го уровня. Пока её плохо дается ближний бой, но
она наш лучший стрелок. Несмотря на то, что ее уровень самый низкий,
она представляет наибольшую угрозу для наших врагов. Ей больше всего
нравится лук и кинжал».
«Ах».
«Так как ты только что присоединился к нам, тебе нужно время,
чтобы привыкнуть к нашему темпу. Неудивительно, что случилась заминка.
Тебе придется постараться, хорошо?» - сказал Курдак и  похлопал по плечу
Лейгена.
«Босс, я буду…», - сказал Лейген, внезапно остановившись.
«Что случилось?»
«Спасибо. Вы действительно спасли меня в этот раз», - искренне поблагодарил Лейген.
«Да что тут такого? - Курдак усмехнулся, - возможно, придет время, когда ты поможешь нам!»
В соответствии с записной книжкой Вэрлиса, Лейген отлил
полбутылки целебного зелья, а половину передал Курдаку. Он достал две
кровоостанавливающее травы и три зеленых листа из своего медицинского
набора, а затем положил их себе в рот и разжевал.
«Что ты делаешь?» - спросил Курдак с некоторым замешательством.
«А, если смешать эти два вида целебных трав с полбутылкой зелья и
смазать им рану, она восстановится еще быстрее, - сказал Лейген и
выплюнул пережеванную траву на повязку и протянул вторую половину зелья
Курдаку, - я купил эти травы, прежде чем мы покинули город только на
всякий случай. Я не думал, что они нам понадобятся так быстро. Ну, если
совсем расщедриться и использовать еще одну бутылку зелья, то ваши
травмы полностью восстановятся через три дня».
«Ну, так как миссия закончена, нет необходимости спешить. Бутылка
зелья все-таки стоит две золотые монеты!» - сказал Курдак, покачав
головой.
Несмотря на то, что зелья были прекрасными целебными средствами,
цены на них были также высоки. Зелье низшего сорта уже стоило столько
же, сколько и годовая стоимость жизни бедной семьи. Можно только
представить, сколько будет стоить зелье высокого сорта.
Курдак всегда следил, чтобы у них был запас пяти бутылок зелья,
прежде чем отправиться на миссию, на случай чрезвычайной ситуации.
Использования одного из них было достаточно, чтобы он почувствовал себя
подавленным.
«Этому ты тоже научился из книжки?»
Боль немного уменьшилась, когда было применено зелье.
«Да, - кивнул Лейген, - я читал ее довольно много в течение
последних нескольких дней. В ней слишком много информации. Я успел
только прочитать основы, а это около десятой части всей книги».
«Это хорошо. Дорожи её и читай почаще».
«Хорошо», - кивнул Лейген.
К тому времени, как он закончил перевязывать Курдака, Вера и
Сиранос все еще не закончили разделывать медведя. Он был слишком
большой. Может потребоваться два или три дня, чтобы полностью закончить,
поэтому они сосредоточились на самых ценных его частях, оставив
остальное, по возможности вернувшись за остальным после посещения Йорка.
…
Когда небо потемнело, группа разбила лагерь. Они покинули озеро
Шиммер на рассвете на следующий день. Учитывая травму Курдака, ему было
довольно трудно нормально ходить по лесу, и его нужно было поддерживать,
хотя он и не был полностью обездвижен.
Лейген хотел действовать как трость Курдака, но получил отказ.
«Я должен наклоняться, чтобы положить руку на такого карлика, как
ты. Это плохо для нас обоих. Лучше, чтобы это сделал кто-то другой», -
утешил его Курдак, пытаясь сделать так, чтобы его довод звучал как можно
разумнее, прежде чем он взглянул в сторону Веры.
«О, точно! - Лейген воскликнул, когда понял намерение Курдака, - я
совершенно забыл, какой я крошечный. Ты должна помочь боссу,
сестренка!»
«Почему я?» - спросила она смущенно.
«Только ты или Сиранос можете помочь боссу. Если это сделает
Сиранос, то кто будет нести сумки?» - спросил Лейген, указывая на два
мешка, висевших по обе стороны Сираноса.
Один был Курдака, а в другом медвежья шкура. Было легко увидеть, насколько это тяжело.
«Прекрасно».
«Хорошая работа, парень! Не ожидал, что ты так быстро меня
поймешь! Я угощу тебя едой или выпивкой, когда вернемся!» - сказал
Курдак, нехило толкнув Лейгена.
«Хехе».
Лейген в ответ показал большой палец.
Однако его помощь вскоре привела к ненужной работе. Вера оказала
ему честь нести свою сумку. Она была не настолько тяжелой, как у
Сираноса, но для кого-то с таким миниатюрным телом, как Лейген, это было
все еще довольно тяжелым бременем. Не говоря уже о том, что Лейген имел
свой мешок для переноски, помимо всего прочего. Не потребовалось много
времени, чтобы его ноги дрожали от истощения.
На лице Курдака было блаженное выражение. Сейчас он был убежден в
том, что принять миссию было верным решением. Не в последнюю очередь
потому, что он получит хорошую награду и повысит свою репутацию в
Метеоритном городе. Главной причиной его убеждения заключалась в том,
что это позволило ему развивать отношения с Верой.
*Вздох* Эту ситуацию можно было бы назвать идеальной, если бы не полные горечи глаз Лейгена… - подумал Курдак
Никто не ожидал, что радостное время Курдака закончится так
быстро. Будь то из-за его удивительных естественных способностей к
восстановлению, или из-за чрезвычайно эффективных методов лечения
Вэрлиса, его раны зажили почти полностью к полудню. Хотя они не были
полностью исцелены, они больше не препятствовали его движению, и он смог
ходить самостоятельно. Конечно, он попытался немного попритворяться,
чтобы скрыть этот факт, но Вера быстро поняла, что он задумал, и
устроила истерику. К счастью или нет, он остался невредимым.
Команда снова разбила лагерь той ночью.
«Это твое лечение действительно что-то», - сказал Курдак, пуская слезу.
Вера не только перестала с ним разговаривать, но и передала свою сумку без слов. Его время блаженства было проходящим, как снег.
«Это благодаря зелью», - хмыкнул Лейген.
«Я думаю, тебе лучше стать целителем. Тебе удалось увеличить эффективность зелья в три раза!»
Курдак знал, что обычно требуется по крайней мере полмесяца,
чтобы оправиться от травмы такого масштаба, используя обычные лекарства.
Даже если бы он выпил бутылку зелья, все равно прошло бы по крайней
мере три дня, прежде чем он смог бы нормально ходить. Однако на этот раз
потребовалось меньше суток.
«Курдак, иди принеси воды. Мы выдвигаемся», - сказала Вера, тряся пустой фляжкой.
«Почему я? Ты хочешь, чтобы раненый выполнял чужие обязанности», - проворчал Курдак.
«Эта женщина тащила твое медвежье тело полдня и несла сумку в
течение долгого времени после обеда. Я также должна была помочь тебе
установить палатку. Я уже измотана. Пришло время мне хорошенько
отдохнуть», - сказала Вера, потягиваясь всем телом, невольно
демонстрируя красивые изгибы.
«Есть же еще Лейген», - Курдак не упомянул о Сираносе, так как он уже нес их багаж в течение большого количества времени днем.
«Да ладно, я тоже сегодня таскал мешок. Кроме того, я не знаю,
как сюда добраться. Что если я потеряюсь?» - сказал Лейген с гордостью
бросая вызов, написанный на его лице.
Видя, что он лучше всего подходит для работы, Курдак больше не
протестовал и собирался сделать это сам. Но увидев счастливое выражение
лица Лейгена, он почувствовал себя недовольным.
«Хорошо, я пойду с тобой. Если я пойду, ты ведь не потеряешься, верно?»
Лейген уже пытался улизнуть в тот момент, когда заговорил Курдак.
Тощий юноша обернулся и посмотрел на Курдака щенячьими глазами.
«Зачем ты взял меня с собой? Босс, разве твои раны еще не зажили?» - воспротивился Лейген.
«Несмотря на это, тебе придется пойти со мной. Мне нужно, чтобы
ты помог мне вернуться, в случае если мои травмы снова дадут о себе
знать», - сказал Курдак, игнорируя протест Лейгена.
«Сестренка, скажи что-нибудь!» - жаловался юноша с хныканьем своей последней надежде.
Вера посмотрела на него с улыбкой.
«Вам лучше учиться ориентироваться у Курдака, чтобы не заблудиться в будущем».
Он гневно смотрел на нее, но у него не было выбора, кроме как следовать за Курдаком.
В лагере остались только Вера и Сиранос. Хотя Вера была довольно
общительной женщиной, даже ей нечего было сказать тихоне Сираносу. Итак,
она пошла заниматься другими делами, чтобы скоротать время.
«Спасибо за эти последние два дня», - сказала Вера после того, как  закончила перебирать свои вещи.
«Я рад, что все в порядке», - улыбаясь, сказал Сиранос.
Они вдвоем погрузились в долгий период молчания. Вера знала, что
Сиранос не любил разговаривать. Сначала она чувствовала себя неловко,
когда оставалась с ним наедине. Но со временем она привыкла к этому
чувству и больше не думала об этом. Она тыкала веткой в костре от скуки,
заставляя пылающие ветки потрескивать, от чего маленькие искорки
разлетались во все стороны. Она не могла не думать о том, как прекрасны
эти маленькие пятнышки.
Рядом с лагерем раздался слабый звук.
Вера подняла голову и пробормотала: «Неужели они так быстро вернулись?»
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    «На протяжении большей части путешествия ты постоянно делаешь такое
лицо. Можешь хотя бы попытаться выглядеть получше? Ты выглядишь как
ходячий призрак!» - сказал Курдак, посмотрев на Лейгена краешком глаза.
«Я был вынужден пойти с тобой без всякой причины. Ты думал, что я буду смотреть на тебя с улыбкой?»
Лейген не потрудился замаскировать свое отношение, топая и заставляя воду во фляге, висевшей на шее, бултыхаться с каждым шагом.
«Я просто хочу, чтобы у тебя было больше опыта. Вера тоже согласилась», - попытался объяснить Курдак.
«Я могу поверить, что сестренка хочет, чтобы меня лучше обучали.
Но ты, - пробормотал Лейген, - не думай, что я не видел выражение твоего
лица до того, как мы ушли. Я видел злобу в твоих глазах, и держу пари,
твое лицо выглядело намного хуже, чем выглядит сейчас мое».
«*Вздох*. Забудь об этом. Я вряд ли смогу объяснить тебе это. Да и хороший лидер не будет ворчать на своего подчиненного».
«Забыть? Разве тебе не стыдно? Хм, ты и вся твоя брехня... просто
посмотри на Сираноса. Он всегда скромный и надежный, в отличие от тебя.
Я действительно не понимаю, что Вера нашла в те..» - Лейген внезапно
заткнулся, чуть не проболтавшись.
«Что?!» - хотя Лейген не закончил свою фразу, Курдак уже все слышал и догадался, чем она должна была закончиться.
Дергая за руку Лейгена, он сказал самым дружелюбным образом: «значит ли это, что я нравлюсь Вере?»
«Я ничего не говорил!»
Лейген пытался опровергнуть все, что он сказал. Он предпочел бы
сражаться в одиночку с кровавобагряный медведем, чем встретиться с
разгренванной Верой.
«Ах, это правильно. Лэй ничего не говорил и я ничего не знаю, -
нетерпеливо проговорил Курдак, прежде чем продолжил радостно, - хм, я
знал что такой парень, как Сиранос, не может сравниться с таким
красивым, крепким  и соблазнительным человеком, как я, восхитительный
Курдак».
«Я, наконец, впервые увидел бесстыжего человека», -
прокомментировал Лейген после того, как взглянул на медвежью фигуру
Курдака, широкий нос, толстые губы и узкие глаза, и сравнил его с
красивым Сираносом.
«Опять же, Сиранос никогда активно не соревновался с тобой.
Почему ты так серьезно к этому относишься?» - спросил он, не забывая
постоять за Сираноса.
Курдак был удивлен. После некоторых размышлений он понял, что,
хотя Сиранос относился к Вере довольно хорошо, не было никакого намека
на то, что он чувствовал к ней что-то особенное. Возможно, он просто
пытался быть добрым к ней, так же как и к другим.
Опять же, Сиранос всегда был тихим, но внимательным человеком. Он
приятен Лейгену и мне, правильно? Я, наверное, немного параноик,
чувствовал, что его доброта может стать угрозой моим отношениям с Верой…
«И? Тебе нечего сказать, не так ли?»
Лейген хотел сказать что-то еще, но внезапно Курдак заткнул ему рот.
«Тихо. Ты что-нибудь чувствуешь?» - спросил Курдак низким и серьезным тоном.
Нос Лейгена слегка дернулся. Он мгновенно почувствовал запах, который так хорошо запомнил за последние два дня.
После быстрого поиска по его воспоминаниям, он определил запах
как нечто иное нежели приятный запах Веры или мед. Это был запах, от
которого у него пошли мурашки по спине. Он учуял его в первый раз, когда
кровавобагряный медведь был убит. Это был запах крови, который вызывал у
Лейгена чувство рвоты.
«Босс ... Босс…», - пробормотал он, побледнев.
Они были всего в ста метрах от лагеря. Он был не настолько глуп,
чтобы поверить, что запах не имел ничего общего с Верой и Сираносом,
даже если бы кто-то сказал ему об этом.
«Не паникуй. Давай сначала разведаем ситуацию. Подходи медленно и тихо», - сказал Курдак с беспокойным взглядом.
Он подавил желание броситься обратно в лагерь и дал Лейгену приказ.
Двое из них пробирались между ветвями под тенью, вне досягаемости
лунного света. Когда они приблизились к огню костра, он стал сильнее. В
тот момент, Лейген понял, что холодный страх подкрался к его
позвоночнику, словно ядовитая змея.
Лейген очень надеялся, что оба будут в порядке, и что Вера
вмешается в его спор с Курдаком, пока Сиранос спокойно смотрел бы на них
с легкой улыбкой на лице.
Но сильный запах крови говорил ему, что фантазии не суждено
сбыться. Он мысленно готовился к худшему, но, даже несмотря на это, он
почти потерял сознание, когда увидел, что произошло в лагере.
Не было никакого движения. Костровище было разбито, только пару
веток лежали рядом, да  еще маленькие язычки пламени летали в воздухе.
Рядом лежал труп, обожжённый пламенем. Сладковатый  запах вареной
человеческой плоти густо висел в воздухе. У Лейгена не возник аппетит от
этого запаха, запах крови преобладал повсюду и бил прямо в нос.
Кроме обгоревшего трупа, вокруг лагеря было еще четыре трупа. Они
не принадлежали людям. Они были гуманоидными и имели более крупное
телосложение. Все они имели зеленовато-желтую кожу и густые волосы на
теле. Лейген сразу понял, что это были трупы орков.
«Сиранос!»
Курдак не смог удержаться от крика, когда увидел Сираноса, он
рухнул на землю, когда вышел из укрытия. Лейген внимательно следил за
происходящим. Его голова закружилась, когда он увидел Сираноса. Его
живот был разделен на две части орковским каменным топором. Его
внутренности застилали землю вокруг него. Помимо травмы живота, у него
была рана слева от груди, предположительно сделанная огромным тупым
оружием. Его грудина была полностью уничтожена.
«Лейген! Где зелье?! Быстро! Мне нужно зелье!»
Лейген поспешно вручил бутылку с зельем и достал еще одну
бутылку, чтобы смешать с каким-то стимулятором, прежде чем приступил
натирать какие-то точки на висках Сираноса. Сиранос постепенно пришел в
сознание, но уже был на пределе своих возможностей. Руки Курдака были
запятнаны кровью, когда он споил ему всю бутылку, как будто это ничего
не стоило. После употребления зелья, его лицо обрело некоторую ясность.
Курдак уже взял другую бутылку из рук Лейген и готовился споить ее ему.
«Не нужно тратить его впустую, Курдак, - сказал он слабо, его голова едва уловимо дрожала, - мое сердце... раздавлено».
«Не говори, братец. Ты выживешь», - сказал Курдак, коснувшись
лица Сираноса руками, покрытыми грязью и кровью, значительно загрязняя
красивое лицо Сираноса.
Губы Сираноса вздрогнули, но он не издал ни звука. Его лицо выглядело невероятно взволнованным.
С последним приливом энергии, он сказал: «Быстро, иди спаси Веру!
Десятки орков захватили ее. Они направились на восток! Ее надо спасти!»
«Вера жива? Где она? что случилось?» - спросил Курдак быстрым шквалом вопросов.
«На нас... напали орки ... увели ... ступай ... спаси ..» - его голос замолк.
Он вообще перестал двигаться.
Хотя Курдак ощущал, как его жизнь ускользает с поразительной
скоростью, он не мог ничего сделать и чувствовал себя беспомощным.
Лечить Сираноса было уже бесполезно, может только мифический священник
мог бы воскресить его из мертвых. Существует ли такой священник на
Лэнсе, было неизвестно, и встретить такого человека посреди пустыни было
гораздо более маловероятно, чем использовать еще одно зелье и спасти
его жизнь.  Курдак мог только держать его товарища, его брата, его
спасителя в своих объятиях. Слеза скользнула по его щеке, потом другая, и
еще, и еще... вскоре огромные мужские глаза напоминали фонтан,
извергающий реки соленой воды.
Лейген давно разразился слезами. Хотя он не мог считаться хорошо
знакомым с Сираносом, учитывая как мало времени он провел с командой,
это было из-за спокойного характера последнего.
Он знал, что Сиранос посвящал ему не меньше времени, чем Курдак и
Вера. Он вспомнил о времени, когда Сиранос заботился о его травмах и
как  потом наставлял его в лечении травм после встречи с теневыми
дрейками, а также времени, когда он давал ему советы, во время спарринга
с Верой. Он вспомнил битву, когда Сиранос спрыгнул с дерева на медведя,
не заботясь о собственной жизни, когда Курдак потерял сознание.
Сиранос был тихим человеком, которого иногда было довольно легко
не заметить. Но, несмотря на его молчание, он играл важную роль в жизни
окружающих. Можно было заметить, как много он делал, только  когда его
не было.
Некоторые люди — они как ручки для кружек. В обычные дни вы даже
не будете знать об их существовании. Но как только ручка сломалась, вы
почувствовали, что ваша рука обжигается от кружки. Только тогда вы
поймете истинную важность ручки.
Лейген плакал, он горевал. Что еще он мог сделать? Человека,
который терпеливо учил его, который носил его сумку, когда он уставал,
который терпеливо менял повязки, когда он был ранен, больше не был с
ним.
«Я молюсь, чтобы самые яркие звезды на ночном небе привели твою
душу в обещанный рай, мой брат», - сказал Курдак, мягко закрывая
стеклянные глаза Сираноса.
Он заставил себя взять себя в руки. Он все еще должен был что-то
сделать. Вера его ждала. Курдак постепенно встал и проверил свое
снаряжение, прежде чем поднять лук Сираноса. Убедившись в том, что все
было готово, он посмотрел на Лейгена.
«Хватит плакать. Пойдем спасем Веру».
Плач Лейгена усилился, когда он попытался ответить.
«Б-босс... я ... я ... я боюсь ... идти!»
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    «Что? Повтори еще раз!»
«Я... Я боюсь...» - промямлил Лейген.
В его сознании в настоящее время преобладали страх и смятение
относительно того, как такой сильный человек, который мог нести две
огромные сумки всего за час до этого, внезапно перестал двигаться.
Сиранос был самым сильным в группе, но он умер именно так. Несмотря на
то, что Лейген был сиротой и видел достаочно много ужасного, такое
холодное, бесчувственное насилие было за пределами его воображения.
Смерть Сираноса заставила Лейгена почувствовать небывалый страх
перед орками. Его единственная надежда была в том, что все это было
кошмаром, от которого он скоро проснется. Но как бы сильно он ни
закрывал глаза, все равно чувствовал запах крови. Он отчаянно хотел
сбежать. У него больше не было ни малейшего мужества противостоять
ужасающим оркам.
*Бах*! Курдак дал ему пощечину. Он смотрел на сникшего юношу с ненавистью и разочарованием.
«Повтори что ты сказал! - он рычал, как лев, готовый наброситься,
- давай! Скажи, что ты боишься! А помнишь лес серебряной луны?! Без
нас, ты бы уже был просто селезенкой на чьем-нибудь копье! А вчера я
спас тебя от удара долбанного кровавобагряного медведя! Но ты говоришь
мне, что у тебя нет мужества?! Посмотрим, осмелишься ли ты снова сказать
такую бесстыдную вещь! Черт побери, на такого человека возлагает
большие надежды Великие Лунные Тени?! На такого слабака, как ты?! Даже
если мы спасли твою жизнь дважды, ты смеешь говорить мне, что ты боишься
делать то же самое, когда мы в беде!? Не смей отворачиваться от нас!»
Накал Курдака повышался с каждым новым словом. Он ударил Лейгена в подбородок, отправив его в полет.
Лейген пополз на коленях обратно к Курдаку, истошно вопя:
«Босс, ударь меня еще! Я это заслужил! Но даже так, я боюсь! Я
боюсь смерти! Сиранос умер вот так, и ему удалось убить только трех
орков. И еще больше десяти осталось! У меня действительно нет смелости!
Это самоубийство! Я всего лишь маленький мальчик, сирота, я не герой и
не легенда! У меня нет их мужества. Я далек от непобедимости, как они! Я
просто бесполезный сирота, который никому не нужен! Мне только едва
удалось выбраться из трущоб. Я не хочу умирать! Ааааа!»
Его нос уже начал кровоточить. Кровь, смешивалась с грязью и
непрерывными слезами, все его лицо казалось таким же грязным, каким оно
было, когда он еще был в трущобах.
Курдак холодно посмотрел на него и увидел красноватый отпечаток
ладони слева от его лица, носившее выражение, полное стыда и страха.
В конце концов он начал смягчаться в отношении 15-летнего юноши.
Бьюсь об заклад, я был бы похож на него в этом возрасте. Как я могу возлагать на него такие большие надежды?
Успокаивая себя, Курдак вздохнул и осторожно помог Лейгену.
«Хорошо, Лей. Это было мое плохое я. Я не должен был на тебя нападать. Мне жаль».
«Босс, это моя вина... Я... Я трус».
Он, наконец, понял боль, которая мучила Веру после стольких лет. В
то время как чувство отказа от кого-то, о ком заботишься, не было таким
болезненным, как от кого-то с кем ты имел родственную душу. Даже так,
Лейген не мог набраться храбрости, чтобы столкнуться с орками.
Курдак слегка сжал плечо Лейгена.
«Это действительно очень опасно. Сомневаюсь, что у меня
получится, пойдешь ты со мной или нет. Поскольку ты еще молод, я могу
понять, почему ты не хочешь рисковать своей жизнью».
«Босс...» - Лейген запнулся, но все-таки продолжил.
Он хотел убедить Курдака тоже сдаться, но он знал, что не сможет.
Он уже действовал трусливо. Какое право он имел просить Курдака сбежать
с ним? Смогут ли они действительно оставить Веру беспомощной и
одинокой? Это была огромная дилемма, на которую у него не было
удовлетворительного ответа.
«Ты не должен отговаривать меня от этого, - сказал Курдак с
улыбкой, - Вера — женщина, на которую я имею кое-какие виды. Я должен
сделать это несмотря ни на что».
«Босс ... мне ... мне жаль ...» - Лейген понятия не имел, что ему делать.
С одной стороны, он ненавидел собственную трусость, с другой -
боялся потерять жизнь не меньше, а может и больше. Он был в полной
растерянности, что выбрать. Оба варианта приводили к одинаково
удручающим результатам.
«"Можешь сделать мне одолжение? Помоги мне похоронить Сираноса и
жди меня обратно в Метеоритном Городе». Если я не вернусь через десять
дней, доложи о нашей смерти Ассоциации. Они разберутся со всем
остальным». Курдак уже готовился к худшему.
Когда Лейген услышал это, он зарыдал еще больше. Курдак обнял его и тихо прошептал ему на ухо.
«У каждого есть то, за что они будут бороться, даже если это
будет стоить им жизни. В противном случае жизнь была бы слишком жалкой».
Курдак на него больше не смотрел. Он молча повернулся, чтобы уйти.
Видя, как его силуэт исчезает, Лейген чувствовал, что он шагает
вперед, но просто не мог сдвинуться с места, независимо от того, сколько
раз он пытался.
После того, как Курдак полностью исчез, он повернулся к телу
Сираноса. Он очистил свое лицо водой и сделал его ранам простую
перевязку, несмотря на то, как это было мучительно. Это позволяло
похоронить Сираноса хоть с маломальскими почестями. Закончив, он
огляделся и никого не увидел, только три трупа орков. Все было так, как
было раньше: он снова был один.
Так что он опять оказался в полном одиночестве.
Он начал вспоминать время, проведенное в Лэнсе. Лица Ганса,
третье лицо в командовании, капитан, Эймон, Лори и лицо Килрика
мелькнули в его голове. Они все смотрели на него с насмешкой, как будто
они смотрели на самый отвратительный вид мусора.
Он думал о Курдаке, Вере, и теперь о погибшем Сираносе. Они
всегда были так серьезны и дружелюбны по отношению к нему. Однажды он
почувствовал, что после Эйрин и старика он нашел новых партнеров. Сразу
трех. Но теперь он только что потерял Сираноса, а судьба Веры и Курдака
была в лучшем случае неопределенной. Он собирался потерять все, что у
него было, и снова остаться один.
«Это действительно то, чего я хочу?»
«Определенно нет!» - заревел он, когда из глубины его души вышел
поток первобытных эмоций. Старик был мертв, а Эйрин пропала. Ему было
нелегко встретиться с тремя новыми друзьями. Но теперь, когда Сиранос
был мертв, мог ли он позволить себе просто сидеть и смотреть, как Курдак
и Вера тоже умирают? Он не мог! Просто не было никакой возможности!
Внезапно он начал много думать о том, как хорошо эти трое
относились к нему, как он пообещал в ту ночь никогда не отпускать своих
трех с трудом заработанных друзей, как ему было больно, когда умер
старик, и когда он узнал, что Эйрин ушла, каково это быть одному. То
чувство пустоты, в котором даже отчаянию не находилось места, которое
заставляло его чувствовать себя ходячим трупом... он начал вспоминать,
когда старик рассказал ему о "выигрыше" и "потере".
Тогда ему было всего десять лет.
Старик сказал ему хриплым голосом: "Каждый выигрыш сопровождается
потерей, и наоборот. Когда ты молишь о деньгах других, ты теряешь свою
гордость и самоуважение, в то же время ты получаешь монету».
Старик сказал это, поклонившись человеку, который только что бросил ему монету.
Лейген думал о потере своего друга. Что он получил взамен? Только
боль и одиночество. Это были вещи, которые он пробовал последние
пятнадцать лет.
«Достаточно» - решил он. Почему он всегда терял то, что хотел, и получал то, чего не желал?
Глядя на себя, он увидел, что уже потерял все. Что он должен
сделать, чтобы вернуться в то время, когда он радовался, к друзьям,
которые принесли ему радость, и команде, которая заставила его
чувствовать, что он принадлежал к чему-то значительному?
Что бы он обменял на это? Что ему пришлось обменять на это? Его жизнь, конечно же!
Поскольку у меня больше ничего не осталось, я поставлю на кон
свою жизнь! Это единственное, что у меня еще есть, и единственное, что я
могу положить на стол!
Однажды он дрался в куче мусора с бездомной собакой за кусок
черствого хлеба. Теперь собака превратилась в орков. Они
собиралисьсъесть единственный хлеб, который у него остался. Он должен
был бороться, чтобы сохранить его, не было никаких сомнений, он должен
был бороться.
«Я ненавижу бездомных собак, которые отбирают мой хлеб больше всего. Пусть они все умрут!»
В этот момент всплыла коварная улыбка, неподобающая детскому
лицу. Его темно-синие глаза стали черными. Волна черного импульса
хлынула из его тела. Он полностью потушил близлежащее пламя.
Он спокойно проверил свою экипировку и бросился в направлении Курдака.
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    Орк толкнул Веру вперед так сильно, что она чуть не упала. Она повернулась и с ненавистью посмотрела на него.
"!%%@^$%^!" - ворчал орк на языке своей расы.
Несмотря на то, что она не понимала их языка, Вера могла сказать,
что это, вероятно, что-то вроде: "На что ты смотришь?" или "Продолжай
двигаться!"
"Лидер, зачем мы берем с собой эту белокожую женщину? Ее взгляды
мне противны", - спросил орк у другому огромного создания позади него.
"Ты свинья! Несмотря на то, что мы исследовали такую большую
территорию, мы не нашли никаких зацепок. Поэтому мы должны вернуть
человека и расспросить ее, знает ли она что-нибудь. Хм, эти люди заходят
слишком далеко в последнее время!" - ворчал вождь.
Вера проклинала все, пока она шла, но из-за неспособности орков
понять общий язык, они проигнорировали все, что она сказала, и
продолжали свой путь.
Хотя она не знала, куда они ее ведут, ей это было безразлично,
так как она уже оставила всю надежду. Когда орки атаковали, она
сосредоточилась только на своем фронте и совершенно забыла обратить
внимание на свой тыл. В результате орк ударил ее деревянной палкой по
затылку. Несмотря на то, что она не упала в обморок сразу, она потеряла
способность сопротивляться. Она видела, как Сиранос сражался за свою
жизнь с орками. В конце концов, его грудь была пробита ударом молотка
весом более 200 килограмм.
Ее семья когда-то была уничтожена орками... и теперь она снова
увидела, как другой любимый человек умирает перед ней от руки орка.
Ярость, ненависть и горе вновь мучили ее. Они причинили ей столько боли,
что она потеряла желание жить. В этот момент Вера почувствовала, что
хочет сделать последний рывок и убить еще несколько орков перед смертью.
Она уже молча ждала, когда поедет с орками. Она не собиралась
набрасываться, пока ее разум не прояснился бы должным образом. Несмотря
на то, что у нее не было оружия и обе руки были связаны, она все равно
боролась. Если что она даже может прокусить орку горло зубами!
Чувствуя себя немного пришедшей в себя, она притворилась, что споткнулась о толстую ветку и приготовилась к удару.
"Этот человек бесполезен!" - засмеялся один орк, приготовившись поднять Веру.
Стрела воткнулась в голову орка именно в этот момент.
Курдак следил за группой около часа. Используя опыт, который он
приобрел за годы работы наемником, ему не потребовалось много времени,
чтобы найти их. Тем не менее, он не напал сразу. В группе было 13 орков.
Дело не в том, что ему не хватало смелости. Он просто не мог рисковать
жизнью Веры и своей собственной без надлежащего плана.
Он думал о многих возможных способах разрешения ситуации, таких
как установка ловушки перед группой или бегство прямиком к ним, быстрое
освобождение Веры и уход вместе. Однако вскоре он понял, что оба плана
имеют слишком много недостатков. В конце концов, он решил
воспользоваться плохим ночным видением орков. Он терпеливо ждал
наступления темноты. Несмотря на то, что это также повлияет на его
собственное зрение, у него все еще было преимущество перед орками.
Как только Вера собиралась сражаться насмерть, Курдак выстрелил своей первой стрелой.
“Вражеская атака! В строй!” - рявкнул лидер.
Группа выстроилась в защитную формацию. Несколько орков, стоящих впереди выстроили свои щиты в сторону направления выстрела.
Курдак нахмурился, недовольный результатами первого удара. После
долгого периода наблюдения он мог сказать, кто из них был лидером. Его
первая стрела должна была убить его. Если бы это удалось, с остальными
глуповатыми орками было бы гораздо легче справиться.
Но, по воле судьбы, Вера споткнулась, заставив одного орка
наклониться и принять на себя стрелу, предназначенную для лидера. Когда
лидер понял, что фактической целью стрелы был он, то спешно схватил Веру
и отступил за спины своих подчиненных. Несмотря на то, что Вера как раз
собиралась пойти на все, звук летящей стрелы заставил ее замереть.
Когда мертвый орк упал на землю, она могла видеть магические гравюры на
стреле. Лейген и Курдак должны были прийти ей на помощь.
Несмотря на то, что ее боевые способности были не намного хуже,
чем у лидера орков, она не могла конкурировать с ним в грубой силе.
Независимо от того, как сильно она боролась, ее руки не сдвинулись с
места.
"Оставьте меня, вы, два дурака! Их слишком много! Вам не победить! " - плакала она.
Из леса не доносилось ни звука, ни ответа, вместо этого Курдак передал свои намерения следующей стрелой, которую он выстрелил.
"Курдак ты идиот, глупый медведь! Почему ты такой дурак? Ты не
сможешь их всех убить! Уходи! Останься с Лейгеном! Он еще молод и не
должен умереть за меня! Даже если ты не заботишься о своей жизни, ты
должен подумать о нем! Он всего лишь ребенок! Уходи с ним сейчас же!"
Вера задыхалась. Она так сильно прикусила губу, что истекала
кровью. Хотя ее слезы уже смешались с кровью на ее лице, она все еще
продолжала кричать.
Дура! Тебе не нужно беспокоиться об этом парне. Он давно ушел, - подумал Курдак, прежде чем выстрелить еще раз.
Он не лгал, когда сказал Лейгену, что знает, как использовать
много различных видов оружия. Он был довольно точен с луком. Это
позволило ему убить двух орков в темноте всего тремя выстрелами довольно
быстро. Если бы они не предпримут никаких действий в ближайшее время,
они будут  перебиты один за другим, пока не осталось бы никого.
Лидер орков был в ярости. Он ненавидел труса, который только умел
стрелять из темноты — это акт большой трусости в орковской культуре.
Двое его товарищей уже погибли, и это было оскорблением орков-воинов.
Если у этого парня есть мужество, он должен сразиться с нами!
Однако ни один из орков не осмелился действовать опрометчиво. Их
ночное зрение было слишком плохим. В самый темный момент ночи они могли
видеть не далее десяти метров. Хуже всего то, что лунный свет был в
основном затенен густой листвой леса. Если бы кто-то из них осмелился
взять на себя ответственность, они бы просто открыли себя еще больше.
Они были в невероятно опасном положении.
"Кучка идиотов", - пробормотал Курдак, когда он перешел на новую позицию и выстрелил еще одной стрелой.
Третий орк упал. Вождь был зол как никогда, но когда он увидел,
как кричит Вера, он начал придумывать план. Он вытащил зачарованный
кинжал, излучающий желто-оранжевое свечение. Это было оружие, которое он
взял у человека, которого они убили.
Тот человек был тяжелым соперником.
Он вынужден был приказать другим оркам не атаковать, чтобы
предотвратить дальнейшие потери среди своей группы и бросил вызов
человеку в битве один на один. Хотя тот человек был сильнее его, его
травмы не позволили ему победить. Он взял кинжал человека в качестве
трофея. Это было не только хорошее оружие, но и знак уважения,
проявленный орком к своему врагу. В настоящее время он держал это оружие
напротив шеи Веры.
"!^%@*#%$женщина@!^%@*#%$ … умереть", - рявкнул он.
Он держал женщину так крепко, что она даже не пикнула.
Поскольку ему посчастливилось когда-то учиться у Молота
Сотрясающего Землю, он знал немного общего языка людей. Он немного
смешал свой собственный язык, потому что он кричал в спешке. Он хотел
сказать: "Трусливый стрелок, немедленно выйди и бейся лицом к лицу.
Иначе я убью эту женщину".
Курдак знал немного оркский, и в общих чертах понял, что пытался сказать их лидер.
"Я знал, что все будет не так просто", - пробормотал Курдак, бросив лук и вынув бутылку с пурпурно-черной жидкостью.
"Наконец-то, эта штука пригодится".
После некоторых колебаний, мелькнувших на его глазах, он выпил все содержимое бутылки.
"Хм, на вкус не так уж и плохо".
Он кивнул, глядя на свирепствующих орков. Он вооружился двуручным мечом и выступил с громким ревом.
Когда орки увидели, как огромный человек выпрыгивает из кустов,
они больше не могли контролировать свой гнев и взмахнули оружием. Они
побежали вперед со своим сильно потрепанным оружием. Глаза Курдака
сверкнули решимостью, и он бросился прямо на пятерых орков, бегущих
впереди.
Бой вспыхнул сразу же, и в этот момент сильная волна импульса
вырвалась из Курдака. Он прыгнул и использовал нисходящий импульс, чтобы
выполнить удар.
Орк прямо перед ним поспешно поднял свой зубчатый молот, чтобы
отразить удар. Однако он недооценил разрыв в силе и вооружении.
Двуручный меч, наполненный импульсом, был острее, чем когда-либо. В тот
момент, когда он вступил в контакт с молотом орка, и оружие, и его
хозяин разделились на две части. Кровь хлынула повсюду и покрыла
Курдака. Он убил врага одним ударом. Но применив слишком много силы, его
рана открылась, и кровь потекла наружу.
Он почувствовал жгучую, почти ослепившую его, боль. С громким
стоном импульс в его теле вырвался наружу волной, которая отбросила
других четырех орков.
Несмотря на то, что орки были плохо вооружены и не получили
никакой формальной подготовки, их естественно большое телосложение и
годы, которые они провели, вырастая в суровых условиях, значительно
укрепили их.
Они не показывали никаких признаков страха даже после того, как
увидели одного из своих товарищей, убитых одним ударом. Более того это
зрелище стимулировало их в боевую готовность, присущую оркам. Они
завыли, снова направившись на Курдака.
Даже несмотря на то, что лидер орков ненавидел использовать такой
закулисный метод, чтобы выманить противника, ситуация была критической,
и это было единственное, что он мог сделать, чтобы все исправить.
Теперь, когда Курдак выпрыгнул из укрытия, лидер орков расслабил
напряженные нервы и опустил кинжал, который он держал на шее Веры. В тот
момент, когда он собирался отдать свой следующий приказ, жгучая боль
пришла на него с затылка. Менее чем через секунду он навсегда потерял
сознание.


    Том 1 Глава 30

    Лейген вытащил кинжал, которым он бесшумно проткнул голову вождю
орков. Он получил базовое понимание анатомии орков из записной книжки
Вэрлиса и знал, что эта часть головы орка не защищена костью. Это было
идеальное место для удара, чтобы убить орка.
Удачная попытка Лейгена доказала, насколько полезна может быть
книга Вэрлис. Его кинжал вонзился прямо в череп лидера орков и мгновенно
убил его, не издав ни малейшего звука.
Однако записная книжка не была всемогущей. Лейген попытался
использовать методы, содержащиеся внутри нее, чтобы найти Веру и
Курдака, но, поскольку ему не хватало практики, это оказалось сложнее,
чем он думал. К счастью, Лейген был недалеко, в пределах слышимости,
когда лидер орков предупредил свою группу о вражеской атаке, позволив
Лейгену в конечном итоге добраться до нужного места.
Он расслабил левую руку, которая была у него на рту лидера орков,
и вытер ее от слюны о труп, а затем взял оружие, принадлежавшее
когда-то Сираносу.
В этот момент другие орки были менее чем в метре от него.
Благодаря его ловким движениям и отвлечению внимания других орков
Курдаком, орки даже не заметили, что их лидер мертв.
Вера, с другой стороны, была так шокирована, что даже не могла
произнести ни звука. Она посмотрела на Лейгена, но видела лишь
незнакомца; незнакомца с черными, как смоль, глазами, у которого не было
ни капли эмоций.
Лейген перерезал веревки, которым были связаны руки и ноги Веры
Пламенным Клинком. В тот самый момент, однако, один из орков обернулся
из любопытства, вызванного молчанием своего лидера.
“Уходи” - спокойно проговорил Лейген.
После освобождения Вера не замешкалась и сразу бросилась прямо к
густым деревьям. Поскольку ее способность к рукопашному бою была слишком
слабой, оставаясь позади, она не обременила бы Курдака.
"Атака противника!”
Орк попытался предупредить товарищей, когда заметил Лейгена, но
подавился кровью, что текла из его трахеи, в результате пореза Лейгена,
который тот нанес, проведя кинжалом по горлу.
Лейген тоже не задержался после убийства орка. Он без колебаний
покинул этот район. Его худая фигура исчезла во тьме леса. Когда три
оставшихся орка увидели своего лидера мертвым на земле без видимой
причины, их глаза залились кровью, и они побежали за ним, рыча на ходу.
Хотя он успешно спас Веру, он не сбежал с места боя; Курдак все еще сражался с другими четырьмя орками.
Курдак был готов использовать так много силы, чтобы убить первого
орка даже ценой повторного открытия своих ран, потому что он хотел
избежать боя любой ценой. Очевидно, что первый орк недооценил навыки и
технику этого труса, напавшего из кустов. В то же время, однако, Курдак
также был свидетелем силы дураков, которые нападали на него с кучей
палок.
Несмотря на то, что орки не были экспертами, они все еще были
воинами, которые пережили сотни сражений. Они не соответствовали Курдаку
в бою один на один, но Курдак мог взять не более трех одновременно. В
настоящее время он бился с четырьмя орками, получив ранения. Не
проиграть в первом столкновении было уже небольшим чудом.
На самом деле, эти орки были невероятно шокированы доблестью
Курдака. Раса орков всегда уважала храбрость и силу. Даже они не
ожидали, что человек, который стрелял в них из укрытия, будет даже
немного более громоздким, чем они, и будет сражаться так яростно.
Курдак воевал не за свою жизнь. Он просто хотел уничтожить всех
своих противников. Орки признавали этот стиль самым сильным и смелым, но
они также знали, что берсерки, которые сражались так, обычно умирают
первыми.
Пылкие верующие, поклявшиеся душами божествам орков, сражались с
жаждой смерти. Несмотря на то, что большинство орков считали себя
гордыми воинами, они чувствовали страх, когда сталкивались с фанатиками
смерти, называемыми берсерками.
В тот момент, Курдак дрался как тот самый берсерк. Орки атаковали
с осторожностью и страхом. Тем не менее, комбинированные атаки четырех
орков все еще намного превосходили предел Курадака.
В то время как орки были вооружены довольно грубо, их тела
даровали им большую силу. Курдак также надел объемную броню, которая
предоставляла ему гибкость, необходимую для использования его двуручного
меча, но в тоже время меньшую защиту. В результате он получил несколько
ранений. Некоторые из них были синяками, нанесенные тупым оружием,
другие - кровавыми ранами от шипов дубин. А также получил порез на спине
от топора, рана обильно кровоточила. Хуже всего то, что правая сторона
его туловища превратилась в кровавый беспорядок. Это ничем не отличалось
от времени, когда он был ранен медведем.
Нормальный человек потерял бы сознание от такого удара. Будь то
из-за его телосложение или чего-то еще, но он продолжал бороться, как
будто ничего плохого не было. Несмотря на это, четыре орка не паниковали
и боролись сдержанно. Даже несмотря на то, что это опозорило бы их, они
не могли не признать, что это был лучший выбор, который у них был на
данный момент.
Несмотря на то, что Курдак не видел, как Вера была спасена
Лейгеном, он почувствовал облегчение, когда увидел лидера орков мертвым
на земле.
Этот ребенок вернулся? Или кто-то еще пришел помочь? Где Вера? Она в безопасности?
Один вопрос за другим приходил Курдаку в голову. Но так как он
был схвачен в середине битвы, он мало что мог сделать, чтобы увидеть
ответы на свои сомнения. Даже малейшая задержка, вызванная его мыслями,
дала оркам возможность. Когда он замер на долю секунды, орк погрузил
свой тяжелый каменный молоток прямо на рану на груди.
"Ааааааа!" - плакал он от боли.
Он использовал импульс от удара, чтобы вырваться из окружения.
Но, поскольку кости, которые только что исцелились, снова сломались, он
не мог не задыхаться от боли. Несмотря на то, что он больше не был
окружен, у него не было сил, чтобы убежать.
Четыре орка побежали, чтобы напасть еще раз. Когда они собирались
нанести смертельный удар, три стрелы, наполненные импульсом, выстрелили
в их сторону.
В отличие от орков, люди могли видеть относительно хорошо ночью.
Поэтому, когда Курдак напал на них из укрытия, в то время как орки не
могли сказать, где он, Вера могла предположить его местоположение. В
конце концов, она была лучшим лучником в команде и была даже тем, кто
научил его стрелять. Вот почему она не сбежала после освобождения.
Вместо этого она направилась к месту, в котором прятался Курдак. Не
потребовалось много времени, чтобы найти лук и стрелы, которые он
оставил там. Она начала свои жестокие атаки на орков.
В настоящее время она невероятно сильно беспокоилась о
безопасности Курдака. В тот момент, когда она схватилась за лук, она
использовала самый сильный навык стрельбы из лука в своем арсенале.
Шторм Стрел был знаменитым навыком, который когда-то владел ее
отец. Это позволило ей выстрелить несколькими стрелами за один раз.
Стрелы могли поражать несколько различных целей или концентрироваться на
одной траектории. Ее отец мог стрелять сразу четырьмя стрелами. После
многих лет тренировок, она пока не могла сравниться с отцом, но могла
выпустить три.
Три бронебойные стрелы пронзили три головы орков. Будучи тяжело
раненым, Курдак не мог не гордиться своей женщиной. Четвертая стрела
попала в голову последнего орка через секунду.
Стрельба из лука Курдака была довольно хорошей, но она все еще
бледнела по сравнению с Верой, которая практиковалась в течение
нескольких лет. Несмотря на это, с оркам было бы не так легко
справиться, если бы четыре стрелы не появились неожиданно.
"Как у тебя дела?" - спросила она, выскочив из кустов неподалеку.
Она смотрела на человека, тело которого истекало от ран ради того, чтобы спасти ее.
“Это Лейген спас тебя?" - спросил он с некоторым усилием.
"Да. Он убил лидера орков и спас меня. Остальные все еще преследуют его".
Вера достала целебное зелье и начала лечить его.
"Оставь меня в покое. Помоги Лею", - сказал Курдак после того, как он опустошил бутылку зелья, и рухнул без сознания.
Вера смотрела на него с беспокойством. Она беспокоилась, что
эффекта зелья будет недостаточно. Курдак, продержавшийся так долго с
этими ранами, был уже не чем иным, как чудом.
Но когда подумала, что за Лейгеном гонятся три орка, она поняла,
что не может израсходовать еще. В течение путешествия Курдак выпил две
бутылки зелья, у Сираноса была одна бутылка, и одна была использована
Лейгеном, чтобы сделать стимулятор.
Если бы Курдак нуждался в большем лечении, они были бы вынуждены потратить последнюю бутылку целебного зелья.
Она взяла последнюю бутылку зелья, достала лук и кинжал из сапога Курдака, и побежала за орками.
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    Лейген бежал так быстро, как только мог. Информация, записанная в
книжке Вэрлиса, всплыла в его сознании. Он перебирал в уме все методы,
которые мог использовать, чтобы выбраться из своего нынешнего
затруднительного положения. Даже когда его преследовали три орка, он не
паниковал. Он просто продолжал думать, работая, как часовой механизм.
Возможно, из-за его миниатюрной фигуры он был в состоянии
двигаться так быстро, несмотря на препятствия лесной местности, так что
он имел преимущество над неуклюжими и огромными орками.
Если бы он продолжал бежать таким образом, был большой шанс, что
он мог бы стряхнуть своих преследователей. Но он предпочел не убегать.
Смерть Сираноса осталась в глубине его сознания. Все, чего он хотел
сейчас, это убить орков, чтобы облегчить часть боли. Немного подумав, он
был уверен, что это ему по силам.
Убедившись, что он достаточно оторвался от преследователей, он
достал крюк и закрепил его на ветке. Когда он убедился в его надежности,
он начал медленно подниматься по дереву.
Несмотря на то, что ветка хрустела от его веса, она не сломалась.
Он весил менее 50 килограммов. Если бы это был почти 100-килограммовый
Курдак, ветка наверняка сломалась под его весом.
Он осторожно забрался на ветку и стал ждать самого темного
времени ночи. В такое время даже люди могли видеть только около 15
метров. Он вслушивался в тишину окружающего его мира. Тишина успокаивала
и доставляла чувство комфорта, но он не был в настроении, чтобы
наслаждаться этим. Он не был удивлен внезапным повышением своих
способностей. Три орка уже догоняли, громко рыча.
Думаете, я не смогу вас найти? – презрительно подумал Лейген.
Он чувствовал Пламенный Клинок, примотанный к его талии. В такой
темноте даже светлячок привлечет много внимания. Вот почему он принес
ножны Пламенного Клинка с собой. В противном случае, это было бы больше
похоже на то, что он нес маяк.
Один из орков тщательно обыскивал окрестности, пока двое его
товарищей оставались в зоне прямой видимости. Таким образом, независимо
от того, кто попал в беду, другие могли помочь ему. Это был лучший план,
который простые орки могли придумать на лету.
Лейген продолжал терпеливо ждать. В тот момент, когда он увидел,
что орк приблизился к дереву, он без колебаний бросил метательный нож в
другом направлении.
Нож ударил по камню, отчего раздался лязг. Даже такой тихий звук
звучал, как гром в темном и тихом лесу. Трое сразу посмотрели в сторону
лязга, в результате чего орк под деревом оказался в слепой зоне
относительно двух других.
Лейген воспользовался возможностью спрыгнуть с дерева.
Приземлившись точно на плечи орка, его тощее тело делало его похожим на
юркую обезьяну, сидящую верхом на плечах другого.
Обезьяны были гораздо менее опасны, чем он. В то самое время,
когда он приземлился, его кровь вскипела, и он обхватил рот орка левой
рукой, а правой рукой порезал горло орка кинжалом.
Звук хлынувшей крови привлек внимание двух других, но все, что
они могли видеть после того, как они обернулись - это их товарищ,
безжизненно падающий, и силуэт, делающий сальто назад, исчезающий в
тени.
Лейген холодно посмотрел на двух орков, сердито несущихся в его
сторону с их грубым оружием. Они, казалось, говорили что-то своему
павшему товарищу и носили выражение горя и ярости.
Злитесь? Мы чувствуем то же самое, - думал он.
Однако это заставило его сердце охладеть еще сильнее. Все началось из-за орков. Он должен был заставить их заплатить.
Он продолжал двигаться молча. После того, как он нашел подходящее
место для остановки, он выхватил обычный мифриловый кинжал и метнул его
прямо в дерево неподалеку.
Звук металла, раздавшийся в лесу, привлек внимание орков. Он не
паниковал и поднял правую руку, прежде чем метнуть огненный клинок к
дереву далеко не со всей силой, что имел.
Как и ожидалось от высококачественного зачарованного оружия,
лезвие пробило дерево без сопротивления, оставив видимой только
рукоятку. Орки двинулись вперед с ревом. После этого странного действия
Лейген снова бросился бежать.
Два орка бежали изо всех сил, чувствуя бурлящую ненависть к
юноше, который отказался биться с ними лоб в лоб. Метод борьбы, который
он использовал, был одним из самых трусливых для них, но ряд их
товарищей и даже их лидер, самый сильный, уже пал, к большому
неудовольствию двух оставшихся.
Они подходили, громко шумя, ругались и жаждали  разорвать
человека на куски, если бы только смогли его поймать. К их большому
удовлетворению, трус, казалось, понял низость своих поступков и на самом
деле стоял неподвижно, холодно глядя на них.
Они увеличили свою скорость еще больше, опасаясь, что он снова
убежит. В этот момент произошло нечто совершенно неожиданное. Орк,
бегущий спереди, выпустил странный хрюк, когда раздался звук разрезанной
плоти. Тот, что был позади, инстинктивно замедлился.
Это фактически продлило его жизнь еще на несколько минут. Он
понял, что менее полуметра перед ним, металлическая проволока, тонкая,
как волос, была подвешена в воздухе. Капельки крови висели на ней и
падали на землю одна за другой.
Лейген устроил простую ловушку. Он привязал тонкую серебряную
проволоку, использовав кинжал и пламенный клинок. Сначала он воткнул
кинжал в дерево рядом с ним и бросил пламенный клинок в другое дерево
изо всех сил. Ему удалось зафиксировать проволоку в воздухе. Она был еще
острее, чем края лезвий, и он решил прикрепить его на высоте мягких
части шеи орков. В результате, орк, который бросился вперед, слепо
рухнул, обезглавленный простой ловушкой Лейгена.
Видя, как его товарищи падают один за другим, даже гордый
орк-воин начал бояться мальчишки, который представлял из себя только
около половины его роста. Но годы тренировок орков стерли все помыслы о
бегстве. Он издал громкий рык и нырнул под проволоку, прежде чем
продолжить погоню.
Лейген не потрудился использовать проникающую атаку, выбирая
вместо этого выхватить длинный меч, закрепленный  на спине, сделав
глубокий вдох.
"Ааааааах!”
В то время как некоторые из них находили бы Лейгена в его
юношеском возрасте смешным, орк мог чувствовать горе и ярость, которые
все возрастали внутри него. В следующий момент Лейген столкнулся с орком
лицом к лицу. В его голове начали всплывать приемы ближнего боя,
записанные в книжке Вэрлиса. Его тело выполняло движения идеально, как
самая точная машина. Он мог прекрасно контролировать каждую часть своего
тела: руки, ноги, тело и даже дыхание!
Однако орк все еще был воином, который был крещен сотнями
сражений. Хотя он не был умным, ему удалось определить разницу в
телосложении между ним и человеком. Юноша точно не выдержал бы ни одного
удара. Орк начал обоюдоострые атаки, желая наверняка задеть Лейгена,
даже ценой отдачи. Даже с его ловкими движениями, Лейген был вынужден
перейти в защитную позицию с таким свирепым подходом орка.
Видя, что его диапазон движения ограничен атаками орка, он не
паниковал. Вместо этого он прыгнул назад и бросил вперед свой длинный
меч, чтобы замедлить его продвижение. Он выхватил последний кинжал,
который был у него на ботинке.
Когда приземлился на землю, он направил огромную силу к лодыжкам.
Он рванул вперед с ошеломляющей скоростью. Прежде чем орк смог даже
моргнуть, он уже появился прямо перед ним. Он пытался защититься в
порыве ужаса, но прежде, чем смог поднять руку, кинжал Лейгена уже
пронзил его глубоко в горло.
Свежая кровь непрерывно хлестала из зияющей дыры. Орк, кипящий яростью, посмотрел на Лейгена и, наконец, рухнул.
Победив последнего орка, Лейген упал на землю, как будто вся его
энергия покинула его. После того, как его зрачки в глазах вернулись к
своим темно-синим оттенкам, он посмотрел на свое окружение с шоком и
неверием. Хотя ему было трудно принять тот факт, что он был тем, кто
сделал все это, его воспоминания не оставляли ему выбора. Он осознавал,
насколько спокойным был, как прекрасно мог контролировать свое тело и
как хорошо мог планировать свои действия даже в разгар погони. Все это
привело к тому, что он хладнокровно убил своих врагов.
Разве мне не должно было быть так страшно, что я вот-вот обмочусь после встречи с орком?
Он посмотрел на кровь на руках, прежде чем сильное чувство усталости одолело его.
Он упал в обморок прямо на том же месте.
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    К тому времени, как Вера нашла Лейгена, он уже был в отключке.
Прикончив пять орков, он выжал из себя всю энергию и волю. Вера нашла
его в, казалось бы, безжизненном и неподвижном состоянии.
Когда она увидела его в таком состоянии, то была ужасно
шокирована. Она подошла так быстро, как только могла, чтобы проверить
его. Волна облегчения захлестнула ее, когда она поняла, что он не
пострадал. Она вспомнила, как он готовил пробуждающую мазь и начала
копировать его действия, насколько могла. Несмотря на то, что она не
была уверена в точности шагов, все равно применила это к нему, так как
это не повредит, даже если она сделает что-то не так.
Первое, что увидел Лейген, открыв глаза, было тревожное и обеспокоенное выражение Веры.
“Сестренка…”
Он пару раз потер свою голову. В мази, которую она приготовила,
немного не хватало стимулятора, поэтому он проснулся с легкой головной
болью.
"С тобой все в порядке?”
Хотя Вера провела тщательную проверку, она все еще хотела услышать подтверждение от самого человека.
“... Я в порядке”.
Все было хорошо, за исключением небольшой головной боли.
"Ты ... убил орков?”
Она уже прочесала окрестности. К своему сильному потрясению она обнаружила три безжизненных трупа орков.
"Я думаю, можно сказать и так. Я действительно не знаю, как, но мне удалось убить их", - нерешительно ответил Лейген.
Он все еще не мог быть уверен, был ли он тем, кто убил их. Хотя
его воспоминания были ясны, все это было слишком странно. Он не думал,
что сможет сделать что-то подобное.
"Все в порядке. Тогда ты казался совсем другим”.
Вера посмотрела ему в глаза и поняла из его взгляда, что юноша, которого она знала, вернулся.
Нынешний взгляд Лейгена, хотя и слегка ошеломленный, имел тот
легкий оттенок лукавства, который он обычно имел. У юноши, спасшего ее,
были леденящие душу глаза и абсолютное спокойствие. Это было совершенно
по-другому.
”Я тоже не знаю, что произошло", - сказал Лейген, почесывая голову, прежде чем с удивлением начал расспросы.
"Где Босс?! Он в порядке?!”
"Травмы Курдака выглядят довольно серьезными, но он попросил меня
помочь тебе, прежде чем упал в обморок. Не волнуйся, с орками уже
покончено, - сказала Вера, прежде чем посмотрела на оставшуюся половину
бутылки зелья в ее сумке и продолжила, - так как ты в порядке, я оставлю
остальную часть зелья для Курдака”.
“Определенно. Давай вернемся туда быстрее", - сказал Лейген, не беспокоясь о своей головной боли.
Если он пришел вместе с Курдаком, или хотя бы немного раньше, возможно, что тот не был бы так тяжело ранен.
В результате Лейген чувствовал себя виноватым перед ними до такой
степени, что не мог смотреть Вере в глаза. В конце концов, однажды он
решил оставить ее жизнь ради своей собственной.
…
Когда двое вернулись, они обнаружили, что раны Курдака были хуже, чем они представляли.
Поскольку Вера лишь спешно споила Курдаку бутылку зелья, прежде
чем поспешить найти Лейгена, она только сейчас поняла, насколько сильно
пострадало его тело. "Побитый и израненный" - даже не стоило описывать,
насколько это было серьезно.
Поскольку большинство орков использовали тупое оружие, помимо
отверстий, вызванных ударами шипованных дубин, около двух десятых тела
Курдака было сильно раздроблено.
После того, как Вера осуществила более подробный осмотр, она
обнаружила, что большое количество его костей было расколото на мелкие
кусочки от ударов тупого оружия. Это было уже не что иное, как чудо, что
Курдак смог пережить столько ударов могущественных орков.
"Что мы будем делать?! Он не приходит в себя!" – сказала Вера с
покрасневшими глазами после проведения осмотра. Она нервничала, не имея
возможности найти разумное решение. Положение  Курдака мог исправить
только маг высокого порядка. Он мог в конечном итоге разделить судьбу
Сираноса.
“Как же так?” - даже после того, как Лейген применил некоторые мази пробуждения, на лице Курдака не было никакой реакции.
Если бы не небольшие пульсации, вызванные бьющимся сердцем Курдака, они бы подумали, что он мертв.
В этот момент Лейген начал паниковать. Глядя на громоздкого и
энергичного человека, с которым он был ближе всего к остальным в
команде, просто лежащего беззвучно, он не мог не волноваться. Ужас,
который он испытывал после смерти Сираноса, заполнил его разум еще раз.
Только что потерял товарища, и он снова должен был страдать от потери
Курдака?
"Нет, этого не произойдет! - Лейген плакал, как сумасшедший, -
сестренка Вера, давай отнесем его к врачу в Йорк. Если это не сработает,
мы приведем его в Метеоритный город! Должен быть кто-то, кто может
спасти его!”
“Это невозможно. Нам понадобится два дня, чтобы добраться до
Йорка отсюда, и он определенно не проживет так долго", - сказала Вера с
тем, что осталось от ее рациональности.
“Проклятье, проклятье, проклятье, проклятье, проклятье!" - Лейген
изо всех сил ударил руками по земле и не остановился, пока его руки не
начали кровоточить.
"Раз так, давай покончим с его страданиями", - сказала Вера,
вынув кинжал со слезящимися глазами. Она думала, что, поскольку Курдак
страдает от своих ран, было бы лучше дать ему быструю смерть.
"Подожди, подожди! Сестренка, должен быть способ!” - закричал Лейген, прыгнув и обняв Веру, чтобы остановить ее.
“Лей, отпусти меня. Он уже не выживет”, - сказала Вера, с видимым
усилием подавляя свое горе, когда увидела раны покрывающие тело
Курдака. Несмотря на это, она обнаружила, что она не могла пошевелить
руками ни в малейшей степени. Сможет ли она покончить с жизнью этого
человека?
"Нет, он не умер. Босс не умрет. Ты не можешь этого сделать!” - Лейген до сих пор сохранял контроль над Верой.
"Отпусти меня! Ты хочешь сказать, что предпочел бы видеть его
страдающим без причины? Если мы не доберемся до города прямо сейчас,
чтобы найти священника, Курдак, несомненно, умрет. Он сказал мне раньше,
что если он будет ранен так, что не может быть спасен и будет сильно
страдать, то предпочтет, чтобы я прекратила его боль!” - воскликнула
Вера, отталкивая Лейгена прочь.
Когда Лейген приземлился на землю, он в отчаянии закрыл глаза.
Вера глубоко вздохнула и подняла кинжал в руках. "Ах!" – плакала она, вонзая кинжал в горло мужчины.
В последний момент Вера посмотрела на Курдюка, на его не очень
красивое лицо и это напомнило о кончине Сираноса. Внезапный всплеск
воспоминаний наполнил ее разум в тот момент.
В то время Вера только что потеряла всю свою семью и прибыла в
Метеоритный город пустой оболочкой своего прежнего "я". Она осознала все
только, когда увидела толпы людей, приходящих и уходящих из города.
Я выжила? А что насчет остальных? Мои родители? Мой брат? Что
насчет тех, что в городе? Они все мертвы ... все, кого я знаю, умерли
... можно ли считать меня живой? Или я всего лишь пустая оболочка?
Хромая, как зомби, она не заметила, как неуклюжая карета
приближается к ней на высокой скорости. В нем ехал сын губернатора
Метеоритного города, Бьйорд, который был известен своей
самонадеянностью.
Все остальные на улицах уклонялись от кареты и дарили ей
ошеломленные взгляды, но Вера все еще была поглощена воспоминаниями о
травматических событиях, которые она только что пережила, и не знала о
том, что ее переедут.
В то время как Бьйорд вскоре заметил девушку, которая
игнорировала его пылкие предупреждения, было уже слишком поздно для
него, чтобы свернуть. Все, что он мог сделать, это сжать зубы и
подготовиться к столкновению.
Ну, это не похоже на то, что она девушка из богатой семьи,
учитывая, как она одета. Я просто должен заплатить ее семье несколькими
золотыми монетами, вот и все. Я не могу пугать свою лошадь или навредить
себе, сделав экстренный поворот.
Когда Вера наконец поняла, в какой опасности оказалась в момент,
когда чувствовала себя ошеломленной от всего пережитого горя, она
попыталась пошевелить ногами, но они не подчинялись ее воле.
Я думаю, что это не так уж плохо, так как я увижу их снова, - подумала Вера, закрывая глаза.
Но в этот момент пара огромных, мощных рук потянула ее в сторону
улицы. Видя, что никто не пострадал, Бьйорд не остановился и только
прокричал несколько проклятий, прежде чем исчезнуть вдалеке.
Только увидев пыль, взбитую копытами лошади, Вера поняла, как
кроваво и грязно было бы, если бы ее просто так растоптали.
Содрогнувшись от страха, она развернулась и увидела внушительного
мужчину огромного телосложения.
"Маленькая красавица, тебе лучше быть осторожнее в следующий
раз", - сказал Курдак, пуская слюни, увидев Веру, чье половое созревание
только началось.
"Благодарю вас, мистер", - она не заметила странного взгляда на
лице Курдака и только выразила свою благодарность. Тем не менее, она
использовала неправильную форму обращения.
"Мне только 17 в этом году", - сказал Курдак, поглаживая бородатое лицо в беспокойной манере.
«Но выглядишь ты на 47», - сказал другой холодный голос. Несмотря
на то, что Сиранос стоял рядом с Курдаком все это время, его дерзкие
наклонности и более мягкий взор по отношению к Курдаку заставили
вмешаться.
До того, как Вера познакомилась с Курдаком и Сираносом, они уже
познакомились друг с другом. Как долго они знают друг друга, было
неизвестно, хотя Вера и пыталась расспросить об этом, они только
улыбались, не давая ей ответа.
После всего, что она перенесла, Вера была крайне подавлена и даже
пыталась несколько раз покончить с собой. Если бы не внимательность
Сираноса и оптимизм Курдака, она, возможно, покончила бы с собой уже
давно.
Вера ни на минуту не сомневалась, что она не выжила бы в этом
жестоком мире до сих пор, если бы не эти двое мужчин. Они обернулись
вокруг нее, как ее собственные крылья, защищая ее от всякого вреда.
Благодаря их заботе, она постепенно восстановила свою прежнюю
индивидуальность, став гораздо более радостной и вновь обретя надежду на
свое будущее.
Но Сиранос умер, что будет с Курдаком? Ей тоже придется его потерять?
Вера не могла представить, как она сможет выжить в Метеоритном
городе с Лейгеном и начала опасаться за предстоящие им впереди дни.
В тот момент, когда эти воспоминания пронеслись в ее разуме,
яркий лунный свет отблескивал на лезвии кинжала, который она держала в
руках, когда она направляла лезвие вниз.
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    Вера начала громко кричать.
Лейген расслабился, услышав звук, который издал опущенный кинжал — он не звучал как звук пронзенной плоти.
Медленно открыв глаза, он увидел, как Вера отвела кинжал всего в двух сантиметрах от шеи Курдака. Он был невредим.
"Я не могу этого сделать ... я действительно не могу. Сиранос
мертв ... я позволю и тебе оставить меня? Что я должна делать? Курдак,
что мне делать?" - плакала Вера.
Лейген посмотрел на дрожащую фигуру веры, и Курдака, который едва остался в живых.
Что я должен делать? Что я могу сделать? Где я могу найти священника? Где может быть тот, кто может спасти Курдака?
Повторяя вопрос снова и снова в своей голове, он прошел через
всевозможные сценарии, касающиеся вещей, которые у них были: травмы
Курдака, ночной лес…
Внезапно его глаза сверкнули. Он поспешно достал книжку Вэрлиса
из сумки на груди и начал читать, как сумасшедший. К счастью, она не
была сделана из обычной бумаги. В противном случае, она бы уже порвалась
от такого грубого обращения.
“Сестренка, я нашел!”  - взволнованно вскричал Лейген.
“Что? Что ты нашел?" – удивленно спросила Вера, подойдя к нему.
“Вот. Смотри", - ответил Лейген, указывая на отрывок из книги.
Вера потерла глаза. Она могла видеть на страницах слова,
написанные обычными буквами, но все равно ничего не могла понять. Как ни
странно, у нее не было времени из-за этого переживать.
"Я не могу прочитать ни слова. Быстро, скажи мне, что там написано ", - быстро спросила она.
"Там говорится, что где-то в ночном лесу рядом с озером Шиммер
есть эльфийское поселение. Если мы найдем его, возможно, эльфы смогут
спасти босса", - взволнованно объяснил Лейген.
"Эльфы ... Эльфы…”
Чем больше Вера думала об этом, тем ярче становилось ее выражение.
"О, да, я слышала, как люди упоминали, что видели следы эльфов в
ночном лесу. Может быть, у них есть способ спасти его! В конце концов,
это раса с высокими способностями в магии. Может быть, они знают
некоторые божественные методы исцеления! Они определенно могут спасти
Курдака!”
В то время как Вера, казалось, возвращала надежду по мере того
как говорила, внезапно она подумала о чем-то, что заставило ее взгляд
слегка потускнеть.
"Но эльфы всегда сторонились посторонних... как мы заставим их
помочь нам? Кроме того, я слышала, что некоторые люди делают ужасные
вещи в этом лесу. Я слышал, некоторые даже когда-то сильно обидели
эльфов…”
"Шшш, нет смысла так много думать об этом сейчас. Оставаться
здесь — значит только ждать, когда Босс умрет. Позвольте мне оказать ему
первую помощь перед отправлением. Мы пересечем этот мост, когда придем к
нему”, - призвал Лейген, достав кровоостанавливающую траву и зеленые
листы из своей сумки, чтобы сделать мазь.
Подготовка мази была довольно проста. Несмотря на это, он не мог
не волноваться после того, как закончил. У Курдака действительно было
слишком много смертельных ран. Все мази, сделанные Лейгеном, не смогут
покрыть их целиком. Вот почему целая бутылка зелья не сделала ничего,
чтобы улучшить состояние Курдака.
Лейген обработал три наихудшие раны на правой стороне нижней
части туловища Курдака, левой стороне груди и спине, и вылил оставшееся
зелье в рот. Вера вскоре закончила собирать их вещи. Двое странников
нашли две толстые ветви дерева и сделали простые носилки. Курдак был
осторожно перемещен на носилки, и группа начала путешествие в медленном
темпе.
Скоро наступил рассвет. Смерть Сираноса повесила на них обоих большую ношу. Ночная битва также сильно утомила их.
Юноша стройного телосложения и женщина, не специализирующаяся на
выносливости, использовали свою последнюю энергию, чтобы отправиться в
точку, описанную в книге Вэрлиса. Несмотря на то, что они уже работали
на своих умственных и физических пределах, глубокий страх потерять
Курдака подталкивал их вперед.
Эти двое двигались вперед в течение примерно восьми часов до
прибытия в пункт назначения. По дороге они начали беспокоиться, что
Курдак не переживет путешествие, что он покинет их на середине пути. Они
остановились и осмотрели его, но с облегчением обнаружили, что он все
еще жив. Однако они отчаялись, поскольку эльфийского поселения не было
видно.
“Это должно быть здесь... почему я ничего не вижу?” - Лейген
торопливо открыл книжку Вэрлиса. Он не мог не захотеть найти человека,
который это написал, чтобы выговорить его за точность информации.
"Эльфы должны были создать магическую формацию”.
Несмотря на то, что Вера знала причину, по которой они не смогли
найти поселение, это не меняло того, как сильно она волновалась. Так же,
как и Лейген, она была бойцом и они оба не имели ни малейших идей,
когда дело доходило до духовной силы и магии.
"Черт возьми! Это все, что мы можем сделать? Прийти сюда и
посмотреть на несуществующий вход?!” - воскликнул Лейген с красными
глазами .
”Давай придумаем, как их выманить", - решила Вера.
Эльфы были единственной надеждой Курдака пережить этот день.
Таким образом, двое остановились на время в этой части леса.
Однако, помимо следов нескольких зверей, эльфы, которые, как они
надеялись, появятся, нигде не были видны.
"Я думаю, что есть только один вариант", - сказал Лейген, доставая огниво из сумки
"Ты собираешься сжечь лес?” - спросила Вера, осознав намерения Лейгена.
"Это определенно должно их выманить”.
"Не забывайте, что эльфы поклоняются природе. Все, что это
сделает, так это разозлит их. Тогда они вряд ли спасут Курдака!” -
напомнила Вера, но это не остановило ее от передачи Лейгену топлива.
"Мы не должны переживать об этом сейчас. Если они не выйдут, Босс умрет", - сказал Лейген, забрав топливо.
Он нашел место немного дальше от Курдака и приготовился зажечь
огонь. Он не сомневался в местоположении, предоставленном книжкой
Вэрлиса. Если он сказал, что здесь были эльфы, то здесь были эльфы.
Лейген не волновался, что лесной пожар в конце концов станет настолько
большим, что зажарит его и Веру живыми.
…
Джерано, капитан патрульного отряда поселения леса Ночной Песни, защищал лес, как и его предки, уже в течение последних 20 лет.
Родные считали его одним из самых талантливых лучников молодого
поколения. Это было недалеко от правды. Он вступил в ряды рейнджеров
высокого ранга, когда достиг совершеннолетия. Никто другой в поселении
не мог претендовать на такое достижение. Он все еще вспоминал, как он
был тронут 20 лет назад, когда Старейшина Эйрон передал ему значок
капитана патрульной команды. Тогда Джерано дал торжественную клятву
защищать лес, дом эльфов.
Он подтверждал свою клятву уже более 20 лет кряду и был уверен,
что он делает довольно хорошую работу. Но два человека, которые
появились в лесу в тот день, заставили его невероятно сердиться и
стыдиться.
Он не беспокоился о них, когда они впервые появились, так как был
шанс, что они случайно забрели туда. В конце концов, люди не редко
появлялись в лесу Ночной Песни, поэтому это было не невозможно.
Однако вскоре после этого они начали громко кричать, как будто
они искали эльфов. Хотя Джерано был раздражен этими звуками, он их
игнорировал. Независимо от того, что это было, эльфы не хотели иметь
никаких отношений с эгоцентричными, хитрыми и подлыми людьми. Однако,
когда худой юноша попытался поджечь лес, Джерано пришел в ярость.
Уничтожение части природы было самым большим грехом, который можно было
совершить. Джерано больше не был готов игнорировать их.
В тот момент, когда Лейген поджог немного топлива, за ним
появился ряд эльфов, вооруженных луками. Вера, на некотором расстоянии,
была окружена эльфами. Лейген посмотрел на длинные и элегантные лица,
которые носили одно и тоже выражение и успокоился. Он улыбнулся им и
попытался объяснить, что у него нет никаких враждебных намерений. Его
чистые зубы и сверкающие глаза выглядели ярче, чем когда-либо, когда
контрастировали с его испачканным сажей лицом. Но эльфы не понимали, что
он имел в виду под этим жестами, и усилили хватку своих луков.
Внезапно он увидел только темноту. В конце концов он поддался
усталости, которую испытывал последние два дня. Последнее, что он видел
перед тем, как упал в обморок, это Веру обессилено падающую на землю.
"Вы, ребята, стреляли в них транквилизаторами?" - спросил Джерано с любопытством, увидев два одновременных обморока.
"Нет", - ответили ему молодые эльфы, у которых все еще были наготове стрелы, нервно направленные против двух людей на земле.
Джерано смутился еще сильнее. Он прожил всю свою жизнь в
поселении, никогда не покидал лес Ночной Песни. Несмотря на то, что он
встречался с людьми раньше, он был уверен, что это была его первая
встреча с этими двумя. Проблема была в том, что люди произнесли
радостно: "мы, наконец, нашли вас!”, прежде чем упали в обморок, с
застывшими на их лицами улыбками, хотя это должна была быть их первая
встреча.
Что происходит? Я откуда-то их знаю? Почему они упали в обморок? Они были слишком шокированы, увидев эльфов?
Даже после того, как вопросы исчезли из его ума, он все еще не знал, что делать с двумя людьми.
"Капитан, мы обнаружили тяжело раненого мужчину рядом с женщиной", - сообщил один из эльфийских юношей.
После нескольких минут колебаний Джерано решил взять всех троих в
поселение. Его решение было именно таким отчасти благодаря добродушной
природе эльфов.
Поскольку он хорошо знал о силе и угрозе, которую могут
представлять люди, он не был слишком обеспокоен последствиями своих
действий. Все трое умели только использовать импульс. Юноша был на
шестом уровне, молодая женщина на седьмом, а мужчина уже на девятом.
В то время как они были далеко не слабыми, если бы они на самом
деле решили причинить какие-либо проблемы, Джерано был уверен, что его
одного было достаточно, чтобы справиться с ними.
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    Первое, что увидел Лейген, проснувшись, было лицо мужчины в возрасте
сорока лет. В то время как он выглядел как человек среднего возраста,
как и  Сорам, он был гораздо более приятным, чем тот пухлый человек.
Это должен быть самый красивый мужчина, которого Лейген
когда-либо видел в своей жизни. Его черты лица были четко выражены,
особенно его отчетливые губы и высокий и тонкий нос. Морщины, полученные
им с течением времени лишь добавляли его лицу мудрости. В сочетании с
глазами, которые светились интеллектом, его лицо было тем, что могло
заставить 90 процентов женщин мечтательно упасть в обморок.
"Господин, где я нахожусь?” - спросил Лейген, после того, как он потер виски и встал.
В этот момент он тщательно перебирал прошлые события,
произошедшие незадолго до того, как упал в обморок: трагическая смерть
Сираноса, нападение орков, захват Веры и серьезные травмы Курдака. Все
это наводнило его разум, как ужасные кошмары. Вспомнив все, его сердце
екнуло, когда он задавался вопросом, что произошло с Курдаком.
"Господин, как поживает мой Босс? Мм, он тот огромный человек, который был с нами ранее", - поспешно спросил он.
Только тогда он увидел длинные и заостренные уши этого человека и понял, что он эльф.
“Черт, я забыл, что эльфы не понимают общего языка!" - он больше
не колебался и начал вставать в попытке найти Веру и Курдака снаружи.
"Не торопись, дитя мое. Твое тело все еще слабо", - сказал эльф с глубоким, притягательным голосом.
Лейген не воспринял его слов, единственное, что он понял, это то, что эльф разговаривал с ним на общем языке.
“Вы можете говорить на общем языке?" - спросил он, удивленно.
“Конечно. Я также жил в человеческом мире некоторое время в прошлом”, - ответил эльф с улыбкой.
"Как поживают два моих товарища? Они в порядке? Вы можете отвести меня к ним?" – спешно спросил Лейген.
"Не беспокойтесь, вашим друзьям не грозит смерть. Девушка Вера,
уже проснулась. Но прежде чем я отведу тебя к ним, у меня есть несколько
вопросов”, - медленно сказал Эйрон.
"...Хорошо ... спрашивайте”.
Лейген был очень рад, когда он услышал, что другие не были в
опасности. Он пытался подавить нервозность, которую чувствовал, и
приготовился терпеливо отвечать на вопросы эльфа. Он просил об одолжении
эльфа, и ему было лучше действовать более уважительно.
"Назови мне свое имя, личность и цель, ради которой ты пришел сюда", - сказал эльф юноше перед ним.
"Я Лейген, наемник, живущий в Метеоритном городе. Недавно моя
команда взяла задание, чтобы убить кровавобагряного медведя в лесу.
Когда мы возвращались после завершения миссии, на нас напала группа
орков. В результате один из моих товарищей получил тяжелые ранения. Так
как мы были слишком далеко от какого-либо города, мы могли только
обратиться за вашей помощью, - резюмировал Лейген, прежде чем осторожно
спросить, - кстати о нем... как у него дела?”
"Так вот оно что... дитя, ваш товарищ не в лучшем состоянии. Но
не волнуйся, он не рискует потерять свою жизнь, по крайней мере, не
сегодня”.
Когда эльф упомянул состояние Курдака, выражение лица Лейгена
заметно поникло, поэтому тот поспешно попытался утешить юношу. Он не
сомневался в том, что Лейген ему сказал. Прежде чем юноша проснулся,
эльф уже успел наложить на него заклинание обнаружения лжи. Заклинание,
которое он установил, показало, что юноша не произнес ни одного ложного
слова.
"Что вы имели в виду, когда сказали, что он не будет в опасности сегодня?" -спросил Лейген, заметив уловку в словах Эйрона.
“Будет лучше, если ты пойдешь со мной”, - сказал Эйрон со вздохом, прежде чем выйти из комнаты с Лейгеном.
Комната, в которой они находились, была построена на гигантском
дереве, которое возвышалось в небе. Когда Лейген выходил из него, то
зрелище, которое открылось перед его глазами, заставило мальчика ахнуть в
восхищении. Немного удивленный его реакцией, Эйрон терпеливо ждал его,
чтобы дать своему гостю возможность хорошенько рассмотреть окружавший
его мир. Будь то волшебные источники света, которые висели на ветвях
деревьев, или замысловатое здание, которое плавало в воздухе, все это
вызывало любопытство и волнение, учитывая, что это была его первая
встреча с эльфами. Не потребовалось много времени, чтобы его разум
вернулся к травмам Курдака, поэтому он просто смущенно улыбнулся Эйрону,
чтобы сказать, что он готов продолжить.
"Красиво. Это место очень красивое", - похвалил Лейген.
"Спасибо за похвалу, дитя мое", - с улыбкой ответил Эйрон.
Клан Ночной Песни жил в этом лесу тысячи лет, и Лейген ни в коем
случае не был первым человеком, посетившим это поселение. Эйрон видел
слишком часто взгляды благоговения и изумления людей, удивленных их
образом жизни.
Когда Лейген пришел туда, где находился  Курдак, Вера была уже там и ждала его около часа.
Оба отключились в полдень, тогда же, когда они столкнулись с
эльфами, из-за истощения. Сейчас была уже ночь, и они оба не знали, как
Курдаку удалось выжить. Возможно, эльфы действительно исцелили его.
Он не слишком отличался от того, каким он был накануне вечером.
Он все еще был покрыт ранами и дышал невероятно слабо. Это было чудо,
что, несмотря ни на что, он все еще был жив и боролся.
"Я считаю, что вам должно быть интересно, как он смог выжить так долго в таком состоянии", - сказал Эйрон, взглянув на Курдака.
Несмотря на то, что он знал, что правда в этом вопросе не была
приятной, он все еще считал необходимым, чтобы они были
проинформированы. В то время как Вера и Лейген оба чувствовали, что это
был довольно удивительный подвиг для Курдака, чтобы выживать так долго,
они знали, что это не то, что можно объяснить его жесткой силой воли.
“Вы знаете, почему?" - спросил Лейген.
Он чувствовал что-то подозрительное в состоянии Курдака.
“Утвердительный ответ. Основываясь на том, что я знаю, этот ваш друг употребил какое-то зелье”, - сказал Эйрон.
“Зелье?“ - Вера задумалась, прежде чем воскликнуть с недоверием, - не говорите мне, что это зелье было Циклом Лунной чаши?”
Эйрон кивнул.
"Правильно. Это был Цикл Лунной чаши”.
“Это невозможно! Тогда я сама видела, как он разбил бутылку с
зельем! Как он мог его проглотить? Ни в коем случае, это невозможно”, -
сказала Вера взволнованно, услышав уверенный ответ Эйрона.
"Сестра, господин Эйрон, о чем вы говорите? Что такое Цикл Лунной чаши? Что такое Босс выпил?”
Несмотря на то, что Лейген не имел ни малейшего представления о
том, что происходит, он мог сказать по выражению Веры, что это было
что-то ужасное.
Вера посмотрела на смущенного юношу. Она не знала, как объяснить ему.
"Я думаю, будет лучше, если объясню я", - сказал Эйрон, увидев неустойчивое эмоциональное состояние Веры.
Вздохнув, он медленно начал: "Цикл Лунной чаши — это своего рода
алхимическое зелье, созданное человеческим алхимиком тысячи лет назад. Я
верю, что, как люди, вы знаете, как коротка ваша продолжительность
жизни, а также ваши слабые и хрупкие тела".
"Люди изобрели много способов исправить эти недостатки. Некоторые
хорошо разбирающиеся в магии предпочли бы стать формой жизни нежити,
более конкретно, личами, чтобы продлить свою жизнь. Другие полагаются на
тренировки своего тела для того, чтобы позволить ему испытать
качественное преображение. Но есть некоторые, кто крадет особые черты
других рас с помощью алхимических зелий, чтобы использовать их для своих
целей.
“Одна из наиболее успешных попыток была наиболее известна среди
алхимических зелий —  Гигадракон. Через алхимию, уникальную силу,
свойственную дракону, можно извлечь из кристалла ядра дракона. Когда
человек поглощает такое зелье, он приобретет продолжительность жизни
гораздо более длиной, чем обычное человеческое создание. Некоторые даже
получают доступ к способностям магии языка дракона".
"Несмотря на то, что эффекты потрясающие, для каждого зелья
требуется один кристалл ядра дракона. Поскольку цена на получение такого
кристалла слишком высока, зелье найти практически невозможно".
"Тем не менее, зелье драконьей сущности вдохновило некоторых
других алхимиков. Цикл Лунной чаши был создан с той же концепцией.
Единственная разница в том, что он не использует кристалл ядра дракона, а
вместо этого... - Эйрон остановился на мгновение, но затем продолжил, -
кровь оборотней!”
Сердце Лейгена вдруг екнуло. Несмотря на то, что он никогда не
видел самого оборотня, он много слышал об этом существе из легенд.
Каждый раз, когда он слышал истории об этой форме жизни, насилие и
жестокость всегда упоминались неразрывно с ними.
Вот почему у Лейгена возникло плохое предчувствие, когда он
услышал от Эйрона, что кровь оборотня использовалась при создании Цикла
Лунной чаши.
”Это была награда от миссии два года назад, - объяснила Вера
после подавления своих эмоций, - тогда мы приняли задание от алхимика, и
он дал нам бутылку Цикла Лунной чаши наряду с денежным вознаграждением в
качестве платы за выполнение задания.
"Мы не знали, каким было его действие. Но, расспросив окружающих,
мы начали понимать его истинное предназначение. Я была невероятно
напугана. Я умоляла Курдака выбросить его. Сначала он не хотел
соглашаться, но после того, как Сиранос и я настояли, он уничтожил его. Я
не думала, что он солгал нам и сохранил зелье”.
"Что оно делает?” - спросил Лейген тихим голосом, сделав глубокий вдох.
"Цикл Лунной чаши —  зелье которое использует кровь оборотня как
основной ингредиент вместо драконьего ядра. Человек, который употребит
его, может получить способности оборотня, более конкретно, ошеломляющую
регенеративную способность оборотня. Как вы можете видеть, ваш товарищ
все еще жив, несмотря на то, как сильно он был ранен; это благодаря
Циклу Лунной чаши. Кровь оборотня пробудила врожденный потенциал,
заключенный в его жизненной силе, позволяя ему выжить до сих пор.
"В то время как кровь оборотня дает ошеломляющую регенерацию, она
также имеет побочный эффект: безумие полной луны. Любой человек,
который употребит Цикл Лунной чаши, будет подвержен неконтролируемому
звериному инстинкту и потеряет всякий здравый смысл. Они станут жаждать
битвы — превратятся в похотливых палачей, что разорвут на клочки даже
своих ближайших друзей  без колебаний.
"Вот почему, даже если человек, который употребит Цикл Лунной
чаши, не превратится полностью в оборотня, то не будет слишком сильно
отличаться от него".
“Вот почему он стал называться Цикл Лунной чаши. Даже люди с
чистейшими сердцами, которые никогда не откажутся от своих ночных
молитв, погрузятся в бездну и превратятся в оборотней в полнолуние, и
процесс будет повторяться циклически, даже в ночи, когда проклятие волка
их настигает”, - мягко сказал Эйрон.
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    "Вы хотите сказать, что… - пробормотал Лейген, - Босс стал оборотнем?”
"Строго говоря, не совсем, - объяснил Эйрон, качая головой, -
Цикл Лунной чаши только заставил вашего товарища унаследовать
характеристики оборотня: их регенеративную способность и их склонность к
ярости во время полнолуния. Однако это не даст ему удивительное
телосложение оборотней".
"Это ключевая проблема: в то время как оборотни имеют
ошеломляющие регенеративные способности, это поддерживается их
невероятно сильным телосложением. Когда оборотни получают ранения, их
раны быстро восстанавливаются".
"Но проблема в том, что никакая форма жизни не может подвергаться
бесконечной регенерации. Каждый раз, когда это происходит, они тратят
часть своей жизненной силы. Другими словами, их продолжительность жизни
сокращается с каждой регенерацией".
"Оборотни имеют относительно огромный запас жизненной силы,
поэтому они могут непрерывно регенерировать свои раны, не затрагивая их
продолжительность жизни. Люди не могут делать так же. В то время как ваш
друг обладает регенеративной способностью оборотня, он не
поддерживается сильным телосложением".
"Мужчина почти постоянно получал ранения во время боя и продолжал
регенерироваться. Это израсходовало большую часть его жизненной силы. У
него не так много ее осталось. Вот почему он не мог полагаться на
регенерацию оборотня, чтобы восстановить свои раны после битвы — у него
не осталось жизненной силы, чтобы продолжать”.
"Вы имеете в виду ... жизненная сила босса заканчивается? Он умирает?”
Объяснение Эйрона поместило Лейгена в море смятения и паники. Он
не был в настроении, чтобы понять и расшифровать объяснения Эйрона. Он
просто хотел понять ключевую проблему.
"Если мы будем лечить его сейчас, он не умрет сразу же. Он
действительно сильный человек. У него больше жизненной силы, чем у
других. К сожалению, даже несмотря на то, что использование слишком
большой жизненной силы само по себе не угрожает жизни, его
продолжительность жизни была значительно сокращена. А насколько ее
сократили, я не знаю”.
"Я умоляю вас, пожалуйста, помогите ему! Мы разберемся с другими
вещами в будущем. Спасение его жизни - это все, что имеет значение прямо
сейчас!”
Тот момент, когда он услышал, что Курдак может быть спасен,
Лейген присмирел. Что касается его сокращенной продолжительности жизни,
то, безусловно, будет шанс решить этот вопрос позже. Даже если Курдак
остался бы инвалидом или у него осталось лишь немного времени, это было
бы намного лучше, чем позволить ему превратиться в труп, не так ли?
Эйрон молча размышлял, глядя на человека, полного надежд. Хотя он
не хотел их так сильно шокировать, он все равно должен был дать им
строгое предупреждение.
"Вы уверены, что он действительно хочет, чтобы его спасли? Он уже
человек, проклятый кровью оборотня. Он ... его едва ли можно считать
человеком".
"Есть шанс, что он убьет тебя во время следующего полнолуния.
Насколько я понимаю человеческое общество, оно не примет такой
опасности, оно, конечно, не позволит ему жить среди нормальных людей. Ты
уверен, что хочешь спасти его?”
И Лейген, и Вера замолчали. Это правда, что Курдак больше не
может считаться человеком. Итак, что им делать? Они будут жить с
монстром, который может превратиться в кровожадного оборотня? Смогут ли
они вообще спать по ночам, зная, что такое существо рядом с ними? Даже
если бы они смогли бы принять его, как насчет других людей?
Если бы Курдак был разоблачен, другие смотрели бы на него в
другом свете? Разве не найдутся люди, которые посчитают его дремлющей
угрозой? Сможет ли он выжить? Примет ли он сам монстра, которым стал?
Будет ли у него желание жить, даже если это означает жить жизнью
мутанта?
Бесчисленные вопросы пронеслись в их головах. Столкнувшись с этой
ситуацией, они не знали, что было лучшим выбором. Должны ли они
сохранить жизнь своего самого дорогого товарища, и позволить ему жить в
другой форме, или они должны позволить ему умереть, пока у него все еще
была возможность оставаться человеком?
“Я знаю, что это трудно. Я дам вам время подумать. Вы можете найти меня у входа, как только решите”.
Видя эти двоих в глубоких раздумьях, Эйрон не стал больше ничего говорить и повернулся, чтобы покинуть комнату.
…
"Старейшина, материалы, которые вы просили, были подготовлены", - сказал Джерано, увидев появление Эйрона.
"Хорошо, Спасибо", - поблагодарил Эйрон.
Он заметил нерешительность Джерано и улыбнулся.
"Спрашивай, дитя мое”.
“Пожалуйста, простите мою грубость, но я действительно не
понимаю, почему мы должны помогать этим людям. Мы даже не знаем, откуда
они пришли. Люди - жадные и хитрые. Наш народ часто втягивают в их
схемы, некоторых даже продают как рабов. Должны ли мы быть так добры и
гостеприимны к ним? Это многого может нам стоить", - предупредил
Джерано.
Хотя у него не было достаточного понимания людей, он много слышал
о них из слухов, распространенных другими эльфами, большинство из них
были отрицательными. В результате у него сложилось плохое впечатление о
них.
Эйрон посмотрел на почтительного эльфа.
"Раз ты считаешь, что мы не должны действовать так дружелюбно, зачем ты привел их сюда?”
"Я ... Я не могу позволить трем жизням оборваться под моим присмотром, пока я могу что-то с этим сделать”.
"Вот твой ответ на этот вопрос. Многие вещи в этом мире сложнее,
чем ты думаешь, и нет никаких фиксированных понятий правильного и
неправильного. Мы также не можем сделать так называемый "правильный
выбор". Мы должны следовать нашим сердцам и инстинктам. Твое доброе
сердце заставило тебя спасти три жизни, приведя их в поселение. Я
чувствую, что должен спасти этих троих, поэтому я делаю все, что могу.
Мы сделали только то, что считали нужным. Это не имеет ничего общего с
правильным, неправильным или так называемым расовым”.
Эйрон немного задумался.
"Кроме того, я считаю, что ваш взгляд на людей слишком
экстремален. Несмотря на то, что среди них действительно есть мошенники,
есть и добрые, и нежные. На самом деле, это касается не только людей.
Вы знаете, что один человек не представляет всю расу. Среди людей,
которых мы так презираем, найдется самая добрая из душ, а среди нашего
народа можно найти таких же несчастных и жестоких, как демоны”.
Хотя Эйрон был известен как самый мудрый старейшина в поселке,
Джерано был не согласен с тем, что он сказал в конце. Он прожил в
поселении всю свою жизнь и никогда не видел эльфа таким "несчастным и
жестоким, как демон".
"Ты мне не веришь? - спросил с улыбкой Эйрон - просто подумай о
наших подземных кузенах. Они ничем не отличались от нас тысячи лет
назад”.
В тот момент, когда Джерано подумал о темных эльфах, известных своей кровожадностью и жестокостью, он потерял дар речи.
"Благодарю тебя за твои наставления, старейшина. Для меня большая честь и удача получить вашу мудрость”.
Джерано поклонился Эйрону, прежде чем развернулся и ушел.
…
“Сестренка”, - сказал Лейген, нарушая тишину.
Однако он больше ничего не сказал.
"Он... он Курдак", - тихо прошептала Вера, уставившись на мужчину на кровати.
“Да?”
“Это Курдак, - сказала Вера, немного громче, - он всегда был
Курдаком. Меня больше ничего не волнует. Мне все равно, человек он или
оборотень, или что-то еще, до тех пор, пока он Курдак, пока его сердце и
разум остаются прежними, этого достаточно для меня”.
"Лей, на этот раз ты меня послушаешь? Я хочу спасти его. Неважно,
кем он может стать после, я все равно хочу спасти его. Он в таком
состоянии из-за меня. Я ни за что не позволю ему так умереть. То, что
было семь лет назад, уже лишило меня сна. Если я убегу и от этого, то не
переживу этой пытки. Поэтому, несмотря ни на что, я хочу спасти его. Мы
можем справиться с чем угодно, потом, все вместе. Я больше не хочу
убегать... я больше не буду убегать. Итак, послушай меня, хорошо? Давай
спасем его!”
Вера звучала очень решительно. Хотя она сделала над собой усилие,
чтобы звук ее голоса звучал так, Лейген мог видеть, что она не
позволила бы ему передумать. И по правде говоря, он никогда не думал о
том, чтобы передумать.
"Я тоже хочу тебе помочь! - сказал с улыбкой Лейген, - я всегда
буду третьим колесом, так что даже не думай оставлять меня позади”.
…
Дверь слегка открылась. Лейген и Вера вышли. У обоих были опухшие красные глаза.
Мое предсказание было неверным? – задумался Эйрон.
Он думал, что оба выберут спасение Курдака, поэтому у него уже
были материалы, необходимые для секретного ритуала. Но, глядя на их
нынешнее выражение, казалось, что они собираются оставить его навсегда.
“Мы хотим спасти его, пожалуйста, помогите нам!”
Оба поклонились в унисон.
Кажется, человеческие эмоции все-таки сложные, подумал Эйрон с горькой улыбкой.
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    Постепенно из чаши поднимался белый дым. Звук чая, льющегося в
замысловатые чайные приборы, был ясным и звонким. Замысловатая
эльфийская посуда выглядела так привлекательно для глаз. Лейген
почувствовал желание украсть хоть что-нибудь. Он задавался вопросом,
сколько можно выручить хотя бы за пару таких штук.
"Это напиток нашей расы. Он сделан путем окунания листков
растений в горячую воду, как раз как чай, что вы, люди, пьете. Однако
вкус немного отличается. Попробуйте", - объяснил Эйрон тоном мудрого
взрослого, не имея ни малейшего представления о мыслях юноши.
"О, спасибо, Старейшина Эйрон”.
Проведя два дня в поселении, Лейген узнал, что Эйрон был самым
любимым старейшиной во всем поселении. Он также узнал, что Эйрону было
более 500 лет. Даже его прапрадедушка счел бы этого эльфа старым.
Вот почему Лейген был так почтителен в присутствии этого эльфа.
Он не осмеливался дать свободу своим длинным пальцам. Он вел себя
настолько почтительно, как только мог, как послушный ребенок, перед
Эйроном.
"Аххх!”
Он понял, насколько горячим был напиток только после того, как
сделал первый глоток. Он не думал, что эльфийская чашка может держать
тепло так хорошо. Он хотел выпить большой глоток, чтобы казаться
вежливым, но горячий напиток, бегущий по его горлу, заставил его
почувствовать, что он глотает горящий уголь. Он побледнел.
"Хахахаха! Это на вкус довольно хорошо!" - пробормотал Лейген
немного неразборчиво, высовывая красноватый язык, как собака, пытающаяся
остыть в жаркий день.
"Рад, что тебе понравилось”.
Эйрон не стал обращать на это внимания.
"Помимо того, что это хорошо освежает, оно также оказывает особое
влияние на людей. Если вы используете напиток вместе с некоторыми
секретными эльфийскими искусствами, вы можете открыть свои духовные
пути”.
“Да?”
Лейген посмотрел на жидкость изумрудного цвета в чашке. Пока он
не знал, что Эйрон планировал, он слишком был встревожен. Если эльф
действительно хотел причинить им вред, он бы не тратил столько усилий,
чтобы спасти Курдака. Поэтому Лейген терпеливо ждал того, что тот
намерен был сказать.
"Духовная сила - очень таинственная сила. Она формирует мысли
живых существ и силы, чтобы контролировать магию. Это также ключ к двери
времени, которая соединяет прошлое, настоящее и будущее любого живого
существа”, - объяснил Эйрон, махнув рукой.
Она светилась волшебным образом.
"Итак, дитя мое, тебе интересно твое будущее? Не хочешь взглянуть?”
“Ну... да?”
Лейген уже был в довольно ошеломленном состоянии. Он чувствовал,
что все вокруг расплывается. Его глаза потускнели, как будто они не были
сосредоточены ни на чем. Услышав его ответ, Эйрон махнул рукой.
Магическая сила постепенно сливалась с паром, исходящим из чайника.
Взгляд Лейгена перевелся на этот пар.
Он внимательно посмотрел на поднимающийся пар, волшебное сияние
образовало одну сцену за другой: трущобы, Мелиндор, старик, Эйрин, хлеб,
магазин, море, дружище Ганс, и, наконец, показался Курдак, Сиранос, и
Вера.
Хотя его сознание слегка колебалось, он все еще мог распознавать
сцены. Как и ожидалось,  дальше были кровавобагряный медведь и орки.
Прокрутка сцен прошлого заняла всего полминуты. Он понял, что
собирается двигаться в будущее. Однако сцены были значительно более
размытыми. Будущее было гораздо менее ясным, чем прошлое. Несмотря на
это, он смог почувствовать радость, удовольствие и беспокойство от
размытых сцен. Наконец, волна сильной боли и гнева хлынула в его грудь,
как ревущая волна. Это было так душераздирающе, что это заставило его
неудержимо метаться, хотя он не знал, что на самом деле происходит.
Ненависть, которую он чувствовал, была всепоглощающей. Волна ненависти
была настолько властной, что он чувствовал, что она не утихнет, пока он
не уничтожит весь мир.
Когда он смотрел на клубы пара, Эйрон спокойно смотрел на него и,
казалось, думал о чем-то. Он видел много выражений, которые замелькали
на лице Лейгена. Он понял, что каждый из них исходил из опыта общения с
людьми. Он заметил, что выражение Лейгена вдруг изменилось. Даже его
аура изменилась. Он обычно был добрым и беззаботным. Но теперь юноша
излучал ауру, похожую на тысячелетнюю леденящую пургу, ледяную и
одинокую. Он наблюдал за глазами ребенка и заметил изменение цвета его
глаз. В ответ, он произнес заклинание. Волшебный свет вошел в тело
Лейгена. Как только все это оказалось внутри, Эйрон рассеял заклинание
иллюзии.
“Что... что случилось?" - спросил Лейген с проясненным взглядом, когда он вытер слезы, чувствуя себя немного смущенным.
"Ты видел проблески своего будущего, дитя”.
“Почему я ничего не помню?”
Он старался изо всех сил контролировать свои эмоции. Несмотря на
то, что он уже вышел из туманного мира, он все еще мог чувствовать, как
его пылают его эмоции.
"Но вы почувствовали это, не так ли? Изменение ваших эмоций?”
"Да, Старейшина Эйрон. Но что это означает?”
Эйрон покачал головой.
“К сожалению, это вне моей компетенции. Пророчества - это нечто
невероятно загадочное. Иллюзии, которые вы видели, могут быть признаком
чего-то грядущего, но то, что они символизируют, очень трудно
расшифровать. Пророчества указывают только на ряд вероятных событий.
Несмотря на это, я чувствовал в тебе бурные эмоции, дитя. Я не знаю, что
случилось, а точнее, случится с тобой в будущем, чтобы вы почувствовали
такое горе и гнев. Все, на что я могу надеяться, так это на то, что ты
будешь достаточно храбрым, чтобы смотреть будущему в лицо”.
"Спасибо, Старейшина Эйрон. Я буду храбр”, - кивнул Лейген.
Эйрон взглянул на юношу.
"Помни, дитя, истинное мужество - это не безосновательное
мужество. Это способность сохранять надежду и веру для существования
света и доброты в мире даже после того, как испытал его тьму и грех”.
"Я запомню", - почтительно ответил Лейген, запомнив услышанные слова.
…
Курдак посмотрел на сказочное эльфийское поселение и впал в
ступор. Когда он впервые пришел в сознание, он уже понимал, что его
ждет. Но он ни капли не беспокоился о том, где он был. По крайней мере,
он выжил. У него не было никаких сомнений, кроме этого.
"Ты исцелился?” - спросила Вера с обеспокоенным взглядом, подойдя к пробужденному человеку.
Несмотря на то, что он не выглядел таким подавленным, как она
думала, Вера все еще тщательно следила за его эмоциями, бросая взгляды
на него. Она боялась, что он не сможет убежать от душевных страданий.
Курдак пошевелил мощными плечами и кивнул.
"Он в основном исцелен. Секретные искусства эльфов — это действительно что-то”.
”Мы обязаны им всем, - согласилась Вера, глядя на эльфов, которые
начали танцевать под луной, - если бы не они, это закончилось бы плохо
для всех нас троих. Мы им очень обязаны”.
“Да. Но сейчас самое время уходить”.
"Так скоро? Ты действительно в порядке?”
“Не проблема. Не забывай, - сказал Курдак с видом самоуничижения, - теперь я могу исцеляться, как оборотень”.
”Курдак, ты..." - Вера пыталась что-то сказать, но была остановлена взмахом руки Курдака.
"Все в порядке, девочка. Я не настолько слаб, чтобы ты меня
утешала. Не беспокойся обо мне. Через два дня будет полнолуние. Я не
должен создавать проблем эльфам после всего, что они для меня сделали,
верно?”
"Но ... я не знаю, достаточно ли нас двоих, чтобы держать тебя под контролем. Они могут знать, как успокоить тебя”.
"...Просто привяжете меня к дереву, - предложил, подумав, Курдак,
- я уже все продумал. Мы уйдем завтра, и проведем в лесу Ночной песни
два дня. Сможем вернуться в Метеоритный город после полнолуния”.
"Привязать тебя к дереву? Это... " - она не могла не представить, как это будет неудобно.
"Все в порядке. Если ты не хочешь, чтобы я убил тебя, просто сделай это. Считай это одолжением", - искренне сказал Курдак.
"Тогда почему бы тебе просто не переночевать здесь? Здесь тоже есть деревья, верно?” - возразила Вера.
Курдак посмотрел на прекрасных и чистых эльфов, прежде чем покачал головой.
“Я хочу, чтобы эльфы видели во мне человека, пускай подлого и
хитрого, но не более. Я не хочу превращаться в кровожадного монстра
перед ними. Кроме того, мы не можем оставаться здесь вечно. В конце
концов, вы двое будете иметь дело со мной в одиночку. Лучше тебе
привыкнуть к этому как можно скорее”.


    Том 1 Глава 37

    В штабе Лунных Теней в Метеоритном городе, Энн Лотт холодно произнесла: “Сэр, я собрала некоторую информацию о Лейгене”.
Она выглядела, не более чем на 15 или 16лет, но любой кто с ней
знаком, знает что относиться к ней как к маленькой девочке было бы
большой ошибкой. По крайней мере, когда она помогала председателю
гильдии в решении вопросов, она проявляла спокойствие и чувство
уверенной стабильности, что очень редко для ее возраста. Многие
пострадали за то, что недооценили ее, самым ярким примером был Алекс.
"Тогда передай мне", - сказал Вэрлис, приостановив свою работу.
Энн Лотт пролистала отчеты и вынула тонкий лист бумаги.
Необработанный доклад содержал некоторые ненужные детали текущей жизни
Лейгена, в том числе даже то, что он съел за последние несколько дней.
Но Энн Лотт знала, что председателю не нужно знать эти вещи, поэтому ее
работа заключалась в том, чтобы отфильтровать всю ненужную информацию.
Она сообщила лишь о содержании, которое сочла полезным.
Хотя это звучало легко, правда была далека от этого. Несмотря на
это, она всегда выполняла эту задачу безупречно. Она уже внимательно
ознакомилась с докладом, который она предоставляла несколько раз. До
этого она потратила полчаса на то, чтобы получить грубое понимание об
информации, прежде чем суммировать необходимые части на этом листе
бумаги.
Вэрлис посмотрел отчет и глубоко задумался.
"Балор все еще с орками?" - спросил он вдруг.
Вопрос появился из ниоткуда, Энн Лотт ответила в подготовленном стиле.
"Думаю, да. Согласно вашему предыдущему указанию, мы отправили
ему приказ вернуться. Однако Балор никогда не следовал инструкциям.
Поскольку мы не обнаружили никаких следов его в человеческом мире, он,
вероятно, все еще на территории орков”.
Вэрлис нахмурил брови. Было очевидно, что этот человек немного беспокоил его.
"Свяжитесь с ним снова. По крайней мере, установите его текущее местоположение”.
"Поняла", - кивнула Энн Лотт.
Вэрлис вернулся к чтению отчета о Лейгене.
"По твоему опыту, как долго, по вашему мнению, ему понадобится на пробуждение своей силы? ”
"Я не могу быть уверена, сэр, - извиняясь, ответила Энн Лот, - у
него никогда не было никакой официальной подготовки или руководства. Его
ситуация может быть немного уникальной. Однако, на основе его действий в
лесу Ночной Песни, можно предположить, что на это понадобится от одного
до трех лет. Тогда же и раскроется весь его потенциал”.
“От одного до трех лет значит?”
Вэрлис размышлял, положив руку на подбородок. Он посмотрел на ледяную девушку с заинтересованным взглядом.
"Ты здесь уже почти 15 лет, верно?”
"Верно, сэр”.
"Разве ты не чувствуешь себя взаперти после столь долгого пребывания здесь?”
"Вы дали мне жизнь, сэр. Для меня честь служить вам”.
Несмотря на то, что она подозревала намерение за вопросом Вэлиса, ее тон этого не выдавал.
"Ты заинтересована в том, чтобы увидеть мир?”
“А?”
…
"Почему ты так на меня смотришь? Не бойся, я тебя не съем ”, -
сказал Курдак со звуком, таким же грубым, как скрежет железа, в тот
момент, когда он заметил, что Лейген смотрит на него с широкими,
опухшими глазами.
"Босс, ты чуть не съел нас вчера", - сказал Лейген со страхом.
"Ну, это побочный эффект Цикла Лунной чаши. Я не мог это контролировать", - беспомощно сказал Курдак.
Накануне Курдак пережил первое полнолуние после употребления
зелья. Как и обсуждалось ранее, Лейген и Вера привязали его к дереву с
таким толстым стволом, как баобаб, прежде чем смотреть на то, как он
превратился из медведя в оборотня. Вскоре после этого началась ужасная
пытка. Первыми вещами, что изменились в Курдаке, были его зубы.
Всего за одну короткую минуту два верхних его длинных клыка
выросли на сантиметр. Они торчали из его рта. Их белые блики вселят
страх в любого человека. Его волосы тоже росли. Несмотря на то, что он
не был покрыт с головы до ног, как настоящий оборотень, его и без того
волосатое тело стало еще более диким, как пещерный человек, под
воздействием алхимического зелья.
Кровожадность быстро заполнила его сознание, подавляя его
рациональность и заставляя его смотреть на двух своих товарищей с
безумием. Несмотря на то, что его первобытные желания сводили его с ума
от желания укусить, толстые веревки связывали его, он вообще не мог
двигаться.
Леденящие душу крики и рев разнеслись по лесу. Сначала Лейген и
Вера беспокоились, что это привлечет других страшных монстров. Но они
забыли, что оборотни сами были невероятно страшными монстрами. Более
слабые монстры в этом районе дрожали, услышав крики Курдака. Никто не
смел подойти. Это была единственная причина, по которой напряженная ночь
прошла без происшествий.
К рассвету Курдак медленно вернулся к своему старому "я". Он
выглядел слабее, чем когда-либо. Однако это не удивило его двух
товарищей, ведь любое живое существо, воющее и борющееся без остановки в
течение целой ночи, несомненно, будет истощено. Курдак был не
единственным, у кого закончилась энергия. Ни Лейген, ни Вера не сомкнули
глаз за всю ночь из-за Курдака. Даже если они были абсолютно уверены,
что веревка будет держаться, они не могли заснуть, учитывая шум, стоящий
вокруг. Вера сказала, что ей нужно выспаться и заползла в свой спальный
мешок в момент, моментально отключившись, предоставив Лейгена самому
себе. Он был настолько измотан, что ему пришлось дать себе несколько
пощечин, чтобы не заснуть.
После тревожных происшествий ночи, единственным бодрствующими
остался маленький Лейген, который, по правде говоря, и был самым
уставшим из всех. Просто глядя на его заплывшие глаза и пухлые мешки под
ними, а также его щеки – опухшие от пощечин — Курдак понял, почему
юноша был так печален.
Курдак и Вера проснулись к полудню, и Лейген был уже онемевшим от
усталости. После небольшого обсуждения, они решили сначала найти труп
Сираноса, прежде чем нормально отдохнуть.
Хоть Лейген и сказал, что он рассыпал какой-то алхимический
реагент, предотвращающий гниение, по телу и покрыл окружающую область
репеллентом от зверей, даже он чувствовал необходимость спешить. Он
чувствовал вину за то, что слишком надолго оставил тело близкого
товарища в дикой природе.
К счастью, тело Сираноса оставалось там, где его и оставили, нетронутым.
"Я вернулся, брат", - сказал Курдак, медленно садясь рядом с Сираносом.
Его грубый голос только заставил его слова звучать еще глубже.
Вера и Лейген со слезами смотрели на своего товарища, впавшего в
вечный сон. Хотя их путешествие после отъезда из эльфийского поселения
было довольно спокойным, они поняли, что не могут избежать факта смерти
Сираноса. Они не могли просто забыть молчаливого, но красивого мужчину.
“Сиранос…”
Лейген посмотрел на тело и почувствовал подкатывающие слезы. Даже
если он уже отомстил за Сираноса, убив орков, порыв, доставшийся ему от
возмездия, не мог заполнить пустоту, оставленную смертью Сираноса.
Вера слегка похлопала его по плечу. Она махнула рукой, указывая следовать за ней.
"Курдак - это тот, кого больше всего касается эта смерть, - мягко
сказала Вера, начав устанавливать палатки, - задолго до того, как я их
встретила, они уже были вместе. Я спросила Курдака, как они
познакомились ... но он не удосужился мне ответить”.
Лейген спокойно посмотрел на сидящего Курдака. Он так привык к
обычному шумному поведению этого человека. Увидев его таким тихим, он
почувствовал легкий укол в своем сердце.
Он действительно опустошен, да? Как мог он, который всегда улыбается, превратиться в монстра и стать таким мрачным?
"Так как ты не спал два дня, я возьму ночной дозор сегодня
вечером. Хорошо отдохни. Что касается Курдака... пусть он останется с
Сираносом” - вздохнула Вера.
…
Волна усталости погрузила Лейгена в невероятно глубокий сон.
Когда он проснулся, он совсем не чувствовал себя отдохнувшим. В тот
момент он подумал о Сираносе, и его сердце наполнилось печалью.
Глаза Курдака были красными, а его волосы были взлохмачены. На
его щеках были следы слез. Он, должно быть, отходил рыдать куда-то,
чтобы другие не могли видеть.
После того, как они с почестями проводили в последний путь
умершего Сираноса, они кремировали останки. Было слишком распространено
среди наемников — закончить как животный помет в дикой природе, поэтому
кремация останков была достойной и широко принятой практикой.
Глядя на тело, горящее в огне, Курдак провел прощальную церемонию.
"Прощай, Брат Мой", - прошептал он.
Трое разобрались с пеплом и приготовились уходить. Однако именно в этот момент появились четыре человека.


    Том 1 Глава 38

    Среди четырех подошедших трое были одеты в военную форму, с мечами и в
кольчугах. Другой человек носил длинный широкий халат из ткани и держал
в руке причудливо выгравированный деревянный посох. Он выглядел именно
так, как можно было ожидать от мага.
Будучи одним из самых редких и сильных людей на континенте, этот
маг унаследовал один из стереотипных недостатков: высокомерие. Он
посмотрел на трех наемников с презрением, но когда его глаза устремились
к одетой в кожаные доспехи женщине с сексуальной фигурой, на короткое
мгновение в его глазах мелькнула похоть.
Курдак заметил его взгляд и нахмурился. Его впечатление об этих
четырех ухудшилось, но он не посмел отреагировать, поскольку даже словом
"иррациональность" не возможно было описать могущество магов.
“Добрый день, храбрые наемники. Мы посланы сюда Оком Арканы. Нам
показалось, что здесь что-то произошло после того, как мы увидели дым,
поэтому немедленно бросились сюда”, - сказал воин после того, как он
отдал честь Курдаку.
"Ах, так это друг из Ока. Мы являемся членами Ассоциации", - сказал Курдак, также отсалютовав.
"Простите, что спрашиваю, вы проводили похороны?”
“Да. На нас напали орки. Мой друг, к сожалению, не пережил встречи", - сказал Курдак с намеком на скорбь на лице.
”Мои соболезнования, - сказал воин, сняв шлем в почтительном
жесте - наша команда получила задание приехать сюда и уничтожить группу
орков”.
“Что?”
"Несколько дней назад один из наших аванпостов возле ночного леса
был разрушен. Из того, что мы видели, он был уничтожен орками. Мы
получили сообщение вскоре после этого, о том, что они были в лесу. Нас
послали уничтожить их. Мы - команда скаутов. Мы намерены встать на их
пути, чтобы фактически убить их”, - объяснил воин.
Тот факт, что форпост был разрушен, уже распространился в
Метеоритном городе. Несмотря на то, что это не было чем-то важным, было
очевидно, что Око не мог позволить такого рода провокации, учитывая его
положение как одной из четырех крупнейших фракций на Лэнсе, даже если
преступники не были людьми. Таким образом, высокопоставленные маги
отправили отряд на поиски в лес Ночной Песни. На самом деле орки
отправили в лес только пять групп, а команда Курдака встретила только
одну.
Подумав об этом, трое не могли не испугаться. Что было бы если
эта группа появилась чуть раньше,  в полнолуние, ведь крики Курдака
безусловно бы привлекли их внимание, и Лейген и Вера не смогли бы
справиться с этим.
"Так вот что происходит. Если бы вы приехали на несколько дней
раньше, мой товарищ не умер бы”, - сказал Курдак с мрачным взглядом.
Хотя, он и понимал, что они не виноваты в смерти Сираноса, но
зная причину присутствия этой группы, он больше не держал свою оборону
так усиленно.
"Мы и другие группы позаботились об орках. Но вы все еще должен
быть осторожны в лесу. Мы слышали ужасный вой монстра где-то в лесу две
ночи назад. Это звучало как оборотень. Но поскольку он не имеет большого
отношения к оркам, мы не потрудились иметь с ним дело”, - любезно
напомнил воин.
"О, разве это так? Хе-хе, спасибо за предупреждение, - сказал
Курдак смущенным взглядом, прежде чем он увидел странные взгляды Веры и
Лейгена, - могу я спросить, не поймали ли вы живых орков? Мне очень
любопытно, почему они внезапно появились”.
"К сожалению, мы этого не сделали. Они - крепкая команда. У них
есть довольно странная любовь к битвам. Мы не стали тратить усилия на
захват живьем, поэтому мы не знаем, почему они пришли сюда", - ответил
воин, покачав головой.
“Ах. В любом случае, спасибо за все, что вы сделали. Мы закончили
с нашей миссией, так что мы возвращаемся, чтобы забрать нашу награду”.
В тот момент, когда Курдак заметил непристойный взгляд мага, он
знал, что что-то может произойти, если они останутся. Он чувствовал, что
лучше спешно уйти.
“Я…”
Несмотря на то, что маг попытался что-то сказать, он почувствовал
холодок на спине и проглотил свои слова. Глядя на говорящего воина, он
заметил, что первый действовал так, как будто он не замечал его.
“Хорошо. Мы планируем остаться здесь еще на два дня, и теперь мы можем расстаться. Надеюсь, вы быстро доберетесь до дома”.
Курдак помахал рукой перед уходом с двумя товарищами.
"Грэн, разве мы не возвращаемся сейчас, когда наша миссия
закончена? Почему мы тоже не уходим?” - спросил маг с легким тоном
высокомерия.
“Идиот!”
Несмотря на то, что он был воином, Грэн не проявлял должного
уважения по отношению к магу. На самом деле, он даже действовал довольно
грубо.
"Не думай, что я не понял твоих мыслей. Держу пари, тебе приглянулась та женщина, верно?”
“Ну и что? Хорошие товары трудно найти! Если я смогу получить что-то от нее по пути, тогда это будет стоить того!”
Лицо мага было отвратительно красным.
"Будет ли это стоить больше, чем ваша жизнь?”
“Что? Для нее будет честью получить милость великого мага! Какое это имеет отношение к моей жизни?”
"Держите свою жалкую славу при себе. Если бы не тот факт, что вы
были некомпетентны, вас бы не назначили в нашу группу и не послали сюда
выполнять такие обязанности. Великий Маг? Ха! Какая шутка!"
Грэн также был довольно резким в отношении более высокого статуса, которым пользовались маги.
"Если ты не слеп, то должен знать, что произошло два дня назад.
Маг третьего уровня, вроде тебя, знал бы, что этот человек выпил зелье.
Он немного слабее меня, но это ничего не значит, если он имеет
регенеративные способности от зелья. И мы втроем определенно не будем
рисковать нашими жизнями ради ваших неуместных желаний. Если вы
действительно разозлите их, вам придется иметь дело с ними
самостоятельно! Мне на самом деле довольно любопытно, будет ли человек,
столь опекаемый небесами, как вы, достаточно силен, чтобы взять на себя
этих троих!”
“Вы!”
Маг не потрудился скрыть свой стыд и гнев. Но, хотя его лицо было красным, как печень свиньи, он ничего не мог сделать.
Как сказал Грэн, если бы не его низкие способности, его бы не
назначили на миссию. В то время как маги низкого порядка все еще
ценились повсюду, они имели самый низкий статус в Оке.
“Не делай такое несчастное лицо? И если решишь ударить меня в
спину, когда я атакую врага, то убедись, что убьешь меня сразу. Иначе я
сделаю твою жизнь такой несчастной, что ты захочешь умереть!” - рявкнул
Грэн ненавистно, чувствуя себя довольно оскорбленным от такого выражения
лица мага.
Он повернулся к другому воину.
"Не забудь изучить прошлое этого человека, когда мы вернемся”.
В то время как Грэн не был самым сильным человеком в группе, он
был самым дотошным, когда дело дошло до схем и заговоров. Он осмелился
оскорбить мага, потому что на того у него был компромат. И теперь он
почувствовал, что получил еще.
…
"Ты говоришь, что они, вероятно, поняли, что ты принял Цикл Лунной чаши?” - спросила Вера.
Убедившись, что те воины вместе с магом не следили за ними, Курдак поделился беспокойством товарищам по команде.
"Они упомянули, что пришли сразу после того, как увидели дым. Но
почему они не пришли раньше, ночью, когда все ревело и бесновалось? Этот
человек, должно быть, упомянул крики, чтобы узнать, причастны ли мы. К
сожалению, я этого не понял. Я попался", - горько сказал Курдак.
“Ну и что? Помимо того, что ты будешь немного страшным раз в
месяц во время полнолуния, я думаю, что Босс довольно нормальный", -
сказал Лейген.
"Вам может быть все равно, но мы не можем сказать то же самое о
Метеоритном городе. Как вы думаете, они смогут принять кого-то, кто
может превратиться в кровожадного монстра в любое время, жить рядом с
ними?" - спросил Курдак.
Лейген никак не отреагировал. На самом деле, он также чувствовал
себя немного расстроенным, путешествуя с Курдаком последние два дня.
Несмотря на то, что он обычно доверял ему свою жизнь, он не мог не
бояться его поведения в полнолуние.
“Какова была их цель?" - спросила Вера, которая заметно волновалась.
Курдак показал утешительную улыбку.
"Не беспокойтесь. Я взглянул на их значки, они из Ока. У меня
приличная Репутация среди наемников Метеоритного города, их слов не
будет достаточно, чтобы сильно навредить мне”.
В тот момент, Курдак  бросил на Лейгена несколько взглядов. Само
собой разумеется, что в будущем предназначение Лейгена в Лунных Тенях
по-прежнему оставалось неопределенным. А если Око будет  угрожать и
заставлять раскрыть правду, чтобы принудить Лейгена действовать против
Лунных Теней? Это было трудно сказать.
"Они, должно быть, узнали об этом случайно”, - заключил он после долгих раздумий.
"Босс, если у нас есть шанс, мы должны убить их?" - спросил Лейген, неожиданно выхватив кинжал.
После убийства четырех орков его уверенность значительно
возросла. Он также заметил похотливый взгляд мага, брошенный на Веру. В
сочетании с тем, что воин может иметь какой-то компромат на Курдака, он
не мог не почувствовать враждебность к Оку. Он не мог не хотеть
воспользоваться возможностью показать свои удивительные навыки.
Убить четырех человек? Пф, легче легкого!
Двое других смотрели на него, потрясенные.
"Лей", - сказала Вера.
“Что случилось?" - спросил Лейген, не зная об их заботах.
После некоторых размышлений, Курдак посмотрел на него серьезно.
"Лей, я счастлив, что ты беспокоишься за меня. Но не нужно никого убивать из-за этого. Твои мысли ... немного опасны”.
“Босс…”
После такого напоминания, Лейген не мог не почувствовать себя в
шоке от того, как он только что решил, что четыре человека должны
умереть так легко.
"Легко потерять себя в разгар битвы. Надеюсь, ты не будешь
ослеплен кровью. А пока, я буду присматривать за тобой", - тепло сказал
Курдак, глядя на юношу.
“… Спасибо тебе”.
"Ну, это не так серьезно, как ты думаешь. Давайте, выдвигаемся домой”.
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    В Метеоритном городе была такая же напряженная атмосфера, как и  обычно.
“Мы наконец-то вернулись!" - воскликнул Лейген.
Он с трепетом смотрел на высокие и толстые стены. Их миссия
заняла десять дней, но он чувствовал, что пережил словно десять лет:
вторжение орков, смерть одного члена группы и перевоплощение Курдака. К
тому времени, когда он выпутался из опасных испытаний и вернулся в
Метеорит, он не мог не почувствовать чувство покоя и опоры на
безопасность, предлагаемую крупнейшим человеческим городом Лэнса.
Охранники у ворот были те же, что и раньше. Когда они увидели,
что группа Курдака возвращается без Сираноса, сомнения вспыхнули в их
глазах. Увидев Курдака и скорбные выражения остальных, они догадались,
что произошло.
"Я очень сожалею о вашей потере, друг", - сказал один охранник с слегка болезненным выражением.
Курдак заставил себя безмолвно улыбнуться. Охранник понял, что он
не в хорошем настроении, так что он не давил на свое утешение. Он
просто бессловесно постучал Курдаку по плечу.
Они, как обычно сняли номера в Сверкающей Звезде. Со смертью
Сираноса Лейген, получил возможность иметь свою комнату. Однако, если бы
ему дали выбор между смертью Сираноса и запахом вонючих ног Курдака
каждое утро, он бы смирился со зловонием.
Поскольку владелец Сверкающей Звезды был довольно знаком с
группой, он был довольно опечален этой новостью. В ту ночь он бесплатно
угостил их щедрым приветственным ужином и пил с ними, пока не упал
пьяным.
В результате следующему дню суждено было стать одним из самых
непродуктивных. К тому времени, когда трое проснулись, уже был полдень.
Ужасное похмелье не переставало их мучать. Трое только что вернулись в
свои номера после простого завтрака. До этого они договорились пойти в
Ассоциацию на следующий день, чтобы завершить миссию и представить
уведомление о смерти Сираноса.
…
Ассоциация наемников всегда была чистой и упорядоченной. Группа
Курдака, наконец, завершила свою десятидневную миссию, передав голову
кровавобагряного медведя.
Поскольку новости из Йорка об исчезновении медведя
распространились, люди в Ассоциации быстро проверили голову и выдали
вознаграждение. Огромный мужчина направился к стойке регистрации, где
была Ева.
В разрез с ожиданиями Лейгена, Ева старалась не выражать слишком
много горя, когда она услышала о смерти Сираноса. Она отреагировала с
печальным выражением, в отличие от Веры, которая кричала так громко, как
могла.
Это не удивило Курдака. Вообще-то, Ева была не так близка с ним.
Она интересовалась только тем, насколько он надежен. Он был всего лишь
мимолетным человеком, который вызвал у нее интерес. Хотя она была
немного опечалена его смертью, если бы она действительно плакала и
сильно горевала, это было странно и неестественно.
"Дело сделано. Если Сиранос не появится через месяц, мы
официально подтвердим его смерть", - сказала Ева, приняв форму,
заполненную Курдаком, почувствовав скорбь о потере хорошего человека.
“Я очень сожалею о вашей потере. Это я порекомендовала миссию...
если есть что-то, что я могу…” - извинилась она через некоторое время.
"Ева, ты слишком много думаешь об этом, - прервал ее Курдак,
качая головой, - мы разумные люди. Мы знаем, что ты рекомендовала
миссию, чтобы помочь нам. Смерть Сираноса не имеет с тобой ничего
общего. Это нормально, если ты хочешь скорбеть о нем, но нет нужды
чувствовать себя виноватой. Мы не обвиняем тебя”.
"Ах, я просто хотела сказать... простите", - прошептала Ева с опущенной головой.
Лейген видел слезы в уголках глаз.
В конце концов, мне не удалось ему ничего сказать. Если бы я
могла набраться храбрости, возможно, я бы не чувствовала такого
сожаления, - подумала она.
"О, дай угадаю... ты помогал этому молокососу зарегистрироваться в
качестве наемника, но на этот раз ...  Что случилось с тем молчаливым
занудой твоей группы? Ты здесь, чтобы разобраться с его делами? Ага…”
Вызывающий ненависть голос проник в уши всех членов группы.
Услышав, что этот проклятый человек издевается над смертью дорогого
друга, трое задымились от гнева.
“Орвен, у тебя что нет более важных дел, чем слоняться по Ассоциации целый день?" - холодно огрызнулся Курдак.
"Это просто совпадение, понятно? Я сам пришел закончить миссию...
и ... вот я здесь, наблюдаю такую интересную сцену. Ну, вы можете
сказать мне, где эта тихая зануда? Мне кажется, я уже скучаю по нему”, -
подчеркнул Орвен хриплым, жутким голосом.
"Его дела не твое дело! Сиранос не молчаливый зануда!" - гневно закричала Вера.
"Ах, верно, Сиранос ... ха-ха, мои извинения, я просто забываю
его имя. Опять же, я не думаю, что нужно запоминать это имя сейчас, не
так ли? Какая польза от имени мертвеца? Эх, я сказал это с самого
начала: такая разношерстная группа, как ваша, долго не продержится. В
конечном итоге, станете пометом какого-нибудь зверя и это еще в лучшем
случае ”, - сказал Орвен, намеренно копаясь в ранах.
“У тебя есть предсмертное желание!”
Намерение убить сверкало в глазах Курдака. После борьбы с
кровавобагряным медведем, атакой орков, смерти Сираноса, захвата Веры и
его собственного превращения в дикое чудовище, гнев и разочарования,
которые накопились, заполнили его разум до краев. Оскорбление умершего
друга Орвеном стало последней каплей. Как бочка с порохом, его гнев был
зажжен словами Орвена. С его разумом, переполненным яростью, Курдак
больше не заботился о том, сможет ли он победить человека или нет, и он
не заботился о последствиях начала боя в Ассоциации. Все, чего он хотел,
это размазать этого негодяя, и возможно, даже убить его.
Вера была в такой же ярости, как и Курдак. Во время нападения
орков, она получила удар по затылку. Она должна была стать свидетелем
кошмарной последней битвы своего дорогого друга, вид которой задержался в
ее разуме, как раздражающий вредитель, размалывающий ее способность
мыслить здраво. Все это время она сильно винила себя. Если бы она была
более бдительной, и не была бы так легко вырублена, она могла бы сбежать
с ним. Таким образом, Сираносу не пришлось бы страдать от такой ужасной
смерти, и Курдаку не пришлось бы потреблять Цикл Лунной чаши и
превращаться в бесчеловечного монстра. Итак, когда Орвен оскорбил
Сираноса, она почувствовала, что ее гнев вышел из-под контроля.
Но прежде, чем кто-то из них мог действовать, другой человек взял
на себя инициативу. Лейген уже несся на Орвена, выхватывая Пламенный
клинок. Его клинок слабо отсвечивал магией.
Когда они были в эльфийском поселении, Курдак передал самое
ценное оружие Сираноса Лейгену, который обещал хранить его как память.
Теперь, когда кто-то открыто оскорблял его, Лейген чувствовал, что он не
заслуживает кинжал, если он ничего не сделает. Поэтому он без колебаний
бросился вперед, пока Курдак и Вера боролись, раздираемые изнутри
гневом и рациональностью. Будучи новичком, Лейген не знал о последствиях
боевых действий на территории Ассоциации, а также не беспокоился о
последствиях.
Резко бросаясь вперед, он оказался прямо перед Орвеном и взмахнул
правой рукой плашмя. Если бы маневр удался, Орвен потерял бы левую
руку. Благодаря предупреждению, которое было дано ему Курдаком в лесу
Ночной Песни, Лейген убедился в неспособности контролировать свои порывы
и попытки совершать убийства. Он просто хотел оттяпать одну из рук
Орвена.
Орвен не мог прекратить коварно улыбаться, когда он заметил, как
Лейген сделал первый шаг. Борьба или причинение неприятностей в
Ассоциации повлекли бы за собой тяжелые наказания, но они применялись
только к тому, кто спровоцировал конфликт. Ассоциация понимала, что
нападавшей стороне придется защищаться. Было бы несправедливо наказывать
обе стороны за агрессию одной из них. Первоначально Ассоциация сначала
расследует причину драки и выносит справедливое решение. Но учитывая,
что большинство наемников были грубыми людьми с гнусным характером,
которые не уважали человеческие жизни, серьезные бои вспыхнули бы
бесконтрольно. В таких обстоятельствах было трудно обеспечить сторонам
справедливое судебное разбирательство.
Таким образом, Ассоциация перестала беспокоиться о том, чтобы
проводить подробные расследования о каждом конфликте, который вспыхивал
под их юрисдикцией. Единственное правило, которое они применяют —
наказание тому, кто сорвался и первый бросился в бой в Ассоциации. На
этот раз было очевидно, что агрессором был Лейген.
Хотя Орвен был удивлен прытью юноши, ведть тот не был таким уж и
опытным убийцей, как тот кто служил в Лунных Тенях на протяжении многих
лет. Орвен уклонился от атаки парня и выхватил собственный кинжал.
Курдак также отреагировал и быстро приблизился к флангу убийцы.
Его огромное тело позволяло ему оказывать на него большое давление.
Держащая кинжал, правая рука Орвена была крепко напряжена, другой рукой
он вцепился в его воротник. Курдак использовал свою огромную силу, чтобы
отбросить его.
Он быстро сгруппировался в воздухе и стабильно приземлился на землю.
“Ты был слишком опрометчивым,”  - сказал Курдак, так как он стоял перед Лейгеном, загораживая его.
“Ты говоришь мне не делать ничего, пока этот ублюдок оскорбляет
память Сираноса?” - спросил Лейген, как только оказался позади Курдюка.
“Конечно, нет. Поскольку ты уже напал, давай воспользуемся этой
возможностью", - согласился Курдак, больше не чувствуя, что способен
беспокоиться о последствиях.
Единственная проблема была в том, что у него не было с собой оружия.
Хотя Ассоциации не запрещают членам вход  с оружием в руках, люди
обычно не делали этого, так как было незачем; мало кто решится, ведь
никому не нужны проблемы. Брать огромное оружие было утомительно и
бессмысленно, поэтому лук и стрелы Веры, а также двуручный меч Курдака
остались в гостинице. Лейген был единственным, кто принес удобный
пламенный клинок.
В то время как сам Орвен не был во всеоружии, он принес также
кинжал или два. Этого более чем достаточно для урегулирования нынешней
ситуации.
"Давай посмотрим, из чего ты сделан”, - насмехался он, вынимая свой второй кинжал, с коварной улыбкой.
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    В то время как борьба голыми руками не была чем-то трудным для
Курдака, старая поговорка "даже самый сильный боец боится кухонного
ножа" была непреложным фактом. Как будто этого всего было недостаточно,
парень, владеющий "кухонным ножом", с которым Курдак должен был
столкнуться, был сильнее его с точки зрения боевого мастерства.
В то время как Лейгену принадлежал пламенный клинок, относительно
лучшее оружие, было очевидно, что новичок шестого слоя, как он, не
представлял особой угрозы для Орвена. А Вера без лука и стрел была всего
лишь связанным тигром. Орвен чувствовал себя довольно уверенным и
способным справиться с ситуацией, несмотря на численное превосходство
три к одному.
Вокруг них раздавались громкие возгласы и крики. Прошло довольно
много времени с тех пор, как кто-то осмелился позволить драке вспыхнуть в
Ассоциации. Теперь, когда кто-то все же осмелился это сделать,
независимо от причины, наемники, которые упивались хаосом,
приветствовали и раззадоривали огонь.
"Эй, Курдак, хорошенько побей этого сукиного сына!” - крикнул один наемник.
В то время как группа Курдака была независимой и не принадлежала
ни к одной фракции, ее три члена считались элитой. Кроме того, хорошая
репутация и непринужденное отношение Курдака сделали ему имя в
Ассоциации, поэтому многие присутствовавшие признавали его с первого
взгляда.
Орвен не ладил с другими, как это делал Курдак. Однако
использование самых жестоких методов убийства сделало его почти таким же
печально известным, как Курдак. Большинство людей выказали поддержку
Курдаку только после признания двух вовлеченных сторон.
В то время как Ассоциация запрещала драки, они не старались изо
всех сил, чтобы остановить инцидент. Вместо этого они лишь требовали,
чтобы вовлеченные стороны взяли на себя ответственность за свои
действия. Итак, увидев, как произошел инцидент, все наемники на трех
этажах здания пришли посмотреть на такое редкое явление, как на шоу.
Орвена не беспокоили насмешки, которые он получил. Откровенно
говоря, он не имел ничего против конкретно Курдака. Однако, учитывая его
расчетливую личность, в то время как он не хотел изо всех сил
преследовать и убивать его исподтишка, он был более чем готов дать ему
публичное избиение и поставить его на свое место.
Лейген начал остывать, вспомнив, что его собственные способности
все еще далеки от того, чтобы сравниться с его "товарищем по гильдии".
Таким образом, он сделал все возможное, чтобы успокоить свои нервы и
попытался принять самое естественное решение, которое только мог.
Размахивая двумя кинжалами в руках, Орвен похоже не намеревался
нападать. Однако те, кто знал его, понимали, что ситуация может
превратиться в кровавую, как только он двинется.
Курдак сделал первый шаг. Небрежное отношение Орвена значительно
разозлило его, и как только Лейген уже сорвался, для Курдака больше не
было причин сдерживаться. Он бросился к Орвену и размахнулся своим
кулаком размером с мешок с песком, покрытым слоем импульса, и направил
его к лицу этого наглеца.
Стройный убийца просто ухмыльнулся и бросился на него с кинжалами
в руках. Они были вывернуты невероятно странно, направляя кончики прямо
в сердце Курдака. Он поспешно сгруппировал свое тело, чтобы избежать
ударов. Тот момент, когда ему удалось увернуться, неожиданно появился
Лейген и взмахнул сверкающим пламенным клинком в сторону кинжалов
Орвена, словно намеревался сломать их, опираясь на свой сравнительно
более крепкий магический клинок.
Естественно, Орвен не позволил бы этому свершиться. Он быстро
обошел ребенка и пошел на Курдака, направив свой кинжал, наполненный
импульсом, к его горлу. Сделав внезапный маневр, Курдак не успевал
отреагировать. Удар Лейгена поймал только воздух и он не смог отказаться
от этого маневра и повернуть назад во времени. В самый последний
момент, метательные ножи Веры заставили Орвена отступить.
"Не забывайте, что есть еще и я”.
Помимо того, что Вера была довольно искусна в стрельбе из лука,
она также была самой искусной в использовании меньшего, скрытого оружия в
группе. Хотя у нее не было лука, она все еще имела несколько
метательных ножей для самообороны.
Хотя Орвен был вынужден пригнуться, его губы изогнулись в улыбке
во время маневра. Лейген, который видел это ясно, как день, не мог не
чувствовать, что что-то было не так. Как и ожидалось, Орвен ускорился на
мгновение и появился рядом с Верой в мгновение ока, его кинжал метнулся
к ее нижней части тела под странным углом. Хотя это, вероятно, не убьет
ее, это определенно повредит гораздо больше, чем фактическая смерть.
Внезапно став мишенью врага, Вера оказалась в растерянности. Она
попыталась пригнуться, но как она могла уйти от Орвена и этого
молниеносного удара? К счастью, Лейгену удалось подбежать и оттолкнуть
Веру, получив рану на левом плече. Он проигнорировал свою травму и
продолжил махать кинжалом в попытке атаковать.
Бесплотные попытки Орвена снова продолжились. Окружающие наемники
испускали восторженные и встревоженные вздохи. Неожиданно он появился
позади Лейгена и прижал один из своих острых как бритва кинжалов к его
шее. Взгляд бешеной злобы мелькнул на его лице. Он знал, что Вера уже
держала свой метательный нож в руке, и что Курдак собирается ударить его
с тыла с полной силой. Однако промедления не стоили ему жизни, поэтому
он продолжал уверенно держать юношу.
Не гнушаясь идти на все ради победы, он напряг силу в правой руке и готовился к сладкому ощущению пронзаемой плоти.
*Дзинь*! Раздался звон металла, стукнувшего о металл. Оба,
метательный нож Веры и кинжал Орвена упали на землю. Курдак стоял на
колене и не мог прекратить свои маневры. Орвен повернул голову с
ненавистью и почувствовал, что его кровожадность поглощала его все
больше и больше. Кто-то, взявшийся из ниоткуда, с намерением испортить
его шоу, сильно разозлил его.
Но когда он увидел человека, о котором идет речь, он не мог не
почувствовать холодок, пробегающий сквозь его сердце. Это была молодая
девушка около 15 или 16 лет, чьи короткие, ледяного цвета волосы и
белоснежная кожа сделали ее более похожей на причудливую скульптурную
ледяную статую, чем на человека. Но ее два голубых глаза испускали
своего рода свечение, которого не могло быть у неживого существа.
“Пусть это закончится. Не забирайте ничьи жизни", - мягко сказала девушка.
Это было больше похоже на приказ, чем на попытку переговоров.
Орвен громко сглотнул, его садистские побуждения были потушены тоном
этой ледяной девушки. Когда он успокоился, он понял, что она — не тот
человек, с кем он мог иметь дело. Он не мог продолжать. Поскольку
сторона Курдака была зачинщиками боя, он знал, что им придется заплатить
за это, поэтому он сделал умную вещь и спрятал свои кинжалы в ножны.
За несколько минут до этого, Лейген почувствовал, что смерть
дышит ему в затылок. Когда он, наконец, расслабился, он понял, что пот
уже намочил всю спину. Он обернулся и попытался отблагодарить того, кто
спас ему жизнь, но увидев девушку, не мог не впасть в ступор. Он думал,
что видел довольно много красивых женщин с тех пор, как приехал на
восточный континент, таких, как среднестатистическая, но невероятно
чувственная Вера, или оптимистичная блондинка Ева. Но он никогда не
видел перед собой такого человека, как эта девушка.
Она, несомненно, была великолепной красавицей. На самом деле, он
даже готов был поклясться своим честным именем, что она была самой
красивой девушкой, которая когда-либо встречалась ему за всю жизнь,
посмотрите только на ее лицо! Ее губы были светло-розовыми, а нежный рот
озорно изогнут вверх в соблазнительную улыбку; ее тонкий нос был
высоким, но не слишком огромным и был воплощением совершенства; завесу
удивительной отваги, скрывавшую ее душераздирающее безразличие ко всему,
можно было увидеть в ее больших голубых глазах, которые почти идеально
дополняли ее голубоватые волосы. Все вместе рисовало картину неописуемой
красоты, несущую ауру сохраненной ясности. Она носила пурпурно-красную
мантию мага. Как бы то ни было, халат не смог скрыть стройную фигуру под
собой.
Некоторые опытные женщины и вечно всех оценивающие мужчины могли
сказать, что, хотя фигура девушки не могла сравниться с фигурой Веры,
соотношение ее размеров к фигуре еще было не идеальным. Ее подростковая
свежесть, которая девушкам в начале своей молодости только добавляла
общего неотразимого очарования, не могла не пленять. Лейген сглотнул
слюну и совершенно забыл произнести слова благодарности.
“Спасибо, юная леди, за вашу помощь. Я Курдак, это Вера и Лейген”.
Естественно, Курдак не был таким твердолобым, как Лейген. Он
быстро разобрался в ситуации и понял, что девушка была магом примерно
десятого слоя. В противном случае, она не смогла бы остановить движения
всех четверых, включая его самого и Орвена, с такой легкостью.
И этот сопляк действительно пускал слюни на такую могущественную
девушку ... я действительно не знаю, храбрый ли он или просто идиот.
Проработав в качестве наемника много лет, Вера видела изрядное
количество влиятельных людей и поспешно помогла Курдаку стереть слюни с
лица мальчишки. Тем не менее, угрожающая манера, в которой ее рука
приблизилась к лицу Лейгена, заставила его подумать, что Вера пытается
ударить его.
"Хм, маленький извращенец ... почему ты замер после встречи с
красивой девушкой, как это сделал Курдак? " - тихо пробормотала Вера.
Несмотря на то, что она была, возможно, самой красивой в группе1,
она должна была признать, что эта устрашающая волшебница была
невероятно красивой девушкой.
“Я Энн Лотт”.
Девушка объявила свое имя в невероятно нейтральном тоне после того, как бросила на Курдака взгляд.


    Том 1 Глава 41

    "Так как вы, ребята, причинили достаточно проблем, интересно, наша ли очередь действовать?”
Охранники Ассоциации заметили ситуацию, когда Лейген первым нанес
удар. Но в соответствии с их правилами, они не вмешивались и не
пытались удержать его от нападения. Они смотрели с безразличием. Когда
они были уверены, что дело решено, они начали придумывать наказание,
основанное на количестве причиненных неприятностей.
Ведь Орвен пытался убить кого-то во время боя, и только благодаря
своевременному вмешательству Энн Лотт, никто не погиб и не были
повреждены объекты Ассоциации. Лейген был единственным, кто слегка
повредил левую руку, так что наказание не должно быть суровым.
"Я считаю, что зрители, даже Курдак, не могут отрицать, что
именно этот юноша ударил первым. Эта борьба началась из-за него. Я
только защищался”.
Орвен без колебаний переложил вину на Лейгена.
"Я конечно уже видел гнусных мужчин раньше, но не таких
бесстыжих, как ты! Ты говорил, что защищался?! Ты чуть не убил Лейгена! -
Курдак прорычал сквозь зубы, прежде чем обратиться к охранникам и
объяснил, - на самом деле, этот юноша не имел большого отношения к этому
вопросу. Все началось между Орвеном и мной”.
"Мальчик набросился первым?" - охранник интересовался только тем, кто сделал первый шаг.
“Да, но…”
Курдак попытался объяснить, но охранник махнул рукой, чтобы прервать Курдака.
"Ясно, так как мальчик начал первым, он пойдет с нами. Мы разберемся с остальными здесь”.
"Пожалуйста, подождите, этот вопрос не имеет к нему никакого
отношения! Это все из-за меня!" - сказал Курдак, вставая между Лейгеном и
охраной.
Морща лоб, охранник фыркнул на Курдака.
"Убирайся с дороги”.
"Мальчик имеет наименьшее отношение к этому. Я тоже дралась. Вы должны просто забрать меня", - сказала Вера.
Охранник посмотрел на Веру и повернулся к Курдаку, прежде чем его лицо начал наливаться кровью.
"Вы пытаетесь помешать Ассоциации?”
”Несмотря ни на что, вы не можете вот так его забрать", - сказала Вера, покачав головой.
Хотя она не говорила громко, ее слова были полны решимости.
Лейген посмотрел на них и вздохнул, прежде чем он оттолкнул их.
“Забирайте меня. Я был тем, кто все это начал”.
"Заткнись, Лей!” - рычал Курдак, пытаясь удержать юношу.
В то время как такой новичок, как Лейген не знает о правилах
Ассоциации, опытные наемники, как Курдак, слишком хорошо знали все это.
Даже самые шумные и грубые мужчины вынужденно покинули
Ассоциацию, ведя себя как послушные девушки. Хотя им было запрещено
говорить о том, что сделала Ассоциация, в их глазах можно было увидеть
оттенок первобытного страха всякий раз, когда они вспоминали об этом.
Вот почему Курдак не хотел, чтобы у него забрали половину его команды,
несмотря ни на что.
"Босс, не волнуйтесь, - сказал Лейген, ловко увернувшись между
ними, чтобы предстать  перед охранником, - если я последую за вами, эти
двое будут в порядке, верно?”
Видя, что юноша берет на себя ответственность за действия,
несмотря на его юный возраст, охранник не мог внутренне не похвалить его
характер. Он кивнул.
"Да. Поскольку вы тот, кто начал драку, до тех пор, пока вы
принимаете свое наказание, они будут отпущены со штрафом в несколько
золотых монет”.
"Тогда пойдем", - с кивком сказал Лейген.
"Лей, тебе лучше тащить свою задницу сюда! Кто сказал, что это решение твое?!” - бесновался Курдак.
Он протянул руку, только чтобы ее схватил охранник.
“Эй, успокойся. Просто взгляни на текущую ситуацию. Если ты
действительно попробуешь что-нибудь, этот вопрос будет действительно
обостряться дальше”, - мягко предупредил охранник, когда он дал другим
наемникам подметить его взгляд.
"Тогда, что насчет него…”
Курдак знал, что, учитывая присутствие стольких людей, если он
действительно вызовет больше проблем, и если Орвен еще больше раздует
пламя, вся его группа может быть обречена.
"Не беспокойтесь. Поскольку это дело не так серьезно, все, что мы
сделаем — это дать ему несколько ударов, чтобы преподать ему урок. Ты
не доверяешь мне?" - сказал охранник, пытаясь его успокоить.
Глядя на охранника, Курдак молча согласился.
"Хорошо, на этот раз я доверюсь тебе. Но если что-нибудь случится с парнишкой…”
“Что вы будете делать? Не похоже на то, что вы можете победить
меня", - сказал охранник, выпучив глаза на Курдака с раздражением.
“Ты!”
“Курдак! Успокойся. Это уже лучшее, на что мы можем надеяться”.
Курдак бросил на Лейгена взгляд и в ответ увидел кивок, прежде чем тот ушел с охраной.
"О, я очень надеюсь, что ребенок сможет вернуться живым. Зря он был так опрометчив”, - сказал Орвен раздраженным голосом.
“Орвен!" - зарычал Курдак, хрустнув костяшками пальцев.
Звук хруста костей был слышен даже через перчатки, которые он носил.
Сжимая их, он бросил их на грудь Орвену.
“Вау!”
Люди вокруг них обсуждали инцидент, и то, что только что сделал
Курдак, вызвало еще больший беспорядок. Он только что потребовал дуэли! В
то время как Метеоритный город не был местом, где могли быть применены
законы империи, Федерация девяти городов запрещала вооруженные конфликты
в общественных местах. Горожане Лнса не были похожи на простой народ
Чино. Даже владелец пекарни напротив Сияющей звезды имел импульс второго
слоя. В городе, переполненном бойцами, большинство людей видели, как
власть закона унижает других. Мало того, что законы Федерации были
заполнены лазейками и не смогли защитить права многих. В результате
дуэль стала общепринятым методом разрешения конфликта. Когда кто-то
бросал перчатку в другого, он требовал дуэли. Если другая сторона взяла
перчатку, он приняла вызов. Задача заключалась в том, чтобы предложить
место и время и любые дополнительные условия. Когда обе стороны пришли к
соглашению, дуэль становилась официальной.
Орвен не выглядел озадаченным, это было именно то, к чему он
стремился все это время. Строго говоря, у него не было обиды какого-либо
рода на Курдака. Но каким-то образом он ненавидел этого огромного
человека с тех самых пор, как они встретились, и не уклонялся от шанса
избавиться от него навсегда.
“Курдак!” - простонала Вера с удивлением.
Она не думала, что Курдак мог быть так опрометчив, учитывая, как
стало очевидно из прошедшего столкновения, что он был немного слабее,
чем Орвен. Курдак ничего не сказал. Он лишь улыбнулся ей утешительно.
Орвен засмеялся, когда он поднял перчатку.
“Ассоциация должна быть свидетелем дуэли. Это произойдет через
три дня у восточных ворот, и любое оружие разрешено", - сказал он
пренебрежительно.
“Но вы не можете покрывать свое оружие ядом!" - добавила Вера.
Хотя она по-прежнему хотела остановить дуэль, Орвен уже принял
ее. Если Курдак откажется сейчас, он больше не сможет жить в Метеоритном
городе. Все, что она могла сделать, это договориться о лучших условиях.
“Не проблема! - Орвен согласился уверенно, примерно осознавая силы Курдака, - что до  условий победы …”
"Это битва на смерть!” - рявкнул Курдак.
Даже если он пытался сопротивляться провокациям Орвена, то в
последней попытке Орвен довел его ярость до той точки, что он больше не
мог этого выдержать.
“Не проблема!” - выражение Орвена сменилось на полную ненависти гримасу с коварной улыбкой.
“Вы сошли с ума!” - воскликнула Вера.
Она уже беспокоилась о шансах Курдака, и, учитывая, что Орвен был
членом Лунных Теней, у него определенно было больше трюков в рукаве,
чем можно было бы сосчитать. Бой до смерти был достаточно опасен для
Курдака. Она поспешно обняла его.
“Не шути! Не забывай, кто он такой!”
Лейген был все еще рядом. Он остановился, когда толпа закричала
после того, как Курдак бросил перчатку, чтобы бросить вызов. Его разум
полностью отключился, когда человек потребовал  смертельного боя.
Он знал, насколько опасна была после пережитого для Курдака
таинственная способность движений Орвена. Если бы Энн Лотт не вмешалась,
он стал бы холодным трупом. Хотя он был уверен в шансах Курдака в
нормальном поединке, он должен был остановить смертельный бой несмотря
ни на что.
“Босс! Босс!" - Лейген бросился с криками после того, как сообщил охраннику.
“Что ты делаешь? Разве ты не просил меня подумать дважды, прежде
чем я буду действовать несколько дней назад? Почему ты вдруг ставишь на
кон свою жизнь? Тебе не нужно заходить так далеко!”
"Уходи, парень. Я преподал тебе урок для твоего же блага. Я
сделаю все, что захочу. Это совсем другое дело", - сказал Курдак,
пытаясь отбросить Лейгена, который схватил его за руку.
"Босс, успокойся! Поспешишь - людей насмешишь!” – не унимался Лейген.
“Иди и прими свое наказание! Хватит меня доставать!”
Курдак не мог быть обеспокоен его нытьем.
“Босс, он слишком опасен! Ты должен успокоиться!” - кричал Лейген, в то время как охранники оттаскивали его.
"Есть ли у вас другие просьбы? Хотите чтобы я что-либо еще не использовал во время дуэли” - спросил Орвен с издевкой.
Курдак покачал головой.
“Нет”.
"Ну, тогда, - сказал Орвен со зловещим лицом, - я приду забрать твою жизнь через три дня”.
Курдак просто кивнул без всяких возражений и ушел с Верой.
"Ты слишком опрометчив", - обеспокоенно сказала Вера.
"Я уверен в своих шансах против такого никчемного человека, -
сказал Курдак с улыбкой, - и Лейген не единственный, кто прорвался. Я
уже на девятом слое”.
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    В зале заседаний филиала Ассоциации в Метеоритном городе…
“Итак, вы хотите, чтобы я отпустил его просто так? " - спросил Кордон с мирной улыбкой на лице.
Перед ним стояла маленькая девочка. Несмотря на то, что он не
знал происхождения девушки, ранг ее значка Лунных Теней был довольно
высоким. Именно поэтому он не стал выделываться над потрясающе красивой
девушкой, несмотря на его высокий статус руководителя филиала
Ассоциации.
Согласно тому, что он знал, единственным человеком со знаком этого ранга в Лунных Тенях был исполнительный директор Алекс.
Может, Алекс послал ее? – рассуждал он про себя.
“Да. Я очень сожалею о случившемся, но оба, и Лейген, и Орвен
являются членами Лунных Теней. Мы не хотим, чтобы возникли неловкие
ситуации, поэтому мы бы предпочли, чтобы Ассоциация освободила его. Мы
разберемся с ним сами. Вам не придется беспокоиться, мы дадим вам
удовлетворительный ответ в том, что произошло”, - пояснила Энн Лотт.
Она звучала холодно, как лед, даже когда делала это заявление.
Кордон не принимал последнее предложение Энн Лотт серьезно.
Дать нам удовлетворительный ответ? Ты думаешь, что мы бы спровоцировали Лунные Тени только ради какой-то маленькой рыбешки?
Опять же, то, что привлекло внимание Кордона был не тот факт, что
оба  — Лейген и Орвен — были членами Лунных Теней, а тому что такой
новобранец работает по этому странному направлению департамента без
внимания начальства.
“Может быть, вы не знаете как работает Ассоциация. Отдел
наказаний не лежит под контролем ни одного филиала. Они независимы.
Возможно, все произошло в Метеоритном городе, но я — не тот, кому вы
должны это объяснить, а отделу наказаний", - смущенно объяснил Кордон.
Энн Лотт внутренне ухмыльнулась.
Кордон слишком любопытен. Он никого не отпустит без объяснения причин.
Она уже предсказала, что что-то подобное произойдет. Ее глаза лукаво мелькали, она подозрительно смотрела на свое окружение.
Охранники стояли у входа в помещение без выражения, как
скульптуры. Энн Лотт слегка подняла прекрасные, красивые брови, бросив
взгляд на Кордона.
"Пожалуйста, простите мое поведение”.
Энн Лотт сделала несколько простых жестов, и слабый магический
свет стал исходить из ее пальцев. Охранники напряглись. Несмотря на то,
что они не понимали магии, даже идиот мог сказать, что девушка
произносила заклинание. Кордон помахал, чтобы успокоить охранников.
Будучи магом 13-го слоя, он знал, что девушка специализировалась в той
же дисциплине, что и он, и была магом 11-го уровня. Заклинание, которое
она в настоящее время произносила, было тем, которое могли использовать
даже ученики мага: заклинание конференции.
[Пожалуйста, поймите, этот дело не должно стать достоянием общественности] - прозвенел глубоко в голове Кордона голос Энн Лотт.
[Естественно. Не стесняйтесь говорить] - присоединился к ней Кордон, после того как также произнес заклинание.
[Вы, должно быть, догадались, кто прислал меня из-за значка, верно?]
[Сэр Алекс? Я слышал, что единственный человек в вашей гильдии с
таким значком как этот] - ответил Кордон после некоторых размышлений.
Намек на улыбку скользнул по глазам Энн Лотт, такая улыбка обычно
свидетельствует о задуманной хитрости. Она поразмышляла, - [вы
действительно много знаете. Правильно, этот знак принадлежит сэру
Алексу].
[Тогда его намерение…]
В тот момент, когда Алекс был упомянут, Кордон начал
беспокоиться. В конце концов, этот парень был исполнительным директором
Лунных Теней. Если бы Кордон услышал что-то, чего не должен был, как бы
Алекс с ним расправился?
Хотя он никогда не встречался с этим человеком лично, он был в
ужасе от него, просто услышав слухи, передаваемые среди
высокопоставленных членов Ассоциации.
[Господин Кордон, не волнуйтесь. На самом деле ничего серьезного.
Это просто долг сэра Алекса, возникший несколько лет назад. Он влюбился
в какую-то девушку из Метеоритного города ... Ну, я не буду
рассказывать вам подробности... в основном, Лейген был результатом этой
связи. Итак, сэр Алекс послал меня разобраться с этим, узнав о нем], -
ответила Энн Лотт.
”Ах, так вот в чем дело... " - Кордон больше не удосужился использовать заклинание конференции и говорил с улыбкой.
Хоть он и не проявлял особой реакции на поверхности, его разум впал в полный хаос.
Я знал это! Когда Энн Лотт говорила, что это был долг из-за
разврата этого Алекса, я знал что-то не так! Я собирался попросить ее
остановиться, но она внезапно ускорилась и раскрыла все это! Я уже
слишком много слышал!
Ничего серьезного?! На карту поставлена репутация сэра
Алекса! Это скандал, касающийся руководителя Лунных Теней! Убийцы
высокого ранга 18-го слоя! Того, кто известен, как Теневой Бог Смерти!
Аааааааа!
Бьюсь об заклад, он не хочет, чтобы кто-нибудь знал о
его прошлом... с тех пор, как я все это услышал, что со мной будет? Я
буду молчать? Я не верю, что ты пощадишь меня, даже если ты так
говоришь! Почему ты так быстро все выложила, девочка?! Ты казалась тихим
человеком из-за своего холодного поведения, но твои слова в одно
мгновение толкнули меня в огненную яму! Ты знаешь, насколько глубока и
горяча эта яма?! Я никогда не смогу выбраться из нее! Просто сказала бы
мне, что это то, что ты не можешь открыть ради всего святого! Ты сделала
это намеренно, не так ли?! Ты проговорилась, хотя я и не просил тебя об
этом!
"Пойдем, за этим ребенком. Всего за несколько коротких часов...
молодой мастер не должен был испытывать никакого вреда. Идем!" - поманил
ее Кордон с тревогой.
"Пожалуйста, подождите, - сказала Энн Лотт, глядя на
зеленовато-голубые глаза Кордона, которые дергались от разочарования, -
Лейген не знает об этом, поэтому я не могу показывать себя. Могу я
попросить вас вывести его на свободу? Просто позволь ему отправиться в
гостиницу. Кроме того, пожалуйста, не упоминайте ничего из этого ему”.
"О, я понимаю. Хорошо. Не волнуйся, я ничего не скажу и ничего не
вспомню. Сэру Алексу не о чем беспокоиться! Клянусь!” - умолял Кордон,
проклиная свое любопытство.
“Хорошо. Остальное оставляю Вам, мистер Кордон. Если больше
ничего нет, я удаляюсь. Спасибо. Я уверена, что сэр Алекс будет помнить
эту услугу”, - вежливо кивнула Энн Лотт.
Кордона бросило в холодный пот.
"В этом нет необходимости! Нет необходимости вообще! Это моя
радость и честь быть в состоянии помочь сэру Алексу! Он не должен
запоминать нечто настолько незначительное!”
“В любом случае, спасибо за вашу помощь сегодня”, - поблагодарила
Энн Лотт с таким холодным тоном, что ему попросту не хватало
искренности.
Однако Кордон больше не возражал против ее тона и кивнул, прежде чем проводить ее.
“Сюда! Следовать за мной. Мы должны отпустить ребенка!" - прорычал Кордон охранникам после того, как девушка ушла.
…
Лейген сел на стул и выпил еще одну чашку чая, ему было скучно.
Он был заперт в подвале и беспокоился о том, что Ассоциация сделает с
ним. Но ничего не произошло даже после такого количества времени,
проведенного им тут. Хотя было скучно, он не мог устоять от мысли, что
место было довольно удобным и даже предоставляли бесплатный чай.
Дело не в том, что Ассоциация не хотела наказывать его за его
проступки. Степень проблем, вызванных инцидентом, еще не была проверена,
и они должны были определить соответствующее наказание, которое они
вынесут в первую очередь. Хотя наказание только подстрекателя имеет свою
долю проблем, должны быть какие-то последствия, чтобы предотвратить
повторение подобных нарушений другими. Если бы наказанные были заключены
в камеру и избиты без какой-либо причины, это породило бы вражду между
наказанными и Ассоциацией. Таким образом, хотя наказания, как правило,
были жестокими и жесткими, Ассоциация должна была объективно
проанализировать инциденты и организовать справедливое судебное
разбирательство, которое они могли бы применить в каждом конкретном
случае, чтобы убедиться, что решение удовлетворяет все стороны.
*Щелк*!
Металлические ворота были открыты, и вошел мужчина средних лет,
одетый в светло-серую мантию мага. Это был не кто иной, как Кордон.
Он проверил мальчика и подумал, что он ненормальный. Посмотрите
на его стройную фигуру... это позволяет ему оставаться вне поля зрения
легко, независимо от того, где он прячется, просто идеально подходит для
тайных миссий. И эти глаза... эти мрачные и коварные глаза... как и
ожидалось от сына Алекса. Он выглядят точно так же…
Так как Кордон не встречался прежде с Алексом, он создал себе
представление о том, как он выглядит из всех слухов, которые он слышал.
Наблюдая с обеспокоенным выражением за Лейгеном и слушая то, как он
цокает языком, он мгновенно решил, что Лейген был самим Алексом во
плоти.
Проведя довольно много времени просто пялясь на мага, Лейген не мог не позволить разыграться своему воображению.
Не говорите мне, что мое наказание - смотреть на этого
странного мужчину, пока я не сломаюсь. Подождите, он использует
психическую атаку? Неудивительно, что я начинаю чувствовать себя немного
странно!
На самом деле, ему было плохо только от того, что он выпил слишком много чая и сдерживал свое желание пописать.
”Ты свободен", - сказал Кордон, лично отперев наручники на ногах и руках мальчика.
“Да?”
Разве они не собирались меня жестко наказать? Почему это уже закончилось?
"Просто уходи, нечему удивляться", - сказал Кордон.
Он повернулся к охраннику.
"Выведите его наружу. Никому не говори, что я отдал приказ. Тебе не нужно никому ничего объяснять”.
Увидев, как Лейген уходит, Кордон колебался, прежде чем использовать заклинание конференции.
[Неважно, с кем вы столкнетесь, помните. Я ничего об этом не знаю!]
Странно взглянув на Кордона, Лейген кивнул.
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    "Ты настолько уверен в предстоящем поединке?”
Несмотря на то, что Курдак сказал, что он уже прорвался к
девятому слою, Вера не могла не волноваться. Его соперником был псих
Орвен, в конце концов. Вот почему она снова сцепилась с ним по этому
поводу в гостинице.
“Я не скажу, что абсолютно уверен, но, по крайней мере, мои шансы
на победу составляют 50 процентов”, - признался Курдак, растопыривая
все пальцы на своей огромной, грубой ладони.
“Черт, значит, есть шанс, что он убьет тебя?- с тревогой спросила Вера.
"Эй, не надо так напрягаться, ладно? Разве нет и половины шанса, что я смогу от него избавиться?" - возразил Курдак беспечно.
“А что мне делать? Сидеть тихо и смотреть, как ты совершаешь
самоубийство через три дня? Мы всего несколько дней назад потеряли
Сираноса, и теперь я думала, что Лейген и я можем рассчитывать на тебя. Я
не думала, что ты так опрометчиво поставишь на кон свою жизнь. Никто не
знает, что случится через три дня, что мы будем делать, если что-то
действительно случится?! Как ты мог поступить так безответственно?!”
Видя беззаботное выражение лица Курдака, она только усилила свой
гнев. Сначала она только хотела немного помочь ему, но она чувствовала
себя более эмоционально, пока в ее глазах не поднялись слезы. Курдак
тоже не думал, что она так эмоционально отреагирует. После небольшой
паузы он притянул ее в свои объятия.
"Девочка, ты меня не понимаешь? Я бы не делал ставок на то, в чем
я не был бы достаточно уверен. Не волнуйся, у меня нет планов бросить
вас двоих", - мягко утешил он.
Проведя так много времени с Верой, он понял, что если такая
дерзкая женщина открыла свое сердце и поделилась своими мыслями, это был
знак, что она была шокирована довольно сильно.
"Пфф ... Курдак, мне страшно ... мне очень страшно! Моя семья
внезапно оставила меня, и теперь даже Сиранос ушел ... я боюсь, что
однажды ты тоже покинешь меня! Что если я останусь совсем одна? Я всегда
считала себя бесполезной девчонкой, сбежавшей, чтобы спасти себя,
отказавшись от своего брата, и позволив Сираносу умереть ради меня... и
ты почти умер, чтобы спасти меня! Все, кого я знаю, умирают ради меня. И
я ничего не могу с этим поделать! Я такая бесполезная!" - закричала
вера в его объятиях.
Ее слезы пропитали его грудь.
Курдак слегка похлопал ее по плечу.
"Хватит мешать себя с дерьмом. Ты совсем не бесполезна. Если бы
не ты, Сиранос и я умерли бы уже несколько раз. Слушай, смерть твоей
семьи не имеет ничего общего с тобой, и Сираноса и подавно. Во всем
виноваты орки. Перестань винить себя. Это совершенно не похоже на
дракона, которого я знаю”.
Благодаря его стараниям Вера постепенно восстановила спокойствие.
После того, как она вырвалась из его объятий, она поняла, что она была в
объятиях Курдака довольно долгое время. Ее лицо покраснело, и она
попыталась вырваться на свободу. Когда Курдак увидел ее борьбу и заметил
красный румянец на ее щеках, желание подразнить ее ворвалось в его
голову. Его руки напряглись, и он сжал.
“Что случилось? Ты прыгаешь в мои объятия, плачешь, как маленький
котенок, и думаешь, что можешь просто уйти после того, как сделаешь
свое дело? Только в твоих снах!"
У Курдака плясала озорная улыбка на его не очень красивом лице.
Вера почувствовала, как жар обжигает ее щеки, и стала вырываться еще сильнее.
“Ты! Это ты первым обнял меня! Я не прыгала в твои объятия! Отпусти меня, сейчас же!”
“Нет. Тебе придется выбраться самой”.
"Отпусти меня! Я укушу тебя, слышишь?!”
Острые как бритва клыки Веры уже были видны.
“Продолжай! Теперь во мне кровь оборотня... может, моя кровь
сделает из тебя отличную волчицу. Да, это подойдет тебе гораздо лучше.
Давай, кусай меня!" - дразнил Курдак, когда он поднеся свои мускулистые,
волосатые руки ко рту Веры.
Когда она услышала упоминание об оборотнях, ее выражение лица
потемнело еще больше, но она перестала бороться. Курдак проклял себя за
то, что сам открыл ящик Пандоры.
"Эй, эй, здесь не о чем беспокоиться. Я не умру так легко.
Побочный эффект зелья является хлопотным, но не все так плохо. Это
большое благо для дуэли", - поспешно сказал он.
"Тебе не нужно меня утешать, - вздохнула Вера, - я знаю, не
волнуйся. Я сделаю все возможное, чтобы помочь тебе избежать проклятия. Я
должна вам столько ... вам обоим”.
"...Ты не будешь возражать, если я потребую часть долга сейчас?”
Курдак медленно опустил голову, после того как он это спросил.
Вера замешкалась, когда увидела, что его лицо приблизилось, но, в конце
концов, она сдалась и закрыла глаза.
Ее нервы выстрелили электрическими разрядами, когда их губы
коснулись. Было странно, когда ее нежная кожа прикоснулась к небрежно
выбритым бороде и усам Курдака. Ощущения переполняли ее. Ее сердце
билось со скоростью миля в минуту. Курдак тоже не был экспертом. Он
отпрянул на мгновение, он грубо притянул ее к себе и прижал ее еще
крепче. Он неуклюже боролся, чтобы вкусить ее как можно больше.
*Стук-стук-стук*.
Три стука в дверь в самый неподходящий момент. Лоб Курдака нахмурился.
“Что?” - рявкнул он.
Если бы это был один из персонала гостиницы, он бы не колебался, чтобы поставить ублюдка на место должным образом.
“Босс, я вернулся! " - голос Лейгена прозвучал через дверь.
“А?!”
Вера тихо вскрикнула. Ее лицо вспыхнуло малиновым. Лейген был
последним, кого она ожидала в этот момент. Как он мог вернуться так
скоро?!
"Я сейчас выйду”.
Лицо Курдака было таким же ожесточенным, как и раньше, даже не
смотря на то, что тем, кто их побеспокоил был Лейген. На самом деле, он
хотел раззадорить свое лицо еще больше. Дверь приоткрылась. Лицо
Лейгена, такое же заинтересованное, как и всегда, просунулось в щель.
Его глаза забегали на мгновение, когда он увидел Курдака с его кислым
выражением, и Веру, все еще со слезами на глазах. Когда он заметил ее
алое лицо и намоченную грудь Курдака, он расплылся в понимающей улыбке.
"Хехехехе.”
Лейген заржал злорадно и бросил на Курдака восхищенный взгляд.
"Ты прямо-таки покоритель леди, Босс!”
Эти слова ничего не изменили в лице Веры и не дали Курдаку повода для паузы. Он обрушился на Лейгена.
"И ты осмелился сказать это вслух ... ты испортил мой момент, сопляк!”
"О, мне очень жаль! Ты должен был сказать мне раньше!” - запротивился Лейген, потирая выпуклость на голове.
Его лицо было изображением покаяния.
"Хм, я рассчитаюсь с тобой позже. Заходи и расскажи, как ты так
быстро выбрался. Ассоциация действительно тебя отпустила?" - спросил
Курдак, и он великодушно махнул рукой, прощая Лейгену его грех.
"Я понятия не имею. Какое-то время я пил чай, потом кто-то
подошел, расстегнул наручники и сказал, что я могу идти”, - объяснил
Лейген.
Курдак смущенно посмотрел на него. Это было неслыханно.
“Он сказал что-нибудь еще?" - спросил он, подозрительно.
”Нет, - сказал Лейген, покачав головой, - о, он сказал мне, что ничего не знает”.
"Не знает?”
“Не знаю”. (п/п звучит как «Не знает»)
"Не знает что…?”.
“Не знаю”. (п/п звучит как «Не знает»)
“Я знаю, что он не знает. Что я хочу знать, так это то, чего он не знает”.
"Я уже сказал, что не знаю”. (п/п звучит как «Я уже сказал, что не знает»)
“Перестань повторять, не знает! Что он вообще не знает?!”
"Босс, я знаю, что ты хочешь знать, но ты не знаешь, что я тоже пытаюсь сказать. Я не знаю, чего он не знает”.
"Фу ... я думаю, что у меня есть идея... в чем дело?”
“Я не знаю”.
Курдак молча приходил в себя.
"Ты просто пил чай весь день?”
"Если я не забываю ничего серьезного, то да”.
Лейген даже начал подозревать, что его память могла быть подделана, чтобы заставить его забыть любые болезненные переживания.
"Твоя удача - это действительно что-то невероятное”, - сказал Курдак.
Его разум работал усерднее, чем раньше. Должно быть, Лунные Тени
как-то с этим связаны. Хотя он не был уверен, кто такой Алекс на самом
деле, он знал достаточно о поведении человека, чтобы угадать его силу.
Само собой разумеется, что он был убийцей высокого ранга. Несмотря на
то, что люди Лэнса были значительно сильнее, чем в среднем у Чино, любой
из тех, кто имел взаимодействие с людьми высокого ранга, несомненно,
стоял а вершине пирамиды власти.
И для Лейгена привлечь внимание человека такого высокого ранга,
которому приходилось вмешиваться лично, чтобы решить проблемы Лейгена...
это было очевидно, что он был кем-то важным для Лунных Теней. Лунные
Тени должны были приложить руку к тому, что Лейгена так скоро отпустили.
"Почему ты слишком много думаешь об этом? Главное, что Лей в
порядке -  это же хорошо”, - перебила Вера, которая была очень рада
видеть его возвращение целым и невредимым.
"Ага", - согласился Курдак.
Он не раскрыл свою гипотезу.
*Стук-стук-стук*.
В дверь снова постучали. Курдак посмотрел на двух своих напарников. Кто бы мог постучать в их дверь в такое время?
"Пойду посмотрю", - сказал Лейген, который был ближе всех к двери.
Когда он открыл дверь, лицо, ожидавшие его за ней, было так красиво, что это ошеломило его, он снова встретил эти глаза.
“Добрый день”, - без эмоционально сказала Энн Лотт.
"Добрый день ..." - ошеломленно пробормотал Лейген.
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    Во время того боя в полдень, Лейгену удалось посмотреть на Энн Лотт
только издалека. Учитывая хаотичную ситуацию, у него не было свободного
времени, чтобы смотреть на такую красивую девушку, как она. Тем не
менее, он не мог не удивляться ее внешности, когда она была рядом. Ее
короткие светло-голубые волосы и причудливое лицо окружали ее уникальной
аурой, которую трудно описать. Она была холодной, но пользовалась
уважением. Она казалась уверенной, но не слишком гордой. Ее
хладнокровное поведение подчеркивало ее остроумие. В целом, красивая
девушка произвела на него впечатление, и причем действительно глубокое.
Несмотря на то, что они уже встречались однажды в тот день, он все равно
впал в оцепенение, увидев ее снова.
Черты лица Энн Лотт были вылеплены до совершенства. Один взгляд
говорил вам, что у нее не может быть человека-создателя. Только природа
смогла создать такие красивые линии и соединить их так безупречно. Ее
кожа была светлее, чем у большинства, как первые яркие хлопья снега,
которые падали на ветви деревьев. Под ее светлой кожей переливался
оттенок светло-розового, который делал ее менее бледной, чем она
выглядела с ее аномально светлой кожей.
Встреча с ней на таком коротком расстоянии привела Лейгена в
состояние экстаза. В настоящее время он изо всех сил пытался вырвать
себя из этого полного ступора.
“Могу я войти?” - спросила Энн Лотт с тоном, который звучал скорее как наезд, чем просьба.
"О, конечно же. Пожалуйста, входи", - поспешно ответил Лейген после того, как он вышел из ступора.
“Спасибо”.
Энн Лотт каким-то образом охлаждала всех, кто бывал вокруг нее.
Лейген, стоя прямо рядом с ней, почувствовал, что каждый ее вздох сеет
прохладу.
"О, это тот самый маг, что мы встречали раньше. Добро пожаловать", - тепло поприветствовал Курдак.
"Большое спасибо за то, что вы сделали", - дружелюбно сказала Вера.
Поскольку Энн Лотт спасла жизнь Лейгену в самый последний момент, впечатление от нее у Веры было достаточно хорошим.
Лейген пытался что-то сказать, но и приветствие, и благодарность
уже были выражены Курдаком и Верой. После долгого периода размышлений он
мог думать только об одном.
"Пожалуйста ... пожалуйста, присаживайся”.
Энн Лотт нашла себе место и посмотрела на троицу прежде, чем представиться.
“Добрый день. Меня зовут Энн Лотт”.
“Ах, Мисс Энн Лотт, огромное спасибо за предложенную нам вами
руку помощи. Иначе наш маленький друг был бы в большой опасности. Прошу
прощения за грубость, я Курдак, это Лейген, а это Вера. Мы все
наемники”.
Курдак понимал, насколько велика сила молодой девушки, и не решался отнимать у нее слишком много времени.
"Я уже знаю ваши имена. Пожалуйста, не поймите неправильно. Я не
шпионила за вами и все такое. Просто, вы достаточно известны в
Метеоритном городе ”, - пояснила Энн Лотт.
“Я удивляюсь, почему вы пришли, Мисс Энн Лотт?" - спросил Курдак.
Манера, в которой девушка показала себя во время инцидента ранее в
тот же день, была еще свежа в его сознании. Он хотел навестить ее лично
с Верой, чтобы поблагодарить ее, но ни не знал где она, независимо от
того, куда бы они не пошли. В конце концов, они должны были сдаться.
Это сделало ее еще более загадочной теперь, когда она была прямо перед ними.
Она кивнула.
"Раз уж вы все здесь, я буду откровенна. Вы все трое должны
согласиться. Я бы хотела присоединиться к вашей наемнической команде”.
“Да?!”
Курдак, Вера, и Лейген ужаснулись. Они никогда не думали, что она
захочет присоединиться к их группе. Курдак уже приготовился выразить
свою благодарность и подумать о том, как он мог бы компенсировать ей ее
услуги. В конце концов, она спасла жизнь Лейгену, поэтому, если бы
просьба Энн Лотт не была слишком чрезмерной, он был готов помочь ей,
чего бы она ни пожелала. Однако то, чьо Энн Лотт сказала, был полностью
вне их ожиданий. Курдак задавался вопросом, почему маг по меньшей мере
одиннадцатого уровня хотел присоединиться к их маленькой наемнической
группе?
Общеизвестно, что маги были самым редким классом в мире. Помимо
тех учеников, которые только умели бросать привлекательные, но
непрактичные трюки нулевого уровня, маги были, как правило, богатыми и
высокомерными людьми. Мало того, они чувствовали, что общаются и
работают с низшими бойцами, они не хотели бы, чтобы жалкие миссии
наемников вообще вознаграждались. Так, маги были редкой породой среди
многих членов Ассоциации.
Причиной высокого статуса магов, помимо их относительной редкости, была их способность призывать силу стихий и сеять хаос.
Маг мог легко подавить другие классы, даже если они были на том
же уровне. Было также распространено слышать о ситуациях, когда маги
побеждают врагов чуть более высоких слоев, чем они.
Никто не сомневался в том, что маги - самые страшные люди в мире.
Это было очевидно в случае с Оком Арканы. Оком была названа фракция с
наименьшим количеством членов, в четыре раза меньшим по сравнению с
Ассоциацией, но они смогли контролировать четверть всего влияния в
Лэнсе. В основном это было связано с тем, что три четверти всех магов на
континенте принадлежали Оку.
На самом деле, помимо воров - Лунных Теней, у которых был боец
святого ордена в качестве своего лидера, что позволяло им иметь дело с
Оком на равных, другие фракции часто унижали себя, тем самым подтверждая
грозную власть небольшой фракции и, следовательно, магов.
Курдак не подозревал, что даже если бы все трое из них ополчились
против нее, будучи от Энн Лотт на некотором расстоянии, то Курдак и
Лейген стали бы всего лишь бы беспомощными мишенями. Только Вера могла
представлять какую-то угрозу для девушки-мага.
Тем не менее, кто-то, кто имел власть, чтобы сокрушить всю их
команду на самом деле хотел присоединиться к ним? Как будто кусок
вкусного печенья упал с неба. Это был практически дар небес, сама
перспектива которого была настолько нереальной, что трое усомнились в их
собственной способности слышать.
"Все правильно. Я хочу вступить в вашу группу и стать наемником”, - повторила Энн Лотт холодным голосом.
Она никак не реагировала на их удивленные взгляды. После того,
как он понял, что со слухом все в порядке, Курдак начал серьезно
рассматривать этот вопрос.
Само собой разумеется, способность нашей группы значительно
снизилась после потери такого универсала, как Сиранос. Было бы полезно,
если бы кто-то такой сильный присоединился к нашей группе. Но почему
кто-то вроде нее хочет присоединиться к нам в первую очередь? - подумал
Курдак осторожно.
Он не был идиотом, ослепленным малейшей выгодой. Должна быть какая-то причина для внезапной просьбы Энн Лотт.
"Могу я узнать, почему вы хотите присоединиться к нам? Прошу
простить мою откровенность, но в то время как наша группа могла бы
преуспеть с дополнительным членом или двумя — и вы определенно
выигрываете в этом плане — ваша просьба немного... ну, вы знаете", -
объяснил Курдак так осторожно, как он мог.
Энн Лотт кивнула.
"Я понимаю ваши опасения. Это не то, что я должна скрывать. Мой
нынешний учитель - маг высокого ранга, живущий в уединении, находится
здесь, в Метеоритном городе. Он начал учить меня магии, увидев мой
талант, когда мне было четыре. Я уже учусь двенадцать лет, и мой учитель
чувствует, что я преуспела довольно хорошо. Он хочет, чтобы я вышла на
авантюризм и потренировалась. Он сказал, что я могу продвинуться вперед
только через опасные для жизни трудности и вызовы. Посмотрев вокруг, я
почувствовала, что у вашей команды довольно хорошая репутация, так что я
хочу присоединиться”.
“Ох, понятно ” - Курдак опустил голову в раздумьях, прежде чем взглянуть на Веру и Лейгена.
“Не проблема. Я не возражаю", - сказал Лейген, не колеблясь, так сильно закивав головой, что она закружилась.
Вера на мгновение посмотрела на него.
"Я тоже не против. Я буду рада, если в группе будет еще одна девушка, не говоря уже о такой милой, как ты”.
Курдак посмотрел Энн Лотт в глаза. Он понял, что у Веры была
причина сказать так. Это было слишком распространено для магов, чтобы
превращаться в странные личности после того, как их хвалили и ими
восхищались в течение длительных периодов времени. Вот почему, вероятно
Энн Лотт действовала так холодно. Вера намеренно назвала ее милой,
потому что она хотела увидеть ее реакцию и проверить ее.
Если Энн Лотт бы гневно вспылила после того, как к ней
обратились, как к ребенку, Курдак не принял бы ее. Ведь им придется
провести довольно много времени вместе и положиться друг на друга во
всевозможных ситуациях. Если бы они должны были обращать внимание на
слова, которые они говорят друг другу в каждый момент, их группа не
сможет существовать. К счастью, Курдак был рад видеть, что Энн Лотт
сохранила свое прохладное хладнокровие.
"У меня тоже нет возражений. Тем не менее, прежде чем мы завершим эту сделку, мы должны обсудить некоторые условия”.
Курдак видел, что скоро будет ужин и хотел как можно скорее
уладить дело с мощным магом, который всегда был востребован. Если бы их
группа смогла иметь одного, многие двери открылись бы для них.
"Пожалуйста, не стесняйтесь заявить о них. Я буду согласна с
любыми условиями, если они не выходят за рамки”, - сказала Энн Лотт.
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    После этого они кратко обсудили детали о доле, полагающейся Энн Лотт в
вознаграждении за миссию, оценке ее способностей, а также трудности
миссий, которые команда должна взять на себя после ее присоединения к
ним.
В конце концов, было решено, что она будет иметь ту же долю, равную одной четверти, что и Сиранос.
Хоть это и было весьма несправедливо, по отношению к тому,
сильнейшему в команде, Энн Лотт заявила, что ее доля будет более чем
достаточной, чтобы покрыть расходы на материалы, в которых она нуждалась
для ее заклинаний, а больше она не требует, так как вступила с целью
обучиться.
Что касается миссий, исходя из рассмотрения новичка - вора
шестого слоя, такого как Лейген, Курдак решил, что они начнут с более
простых миссий, чтобы не подвергать опасности всех.
Энн Лотт не имела никаких возражений против этого. Она объяснила,
что прожила всю свою жизнь со своим учителем и не имела никакого
реального боевого опыта, поэтому выполнение миссий средней сложности
было для нее приемлемым.
Узнав, как легко было вести переговоры с магом среднего ранга,
Курдак и остальные не могли не полюбить эту классную, красивую девушку.
Если не замечать ее холодного тона и беспристрастного взгляда,
Энн Лотт довольно хорошо общалась с другими. Помимо того, что она
немного более разговорчива, чем Сиранос, она была практически его
женской версией, позволяя команде, почувствовать себя более-менее
комфортно с ней, учитывая их недавнюю потерю.
"Ну что ж, добро пожаловать в команду", - сказал Курдак с протянутой рукой.
Энн Лотт немного поколебавшись, пожала руки всем троим. Каждый чувствовал себя немного странно.
Рука Курдака была грубой и огромной, Веры, тонкой и мягкой, а у
Лейгена тоже была весьма грубой, как и у Курдака, несмотря на свои
небольшие размеры, что удивило  Энн Лотт.
"Добро пожаловать, Добро пожаловать!" - держа в руках светлую и
мягкую руку Энн Лотт, которая была немного холодной на ощупь, Лейген не
мог не почувствовать прилив волнения.
"Где ты будешь жить в будущем, Энни? Почему бы тебе не переехать к
нам?” - спросила Вера. Она уже очень обрадовалась холодной красотке и
даже обратилась к ней прозвищем.
"Извиняюсь, у меня есть собственное место жительства в
Метеоритном городе. Это место немного шумное для меня, поэтому я не
смогу привыкнуть жить здесь", - отказалась Энн Лотт с намеком на
затруднение, хотя и не в последнюю очередь недовольная тем, как Вера
смотрела на нее.
“О, тогда забудь об этом” - Вера не возражала против отказа, так
как она приняла его за прихоть в первую очередь. Ведь трактир был
заполнен шумными бойцами и наемниками и почти не было магов, тем более
таких симпатичных, как Энн Лотт.
“Я очень сожалею об этом. Поскольку мой учитель не любит
посторонних, я не могу сказать вам свой адрес. Тем не менее, вы можете
связаться со мной через этот кристалл. Просто влейте в него немного
импульса, и я смогу определить ваше местоположение”, - сказала Энн Лотт,
вручая Курдаку зеленый кристалл.
Это был контактный кристалл, который Курдак и остальные видели
раньше в роскошных магических магазинах. Несмотря на то, что с его
помощью было удобно отправлять сообщения или определять местоположение,
астрономическая цена в 500 золотых монет разочаровала Курдака и
компанию. Они не думали, что Энн Лотт просто выбросит такую сумму из
ниоткуда, заставляя наемников снова удивляться тому, насколько богаты
маги.
Увидев, как Курдак с особой осторожностью убрал контактный кристалл, Энн Лотт решила, что она покончила со всеми делами и ушла.
”Я не думал, что наша группа привлечет такого могущественного мага, как она", - сказала Вера, играя с контактным кристаллом.
"Верно", - сказал Курдак, пока он посмотрел на очарованного
Лейгена с усмешкой. Он не мог понять, но чувствовал, что Энн Лотт как-то
связана с Лунными Тенями и Лейгеном, но он не мог вслух высказать свои
мысли. Поскольку Лунные Тени не навредили им, Курдак не думал, что иметь
такого сильного нового товарища по команде было бы плохо.
…
[Лей, это Сорам. Ты должен был вернуться в Метеорит, верно?
Завтра твоя смена, так что не забудь отчитаться перед отделом по
работе]. В голове Лейгена раздался пронзительный голос, и он понял, что в
последний раз он был в отделе странных заданий почти 20 дней назад.
Казалось, что завтра будет день, когда он превратится из простого
наемника в одного из самых слабых лакеев крупнейшей гильдии воров Лэнса.
В результате очередного обсуждения дуэли, которая состоится через
три дня, Курдак уверенно похлопал себя по груди, заявив, что не
проиграет, так что Вера и Лейген спокойно уснули.
…
Ночью на следующий день Лейген смотрел на людей внизу с крыши и
тихонько чихнул. Было уже начало зимы, из-за холодного ветра в носу
Лейгена начали появляться сопли, которые угрожали начать вытекать из его
носа, если он ничего не сделает с ними.
В то утро Лейген направился в отдел мелких поручений, как только
встал. Пухлый Сорам поручил ему эту миссию с теплой улыбкой. Это
оказалось расследованием дела, касающегося сына губернатора Метеорита,
Бьорда.
Хотя он был новеньким в Метеорите, Лейгену было знакомо это имя, в
основном потому, что Бьорд был испорченным ребенком, который был
печально известен своим наглым поведением в городе.
Согласно тому, что знал Лейген, его семья заставила Бьорда
жениться на старшей дочери главы крупнейшей торговой гильдии Метеорита,
Пандоре. Бьорда пришлось принуждать, потому что будущая супруга была
воплощением нытья и уродства. Так как он женился не по своему вкусу,
Бьорд разгулялся в другой области, отдаваясь полностью гедонистическому и
роскошному образу жизни, к которому он привык.
В то время как Бьорду удалось найти способ справиться с его
затруднительным положением по-своему, не очень красивая жена, которую он
оставил дома, была не слишком счастлива.
В тот момент, когда Лейген получил краткое описание миссии, он
стоял у входа в мэрию Метеорита, ожидая, когда Бьорд закончит свое
совещание.
Во второй половине дня, отпрыск семьи, правившей в Метеорите,
появился в поле зрения Лейгена. Лейген последовал за экипажем Бьорда
через город и прибыл в жилой район, который не был так плотно заселен,
как другие.
После прибытия, Бьорд поднял воротник из страха быть узнанным и вошел в невзрачный на вид дом со своей компанией.
Это была точка, откуда Лейген мог вернуться и сообщить о своих
выводах, так как ему только поручили выяснить, где Бьорд скрывал свою
любовницу.
Тем не менее, он припомнил совет Сорама, что чем больше деталей
предоставить, тем выше вознаграждение, которое можно было бы получить от
миссии. Итак, он поднялся на крышу здания и сделал дырку в потолке,
чтобы подготовиться к дополнительной ночи наблюдения.
Несмотря на то, что Лейген слышал, как некоторые грубые мужчины
говорили о занятиях любовью во время его пребывания в трущобах, он
никогда не видел этого в действии раньше.
Поскольку это был первый раз, когда он действительно увидел такие
вещи, слышав так много историй об этом, Лейген почувствовал как
неловкость, так и ожидание, когда он ждал начала самой приятной
деятельности, известной человеку. Но подождав полчаса на морозе, он
начал ощущать желание проклинать Бьорда.
Все это время, Лейген мог видеть только Бьорда с двумя своими спутницами.
Поскольку здание имело два этажа, Лейген смог увидеть трех
человек лишь смутно и сверху. Но через полчаса, все что Лейген смог
увидеть, так это как трое человек пили чай, болтали, не делая ничего
важного.
Лейген не был в пределах слышимости и не мог понять, о чем они
говорили. Это не помогало, потому что его тело онемело от холодного
ветерка на крыше. Он хотел уйти, но решил остаться немного дольше, как
только подумал о дополнительных золотых монетах, которые он получит. И
вот, он решил рискнуть и проникнуть внутрь.
По крайней мере, внутри будет теплее, - подумал Лейген.
Окно в крыше выходило в коридор на втором этаже. Лейген слегка
сдвинул люк и пробрался внутрь. Приток теплого воздуха заставил его
чувствовать себя намного комфортнее. Опираясь на перила лестницы, Лейген
спрятался в тени.
Без звука ветра он смог наконец подслушать разговор.
“Почему этот человек еще не пришел?” - хотя Лейген не мог видеть,
кто говорил, что он мог точно сказать по надменному тону, так это то,
что этот человек должен быть Бьордом.
“Молодой господин, пожалуйста, будьте терпеливы. Этот человек
должен появиться в любую минуту ”, - сказал один из сопровождающих.
"Хм, я уже заплатил им деньги, но я все еще не получил
удовлетворительного ответа. Если они решатся на какие-нибудь уловки...” -
размышлял Бьорд с грозным голосом.
В этот момент раздался стук в дверь. Лейген с любопытством
высунул голову. Он был очень заинтригован такой женщиной, которая смогла
приворожить даже такого  бабника как Бьорд. Должно быть, она была очень
красива, чтобы заставлять богатого наследника ждать целых тридцать
минут. Она что, была красивее, даже чем Энн Лотт?
Момент, когда дверь открылась, заставил Лейгена замереть, широко
разинув рот. Тот, кто стоял там, был не несравненной красоткой, а скорее
мужчиной.
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    “А?” -  потрясенный Лейген уставился на человека, который вошел.
Несмотря на то, что он был высоким и казался привлекательным для
большинства женщин, Лейген не думал, что он мог привлечь внимание
Бьорда.
Внезапно он вспомнил слухи, которые он слышал среди городских
жителей о том, что некоторых дворян, как известно, привлекают люди
одного пола. Он почувствовал себя немного взволнованным. Как будто был
запачкан грязью и странно смотрел на Бьорда.
Значит, он гей? - удивился он.
Лейген задумался, должен ли уйти. В то время как он хотел бы
увидеть, как мужчины и женщины делали это, мужчины, делающие это дело
друг с другом, точно не были его темой. Тем не менее, он не смел уйти
просто так. Поскольку ему предстояло пройти через столько проблем, если
бы он не исследовал этот вопрос тщательно, было бы хлопотно, когда он
представил свой отчет. Должен ли он сказать, что любовник Бьорда на
самом деле был мужчиной? Он решил подтвердить свои подозрения, прежде
чем вернуться.
Ему не потребовалось много времени, чтобы понять, что его
предположения были ошибочны. Бьорд не делал каких-то странных движений,
он просто говорил с ним после того, как тот показался в дверях. Лейген с
удивлением слушал этот разговор.
"Тогда какие у вас требования на этот раз?" - спросил Бьорд.
"Сэр Балор уже начал сеять семена ненависти среди орков. Теперь нам нужно, чтобы люди также были в ярости", - сказал человек.
"Перейдем к сути дела. Скажи мне, чего он хочет. У меня нет
времени, чтобы разгадывать твои маленькие загадки”, - Бьорд  прервал его
с раздражением.
"Как пожелаете. Сэр Балор просит, чтобы вы начали разжигать
ненависть и гнев среди людей против орков. Если бы Вы смогли создать
общественные беспорядки, это было бы идеально", - сказал мужчина.
"Разве не достаточно того, что Око действует против орков? Они
уже ликвидировали пять элитных разведотрядов орков в лесу Ночной Песни”,
- засомневался Бьорд.
Когда Лейген услышал это, то сразу почуял что-то подозрительное.
С тех пор, как он прибыл в Метеорит, надежный Курдак был тем, кто
имел дело с тонкими деталями больших и малых вопросов. В то время как
Лейген не мог вмешиваться в них, это не означало, что он был полностью
невежественным в этих вопросах. Хотя он не мог считаться опытным после
многих лет в трущобах, он был довольно хорошо знаком со способностью
людей к злу. В тот момент, когда он покинул лес Ночной Песни, он начал
что-то подозревать о внезапном появлении орков.
По словам Курдака и Веры, орки были довольно послушными в
последние четыре года, и никаких нападений не было. Также удивительным
был тот факт, что со стороны орков, которых он увидел в лесу Ночной
Песни, не было и намека на налеты или грабежи. Это беспокоило его долгое
время, и он считал, что у Курдака было свое собственное мнение по этому
вопросу, которое он не разделял. После некоторых бесплодных размышлений
у него не было выбора, кроме как оставить эти мысли. Мелкая рыбешка
вроде него все равно не могла справиться с заговорами орков. Ему было бы
полезно держаться от этого подальше, вместо того, чтобы рисковать своей
жизнью, пытаясь противостоять чему-то подобному.
И теперь он непреднамеренно нашел потенциальный источник
проблемы: человека по имени Балор. Согласно разговору между ними и
информации, которую он услышал со стороны Ока, он быстро пришел к
выводу, что человек по имени Балор начал разжигать конфликт между орками
и людьми по какой-то еще неизвестной причине. Орки в Ночной Песни также
расследовали это дело. Поскольку они были спровоцированы первыми, у них
не было никаких сомнений в нападении на людей, с которыми они
столкнулись. Его группа была лишь одной из их случайных жертв. Что
касается людей, возможно, в результате действий Балора, Око послало
своих людей. К сожалению, это только усилило конфликт.
Теперь он имел грубое представление о том, что происходит, он был
полностью враждебен к Балору. Именно из-за него Вера и Лейген испытали
столько опасностей, не говоря уже о проклятии Курдака и смерти Сираноса.
Хотя это не обязательно было намерением Балора, каждый раз, когда
Лейген думал о смерти Сираноса, он чувствовал бушующий огонь в своем
сердце. Подпитываемый гневом, Лейген начал дышать тяжелее. Он смотрел на
четырех мужчин в здании, раздраженный тем, что не мог принять меры. Он
может убить Бьорда. Хотя он получил несколько боевых знаний на
тренировках, скудность  его навыков не позволяла Лейген даже думать об
этом. Однако он подозревал в двух спутниках возле Бьорда не просто
обычных служащих. Он не сомневался, что Бьорд не приведет с собой двух
людей без уважительной причины. Однако не это было самым тревожным.
Лейген больше всего опасался того человека, который вошел в здание. У
него был приглушенный, но четкий запах крови, который напоминал ему
холодного и коварного Орвена. В то время как он, казалось, не так
опасен, как Орвен, Лейген был определенно не в состоянии справиться с
ним.
Размышляя над новой информацией, он не обратил внимания на
остальную часть разговора. В тот момент, когда он обратил внимание на
разговор, четверо внезапно перестали говорить.
“Господин Бьорл, вы не взяли никого с собой?" - спросил человек после некоторых раздумий.
"Я этого не делал. Почему ты спрашиваешь?”
"Я считаю, что вы должны быть более осторожными в будущем, чтобы что-то подобное больше не повторялось”.
Слова человека привели Лейгена в шок. Внезапно он почувствовал
холодное осознание происходящего. Поняв, что он был обнаружен, он
невольно побежал к световому люку. Однако звук метательного ножа,
прорезающего воздух, заставил его увернуться и упустить возможность
сбежать.
“Такой молодой мальчик?” - размышлял мужчина, удивленно глядя на Лейгена.
Лейген уставился на него, не сказав ни слова. Его беспокойство
усилилось. Единственным боем, что произошел с ним за всю его жизнь, был с
теневыми дрейками и во время, когда он помог Курдаку победить орков. В
первом случае враг был не таким сильным, и Курдак был достаточно силен,
чтобы обеспечить своевременную поддержку. В последнем случае он
сомневался, действительно ли это он был тем, кто убил орков. Видя жажду
убийства, которая прямо-таки сочилась из человека, Лейген испугался, что
не отделается легко. Два сопровождающих также быстро подошли. Они
смотрели на него осторожно, но не удивлялись его возрасту. Выхватив
пламенный клинок, он решил сражаться, хотя он знал, что у него не было
большого шанса. Он холодно посмотрел на троих, прежде чем начал атаку.
Он позволил своему 6 слою импульса взорваться, порыв, который
последовал, сильно удивил трех бойцов в комнате. Он выбросил три
метательных ножа, наполненных импульсом. Он всегда знал, что вливать
импульс в оружие — это навык. И, после того, как усовершенствовал его с
помощью Курдака, такие его ножи легко пронзили бы человеческое тело.
Трое мужчин увернулись, испугавшись. В этот момент Лейген снова
прыгнул, не до окна на этот раз, а ниже. Он быстро решил, что не сможет
сбежать через окно в крыше. Его единственной надеждой было держать
Бьорда в заложниках, поэтому он спрыгнул вниз, как только бросил ножи.
Однако три бойца внизу были бывалыми воинами, с  реальным боевым опытом.
Они уже были готовы разобраться с его планом. Когда он приземлился,
человек, который вошел последним, уже стоял на страже перед Бьордом. В
то же время другие слуги перекрыли вход и все пути побега. Трое не
заботились о его личности и напали в момент, когда окружили его. Они
даже не потрудились ничего сказать.
Четыре разных импульса пересекли здание. Независимо от того,
насколько ловким был Лейген, он быстро дал слабину под таким давлением.
Он получил порез через спину. К счастью, ему удалось едва увернуться и
избежать потери руки. Ужас наполнил его разум. Он не думал, что задание
слежки закончится тем, что он окажется на грани смерти. Несмотря на это,
было слишком поздно для сожалений. Эти трое, похоже, не хотели давать
ему шанс объяснить, а просто хотели заставить его замолчать. Каждый их
удар был жестоким и беспощадным.
Его раны постепенно увеличивались, но он все еще не знал, как
выйти из здания. В конце концов, он начал терять волю к борьбе. Один из
сопровождающих ухватился за возможность использовать большую часть
своего импульса и влить его в свой длинный меч во время горизонтального
косого удара. Лейген взмахнул кинжалом, чтобы заблокировать его. В то
время как пламенный клинок был зачарованным оружием, его охват был
слишком коротким, и все, что он мог сделать при комбинированной атаке
сразу от трех, было блоком и сражением для обороны. Он начал паниковать,
когда понял, что не сможет долго держаться. Горизонтальная косая черта
проскочила так быстро, что он не смог вовремя уклониться и был вынужден
поднять кинжал и распространить свой импульс в попытке блокировать.
Однако в то время как сопровождающий был воином шестого слоя с импульсом
наравне с его собственным, его мышцы были гораздо более развиты. Не
было никакого шанса, что тонкие конечности Лейгена смогут полностью
блокировать удар. Он потерял равновесие. А меч атакующего сломался
пополам от столкновения с пламенным клинком. Два других врага тоже не
мешкали. Они немедленно бросились на Лейгена.
*Бах*
От головы одного из тех людей раздался глухой звук, как будто он
ударился головой о стену. Голова мужчины стала мокрой. Он протянул руку и
коснулся места удара. Когда он посмотрел на свою руку, она была
багровой. Двое человек быстро смекнули неладное и прекратили свои атаки.
Они смотрели на раненого. Прежде чем они поняли, что происходит, дверь
была открыта. Снаружи на них холодно смотрела голубоволосая девушка
безупречной красоты.
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    Она снова пришла как раз вовремя, - подумал Лейген.
Он почувствовал желание подарить ей два поцелуя благодарности, когда она пришла ему на помощь.
На самом деле, ее прибытие было даже слишком своевременным. Было
ли это в этот раз или в предыдущий — во время драки в Ассоциации — Энн
Лотт оказалась там, чтобы спасти его в момент опасности. Он давно слышал
от старика, который растил его, о сказках, где герои спасали прекрасных
девиц, но он никогда не думал, что метафора будет перевернута в его
случае, дважды за последние два дня. Он еще не претендовал на звание
Героя. Он был просто ребенком. Несмотря на это, он не был против
спасения. Выжить, самое главное, не говоря уже о том, что его спаситель
был такой удивительной красоты.
“Отпустите его, и я позволю вам уйти”, - сказала Энн Лотт, с присущей ей леденящей интонацией.
Лейген хотел поприветствовать ее с улыбкой, но понял, что она не
так много пялилась на него как он на нее. Все, что она делала, это
смотрела на истекающего кровью мужчину позади него своими красивыми,
бледно-голубыми глазами. Он сомневался, была ли она вообще здесь, чтобы
спасти его.
Мужчина посмотрел на нее, в его глазах мелькнула неуверенность.
Он был проинструктирован Балором, еще до возвращения в Метеорит, не
оскорблять некоторых людей. Девушка перед ним была одной из таких людей.
Он не знал ее имени или вообще о том, кем она была на самом деле. До
этого раньше он никогда о ней не слышал. Ее уникального синего цвета
волосы и холодный темперамент были слишком узнаваемы. В точности таким
было описание, данное ему Балором среди списка тех, кого оскорблять не
стоит.
Видя, что ситуация выходит у него из-под контроля, он думал, что
шанс раскрытия операции слишком велик. Ни Ассоциация, ни Око не
отпустили бы их, если бы они узнали об этом. Было необходимо, чтобы он
держал все в секрете. Однако Балор велел ему не связываться с девушкой,
поэтому он колебался, не зная, что делать.
Два других сопровождающих использовали момент, когда Лейген
отвлекся для того, чтобы схватить его. С мечом, прижатым к его шее,
отчего волосы встали дыбом, у него не было выбора, кроме как просто
смотреть на Энн Лотт, не говоря ни слова.
Он верил, что теперь, когда она появилась, ему больше не о чем
беспокоиться. Дело не в том, что он стал зависимым от нее после
предыдущего инцидента. Скорее, это было из-за чувства доверия к ней. Он
надеялся, что она сможет вывести его из затруднительного положения в
целости и сохранности.
Несмотря на то, что проведенного вместе времени для близкого
знакомства было мало, он стал беспрекословно ей доверять. Как бы
неразумно это ни звучало, он был уверен в своих чувствах.
"Уходи сейчас же, или я убью мальчика", - злобно пригрозил один сопровождающий.
Он заметил, что девушка произносила заклинание барьера пятого
уровня, поэтому он понял, что он ей не соперник. У него не было выбора,
кроме как прибегнуть к этой закулисной тактике.
"Отпустите его сейчас, и я обещаю, что не буду говорить об этом. В
противном случае, я могла бы убить тебя так же легко, и забрать его
отсюда живым”, - возразила Энн Лотт, глаза которой свернули лазурным
блеском.
Температура в комнате резко упала. Вокруг нее образовался белый
туман. Водяной пар мгновенно кристаллизовался и образовал тонкий туман.
Ее угроза была очень эффективной. Трое дрожали от леденящего
кровь холода, когда смотрели на нее, их выражения были охвачены страхом
безысходностью.
“Хорошо, освободить его”, - встрял Бьорд из своего угла.
Он безотрывно смотрел на Энн Лотт, не обращая внимания на слюни,
которые текли из уголка его рта от оцепенения. Было очевидно, что
извращенный и трусливый молодой мастер был очарован красотой девушки.
Несмотря на то, что она заметила извращенный взгляд Бьорда, она не
реагировала и держала свое нейтральное выражение. Тем не менее, три
бойца были в ужасе от действий Бьорда и очень боялись, что любая
безрассудная ошибка молодого мастера сильно разозлит красивую девушку —
прежде всего ужасающего мага среднего ранга.
“Освободить его!" - закричал мужчина слуге, уже не в состоянии устоять перед холодом.
Поскольку их мастер и человек говорили, двое слуг отпихнули Лейгена вперед, предварительно переглянувшись.
Лейгена устремился к Энн Лотт, но левую ногу скрутило от боли.
Большое количество мелких ран также резко дали о себе знать, но он
сопротивлялся желанию застонать, так как не хотел проявлять слабость.
Уже довольно смущенный тем, что его нужно спасать, он хотел сохранить
хоть какое-то достоинство, продемонстрировав, что он уже мужчина, а не
ребенок.
Энн Лотт посмотрела на него. Она заметила, что он все еще может идти, и повернулась, молча уходя. Лейген следовал позади.
"Моя прекрасная леди, я полагаю, что произошло недоразумение по
поводу сегодняшнего инцидента. Надеюсь, вы сможете простить нам наши
грехи. Не могли бы вы назвать свое имя, чтобы я мог загладить свою
вину?” - спросил Бьорд самыми обворожительным тоном, на который он
только был способен.
Однако, Энн Лотт даже глазом не моргнула, просто продолжая свой
путь. Только Лейген повернулся, на мгновение взглянув на Бьорда с
насмешкой, и затем продолжил уходить.
"Кем была эта девушка?” - спросил Бьорд, не довольный тем, как все обернулось.
"Прошу прощения, Молодой Господин. Мы не знаем”, - сказал один из слуг.
"Тогда тебе лучше узнать!”
Теперь осталась только его обслуга, Бьорду больше никто не мешал действовать неуважительно.
"Молодой господин, я советую вам воздержаться от таких поступков.
Эта девушка ... не тот человек, с кем стоит связываться, по словам сэра
Балора", - сказал мужчина.
Он не хотел, чтобы Бьорд разрушил план Балора просто из-за какой-то незначительный ерунды.
"Хм! Я не думаю, что есть кто-то, кого я не могу оскорбить в
Метеорите! Женщины, которые бросаются мне в глаза, будут моими!” -
прорычал Бьорд с ненавистью.
Его подчиненные озабоченно нахмурили брови.
…
Лейген посмотрел на Энн Лотт сзади и сказал: "Это, ну ммм ... еще раз спасибо, что спасла меня”.
Энн Лотт остановилась как вкопанная и обернулась. Она бросила на него мимолетный взгляд, прежде чем она снова пошла вперед.
"Как твои травмы?”
"Я в порядке, они в основном поверхностные и заживут с
какой-нибудь мазью”, - сказал Лейген беззаботно, несмотря на его
бледность.
"Пожалуй, я могу сказать, что ты в смертельной опасности, если не
предпримешь что-нибудь в течение нескольких минут". Она могла сказать,
что Лейген недооценивал свои раны и не любила, когда он притворялся
стойким, поэтому она намеренно пыталась напугать его.
"Ах, ха-ха... тогда я немедленно побегу домой, залечивать раны...
действительно выглядят мои раны не очень ", - сказал Лейген,
приготовившись к спринту в Метеоритный город.
“Подожди”.
Энн Лотт окликнула его, чтобы остановить.
“Что-то еще?”
Немного поколебавшись, она сказала: "ты не успеешь вовремя и истечешь кровью. Лучше тебе пойти со мной”.
Она привела Лейгена в дом неподалеку. Несмотря на то, что он не
был таким большим, старинные и элегантные украшения внутреннего двора
были более впечатляющими, чем все, что когда-либо видел такой бедняк,
как Лейген.
"Ты здесь живешь?" – с волнением спросил Лейген, пока смотрел во двор.
“Да, но держи это в тайне”, - сказала Энн Лотт, не собираясь тратить слов.
Она попросила прислугу перевязать его.
Тем временем, она сидела в гостиной и начала думать в тишине. Она
преследовала Лейгена с предыдущей ночи. Несмотря на то, что Вэрлис
хотел, чтобы она только получила с ним опыт наемников, она не понимала,
почему председатель так высоко ценит этого юношу.
По статусу и способностям она была намного выше него и
чувствовала себя его телохранителем. Однако это был не приказ
председателя, а акт ее собственного намерения.
После сегодняшнего инцидента, она также узнала о планах Балора. В
то время как у гильдии были свои собственные способы решения этого
вопроса, она все же решила написать отчет и попросить слуг доставить его
главе.
“Ахх”, - выдохнул Лейген от ощущения холода и онемения после лекарства.
Он посмотрел на бесчувственного слугу.
“Как долго Энн Лотт живет здесь?”
“12 лет”, - ответил слуга.
Его холодная манера была явным свидетельством того, как формировалась личность Энн Лотт.
"Разве это так? Я слышал, у нее тоже есть учитель. Интересно, где этот великий маг?”
"Мастер ушел, чтобы разобраться с некоторыми вопросами”.
"Ясно", - кивнул Лейген.
Во-первых, он подозревал, что личность Энн Лотт, как и ее
своевременное появление в его смутное время имели слишком много
совпадений. Но услышав свидетельство слуги, которое соответствовало ее
словам, он ругал себя за подозрение в адрес своего благодетеля, который
дважды спасал ему жизнь.
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    За следующие два дня Лейген оправился от травм у Энн Лотт. Поскольку
он уже сказал Курдаку, что он будет на задании, его два товарища не
задавались вопросом, где он. Он также не хотел заставлять их
беспокоиться о своих травмах, чтобы не мешать подготовке Курдака к его
поединку.
Поскольку Энн Лотт предложила ему остаться, пока он
выздоравливал, он начал видеть девушку-ледник в другом свете. Он не
думал, что она на самом деле такой теплый человек.
Вскоре он понял, что ошибся. Она действительно заботилась, когда
она приглашала его остаться, но она ни в коем случае не была теплой.
Хотя девушка была не такой тихой, как Сиранос, но и до Курдака с Верой в
этом плане ей было далеко. Если на то не было необходимости, она не
говорила ни слова. Это заставило Лейгена почувствовать себя немного
смущенным.
Хотя она не проявляла гостеприимства хозяина, лекарства, которые
она дала ему были довольно хорошими. Она использовала серо-белый
порошок, который ускорил его выздоровление, вероятно, даже больше, чем
малое исцеление священников!
К концу первого дня его раны затянулись. К концу второго сквозь
раны стала проступать совершенно новая розовая кожа. Из-за беспокойства
по поводу дуэли Курдака, Лейген решил не задерживаться у Энн Лотт
слишком надолго, поэтому уже к концу второго дня, убедившись, что раны
почти зажили, он попрощался с Энн Лотт и отправился домой.
В ту ночь он провел долгий разговор с Курдаком и Верой. Они
пришли к выводу, что Курдак должен сделать все возможное, чтобы выжить в
дуэли. Лучшим исходом была победа над Орвеном, но главное было уйти
оттуда живым. Курдак выразил уверенность в возможности сделать это,
поскольку Энн Лотт предоставила ему подробную информацию о своем
противнике.
В то время как Лейген и Вера верили словам Энн Лотт, она не
смогла обмануть опытного Курдака. Но она была невероятно откровенной на
секретной личной встрече с ним тем же днем, когда попросила о
присоединении к группе. Мало того, что она признала, что она была членом
Лунных Теней, она также вручила ему несколько документов с информацией
об Орвене, которые подготовила лично.
"Орвен - член твоей гильдии, не так ли? Почему ты поможешь мне?" – смущенно спросил он.
"Я признаю, что он очень полезен, когда дело касается миссий. Но
его кровожадный характер слишком сложно контролировать. Гильдии не
нравятся вещи, которые мы не можем контролировать. Его потеря не слишком
скажется на гильдии", - ответила Энн Лотт.
В глазах Курдака промелькнула вспышка озарения.
"Не слишком скажется? Это относится и к Лейгену?"
"Думайте так, как вам больше нравится".
Энн Лотт ответила двусмысленно и без дальнейших объяснений удалилась.
...
На следующее утро большое количество людей собралось возле восточных ворот города Метеорита.
За последние два дня слух о дуэли Курдака и Орвена
распространился. Несмотря на то, что четыре фракции и несколько крупных
торговых гильдий не обратили на это особого внимания, дуэль стала
главной темой для обсуждения среди любителей ставок.
Курдак, воин 8-го слоя, с момента своего прибытия восемь лет
назад выполнил много заданий вместе с Сираносом, выданных городом
Метеорита. Из-за его дружелюбного характера и невероятно высокой
эффективности, он был хорошо известен в Ассоциации. Из-за его дружбы с
Сираносом, их часто называли «сиамскими близнецами героями Метеорита»
Лидерские навыки Курдака сделали его невероятно подходящим для
того, чтобы стать лидером команды. Наемническая Ассоциация неоднократно
пыталась привлечь его в свои ряды. Тем не менее, он каждый раз им
отказывал: «я привык работать в своем собственном темпе». Сначала они
думали, что он отказывался, так как их предложение было недостаточно
хорошим. Однако, даже пообещав ему высокую должность в Ассоциации, они
получили отказ. В конце концов, они бросили тщетные попытки и стали
поддерживать взаимовыгодные отношения. Хоть Курдак и не стал членом
внутреннего круга Ассоциации, он имел свою широкую сеть среди наемников,
поэтому они относились к нему довольно хорошо на протяжении многих лет.
Орвен был не так хорош в общении с людьми, в отличие от Курдака.
Несмотря на это, его репутация была не менее, а скорее даже более
известной, чем у первого. Убийца девятого слоя Орвен был членом гильдии
Лунных Теней, изредка совершавший убийства для заработка дополнительных
денег. Его репутация выросла после «инцидента с Брисонисом», который
произошел год назад.
Брисонис был одним из самых крепких опорных пунктов, построенных
Хокком на Лансе. Поскольку большинство жителей континента были
изгнанниками из Чино, они не придерживались большого мнения об империи.
Обе стороны сталкивались в вооруженных конфликтах разного масштаба в
лесу Серебряной Луны и на Пировых полях, расположенных к востоку от леса
Серебрянной Луны. Самый последнее значимое столкновение стало
называться инцидентом в Брисонисе.
Несмотря на то, что обе стороны сталкивались часто, это не
останавливало торговлю между ними. Тем не менее, благородный, который
держал заставу Брисониса, был коварным и жадным, как-то присвоил большое
количество товаров Пандоры. Это вынудило торговую гильдию в отчаянии
нанять убийцу из Лунных Теней, чтобы избавиться от благородного и
вернуть свои товары. Тот, кто выполнял миссию, был не кто иной, как
Орвен.
Хотя убийство одного и того же слоя импульса не являлось чем-то
слишком сложным, главное, что Орвену удалось незаметно проникнуть в
особняк благородного и убить его, не подняв тревоги. Хотя никто не знал
подробностей, из состояния Брисониса было очевидно, что благородный
человек действительно умер ночью. С тех пор Орвен стал знаменитым и его
гнусное поведение и амбиции выросли благодаря славе.
Он не стеснялся делать злое дело, учитывая свою «свирепую»
репутацию. Однажды ему приглянулась дочь фермера. Мало того, что он
пробрался на ферму и изнасиловал ее, после этого он даже убил всех там,
чтобы заставить их замолчать. Были также случаи, когда Орвен пытал нищих
до смерти, чтобы удовлетворить его садистские желания. Он невзлюбил
Курдака потому что тот однажды остановил его от изнасилования дочери
владельца лавки.
Хотя Орвен был извращенным сумасшедшим, он умел тщательно
заметать следы. Так, что многие из его многочисленных преступлений
остались безнаказанными из-за отсутствия доказательств. Даже команда
безопасности Метеорита не смогла ничего с ним поделать. Это только
способствовало раздуванию его репутации, так что никто не осмеливался
оскорбить его.
Сегодня Курдак собирался сразиться с этим позорным убийцей Лунных
Теней до смерти. Естественно, это привлекло внимание многих жителей и
наемников из Метеоритного города.
Большинство из них болели за Курдака. Будь то добродушные
наемники или напуганные простолюдины, все они надеялись, что он избавит
город от вредителя Орвена.
Тем не менее, по-прежнему существовала значительная группа,
которая поддерживала Орвена, большинство из них были заядлыми
извращенными преступниками. Его удивительные криминальные навыки были
образцовыми для этих преступников, некоторые из которых изучали
инциденты, в которых Орвен, как утверждается, был вовлечен, в качестве
учебных. Орвен был кумиром этих людей.
Независимо от людей, которые поддерживали Курдака, большинство
согласится, что он не был противником Орвена. В конце концов, Орвен был
убийцей, которому удалось убить благородного в Брисонисе.
"Босс, почему ты вчера взял у меня деньги? " - спросил Лейген.
Он думал, что Курдак хотел купить какую-то экипировку для подготовки к поединку, поэтому он без колебаний отдал ему все деньги.
Однако Лейген не заметил никаких изменений в экипировке Курдака. Он не мог не задаться вопросом, на что могли уйти деньги.
"Что? А, я вложил их!" – загадочно сказал Курдак.
"А? " - Вера бросила взгляд на Лейгена, потому что Курдак также попросил ее о ее сбережениях.
И теперь не один из них не знал, на что ушли деньги.
"Вы знаете, какой коэффициент ставок в подпольном казино на мою победу?" - спросил Курдак.
"Какой?"
Они снова посмотрели друг на друга и начали рассматривать неприятную возможность, которую они не хотели выражать.
"Пять к одному! Если я выиграю, выплата будет в пять раз больше!
Те слепые дураки не думают, что я выиграю вообще ... Хм, я покажу им. Я
поставил все наши командные сбережения и деньги, которые вы мне дали,
чтобы сделать ставку на мою победу. Всего 580 золотых. Хе-хе, просто
представьте, сколько мы получим! Сегодня мы собираемся заработать 2900
золота! Хахаха! Мы будем богаты! Хахаха! ", - от всего сердца засмеялся
Курдак, это предвкушение отвлекало его от всех волнений.
В то время как улыбка Курдака была теплой и светлой, выражения
Веры и Лейгена потемнели, как чернила, когда они услышали, что случилось
с их деньгами.
"Черт, ты на самом деле смеешь тратить мое с трудом заработанное
золото на ставку?! Можете забыть о своем поединке с Орвеном! Я сама тебя
убью!" - воскликнула Вера, поворачивая ухо Курдака на целых 180
градусов.
Он вскрикнул от боли. Ему стало настолько больно, что он хотел сделать сальто, чтобы освободить свое ухо.
"Верни мне мои деньги! В противном случае, я нарисую карикатуры на тебя по всей гостинице!"
Лейген тоже сходил с ума от того, что сделал Курдак. Хотя он
только что присоединился к группе, у него уже было скоплено десятки
золотых монет. Это было самым большим сбережением за всю его жизнь.
Он отдал их только, чтобы помочь спасти жизнь Курдака. Он не думал, что этот человек на самом деле сделает все это.
С того момента, как Курдак раскрыл правду, они упрекали и шлепали
его до места дуэли. Когда зрители увидели, что он уже на последнем
дыхании, они тайно радовались тому, что сделали правильную ставку.
Учитывая, что Курдак, похоже, не имел больших шансов против Орвена даже
будучи на пике формы, его проигрыш был еще более очевидным, учитывая,
насколько сильно он был избит.
"О, ты здесь. Я думал, что ты струсил и убежал в страхе", - посмеялся Орвен с хихиканьем, увидев Курдака.
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    Курдак чувствовал себя довольно смущенным, поскольку два его товарища
не относились к нему как к союзнику. Вера уже разодрала его левое ухо и
смотрела на другое, как будто она была недовольна их асимметрией.
Лейген был еще активнее. Он прыгнул на плечо Курдака, как
обезьяна. Единственная разница заключалась в том, что нормальные
обезьяны довольно хорошо себя вели и даже поедали вшей с головы. Юноша,
сидевший на спине, был гораздо страшнее. Он так сильно растрепал
буровато-желтые волосы Курдака, что они стали напоминать птичье гнездо.
Если бы не его жесткий скальп, он бы облысел к тому времени, как прибыл
на место.
С Лейгеном на спине и Верой, дергающей за ухо, он холодно смотрел
на Орвена, который  в данный момент расплылся в отвратительной улыбке.
Большинство людей боялись Орвена, но не Курдак, не после того, как он
вмешался полгода назад. В то время Курдак вел себя так, как будто
собирался противостоять сильнейшему врагу, с которым он когда-либо
сталкивался. Ведь Орвен был человеком, который убил вельможу Бризониса.
Но после короткого боя он понял, что может выстоять против него. Он был
не так страшен, как ходили слухи. По крайней мере, Орвен немногое сможет
сделать с ним во время боя.
Конечно был шанс, что Орвен сдерживался, но это казалось
маловероятным, учитывая его темперамент. Он был человеком, который
разорвал бы всех, кто прервал его. Курдак, будучи жив и здоров, несмотря
на его обиду, является свидетельством истинной степени стойкости Орвена
в этом плане. В сочетании с рвением, обусловленным кровью оборотня,
которая текла в его венах и его карьерный рост в последние полгода,
Курдак верил, что он имел все шансы против Орвена в бою. После прочтения
информации Энн Лотт казалось, что он был еще более уверен в своих
шансах.
В тех документах на Орвена содержалась невероятно подробная
информация. В документах подробно изложена практически вся информация об
убийце, включая его увлечения, стиль боя, навыки, дела и многое другое.
Он провел целый день, изучая их, и убедился, что он понял большинство
важных фактов о своем противнике. Однако документы не детализировали
ничего по поводу предполагаемой причастности Орвена к инциденту в
Брисонисе. Курдак  подозревал, что Орвен был непричастен к этому. Может
быть, он был просто козлом отпущения, а кто-то другой полностью стоял за
этим черным бизнесом.
"Каждый раз, когда я вижу твою улыбку, я чувствую желание дать
тебе пощечину. Кажется, сегодня желание сбудется", - холодно сказал
Курдак.
“Разве Энн Лотт не пришла?” - спросил Лейген, оглядываясь и все еще сидя на плече Курдака.
"Сомневаюсь, что она заинтересована в дуэли. Кроме того,
спускайся, пока я сам тебя не спустил”, - ответил Курдак, протянув руку,
и Лейген соскользнул с плеча.
“Босс, - Лейген передал Курдаку пламенный клинок, - возьми это с собой. Всегда лучше быть готовым на всякий случай”.
Курдак взял его и кивнул. Его взгляд переместился на Веру, которая, казалось, хотела что-то сказать.
"Сомневаюсь, что мне понадобятся твои лук и стрелы”.
"Хм, я не буду давать их тебе, даже если ты попросишь", - сердито парировала Вера.
"Все будет в порядке. Не беспокойся так сильно. Что такого
страшного в Орвене? Просто иди, закажи что-нибудь поесть, чтобы я мог
устроить пир, когда вернусь!" – успокаивал ее Курдак с улыбкой.
Он отправился готовиться к поединку.
“Курдак…”
“Что?”
"Будь ... будь осторожен. Наши ... наши золотые монеты зависят от тебя! Не теряй их, ладно?!”
Хотя она хотела сказать что-то обнадеживающее, Вера изменила свой
тон в последнюю минуту, когда увидела озорное выражение Курдака. Курдак
был слишком обеспокоен тем потрясением, что все, о чем сейчас
заботилась Вера - это деньги.
Хотя дуэль не была законным способом разрешения конфликта в
Федерации девяти городов, это был метод, используемый с давних пор.
Федерация всегда была достаточно терпима к дуэлям. Они не трудились
расследовать случаи смерти, связанные с дуэлями. Все они настаивали на
том, чтобы поединки не проводились в самих городах. Вот почему Орвен
выбрал восточные ворота в качестве места дуэли.
Два дуэлянта отправились на пустой участок земли, и зрители
последовали за ними. Они окружили его, образовав кольцо людей примерно
60 метров в диаметре. Люди из Ассоциации подошли к центру и объявили,
что они там, чтобы засвидетельствовать и обеспечить справедливость
дуэли. Они дали простое объяснение тому, что собираются делать, и ушли.
Они знали лучше, чем кто-либо, что толпа уже становится довольно
нетерпеливой, и никто не хотел слушать неважную чушь.
"Есть ли у тебя последние слова, прежде чем я отправлю тебя куда
подальше?” - спросил Орвен, доставая меч из-за спины[1]. Несмотря на то,
что легкий и гибкий кинжал был гораздо более полезен для убийств,
длинные мечи гораздо лучше подходят для борьбы с воином, таким как
Курдак.
“Ты не убивал вельможу в Бризонисе”, - сказал все Курдак внезапно, прежде чем он зарычал и бросился на Орвена.
Хотя Орвен был удивлен, услышав это, такой закаленный убийца, как
он, не будет потрясен чем-то таким тривиальным. Он только на мгновение
впал в оцепенение, прежде чем вернулся к своим чувствам и сосредоточил
свое внимание на борьбе.
Волна импульса выплеснулась от тела Курдака, позволяя размахивать тяжелым двуручным мечем в руке словно бамбуковой палкой.
“Удар Разлома пустоты!”
Курдак собрал весь импульс, который имел, в свой двуручный меч;
лезвие излучало слабое свечение. Он поднял его и обрушил его вертикально
на Орвена.
Этот удар был ставкой на ловкость, в которой Курдак был самым
опытным. Навыки  и специальные приемы можно использовать, чтобы
направлять и применять импульс для движения. Общеизвестно, что, помимо
укрепления тела, для заточки оружия также можно использовать импульс.
Опытные бойцы могли использовать свой импульс, чтобы значительно
повысить свою боевую мощь. Навыки отличались от заклинаний тем, что не
требовали математической точности. Они также не зависели от уровня
импульса пользователя. Вот почему даже новичок-воин третьего слоя может
использовать много различных навыков, будучи достаточно талантливым.
Естественно, так было не всегда. Были навыки, которые требовали
быть на определенном слое, чтобы ими можно было эффективно
использоваться. Удар разлома пустоты, например, был методом, где воин
направляет большое количество импульса в свое оружие, чтобы сформировать
вторичную режущую сторону на лезвии. Несмотря на то, что оружие,
выполняющее такой маневр, ударило только один раз, его цель пострадала
бы от двух ударов, как если бы она была разрезана дважды подряд. Но если
уровень человека был низким, они не могли правильно выполнить этого.
Импульс не будет застывать в режущей кромке и увеличивать урон от удара.
Лейген долго изучал краткое введение в навыки в книжке Вэрлиса,
поэтому он был знаком с приемом Курдака. Благодаря своей мощи и
внушительной силе, этот прием был навыком, который любили использовать
многие воины среднего ранга. Однако Лейген не мог его выполнить. Хотя
его импульс был на шестом слое, его худощавое телосложение приводило к
тому, что он не обладал тем же количеством импульса, которое обычно
имели люди, находившееся на шестом слое.
Удар разлома пустоты был навыком, который требовал большого
количества импульса, из которого можно было черпать энергию, чтобы
сформировать вторичную режущую сторону на клинке. Если бы он попытался
выполнить его, он мог бы в конечном итоге использовать весь свой импульс
и тем самым истратить все свои силы. Отчего он не смог бы больше
сражаться. Вот почему этот удар должен был быть использован только
могущественным воином, как Курдак с большой природной силой.
Курдак начал с концентрированного шквала атак. Хотя он не боялся
Орвена после некоторых исследований, он не мог не признать, что его
холодные и непредсказуемые атаки были довольно угрожающими. Таким
образом, он стремился полностью ограничить движения соперника и
использовать преимущество, которое ему предоставил его большой запас
информации. Он знал, что убийцы, которые в основном ходили вокруг, чтобы
убить неподготовленных жертв, не могли иметь много выносливости, обычно
вкладывая все силы в один точный удар.
Реальность оказалась именно такой, как он надеялся. Его стратегия
была достаточно эффективной; Орвен пытался уворачиваться и парировать
удары на протяжении всего боя, не имея возможности нанести ответного
удара.
Орвен был ошарашен тем, как все складывалось. Хотя он уже
догадывался, что Курдак будет свирепо атаковать с самого начала, он не
думал, что огромный человек сможет так точно отладить свои движения,
градом атак  запечатывая его пути отступления, прежде чем он мог бы
отреагировать, в результате чего он не смог позволить себе даже короткую
передышку.
Он планировал нанести смертельный удар, когда противник открылся
на мгновение, но по какой-то причине Курдак мог предсказать его шаги,
прежде чем он даже начинал действовать. Там, где Орвен намеревался
увернуться, Курдак запускал в него новые удары. Если бы не его быстрая
реакция, битва давно бы закончилась его гибелью.
Производительность Курдака уже была за пределами всех ожиданий.
Хотя человек имел репутацию в Метеорите, будучи надежным и способным,
люди на самом деле не думали, что он имел шанс против Орвена — того,
кому удалось убить правителя Бризаниса. Теперь, когда они увидели
Орвена, пытающимся выстоять, зрители скорее почувствовали удивление.
Ловко избегая одну атаку за другой, Орвен сохранял спокойствие,
несмотря на его мрачное выражение. Он отказывался паниковать. Курдак
снова взревел, подняв двуручный меч. Когда Орвен понял, что он
замедляется, его глаза расширились, и он отступил с шокирующей
скоростью. Мало того, что ему удалось избежать удара Курдака, он также
отошел более чем на десять метров.
"Фуф”
Курдак посмотрел на Орвена с осторожностью. Ему нужно было время, чтобы перевести дыхание.
Орвен также дышал с заметным усилием, а его лицо раскраснелось.
"...не думал... что ты вошел в девятый ... слой! Но не думай... что ты... единственный ... кто прорвался!”
В следующую секунду, скорость Орвена была быстро набрана без
предупреждения. Самым шокирующим было то, что импульсом он был на один
уровень выше, чем был Курдак. Он уже добрался до десятого уровня!
[1] Вызывает сомнение тот факт, что длинный меч можно достать из-за спины, но кого волнует достоверность происходящего?


    Том 1 Глава 50

    Импульс считался тем, в чем должен был тренироваться каждый Боец.
Подобно магии, где маги с более высоким магическим уровнем будут иметь
больше способностей. В результате они могли выпускать более страшные и
высокоуровневые заклинания. Другими словами, одни тренировали разум и
мозг, чтобы улучшить свою магию и свои способности, а другим приходилось
тренировать свое тело, чтобы улучшить импульс. Слои импульса
различаются в силе, скорости и времени реакции человека, который
улучшается в соответствии с его уровнем. Хотя Лейген выглядел довольно
худым, он бы легко одолел хорошо сложенного мужчину, если тот совсем не
владел импульсом.
Орвен был хорошо осведомлен о способностях Курдака. В то время
как он выглядел расслабленным для других, даже после того, как ему
бросили вызов на дуэль, он не осмеливался расслабляться на тренировках в
последние два дня. И, к большому счастью, Орвен, который уже был на
грани прорыва, фактически сумел преодолеть эту стену благодаря
интенсивным тренировкам, и успешно добрался до десятого слоя.
Хотя разница была всего в одни слой, малейшей ошибки было
достаточно, чтобы изменить весь ход боя, особенно для таких опытных
бойцов, как они. Увеличенная скорость Орвена и его сила давали ему
огромное преимущество.
Хотя Орвен был подвергнут огромному давлению со стороны шквала
атак Курдака и не мог полностью раскрыть свой потенциал, ему удалось
воспользоваться возможностью увеличить расстояние между ними.
Естественно, он не упустил шанса и поспешно начал контратаку после
корректировки позы. Длинный меч отбросил силу удара Курдака, позволив
ему пробраться на левый фланг противника и воткнуть ядовитый, похожий на
змею кинжал, который он держал в левой руке в талию Курдака.
“Аааа!” - взревел Курдак, когда его импульс девятого слоя взорвался.
Хотя Орвен был довольно стабильным, даже он не смог противостоять внезапному взрыву и его отбросило назад.
В то время как Курдаку удалось избежать участи быть пронзенным
благодаря своему импульсному взрыву, он не смог остановить импульс,
образовавшийся на кинжале Орвена. Он почувствовал волну боли, идущую от
талии. Не собираясь отступать от такого редкого шанса, Орвен оттолкнулся
ногами в тот момент, когда коснулся земли и рассчитывая на свою высокую
скорость, сцепился с Курдаком.
Что нам теперь делать? Почему вдруг Орвен стал бойцом десятого
уровня? Ситуация выглядит довольно мрачной для босса! - думал Лейген,
наблюдая за боем.
"Не паникуй, даже если импульс Орвена выше, чем у Курдака, он все
еще только убийца и не будет иметь слишком большого преимущества в
реальной борьбе. Курдак пока не проигрывает”, - сказала Вера, но ее
взволнованное выражение выдало ее попытку казаться спокойной.
"Он не проиграет", - прозвучал кристально чистый голос среди бесконечной болтовни.
“Энни? Ты тоже здесь?”
Лейген почесал затылок в замешательстве, когда понял, Энн Лотт появилась рядом с ним, не замечая его.
"Энни, как ты можешь быть уверена?" - спросила Вера, как только увидела девушку.
Несмотря на то, что девушка не была старше ее, Вера надеялась, что у нее что-то есть в рукаве, учитывая, насколько она сильна.
Энн Лотт покачала головой.
"Он не проиграет", - холодно повторила она.
Энн Лотт уже передала Курдаку всю информацию, которую она имела
на его противника. Даже с Орвеном пробивавшемуся к десятому уровню, она
заметила, что Курдак еще не в полной мере применил полученную им
информацию. Если бы он не смог победить Орвена, несмотря на эти
обстоятельства, Энн Лотт начала бы сомневаться в способностях ее лидера.
Как и ожидалось, Орвен сумел получить небольшое преимущество,
извлекая выгоду из своей скорости, и поначалу оказал большое давление на
Курдака. Тем не менее, Курдак был опытным наемником, который имел
большой опыт сражений. Он привык к ускоренному темпу за относительно
короткое время, прежде чем он стал полагаться на свои точные движения,
чтобы вернуть себе преимущество, которое он потерял. Сейчас шансы между
ними были довольно сбалансированы.
Орвен никогда бы не подумал, что Курдак так хорошо читал его
движения. В то время как его внезапный всплеск скорости действительно
склонил битву в его пользу, Курдак сумел приспособиться и принять лучшие
решения, чтобы противостоять его нападению в разгаре битвы и
стабилизировать ситуацию. Если бы бой продолжился, Орвен не смог бы
жестко проложить себе путь через грубую оборону Курдака. Видя, что
яростная атака не приносила ему особого успеха, Орвен достал свою
козырную карту. Он вынул две дымовые гранулы из задней части пояса и
разбил их о землю.
Они были сделаны оружейной Лунных Теней. Хотя они не были ядовиты
и не влияли на дыхание, густой дым все еще был чрезвычайно полезен для
затемнения зрения. Согласно испытаниям оружейной палаты, человек сможет
видеть только примерно на два метра вперед, когда его окутает дым.
Некоторые могли видеть только на метр вперед. Но из-за дорогих
ингредиентов они стоили одну золотую монету даже по сниженной цене для
членов гильдии. Именно поэтому Орвен подготовил несколько штук на всякий
случай, но на самом деле не намеревался использовать их без крайней
необходимости. Он сделал это только после того, как его загнали в угол.
Густой дым распространился в одно мгновение. Курдак чувствовал,
как будто мир вокруг него превратился в белое полотно. Однако он не
поспешил суетиться, так как он понял, что действовать необдуманно, пока
не видно ничего, было сродни самоубийства.
Борьба в слепую: это была одна из тактик, в которых Орвен был
уверен в себе. Он потратил огромное состояние в Лунных Тенях, чтобы
познать секретное искусство, которое позволит ему обнаружить позицию
врага без использования его зрения.
Несмотря на то, что он не мог точно определить каждое движение
своей цели, возможность узнать положение противника, когда оба не могли
полагаться на их зрение, уже была невероятным преимуществом.
“Интересно, как Босс выпутается”, - пробормотал Лейген, изрядно  волнуясь.
Он уже прочитал некоторые советы для таких случаев в книжке Вэрлиса, но он не знал, знал ли Курдак о них или нет.
"Не беспокойтесь. Курдак так легко не умрет", - еще раз утешила Вера.
Тем не менее, она не могла не взглянуть на Энн Лотт, так как
ожидала услышать от нее что-нибудь еще, в подтверждение ранее сказанных
слов.
Энн Лотт сохраняла свое обычное спокойствие и не выражала ни
малейшей паники по поводу затруднительного положения Курдака. Вместо
этого, она была уверена, что Курдак победит, когда Орвен воспользовался
его дымовыми шашками. Это было связано с одним из пунктов, которые она
выделила в информации, которую передала Курдаку: Орвен имел способность
сражаться вслепую. Она верила, что он уже сделал более чем достаточно
приготовлений, чтобы справиться с этой ситуацией.
В этот момент Курдак закрыл оба глаза. Он знал, что самое важное -
сохранять хладнокровие, учитывая опасность, в которой он оказался. Он
сосредоточил все свое внимание на своих ушах. Во время нападения, не
издавать ни звука — это один из основных навыков убийцы, Курдак не
верил, что Орвен смог бы нанести ему смертельный удар, не обратив на
себя внимание хотя бы одного из органов его чувств.
Гомон толпы стал тише, так как они затаили дыхание. Внезапное
изменение темпа дуэли заставило их чувствовать себя беспокойными и
тревожными.
Курдак от чрезвычайного сосредоточения нахмурил лоб. Ему
казалось, что он вошел в состояние транса. Он слышал свое собственное
сердцебиение. Он также мог слышать отдаленный шепот, как будто кто-то из
аудитории говорил тихим голосом. Внезапно в уши Курдака вошел слабый
звук отталкиваемого воздуха.
Позади него справа!
"Aaaгх!"- внезапно взревел Курдак, когда импульс снова взорвался
из его тела, образовав звуковую волну, которая распространилась во всех
направлениях с ним в середине.
Боевой клич был козырем, который Курдак использовал  в решающий
момент. Это не было сложным применением импульса. Использующему этот
прием оставалось только сфокусировать свой импульс в легких и выпустить
его громким криком.
Однако, из-за огромной силы, необходимой для импульсов,
испускаемых для нанесения фактического урона, только воины высокого
ранга будут использовать этот навык. Несмотря на это, Курдак смог
положиться на свое крепкого телосложение и сильный импульс, чтобы
применить его. Он уже освоил использование этого навыка, когда был еще
только на седьмом слое.
Вера и другие напряженно смотрели на туман в тщетной попытке увидеть, что происходит внутри.
Внезапно пронзительный рев раздался изнутри дыма. Сердце Веры
немного екнуло, когда она узнала боевой клич Курдака. Она знала,
насколько напрягало Курдюка использование этого навыка, поэтому, если он
не одержит  победу вскоре после его использования, у него может не быть
другого шанса перевернуть исход боя.
Не успела пройти и секунды после рева, как изможденная фигура
выскочила из дыма. Когда Лейген и Вера увидели, чья это фигура, они
вздохнули с облегчением.
Этот мужчина с волосами длиной до плеч были никто иной, как
Орвен. Можно было видеть, что Курдак все еще держал преимущество даже
после того, как был вынужден сражаться вслепую.
Орвен имел выражение недоверия, когда появился из дыма. Боевой
клич Курдака заставил его ум лихорадочно соображать за этот короткий
промежуток, и удар, который Курдак без промедления направил в грудь
Орвена заставил того просто вылететь из дыма.
Использованный Курдаком  боевой клич был далек от ожиданий
Орвена. Но еще больше его удивил тот факт, что Курдак смог сосредоточить
свое внимание на том, чтобы определить его местоположение в дыму. Когда
дело дошло до боевого опыта, понимание своего противника, и психической
стойкости, Курдак далеко превосходил Орвена во всех отношениях, давая
Орвену понять, что он сделал неправильный выбор, решив оттолкнуть
Курдака.
Однако было уже слишком поздно, потому что лезвие двуручного меча
Курдака уже было размещено напротив шеи Орвена. Это было холодное
прикосновение лезвия, которое заставила Орвена принять реальность
происходящего.
Курдак тяжело дышал, казалось, что использование боевого клича ослабило его довольно сильно.
Хотя этот навык потратил много импульса за один раз, он не
причинял много ущерба. Его единственное преимущество заключается в его
способности заставить противника впасть на короткий период в психическую
дезориентацию после воздействия усиленных звуковых волн.
Если бы не удар Курдака, дело бы для не закончилось тем, что убийца сильно пострадал бы от попадания под боевой клич.
Это было причиной того, что Курдак использовал всю свою силу для
того, чтобы ударить его и схватить за глотку. Пока он не израсходовал
все свои оставшиеся запасы энергии, он сумел подчинить себе Орвена в
конце.
Беспокойный взгляд пробежал по лицу Курдака. Так как он постепенно убрал свой двуручный меч постепенно от шеи Орвена.
“Я отпускаю тебя сегодня. Проваливай. Я большее никогда не хочу
видеть тебя рядом со мной”, - сказал Курдак, насмешливо взглянув на
Орвена, прежде чем развернуться, чтобы уйти.
Орвен сплюнул два глотка крови, пока он смотрел на удаляющийся
силуэт Курдака. Он постепенно встал, и как только зрители подумали, что
Орвен позорно уйдет, убийца ускорил свои шаги вперед и воткнул кинжал в
спину Курдака, когда последний не мог ответить.
"Ты ... щадишь мою жизнь? Ты думаешь, что можешь себе это
позволить?” - прошипел Орвен на ухо Курдаку, вытирая кровь в углу рта.
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    Толпа зашумела в тот момент, когда это произошло. Само собой
разумеется, что Курдак был победителем. Хотя это должен был быть
смертельный поединок, но если победивший был готов пощадить
проигравшего, поединок мог завершиться так, как он завершился сейчас.
Проблема заключалась в том, как должен быть решен конец боя. Одна
сторона должна была умереть сражаясь или быть побежденной в бою
настолько, что свидетель поединка мог объявить одного из них победителем
и завершить поединок.
Однако в то время как Курдаку удалось победить своего оппонента,
свидетель из Ассоциации не успел вовремя объявить результаты. Другими
словами, поединок еще не закончился. Вот почему внезапное наступление
Орвена не было против правил, даже если зрители бушевали против этого.
"Бесстыдный трус! Как такой подонок может существовать в Метеорите?!"
"Ты так бесстыден, что напал со спины на Курдака, который пытался спасти твою жизнь!”
"Пошел ты! Метеорит не приветствует таких бесстыжих подонков, как ты!”
Увидев коварную атаку Орвена, толпа разошлась шквалом ругани и
упреков. Тем не менее, они знали правила и понимали, что поединок все
еще не закончился, поэтому они не спешили принять меры.
"Черт возьми! Орвен, ты мразь!" - закричал Лейген, в глазах его потемнело.
Вера тоже была в ярости. Она не понимала, почему Курдак смягчился
в последний момент. Она достала свой лук и приготовилась убить Орвена,
даже если это было против правил.
"Дуэль еще не закончилась, но ты пытался уйти, расслабляясь раньше времени!” -  глумился Орвен.
Он знал, что независимо от результатов, ему больше не будут рады в
Метеорите. Поскольку он уже пришел к этому умозаключению, то решил идти
до конца и отнять жизнь Курдака. Курдак выплюнул полный рот крови,
прежде чем что-то пробормотал.
"У тебя есть последние слова? Не волнуйся. Я позабочусь о том,
чтобы вырвать твое сердце и заспиртовать его”, - сказал Орвен, когда он
надавил на кинжал, который он держал все это время в Курдаке, чтобы
усилить его страдания.
Чувство полного доминирования посылало волны удовольствия и
волнения, мчащиеся по его телу. В то же время, пронзив Курдака своим
кинжалом, он ввел поток импульса в тело своего противника с намерением
нанести как можно больше урона. Это был один из навыков, которым он
научился. Хотя разрушение всех жизненно важных органов не было
гарантировано, оно было чрезвычайно полезно для ограничения подвижности
своего врага. Если бы не ошеломляющая способность Курдака к регенерации и
его природная энергия, Курдак уже закрыл бы глаза и мирно ожидал
смерти.
Он вынул кинжал и сделал несколько шагов назад, приготовляясь
нанести последний удар. Двуручный меч выскользнул из рук Курдака и упал
на землю со слышимым звоном. В тот момент он едва стоял, и казалось, что
он рухнет в любой момент.
“Ну, я думаю, это прощание”, - сказал Орвен, он успокоил дыхание и прыгнул на него.
Но как только Орвен сделал свой ход, Курдак повел себя
непредсказуемо. Он вдруг выхватил пламенный клинок Лейгена со своей
талии и совершил быстрый разворот. Лицо Орвена расплылось в ужасно
удивленном выражении. Его живот был распорот в момент,  когда пламенный
клинок пересек его путь. Его внутренности хлынули из брюха, как пролитая
каша. Поскольку то, что осталось от его жизни, истощалось с каждой
секундой, он изо всех сил пытался понять, как Курдак все еще мог
контратаковать, несмотря на то, что он был так сильно ранен. В конце
концов, он ничего не мог сделать. Он бросил на мир последний взор и
рухнул в луже собственной крови.
Я не думал, что я буду спасен зельем Цикла Лунной чаши снова,
подумал Курдак горько, когда он посмотрел на двух своих товарищей,
бегущих к нему.
Это... Энн Лотт?
Он больше не мог хорошо видеть. Травмы и потеря жизненной силы
затуманили его сознание. Он изо всех сил пытался сделать шаг, но
почувствовал, что его зрение затуманивается, и мир вокруг него
закрутился, он отключился. Энн Лотт оттолкнула паникующую Веру в сторону
и произнесла заклинание с неизменным спокойствием, чтобы проверить
степень травм Курдака. Через мгновение она удивленно посмотрела на него и
кивнула.
“Ему очень повезло. Пострадали только легкие. Его сердце было бы пронзено, если бы кинжал оказался на два сантиметра левее”.
Рядом с ними Лейген уже приготовил целебное зелье и с помощью
Веры оказал ему первую помощь. Энн Лотт посмотрела на раны Курдака со
стороны. Она была удивлена, что они выздоравливают со скоростью, видимой
невооруженным глазом. Ее обычно холодный и безразличный облик показывал
на редкость вдумчивое выражение.
После того, как Курдаку было оказано достаточное лечение,
сотрудники Ассоциации помогли перевезти его обратно в "Сияющую Звезду".
Вера наняла жреца среднего ранга и заплатила за лечение десять золотых
монет. Курдак, наконец, стабилизировался. Они смогли отдохнуть только
после долгого рабочего дня.
Энн Лотт помогла им сегодня, так что Вера хотела угостить ее трапезой.
"Какое счастье, что ты была там сегодня, Энни. Эта кружка — моя благодарность тебе”.
В то время как Вера не имела особой толерантности к алкоголю, она бы не возражала выпить стакан или два с Энн Лотт.
“Я... Я не пью”, - прошептала Энн Лотт нерешительно.
“Да ладно, все будет хорошо. Вот, попробуй кружку или две. Ты не
должна пить его, если не понравится, но ты должна, по крайней мере,
попробовать”, - тепло настаивала Вера, пока передавала Энн Лотт
заполненную алкоголем кружку.
Поскольку они обе были женщинами, Вера не заказывала “объятия
пламени”, который был любимым напитком Курдака. Вместо этого она
заказала более освежающее фруктовое вино. Но Энн Лотт все еще
рассматривала его с подозрением, даже не смотря на то, что оно было
светло как сок, так как это был первый раз, когда она пробовала
алкоголь. Ее ледяные брови слегка приподнялись в тот момент, когда ее
губы коснулись вина, однако в конце концов ее выражение смягчилось. Было
очевидно, что ее первый опыт был довольно приятный. Лейген опрокинул
свою кружку себе в глотку с яростью. Он чувствовал себя невероятно
истощенным от всей работы, которую он сделал, и низкое содержание
алкоголя в фруктовом вине не отличалось от обычного фруктового сока для
него.
Стоит отметить, что у него был крепкий желудок для алкоголя,
несмотря на его небольшой возраст. Хотя он не был таким стойким, как
Курдак, он считался вторым лучшим в группе. Даже Сиранос не был ему не в
этом соперником.
“Вина на вкус хороши, только когда их быстро пьешь”, - сказал он, когда он увидел Энн Лотт, пьющую маленькими глотками.
Энн Лотт смотрела на пурпурно-красную жидкость с некоторым
колебанием, прежде чем она заметила действия Лейгена и попыталась выпить
его в один присест. Ее лицо немедленно покраснело. Это сделало ее более
привлекательной, чем когда-либо. Ее нежные щеки казались все живее с
этим следом румянца. Хотя она все еще носила то же холодное выражение на
лице, покраснение щек только подчеркнуло ее красоту. Лейген посмотрел
на ее лицо в трансе. Хотя он общался с ней довольно много за последние
пару дней, он все еще не развил ни малейшего сопротивления к ее красоте.
Только когда Вера пнула его ногой и посмотрела на него, он вырвался из
ее плена.
“Есть кое-что, что я хочу спросить у вас обоих”, - сказала Энн Лотт.
Хоть ее лицо было еще красноватым, она не чувствовала себя по-другому. Ее выражение и тон оставались прежними.
“Давай”, - ответил Лейген.
Энн Лотт заколебалась на мгновение, прежде чем спросила: “Курдак пил Цикл Лунной чаши?”
Лейген и Вера слегка удивились и посмотрели друг на друга. Через некоторое время Вера вздохнула.
"С тех пор, как Энни присоединилась к нашей команде, нет смысла
скрывать это. Правильно, он действительно принял Цикл Лунной чаши”.
Энн Лотт кивнула, подтвердив свои подозрения. Навыки Орвена
должны были решить исход боя, но ему не удалось вывести из строя
Курдака. Увидев его неимоверную скорость восстановления, она имела общее
представление о том, что происходит.
"Тогда, Энни ... ты ..." – пыталась уточнить Вера.
Она была не уверена, покинет ли девушка группу сразу же. Энн Лотт покачала головой.
"Не беспокойтесь. Курдак кажется хорошим лидером. Я не уйду из-за
чего-то такого простого. Однако, Цикл Лунной чаши — это вид зелья,
которое истощает жизненную силу, обеспечивая потрясающую стойкость. Я
случайно заметила, что у Курдака осталось только мало жизненной силы,
когда я проверяла его травмы”.
“Что?” - сказала Вера.
Она могла поверить в то, что слышала. Хотя они знали из своего
опыта, полученного в эльфийском поселении, что Цикл Лунной чаши будет
потреблять жизненную силу пользователя, они не думали, что это уже будет
так ужасно.
“Пять лет”, - сказал Энн Лотт после некоторого раздумья.
“Этого не может быть! Курдак всегда был таким выносливым, как ему может остаться жить всего пять лет?!" - плакала Вера.
“Не паникуйте. Несмотря на то, что у него осталось всего пять
лет, все еще достаточно времени, чтобы найти другие способы пополнить
его жизненную силу”, - сказала Энн Лотт, пытаясь успокоить Веру.
"Какие существуют методы?” - поспешно напирала Вера.
Энн Лотт покачала головой.
"Хотя я не знаю наверняка, есть много драгоценных предметов,
которые могут продлить жизнь людей. Пока мы будем держать глаза
открытыми, мы получим какую-нибудь подсказку”.
”Это так…" - Вера знала, что проблема Курдака не может быть решена в одночасье.
Стараясь изо всех сил успокоиться, она решила спросить о чем-нибудь, что могло бы помочь.
"Энни, твой учитель - маг высокого ранга, верно? Есть что-то, что
он может использовать для продления жизни?” – внезапно спросил Лейген.
“Мне очень жаль. Мой учитель уже очень давно ушел. Даже не знаю,
когда он вернется. У меня нет доступа к его вещам”, - сказала Энн Лотт,
на ходу придумывая причину.
“Понимаю”.
Лейген не был слишком разочарован. Он знал, что учителя Энн Лотт
не было в Метеорите. Поэтому он спросил, особо ничего не ожидая. Не
говоря уже о том, что он пытался попросить об одолжении, не предлагая
чего-нибудь взамен. Даже Курдак вероятно, отказался бы от бесплатной
помощи с учетом его характера.
Атмосфера для отдыха за ужином была довольно неподходящей. Энн
Лотт хотела напомнить им о состоянии Курдака, но она не думала, что это
будет так их волновать. Она чувствовала себя немного виноватой. Это было
причиной, почему она не отказалась выпить, когда Вера и Лейген
предложили ей. К тому времени, как они закончили трапезу, она поняла,
что была немного пьяна.
"Эй, Лей, проводи Энни, хорошо? Для такой одинокой девушки, как
она, довольно опасно возвращаться домой посреди ночи", - сказала Вера.
Она чувствовала, что Лейген очарован Энн Лотт, и решила ему помочь.
"Да ладно, кто всерьез подумает связаться с таким магом
одиннадцатого слоя, как она? Даже если мы столкнемся с какими-либо
проблемами, то это ей придется защищать меня”, - не задумываясь, ответил
Лейген, отказавшись от удивительно здравого предложения Веры.
"Просто делай, как я тебе говорю! Ты смеешь спорить со мной?!” -
видя, что ее усилия так просто игнорируются, она дала Лейгену пинок и
толкнула его вперед.
Потирая место, куда пришелся удар, Лейген понял, что у него не
было другого выбора, кроме как проводить Энн Лотт из гостиницы, опасаясь
получить больше последствий тиранического гнева Веры.
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    Энн Лотт чувствовала, что ее голова начала кружиться. Хотя ее
сознание было, как и всегда ясным, ощущение того, что реальность вокруг
нее куда-то поплыла заставило ее чувствовать себя очень, очень странно.
Это было так странно, что она не чувствовала себя комфортно с этим
ощущением. Она догадалась, что слегка пьяна, но Лейген, который выпил по
крайней мере вдвое больше, чем она, казался совершенно нормальным. Она
не могла сказать, была ли она действительно подвыпившей или нет.
В то время как лицо Лейгена не проявляло никаких эмоций, он
чувствовал, что его сердце билось, как будто несколько огромных мужчин
стучали в его грудь. Он был не дурак, и имел примерное представление,
почему Вера отправила его и Энн Лотт вместе. Он подозревал, что это все
было только потому, что она хотела улучшить его отношения с Энн Лотт.
Но сестренка, - подумал он с горькой улыбкой, - все что ты сделала, это заставила меня еще больше нервничать…
Хотя он чувствовал себя немного неловко, когда в прошлый раз
проводил некоторое время дома у Энн Лотт, он потихоньку привык видеть ее
ничего не выражающее лицо. Однако, благодаря "помощи" Веры, он
чувствовал себя более неловко, чем когда-либо. Он был вынужден признать,
что лицо Энн Лотт и ее фигура были на высшем уровне. В сочетании с ее
статусом гениального мага, большинство мужчин, несомненно, будут падать к
ее ногам.
Он не отрицал, что был одним из них, но знал лучше, чем кто-либо,
что был просто ребенком, который вылез из глубин трущоб. Он не
талантлив, не был человеком высокого статуса. Он не был богатым, и его
внешность ... ну, он думал, что он был неплох, но его лицо оставляло
желать лучшего.
Несмотря на то, что Энн Лотт не была слишком высокой, он все же
не думал, что такой тощий и низкий ребенок, как он, который только до
бровей ей едва дотягивается, привлечет ее внимание. Если бы он был еще
более честным, даже он бы признал, что не нашел бы себя привлекательным,
если бы был женщиной. Вот почему он не ожидал многого от их
взаимоотношений. Для него было достаточно, просто наслаждаться видом ее
потрясающего лица во время их совместных миссий.
"Мм... ты хорошо себя чувствуешь?" - спросил он с поддельным равнодушием, пытаясь нарушить неловкое молчание.
"Я кажусь странной?” - спросила Энн Лотт.
"Нет, но твои шаги немного не уверенные, как шаги пьяного”, - заметил Лейген.
"Так вот каково это быть пьяным?”
Энн Лотт потерла себе виски своими тонкими пальцами.
"Это не так ужасно, как я слышала”.
"Это потому, что ты недостаточно пьяна. Если ты опьянеешь больше,
ты будешь чувствовать себя намного, намного хуже”, - объяснил Лейген,
вспомнив, каково это было после его питьевого матча с Курдаком однажды
ночью.
Ни один из них не хотел сдаваться первым, поэтому закончилось это
тем, что оба стояли на коленях над туалетом, рвота продолжалась более
получаса.
“Намного?” - спросила Энн Лотт, коснувшись слегка покрасневшего лица.
В какой-то момент начался легкий снег, но из-за ее особого дара и
стимуляции от алкоголя она вообще не чувствовала холода. На самом деле,
снег на ее коже даже покалывал освежающе.
"О, идет снег", - прокомментировал Лейген, глядя на небо.
Зима всегда была для него самым хлопотным сезоном. Зима Мелиндора
была намного холоднее, чем в Метеорите. Когда наступала зима,
дети-сироты, которым не хватало еды и одежды, дрожали от холодных
ветров, завистливо глядя на богатых и хорошо одетых людей. Но теперь его
приобретенный импульс существенно повысил его устойчивость к холоду. Он
больше не боялся холода и мог впервые оценить красоту снега, несмотря
на леденящий ветер, который так беспокоил его в прошлом.
"Тебе нравится снег?” - спросила Энн Лотт, наблюдая за Лейгеном, смотревшим на падающие снежинки.
О чем она только думала?
При нормальных обстоятельствах, она никогда бы не потрудилась завязать светскую беседу, но алкоголь ослабил ее губы.
"Не совсем. Просто это первый раз, когда я ... Ну ... наслаждаюсь такой сценой", - улыбнулся Лейген.
Энн Лотт не совсем поняла, что он имел в виду. Она вдруг поняла, что ведет себя необычно и замолчала.
"У босса действительно осталось так мало времени?" - спросил Лейген, стряхивая снег со своих волос.
“Времени осталось не так уж много”, - ответила Энн Лотт.
Когда она осмотрела Курдака с помощью магии, она поняла, что тело
мужчины регенерирует с ошеломляющей скоростью. Небольшие блоки, которые
составляли его тело, постоянно отмирали и регенерировали без остановки.
Его тело было свечой, и оно горело сверху донизу. Пламя, которое оно
несло, все еще горело ярко, но это не могло длиться долго.
“Мы можем что-нибудь сделать? Хотя бы что-нибудь?”
Несмотря на то, что Вера уже спросила ее об этом, Лейген
почувствовал, что она в конце концов сможет придумать способ, но она
просто покачала головой.
Она внимательно посмотрела на него.
"Ты сделаешь что угодно? Ты не боишься опасности?”
"Боюсь", - без колебаний ответил Лейген.
Он остановился на мгновение.
"Но Босс спас мне жизнь. Несмотря ни на что, я не хочу смотреть,
как его жизнь угасает. Я ... Я частично ответственен за его решение
принять Цикл Лунной чаши. Так, я готов на все, как бы опасно это ни
было. Я знаю, сестренка чувствует то же самое”.
Хотя он не сказал этого, но чувствовал себя очень виноватым по
отношению к двум товарищам. Если бы он не струсил тогда, то мог бы
действовать в паре с Курдаком и придумать эффективный план, чтобы
справиться с ситуацией. Курдак не был бы так тяжело ранен, и не нужно бы
было принимать Цикл Лунной чаши.
“Так вот, что значит быть товарищами?” - спросила Энн Лотт, вспомнив реакцию Веры и Лейгена, когда Орвен ранил Курдака.
"Да, думаю, можно сказать и так. Мне было нелегко найти товарищей. Я не хочу терять их ни за что”, - сказал Лейген серьезно.
Энн Лотт замолчала. Эмоции, которые Лейген испытывал к другим,
были для нее чуждыми. За время своего пребывания в Лунных Тенях она
встретила немало людей, но их отношения всегда были как между
начальником и подчиненным. Она не могла понять дух товарищества между
наемниками.
"Ты у своего учителя учишься целыми днями?" - Лейген поспешно изменил тему, когда понял, что, вероятно, сказал что-то не так.
“Да. Я практикую жестикуляцию и учусь читать заклинания”, - ответила Энн Лотт.
“Вы с ним делаете это каждый день?”
Энн Лотт немного задумалась, прежде чем кивнула. Всю свою жизнь
она помогала Вэрлису с работой. Кроме этого, все остальное ее расписание
было занято изучением магии.
“Оооо”, - промямлил Лейген, в то время, как лампочка загорелась у него в голове.
Он удивлялся, почему Энн Лотт была так холодна и далека все
время; теперь он, наконец, понял, почему. Если кто-то ничего не делал,
кроме еды, сна и учебы, и никогда не взаимодействовал с другими, тот
должен был закончить так, как она.
"Что насчет тебя? Как ты жил до сих пор?” - спросила Энн Лотт.
Вообще-то, она сама была сиротой. Если бы она не была замечена
Лунной Тенью, ей, возможно, пришлось бы провести свою жизнь, как Лейген.
Она интересовалась, какие переживания перенес такой сирота, как он.
“Меня? Ну, я прожил всю свою жизнь в трущобах. В основном мои
занятия сводились к выбору «найти еду, или голодать»", - объяснил Лейген
с глупой улыбкой.
Жизнь в трущобах была полна лишений, но он не хотел испортить
настроение Энн Лотт и дальше говорить о нем. У них было довольно хорошее
общение прямо сейчас, было бы жаль испортить его. Энн Лотт посмотрела
на него внимательно. В то время как она слышала о том, как трудно было
сироте выжить, она не ожидала, что он будет замалчивать свои годы
страданий, называя это "поиском пищи или голоданием" с этой идиотской
улыбкой.
Она вдруг поняла, что она не могла читать мысли Лейгена. Парень
был трусом, но были вещи, ради которых он был готов на все. Несмотря на
то, что у него ничего не было, он все равно продолжал улыбаться;
несмотря на такую тяжелую жизнь, он все еще умудрялся размышлять о своих
переживаниях с улыбкой.
Они снова замолчали. Немного отвыкнув от тишины, Лейген нервно взглянул на Энн Лотт. Девушка совсем не выглядела неловко.
Как только он собирался что-то сказать, чтобы снова сломать лед, Энн Лотт сказала: “Мы на месте. Спасибо”.
Лейген обернулся. Он понял, что они добрались до ее дома. Прежде
чем вернуться, он хотел немного поболтать, но вдруг передумал и немного
грубо попытался подражать благородному тону.
”Для меня было честью сопровождать такую прекрасную леди", - сказал он самым изысканным голосом, который только мог изобразить.
Немного удивившись, Энн Лотт кивнула, прежде чем повернулась уходить.
Увидев, как красивая фигура исчезает за дверью, Лейген, немного опечаленный, начал свой путь обратно.
Он хотел казаться более утонченным, чтобы она не считала его
простым грубым и грязным ребенком, но он знал, что потерпел неудачу,
увидев ее странное выражение.
"Разве аристократы обычно не так поступают? Исполнение вроде было идеальным”, - пробормотал Лейген и почесал голову.
Энн Лотт стояла за ее дверью. Слова Лейгена повисли в воздухе и
продолжили звучать у нее в ушах. Уголки ее рта поднялись в
соблазнительную улыбку.
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    К тому времени, как Лейген вернулся в гостиницу, Курдак уже проснулся и болтал с Верой.
“Ты совсем идиот, парень”, - насмехался он, увидев Лейгена.
Видимо, Вера рассказала ему о том, как тот не понимал, что она пыталась сделать для него.
”Как бы я узнал, - пробормотал Лейген, почесывая голову, прежде чем добавил, - Ну, я преуспел в итоге”.
“О?”
Двое смотрели на него заинтересованными глазами.
"В чем?”
"Разве я не проводил ее домой?”
“И?”
"И... вернулся сюда", - уверенно сказал Лейген.
"Нет, мы хотим знать, что произошло до того, как ты добрался до ее дома", - слегка раздраженно сказала Вера.
“До? Ну, я проводил ее домой", - ответил Лейген, немного ошеломленно.
“Блин, почему тебе так тяжело сказать нормально? Я спрашивал о
том, что случилось на обратном пути!” - закричала Вера, и посмотрела на
него в предвкушении подробностей.
"Сестренка не рассчитывает, что ты умный. Но видишь ли ...
молодой мужчина и девушка, гуляющие по улицам посреди ночи, улучшающие
свои отношения, болтающие о своих мировоззрениях и мыслях ... ты
понимаешь, что я пытаюсь сказать?”
“А!" - закричал Лейген с выражением, которое гласило: "Почему я не подумал сразу?!"
“Идиот! Я знал, что не могу на тебя рассчитывать!”
Как только двое увидели его выражение, они не могли не вздохнуть. Лейген посмотрел на них, не в силах сказать ни слова.
“Все. Во-первых, у меня не было на тебя большой надежды”, - вздохнул Курдак, глядя на сморщенное лицо парнишки.
Он не мог больше ничего сказать.
После некоторый раздумий он сказал серьезным тоном “Лей, мы просто игрались с тобой. Теперь у меня есть правильный совет”.
“Что?”
“Энн Лотт... у нее… непростая душа. Лучше тебе не думать о ней", - осторожно объяснил Курдак.
Лейген кивнул.
"Босс, я знаю, я не слишком много думаю о ней. Но она спасла мне жизнь…”
"Это может быть только потому, что у нее была какая-то другая цель”, - сказал Курдак, коря самого себя глубоко в душе.
А были ли у меня самого скрытые мысли, когда я спас Лейгена тогда?
"Я просто надеюсь, что ты будешь немного осторожнее", - предупредил он.
Лейген промолчал и просто кивнул. Видя, что он не желает принять
его совет, Курдак мог только беспомощно покачать головой. В то время как
юноша был довольно осторожен с незнакомцами, он все еще не потерял свою
наивность. Он доверял всем, кто проявлял к нему хоть малейшую доброту,
без сомнений. Курдак очень волновался, что этим наивным ребенком легко
будут манипулировать другие, но, видя, что тот глух к совету, он не
сказал больше ничего. Он поклялся присматривать за своим маленьким
другом в будущем, чтобы его не использовали слишком много.
“Босс, ты в порядке?" - спросил Лейген, пытаясь сменить тему.
“Более-менее”, - сказал Курдак, разминая свои мышцы.
Поскольку клинок не повредил его сердце, он выздоровеет еще через
два-три дня, учитывая искусные методы исцеления жреца, который ухаживал
за ним.
“Так быстро?" – удивленно воскликнул Лейген.
Он видел рану Курдака и знал, что кинжал Орвена вошел достаточно
глубоко. Он не только порезал его плоть, но и сильно повредил
внутренности. Тем не менее, он сказал, что он выздоровеет всего за три
дня, не имея ничего, кроме исцеления священника?
"Ну, это все благодаря циклу лунной чаши. Я экспериментировал,
сделав себе порез на руке. Не прошло и пяти минут, как порез полностью
исчез", - со смехом сказал Курдак.
“Это не значит, что ты можешь рассчитывать на это во время боя!
Отвернуться так от него до окончания битвы? Ты практически просил, чтобы
тебя ударили в спину!" - пожаловалась Вера.
То, что произошло во время дуэли, сильно шокировало ее.
“Хе-хе, я не думал, что Орвен настолько подлый”, - признался стыдливо Курдак.
Курдак действительно сделал это, чтобы толпа не считала его
хладнокровным убийцей. Хотя убийство во время дуэли не было против
правил, если бы он действительно убил Орвена — который больше не мог
сопротивляться — это, несомненно, возмутило бы по крайней мере часть
аудитории. Это разрушило бы репутацию, которую он строил столько лет.
Итак, он оставил выбор Орвену. Если бы он просто ушел, Курдак,
естественно, не остановил бы его.
Он не слишком волновался о мести Орвена. После их поединка,
Курдак узнал, что Орвен —  просто безумец, извращенный чуть сильнее, чем
остальные. Поскольку Вера всегда была рядом, то не была бы в опасности.
Что касается Лейгена, с Лунной Тенью, тайно защищающей его, Гильдия не
позволила бы кому-то, кому они уделяли так много внимания, умереть
стараниями Орвена.
И, если Орвен нападет даже после того, как его пощадили, он может
убить его, не беспокоясь за свою репутацию. Мало того, что он
чувствовал себя спокойнее от того, что ему больше не нужно было
беспокоиться о таком человеке, он смог даже улучшить свою репутацию,
удалив такого вредителя от других. Он убил двух зайцев одним выстрелом.
Согласно его пониманию Орвена, он знал, что тот начнет атаку со
спины с вероятностью 90%. Итак, пока он отходил, он следил за тем, что
происходит за его спиной. Он просто не думал, что Орвен окажется
настолько быстрым. Таким быстрым, что Курдак чуть не лишился жизни. К
счастью, цикл лунной чаши позволил ему оставаться мобильным после
принятия удара. В противном случае, он не смог бы выбраться из столь
затруднительного положения живым.
В прошлом Курдак, естественно не решился бы вывести на чистую
воду Орвена ради других. Но с тех пор, как он употребил зелье, даже
несмотря на то, что он не афишировал этого, это стало серьезной
проблемой. Он знал, что у него осталось не так много времени, и, хотя он
не думал о смерти, ему было больно оставлять двух своих товарищей.
Хотя Вера действовала жестко, она не была столь надежной,
насколько это могло показаться. С другой стороны, Лейген... Курдак не
был уверен в надежности ребенка, который не может даже флиртовать с
девушкой должным образом. Учитывая, что Сиранос покинул этот мир, Курдак
не мог не беспокоиться о том, чтобы оставить двух ненадежных товарищей
по команде выживать самостоятельно в таком опасном мире.
Так, он придумал план, чтобы убедиться, что им стало легче, даже
если бы он умер. Репутация, которую он намеревался построить, была одной
из частей плана. Ассоциация наемников определенно будет следить за
этими двумя из-за его влияния.
Другой фактор - деньги. Он был невероятно уверен в своих шансах
на дуэль, поэтому поставил все деньги, которые у них были. Он поставил
800 золотых вместо 580. Со смертью Сираноса, трата средств на группу
сократилась. Он тайно заложил драгоценности Сираноса без ведома
остальных и получил еще 200 золотых на ставку. Хотя он чувствовал себя
от этого не лучшим образом, но должен был основывать свои решения на
интересах тех, кто еще жив, а не парил над ними мертвым. Даже если это
вызовет гнев двух других, он все равно сделает тот же выбор. И, в
некотором роде, он почувствовал, что благодарен Орвену за это. Он уже
придумал эту идею в тот момент, когда Орвен попытался спровоцировать
его, и помощь Энн Лотт успокоила его.
Теперь, он не только устранил врага, который затаил злобу против
него, он также получил признание общественности и заработал 2000
золотых. На этот раз он превзошел самого себя. Заработав так много от
одного поединка, он не мог не соблазниться перспективой сделать ставки
на себя после того, как бросил вызов другим людям. Сначала Вера хотела
еще немного почитать  ему нотации, но, увидев его бледное лицо, сдержала
себя и заменила слова на более утешительные.
Зная, что Вера не любит раскрывать свою мягкую сторону, он тепло
поблагодарил ее. Он не смел дразнить ее. Если он действительно сделал бы
что-то подобное в раненом состоянии, то действительно мог бы заставить
ее совершить непредумышленное убийство.
…
Курдак оставался прикованным к постели в гостинице, но он не
заставил Веру забирать золото, которое он выиграл от своего имени. Он
чувствовал, что это то, что он должен совершить самостоятельно, и что
лучше скрыть от нее весь этот бизнес. Однако его удивило то, что Лейген
не проводил много времени в гостинице из-за миссий, которые дала ему
Гильдия, и то, как часто Вера выходила, не заботясь о таком больном
человеке, как он, к большому его неудовольствию.
На самом деле, Вера активно искала новости о сокровищах, которые
могли бы продлить его жизнь. С тех пор, как Энн Лотт напомнила им о
состоянии Курдака во время ужина, она была полна беспокойства. Она
проверяла его состояние каждое утро, как будто боялась, что он умрет, не
предупредив никого. Каждый раз, когда она видела его лицо, то
подтверждала свою решимость найти что-то, чтобы продлить его жизнь. Она
выходила рано утром, чтобы посетить места по всему городу, чтобы найти
информацию. Ее можно было увидеть в таких местах, как казино, черные
рынки, лавки, гостиницы и площади гильдий.
Курдак вскоре обнаружил этот факт и почувствовал себя еще более
тронутым. Хотя он пытался сказать ей успокоиться и не торопиться, она не
унималась. Она даже поссорилась с ним по этому поводу. Не сумев ничего
сделать, Курдак вынужден был оставить ее на произвол судьбы. Он молился,
чтобы она скоро остыла ко всему этому.
Он использовал немного свободного времени, которое у него
появилось, и посетил казино, чтобы получить свою награду в 4800 золотых,
которую он потом использовал, чтобы выкупить заложенные вещи Сираноса.
Он провел остаток своих дней отдыха, делая некоторые легкие упражнения,
прежде чем начал чахнуть над своей кучей золотых монет.
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    Ночью Лейген вернулся к работе в отделе мелких поручений. Сорам был
там, как обычно. Понаблюдав за местом в течение нескольких дней, он
узнал, что это был практически дом Сорама. Хотя Сорам, как правило, был
один, все его нужды были удовлетворены. Он мог бы жить там взаперти всю
свою жизнь, если бы захотел.
“Я вернулся, дядя".
За последние пару дней Лейген довольно хорошо познакомился с толстым, счастливым магом.
“Хорошо. Ничего серьезного сегодня не произошло, верно?” - спросил Сорам.
"Да ладно, что плохого может случиться?" - Лейген на самом деле не возражал, что его подвергли опасности из-за одной из миссий.
Если бы не своевременное спасение Энн Лотт, он бы уже лишился
жизни. Когда он сообщил об инциденте, толстяк пришел в ужас. С тех пор
он давал Лейгену простые задачи в пределах его возможностей. Разные виды
работ, таких как поиск людей, не были такими опасными.
“Господи, ты действительно напугал меня в тот день”, - выдохнул Сорам, качая головой.
Он не знал, что тот был ребенком, но ведь он пришел с
рекомендацией Алекса, поэтому он теперь больше не решился бы подвергать
его опасности.
Немного ошеломленный, Лейген спросил: "Как вы собираетесь справиться с миссией? Крайний срок уже не за горами, верно?”
“Что еще? Я слышал, что Бьорд каким-то образом узнал о том, что
его жена послала кого-то проследить за ним. С тех пор они ругаются без
остановки”, - сказал Сорам, размахивая руками.
"Итак... мы ничего не будем с этим делать?" - спросил Лейген.
“Конечно. Они уже заплатили, так по какой причине мы должны
вмешиваться дальше, особенно если заказчик удовлетворен?" - ответил
Сорам, пожимая плечами.
"Но дядя, я слышал что-то о нашествии орков. Разве мы ничего не
должны с этим делать?” - продолжал Лейген, его опасения постепенно
возрастали.
"О, это то, о чем ты беспокоишься. Я доложил об этом своему
начальству. Это они сказали мне не поднимать шумиху. Не волнуйся, я
уверен, что у них есть свои планы. Мы не должны вмешиваться в такое
грандиозное дело", - ответил Сорам.
“Это война! Мы же можем сделать что-то большее, чем просто стоять и смотреть?”
Лейген все еще не был удовлетворен. Истинные виновники смерти Сираноса  по-прежнему на свободе. Сорам уставился на него.
"Лей, позволь дяде поделиться своей мудростью. Когда небо упадет,
те, кто над нами, понесут его от нашего имени. Мелкие людишки, как мы,
не должны беспокоиться о таких вещах. Мы просто должны выполнять
приказы. Гильдия не будет игнорировать это, поэтому у них должны быть
свои причины не предпринимать действий. Нет смысла паниковать”.
Лейген открыл было рот, но не мог найти слов, чтобы опровергнуть
эти слова. Он понимал, что Сорам пытался сказать, но каждый раз, когда
он думал, что Балор причиняет неприятности, ярость врывалась в его
грудь. Он знал, что Гильдия не будет беспокоиться о личной мести такого
ничтожного человека, как он.
Кажется, на этот раз мне придется положиться на себя, - подумал он.
"Дядя, что насчет вопроса, который я просил тебя изучить?”
"О, я поспрашивал, - сказал Сорам кивком, - у нашей гильдии есть
кое-что подходящее, но это очень редко, у нас есть только несколько
штук. Конечно, это можно купить, но цена… до смешного огромная. Даже не
спрашивай, сколько. Мне удалось узнать, что тысячелетний снежный лотос
растет на горе Снежного Пика, что находится на юге. Это чудо может
помочь продлить срок жизни”.
“Гора Снежного Пика?”
Лейген пытался вспомнить, что он знал о ней. Проведя некоторое
время в Метеорите, он более или менее познакомился с географией Лэнса.
Горные цепи в южной части человеческого царства. Они всегда были
покрыты льдом и снегом, независимо от сезона. Хотя это считалось частью
территории человечества, опасная погода сделала так, что только
небольшие группы авантюристов отправлялись туда.
Единственными "туземцами" на горе и вокруг нее были звери и
монстры. Хотя Сорам сказал, что тысячелетние снежные лотосы можно найти
там, Лейген знал, что на самом деле это было нелегко. В противном
случае, если бы это и правда было бы легко, там не осталось бы уже ни
одного цветка.
"Было бы нелегко найти его в таком месте, не так ли?" - спросил он осторожно.
"Хе-хе, - ухмыльнулся Сорам, - естественно, дядя не просто так
дал бы вам такую информацию. Я бы не сказал тебе об этом, если бы мне
больше нечего было предложить. Вот, я даже принес тебе карту”.
Как Сорам и говорил, он достал том с книжной полки позади него и
протянул его Лейгену. Это была карта Горы Снежного Пика. Казалось, что
это было совсем недалеко.
“Смотри. Это здесь, здесь и здесь, - сказал Сорам, указывая на
красные метки на карте своим коротким пухленьким пальцем, - у тебя
больше шансов найти их здесь”.
С картой в руке, Лейген чувствовал себя более уверенным и еще сильнее поверил в подлинность информации. Он не мог не улыбнуться.
Лей…
Увидев, как сирота так искренне улыбается, Сорам почувствовал, что его сердце смягчилось.
Парень на самом деле не сказал мне, почему он искал что-то
подобное, хотя... возможно, он искушен заоблачной ценой таких вещей? Я
лучше дам ему совет.
"Лей, я слышал, что снежные тролли создают себе логова на горе. Будет лучше, если ты все обдумаешь”.
“Да? А кто такие, эти тролли?” – поинтересовался Лейген.
Сорам на мгновение опешил, размышляя про себя: этот парень собирался искать тысячелетний лотос, даже не зная кто такие тролли?
Он сформулировал объяснение и начал рассказывать: “снежные тролли
также известны, как снеговики. Они обычно обитают по одиночке, но
иногда пара мужских и женских особей могут быть замечены вместе. Они
оценивают немного выше, чем монстры среднего ранга, и невероятно
сильны”.
Сорам взглянул на беззаботное выражение Лейгена и понял, что его предупреждение не изменит ничего.
Итак, он добавил еще несколько деталей.
"Их сила позволяет им сражаться наравне с воином высокого ранга”.
“Ого!" - воскликнул Лейген.
"И они также довольно умны. Хотя они не такие умные, как люди,
эльфы или другие разумные существа, они не являются обычными зверями, -
сказал Сорам после некоторых раздумий, - Лей, я знаю более или менее о
силе вашей группы. В то время как у вас не будет проблем с убийством
нормальных монстров, снежные тролли вне ваших способностей. Вот почему я
думаю, что ты должен пересмотреть свое путешествие за снежным лотосом”.
"Я подумаю об этом, - кивнув, сказал Лейген, - и поговорю об этом с боссом и остальными. Спасибо, Дядя”.
"Да ладно, все, что я сделал, это поспрашивал ради тебя, - сказал
Сорам со взмахом руки, - в любом случае, просто подумай хорошенько. Это
все, что дядя может для тебя сделать”.
"Этого более чем достаточно, дядя. Я буду помнить вашу милость", - с улыбкой ответил Лейген.
…
В эти дни Вера казалась более раздраженной, чем когда-либо. Она
расспрашивала всех в Метеорите в течение почти десяти дней, но до сих
пор не получила никакой ценной информации. Ее усилия сегодня были столь
же бесплодны, поэтому она заперлась в своей комнате, чтобы переждать ее
плохое настроение.
*Тук-тук*!
"Я не голодна, вы, ребята, ешьте сами", - с раздражением ответила Вера.
“Сестренка, это я. Я нашел кое-что, что может помочь боссу!” - взволнованно выпалил Лейген.
Дальше Лейген услышал вскрик Веры от неожиданности и быстрый стук шагов.
Он с радостью рассказал обо всем, что слышал, за ужином. Они были
так же рады услышать об этом. Хотя Курдак уже мысленно готовился к
смерти, он не отказался бы от шанса прожить еще несколько лет. Но, когда
они услышали о снежных троллях, их настроение немного упало.
"Снежные тролли, да? - Курдак сказал, нахмурив брови, - если это
так, я не думаю, что мы должны туда соваться. Это слишком опасно”.
”Но если мы этого не сделаем, твоя жизнь... " - вмешалась Вера.
"Если мы пойдем, то все трое можем умереть. Риск того не стоит", - сказал Курдак, качая головой.
"Мы трое? – удивился Лейген, - а что насчет Энни?”
"Малец, я не думаю, что смогу убедить эту ледяную красавицу
рискнуть собой, чтобы присоединиться к нам в этой вылазке. Это не похоже
на обычную миссию, - сказал Курдак, покачав головой, - кроме того, даже
если Энн Лотт отправится с нами, я сомневаюсь, что у нас получится.
Снежные тролли действительно опасны”.
"Энни пойдет с нами, - уверенно ответил Лейген, - и с ней нам будет намного безопаснее”.
“Несмотря на это…”
"Я согласна с Леем. Это будет намного безопаснее, если Энни будет с нами", - сказала Вера.
Лейген добавил: "Босс, как ты думаешь, мы можем просто сидеть и ничего не делать и смотреть, как твоя жизнь угасает?”
Курдак посмотрел ему в глаза, прежде чем повернулся к Вере.
“Хорошо, - он, наконец, уступил, - если Энн Лотт готова пойти с
нами, я соглашусь на эту затею. Мы можем обсудить детали ближе к тому
времени”.
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    Удивительно, но Энн Лотт не выказала своего недовольства по поводу их
путешествия в горы Снежного Пика. Когда группа пригласила ее, девушка
согласилась почти мгновенно. Ее беспечное согласие удивило даже Лейгена.
Он даже готовился мысленно услышать логичный и холодный отказ. С таким
сильным магом, как Энн Лотт в их команде, Курдаку больше нечего было
сказать в пользу отказа от поездки. Они потратили следующие дни,
закупаясь  всем необходимым.
Поскольку Курдак выручил довольно много денег из казино, он был
более чем способен хорошо вооружить их. Он преподнес Вере и Лейгену
полную свободу выбора во время похода по магазинам.
“Скажи мне, чего ты хочешь. Я заплачу за это", - сказал он, высокомерно выпячивая грудь.
"О боже, спасибо, Босс!” - Лейген действительно чувствовал
благодарность и принялся чуть ли не вилять хвостом, как послушный щенок.
Так же, собираясь похвастаться тем, что он мог позволить себе
заплатить за то, что им нужно, он почувствовал, что его спине пробежал
холод. Он понял, что Вера смотрела на него со смешанным чувством
обожания, влечения и возбуждения. Она указала на себя, не сказав ни
слова. Что она имела в виду, было очевидно: поскольку ты был настолько
великодушен к Лейгену, я должна тоже получить  что-то, верно? Мы члены
группы, так что вы должны действовать честно. Курдак не сказал ни слова и
позволил своему холодному поту пробежать по всему телу, отчего
подсознательно схватился за свой денежный мешок.
Через мгновение он, наконец, прошептал: "я куплю то, что тебе нужно…”
“Что?" - спросила Вера, не услышав его ясно.
"Ну, - колебался Курдак, - в отличие от Лея, если я позволю тебе выбрать то, что тебе нравится ... ты знаешь, что произойдет…”
“Знаешь что?! Как ты можешь так со мной обращаться, даже если я
тоже член команды?! Кроме того, тысяча из 2900 золотых монет, которые ты
выиграл, должна принадлежать мне! Не говори мне, что ты планируешь
оставить все это себе?!" - сказала Вера, недовольная.
"Я вернул двести золотых монет, которые одолжил. Остальное я заработал сам!” - запротивился Курдак.
Он отступил на несколько шагов, когда увидел, что глаза Веры неотступно следят за его денежным мешком.
"Мне все равно. Если ты не отдашь мне мою долю, я не уйду! " - упорно говорила Вера.
Если бы она начала кататься по земле и устроила бы истерику, то
тогда бы точно походила на ребенка. Онемев, Курдак в итоге передумал, и
решил позволить ей выбрать любое снаряжение. В то же время он бросал на
гнома-владельца магазина попрошайнические взгляды.
Владельцем был гном по имени Мюллер, который был членом племени
Черного Железа с гор Эон на юго-востоке. Повороты судьбы привели его в
Метеорит, и он решил осесть здесь. Учитывая его непринужденное
отношение, типичное для гномов, Пламенный Молот имел множество
постоянных клиентов, несмотря на свои относительно небольшие размеры, и
Курдак был одним из них.
“Не волнуйтесь, есть кое-какие вещи, которые я не продам. Гномы
не занимаются такими сделками!” - прошептал Мюллер, стоя на цыпочках,
чтобы дотянуться до уха Курдака.
"Большое спасибо. В противном случае, я думаю, Вера скупит весь ваш магазин”, - сказал Курдак, вытирая пот.
“Почему не пришел Сиранос? Он куда-то в другое место пошел?" - спросил Мюллер, когда увидел только троих из них.
Так как Вера уже приводила Лейгена в этот магазин однажды, хозяин знал о новом члене группы.
”Он погиб во время нашей последней миссии", - сказал Курдак.
"О, соболезную ... Сиранос был прекрасным человеком", - вздохнул Мюллер.
“Сколько стоит этот лук?" - взволнованно спросила Вера.
В тот момент, когда она увидела лук, излучающий светло-зеленое свечение, она как вкопанная остановилась около него.
Гном взглянул на него.
“800 золотых”.
Курдак также приметил этот лук. Должно быть, это еще одна из
ценных работ Мюллера. Хотя это оружие не выглядело так изысканно, как
пламенный клинок Лейгена, элегантный дизайн этого лука очень понравился
Вере. Курдак уже хотел купить его для нее раньше, но он беспокоился, что
это пробудит демона в ней, если он возьмет на себя инициативу. Поэтому
он ждал, пока она сама найдет его, после чего он купит его, притворяясь,
что принял болезненное решение.
“Сколько?! " - вскричала Вера, потрясенная.
"Этот гном назначает только справедливые цены. Этот лук сделан из
материала хорошего качества. Мало того, что сила натяжения тетивы
повышает проникающую силу стрел, это даже делает движения владельца
более быстрыми и агрессивными. Я заплатил алхимику более 400 золотых,
чтобы он был зачарован. И эта сумма даже не включала в себя расходы на
необходимые ингредиенты. Я должен был обеспечить это сам!" - описал его
Мюллер кратко.
”Это все равно слишком дорого", - сказала Вера, покачав головой.
Цена была действительно немного выше ее возможностей. Хотя она
знала, что Курдак выручил довольно много денег, она также хорошо знала,
что он должен был поставить свою жизнь на кон, чтобы получить столько
денег. Несмотря на то, что она была расточительной, она не была
идиоткой.
“Сколько можешь уступить?" - спросил Курдак.
Не говоря уже о том, что лук был зачарованным, его элегантный
дизайн был довольно привлекательным. Он очень надеялся увидеть
величественный вид Веры, держащей этот лук. После некоторых раздумий,
Мюллер кивнул.
“Хорошо. Раз уж мы старые друзья, я отдам его тебе за 700. Но при этом я почти ничего не заработаю ", - сказал он через зубы.
“Заметано!" - согласился Курдак без колебаний, и он вынул несколько банкнот.
Они были выпущены Федерацией и могли быть проданы за золотые
монеты в любом из банков, которые находились в девяти городах. Поскольку
Федерация была де-факто руководящим органом народа Лэнса, репутация их
банков была чем-то само собой разумеющимся.
"Курдак... " - пробормотала Вера, глядя на него, казалось, с глазами полными слез.
“Все в порядке. В конце концов, весь смысл в том, чтобы
зарабатывать деньги - тратить их. Нет смысла чувствовать себя плохо
из-за этого", - сказал Курдак, махнув рукой.
Его глаза, казалось, говорили: "этот богатый парень тратит деньги
на женщину, которую любит, не ожидая многого взамен. Просто помни, что я
сделал для тебя".
"Нет, я собиралась сказать, что длинный меч вот там тоже привлек
мое внимание", - сказала Вера, осторожно указывая на элегантный длинный
меч, висящий на стене.
Курдак совершенно потерял дар речи.
…
День отъезда быстро приближался. Ни Курдак, ни Вера не знали, где
была Энн Лотт с тех самых пор, как Лейген проводил ее домой тогда
ночью.
Так как Гора Снежного Пика была довольно далеко от Метеорита,
Лейген подал прошение на несколько отгулов в своем департаменте мелких
поручений. Сорам согласился без особых расспросов, но все еще чувствовал
себя довольно обеспокоенным, когда узнал, куда парень направлялся.
Празднование перед началом миссии было обязательной традицией
наемников. В то время как группа Курдака уходила не по официальной
просьбе, их миссия, несомненно, была одним из самых рискованных
начинаний, которые они когда-либо предпринимали.
Так, они нашли роскошный ресторан и потратили довольно большую
сумму денег на изысканные блюда. Единственное различие между этим особым
праздником и теми, которые они проводили ранее, было отсутствие так
привычного им тихого человека, и наличие красивой прохладной красотки.
Сначала Энн Лотт не была заинтересована в участии в праздновании, но,
увидев, как был взволнован Лейген, когда он приглашал ее, то оказалась
не в состоянии отказаться по какой-то причине и согласилась
присутствовать. Алкоголь не подавали во время праздника по случаю
отъезда, как диктовала традиция. Несмотря на это, аппетитные блюда
заставили Лейгена волком наброситься на всю эту еду без всякой оглядки
на приличия.
Энн Лотт посмотрела на его ужасные манеры за столом, не выдавая своих мыслей.
"Что за человек так ест?” - рассуждала Вера, удивившаяся тому, как Лейген дает волю своему аппетиту.
"Спасибо, мисс Энн Лотт, что согласились присоединиться к нам в
этой поездке”, - от всего сердца поблагодарил Курдак, учитывая, что он
все еще опасается присутствия Энн Лотт.
Она кивнула ему.
"Господин Курдак, пожалуйста, не беспокойтесь об этом. Все, чего
хотел мой учитель, это чтобы я тренировалась и набиралась опыта.
Является ли это миссией или нет, не имеет значения. Кроме того,
поскольку я теперь — часть группы... я тоже должна быть одним из ваших
товарищей”.
Курдак и Вера были в шоке, услышав такое из уст Энн Лотт, да еще и
сказанное так просто. Хотя она звучала холодно, как обычно, тот факт,
что она считала себя за их "товарища", был для нее совсем не
характерным. Они чувствовали, что она немного изменилась. Хотя они не
могли точно сказать, что изменилось, но точно была какая-то разница
между теперешней  Энн Лотт и ледяной девушкой, с которой они говорили
раньше. Они почти чувствовали, как образовывались сосульки, когда
девушка говорила в недавнем прошлом.
Затем они обратили свои взоры к Лейгену. Поскольку он был тем,
кто проводил больше всего времени с Энн Лотт, то именно он, скорее
всего, и повлиял на ее поведение.
“Эй, как ты это сделал?" - прошептала Вера, толкая его в бок.
“Я? Что я сделал?" - спросил Лейген, вытирая соус с губ.
“Разве Энн Лотт не ведет себя немного по-другому, чем раньше?" - сказала Вера, указывая на девушку.
Подумав, Лейген покачал головой.
"Я так не думаю”.
"Иногда с тобой так сложно говорить, - сказала Вера, бросая на
юношу теплый взгляд, прежде чем она пробормотала, - я действительно
недооценила твои возможности”
…
На следующее утро компания собралась у южных ворот. Энн Лотт
пришла раньше всех, к большому удивлению трех своих компаньонов, которые
почти проспали. Однако она не показала ни малейшего недовольства. Она
была такой же, как и всегда: ни сердитой, ни счастливой.
Тем не менее, они отправились в пункт назначения с новым товарищем.
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    "Курдак, поторопись! Мы доберемся до Снежной Скалы через час”, - прокричала Вера, воодушевленно размахивая руками.
Она была одета в длинный красный плащ, который хорошо подходил к
ее огненно-красным волосам. В результате она еще больше выделялась на
заснеженном поле.
"Легко тебе говорить! Посмотрел бы я, как ты поторопишься с двумя рюкзаками!" - жаловался Курдак с болезненным выражением лице.
В отличие от тепло одетой Веры, ему было тяжелее — ремни его
доспехов соскользнули,  и половина груди его была открыта стихии. Его
руки тоже не были закрыты. В то время как человеческие способности могут
быть значительно усилены с импульсом, позволяя гораздо лучше переносить
жару и холод, экстремальные температуры все же не были безвредными.
Соответствующая одежда по-прежнему была необходима.
Курдак был одет так легко, потому что он в общем-то был горячим
парнем; к тому же, трудно ходить по снегу с двумя рюкзаками на спине. По
словам Лейгена, он, наверное, выпотел влаги больше, чем ходил в туалет в
последние пару дней.
“Хорошо, я знаю, что ты устал. Дай мне понести один", - предложила Вера виновато, увидев потного Курдака.
Она взяла один из рюкзаков, мгновенно ощутив дискомфорт с более чем 50 килограммами.
"Энни идет лучше всех нас", - прокомментировала она, глядя с завистью на безразмерный карман, который девушка носила на талии.
Такие многомерные карманы были своего рода магическими элементами
хранения, которые могли вмещать объекты гораздо более объемные, чем они
сами, без изменения каких-либо их свойств. В тоже время даже самые
маленькие карман, всего с двумя кубическими метрами пространства, стоили
три тысячи золота. Они были обычными наемниками, которые не могли себе
позволить такого.
"Эй, на сегодня достаточно зависти. Если бы Энн Лотт не позволила
нам хранить у нее часть нашего багажа, нам пришлось бы нести еще больше
вещей", - прервал ее Курдак, запаниковав, и отчаянно попытался сменить
тему.
Он заметил, что выражение лица Веры было таким же, каким оно бывало у нее, когда она видела что-то, что хотела в магазине.
"Ха, но все остальные вещи несем мы с Курдаком. За что мне такое
наказание?” - промямлил Лейген с таким же голосом холодным, как у
Курдака.
Так как он был низковатым, его рюкзак возвышался над его головой.
Со стороны то что некто настолько маленький тащит нечто настолько
огромное смотрелась очень неестественно.
"Хе-хе, ты сам в этом виноват, - мягко сказал Курдак, похлопывая
по плечу Лейгена, - я не думал, что ты будешь достаточно смел, чтобы
подглядывать за ними, пока они купались! Я аж почти захотел назвать тебя
своим боссом!”
"Я не подглядывал, понятно?! Я патрулировал район и пришел к
озеру попить! Откуда мне было знать, что они там купаются? Никто не
удосужился меня об этом предупредить!”
Лейген говорил правду. Но он чувствовал как кровь бросилась ему в
голову, когда он увидел, что безупречная Энн Лотт обернулась. Если бы
не визг Веры, у него было бы идеальное воспоминание, над которым можно
было бы пофантазировать.
"Хе-хе, не имеет значения, верю ли я тебе или Вере. Рассказ Энн Лотт, вот что важно", - дразнил Курдак.
Лейген внимательно взглянул на Энн Лотт, которая шла перед ним.
На ней было белое хлопковое платье. В сочетании с ее голубыми волосами и
изысканным лицом, она выглядела так же привлекательно, как и раньше.
Возможно, из-за того, что она услышала этот разговор, на ее щеках был
небольшой румянец.
“Продолжай. Попробуй объяснить ей все и посмотрим, захочет ли она снова нести некоторую часть вещей”, - ухмыльнулся Курдак.
"...Ее карман все равно почти полон. Я буду в порядке даже без чьей-либо помощи”, - пробормотал Лейген тихим шепотом.
Энн Лотт игнорировала его после инцидента на озере. Он пытался
помириться с ней несколько раз, но она просто игнорировала его. Он
отказался от идеи попытаться вновь заговорить с ней. Несмотря на это, он
все еще продолжал искать способ загладить свою вину, к большому
разочарованию двух своих товарищей.
…
Они добрались до Снежной Скалы через час. Это был один из самых
южных населенных пунктов на всем континенте. Было сказано, что Снежная
Скала была всего лишь небольшим городом сто лет назад, но, из-за
близости к горе Снежного Пика, привлекал большое количество постояльцев,
ищущих приключений. Со временем город превратился в один из девяти
великих городов.
Поскольку они не собирались останавливаться надолго, Курдак не
слишком много думал об их размещении. Он намеревался арендовать четыре
кровати на несколько ночей. Вера, однако, была непреклонна, она не
собиралась спать в той же комнате, что и вонючие мужчины, и постоянно
жаловалась. Хотя Энн Лотт не была многословна, не нужно быть гением,
чтобы понять, что она не имела ни малейшего интереса жить в одном номере
с мужчинами. Лейген также не поддержал идею Курдака, он настаивал на
аренде более дорогой комнаты. В конце концов, Курдак вынужден был
уступить и позволить им выбрать комнаты.
Зима была самым загруженным сезоном Снежной Скалы, и найти четыре
свободных номера было еще труднее, чем обнаружить снежного кролика на
заснеженной территории площадью в полкилометра. В итоге четверо
остановились на аренде трех комнат в дорогом трактире.
“Мои ноги умирают!" - жаловался Курдак с озорным выражением.
"Босс, если ты сегодня не помоешь ноги, я буду спать в коридоре!" - сказал Лейген печально, но решительно.
"Ах, конечно, чувствуй себя как дома", - без колебаний согласился Курдак.
Если бы не Лейген, ему не пришлось бы тратить десять золотых
монет на такое дорогое жилье, поэтому он не мог дождаться, чтобы
поиздеваться над ним своими ногами.
"Ах, это место кажется довольно уютным. Мы останемся здесь. Не
волнуйся, Лей. Если Курдак не хочет, чтобы ты был с ним, можешь спать со
мной", - предложила Вера.
“Отлично! Тогда я не буду спать с боссом!” – без колебаний согласился Лейген.
Кто бы отказался от возможности обнять мягкие бедра Веры в пользу вонючих ног Курдака?
“Мечтай! Ты останешься со мной!” - запротестовал Курдак и потащил Лейгена в комнату без обсуждений.
…
"Мы отправимся через два дня?" - спросила Вера, пока жевала кусок кроличьего мяса.
Жареный кролик был фирменным блюдом гостиницы. Однако каждая
тушка стоила две золотые монеты, поэтому Курдак чувствовал, что Вера
жует его плоть.
“Возможно. Нам необходимо завтра купить больше предметов первой
необходимости. Мы уйдем, когда все будет готово. Придется войти вглубь
горы Снежного Пика, поэтому мы должны быть как можно более
подготовленными”, - сказал Курдак, выхватив кроличью ногу у Лейгена.
“Добрый вечер, дамы и господа. У моего молодого господина есть
кое-что, что он хотел бы обсудить с вами. Не будете ли вы так любезны
пойти поговорить?" - сказал человек, который носил подковообразные усы с
бородкой, указывая в центр зала.
Курдак посмотрел в ту сторону, куда указал мужчина, чтобы увидеть
красивого, элегантно одетого юношу, смотрящего на него. Мужчина
состроил ослепительную улыбку, когда заметил устремленный на него взгляд
Веры.
"Извините, но нам это не интересно", - холодно отказался Курдак.
Это был не первый раз, когда они сталкивались с такими
ситуациями. В то время как Вера выглядела только как
среднестатистическая девушка, ее привлекательная длинная рыжая копна
волос и аппетитная фигура легко будоражили большинство мужчин. По их
опыту, люди, которые обращались к ним в гостиницах, в основном
намеревались воспользоваться ею. Сиранос и Курдак нередко встревали в
драки из-за таких ситуаций.
"Наш молодой господин - старший сын президента Дэйвера. Вы же
слышали о Гильдии торговцев? Я надеюсь, что вы любезно пересмотрите свое
решение", - настаивал человек, нахмурив брови.
“Я не знаю ничего о вашей гильдии. Мы ужинаем, поэтому я был бы
признателен, если бы вы перестали нас беспокоить”, - ответил Курдак с
его коронным мрачным выражением.
У него было чувство, что он собирается вступить в еще один бой.
"Знайте свои пределы", - сказал мужчина низким голосом, и высвободил леденящую кровь аура из своего тела.
Воин среднего ранга! – удивленно подумал Курдак.
Аура, которую он выпустил, была выше его собственной. Хотя он и
не ожидал, что у него будет столько проблем, это не означало, что он
собирался отступать. Хотя Вера официально не признала характер их
отношений, он рассматривал ее как своего партнера в течение нескольких
лет. Это не было чем-то, от чего он отступал.
“Проваливай!" - взревел он холодно.
"Вы действительно не намерены проявлять никакого уважения?” - спросил мужчина, он прищурился, его импульс взлохматил его волосы.
“Что случилось, Кугер? Наши друзья не собираются принимать наше приглашение?” - спросил юноша, неожиданно появившись поблизости.
Кугер поспешно отказался от использования своего импульса и поклонился.
"Молодой Мастер Дэйвер, они не только отказались от вашего приглашения, они даже плохо говорили о гильдии”.
“Итак, они посягают на нашу гильдию?" - спросил Дэйвер, нахмурив бровь.
Он хотел пригласить группу выпить, потому что его привлекла Вера,
но он не думал, что скромные наемники откажут ему и даже плохо о нем
отзовутся.
”Нам не нужно беспокоиться о том, что такое Дэйвер", - ответила Энн Лотт своим холодным голосом.
Поскольку стол Курдака был напротив стены, где свет свечей был
тусклым, Кугер и остальные не обращали внимания на девушку, сидящую в
углу. Они приняли ее к сведению только после того, как она заговорила. В
тот момент, когда Дэйвер увидел ее, его глаза расширились с интересом.
Как только он собирался что-то сказать, на ее лице вспыхнул холодный
блеск.
"Пожалуйста, уходите. Нам не о чем разговаривать”.
Лицо Дэйвера побледнело, но он быстро успокоился.
"Я вижу, я должен извиниться за беспокойство во время вашей трапезы, - сказал он с вынужденной улыбкой, - Кугер, пойдем”.
"Молодой господин, почему мы так просто ушли?” – удивленно спросил Кугер, после того как они отошли.
"Эта синеволосая девушка не тот тип наемников, с кем мы можем
связываться. У нас все еще есть вещи, с которыми мы должны иметь дело.
Лучше нам не доставлять себе проблем", - ответил Дэйвер, покачав
головой.
Кугер был в шоке. Учитывая, что Дейвер был магом 12-го уровня,
была ли девушка еще более ужасающей, чем он? Однако он не сомневался в
словах Дэйвера. Юноша был самым многообещающим звеном их гильдии. Он не
только признанный гений в тайных искусствах в Снежной Скале, у него
отличные инстинкты. Если бы у него было немного меньше гордыни, он был
бы совершенен.
На протяжении многих лет Кугер был привязан к Дэйверу, он знал,
что у его молодого мастера были причины настаивать на уходе. Вот почему
он ушел, не сказав ни слова, когда Дейвер так сказал.
Дэйвер — наследник клана Дэйвер. Похотливый, но талантливый маг
воды и, к тому же, маг 12-го слоя. Член Ока Арканы и среднего уровня
торговой гильдии, есть семья в Снежной скале, - припомнила Энн Лотт,
уставившись в спину Дэйвера.
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    "С ними же все будет хорошо, правда?” - спросил Лейген, леденящий холод пробежал по его позвоночнику.
Даже с импульсом он все еще чувствовал себя окаменевшим от холода
до такой степени, что его зубы стучали, когда он говорил. Энн Лотт
обернулась. Она казалась совершенно равнодушной даже при температуре
минус 30 градусов по Цельсию. Увидев Лейгена, чьи кончики пальцев и губы
уже становились фиолетовыми, она не могла не озадачиться. Его тело не
было похоже на нее. В то время как она не чувствовала особой разницы,
даже когда температура была минус 40, это было совсем не так для
Лейгена, который был одет только в кожаные доспехи и держался изо всех
сил за тепло от своего импульса. Холод пробирал до костей.
Это был уже их третий день похода на гору Ледяного Пика. Они
забирались все глубже и поднимались все выше, а температура падала. К
счастью, у них  было достаточно запасов всего необходимого, поэтому их
путешествие протекало в основном без проблем.
Однако инцидент, который их разделил, произошел два часа назад.
Они прибыли в точку, отмеченную на карте как одно из мест, где можно
найти тысячелетний снежный лотос. Это была гигантская и, казалось бы,
бесконечная пещера. Возможно, благодаря уникальным свойствам минералов в
камне горы, стены пещеры светились мягким синим светом. Несмотря на то,
что не было никакого солнечного света, он был таким же ярким, словно
день.
Поскольку она была слишком глубокой и не была точно отмечена на
карте, Курдак решил обследовать местность возле входа и уйти, если бы им
ничего не удалось найти. Ведь заблудиться в такой сложной пещере было
очень легко. Но когда четверо собирались поджарить мясо, пока они
отдыхали, трехметровый снежный тролль напал на них из ниоткуда.
Случись это в прежние времена, Курдак не был бы уверен, что его
группа смогла бы это пережить. Но поскольку в его команде был маг
среднего ранга, они были достаточно сильны, чтобы противостоять ему. На
самом деле, правда мало чем отличалась от его предсказания. В то время
как снежные тролли были сильными и выносливыми, они не обладали
достаточным уровнем магии, чтобы обеспечить сопротивление. Пока он
держал зверя на своем щите, Энн Лотт запустила серию последовательных
атак с тыла. Учитывая ее искусное обращение с заклинаниями водного
аспекта, не должно было занять много времени — обезвредить его. Все шло
хорошо до тех пор, пока второй такой же великан не появился на
горизонте.
Когда появился второй, Курдак без колебаний решил отступить,
главным образом потому, что никак не мог сдержать двух. Следующие
полчаса были потрачены на спасение их жизней. В конце концов, Лейген  и
Энн Лотт умудрились потерять из виду двух ревущих зверей, но они слишком
поздно поняли, что они отделились от своих товарищей.
В настоящее время они уже шли по пещере чуть более часа. Они не
говорили ни слова друг другу, пока Лейген не сломал этот лед. В то время
как Энн Лотт все еще злилась на парня из-за его “подглядывания", она
понимала, что сейчас не подходящее для этого время.
“Я не знаю. Снежные тролли страшны, но не проворны. Курдаку не составит труда найти способ сбежать”.
"Ах, слава богу", - выдохнул Лейген и потер онемевшие руки.
Энн Лотт посмотрела на дрожащего юношу. Она помедлила минуту, прежде чем заговорить.
"Ты ... чувствуешь себя очень замерзшим?”
“А?”
Лейген на мгновение уставился на нее в изумлении.
"О, ничего страшного! Я привык к холоду в детстве!" - поспешно ответил он.
Он попытался скорчить расслабленную улыбку, чтобы доказать, что
он в порядке, но его глаза выдавали, как и его вид. У него никогда не
получалось поддерживать зрительный контакт, когда он лгал. Энн Лотт
сняла свой хлопковый плащ и передала ему. Под ним она носила только
светло-голубую мантию мага, которая подчеркивала ее изгибы.
"Надень это", - приказала она.
"Я действительно в порядке!” - противился Лейген, растирая свою грудь, пока говорил.
“Надень его. Ты будешь обузой, если получишь обморожение. Надень
его, если не хочешь меня подвести", - настаивала она, слегка
раздраженная его упрямством.
Внезапное изменение ее тона немного удивило его.
“Тебе не холодно?” – хитро спросил он, осторожно протянув руку.
"Мне это не нужно", - ответила она, нахмурившись.
Она явно раздражалась из-за его нерешительности.
"Хорошо тогда…”
Он перестал протестовать, боясь, что она убьет его от гнева. Он
надел мягкий плащ, в котором все еще был след тепла тела его спутницы.
Тепло окутала его словно облако в одно мгновение. Его обоняние, к
сожалению, было подавлено холодом, но если бы он только мог чувствовать
ее нежный запах, то был уверен, что это вызвало бы просто невероятные
чувства в его разуме.
Энн Лотт сразу же догадалась промелькнувших мыслях в голове. Она
пристально смотрела на него, слегка смутившись, тихо вздохнула, и пошла
вперед. Лейген откашлялся, прежде чем спросить нетвердо.
"Тебе правда не холодно?”
“Я в порядке”.
“Почему? Разве у магов не должно быть слабых тел?”
“Моя сила —  особенная”.
“О? Как это так?”
“Тебя не касается”.
"Да ладно, мы же теперь товарищи, верно? Скажи мне”.
“Не хочу”.
"Нам больше нечего делать... я весь во внимании”.
"Сделаешь еще один звук, и я заберу свой халат обратно!” - гневно воскликнула Энн Лотт.
Она, наконец, поняла, что парень был более настойчивым, чем
Алекс. По крайней мере, Алекс опечаленно отступил сразу же после того,
как она холодно отказала ему; Лейген был либо особенно забывчив, либо
полностью невосприимчив к этому подходу. Толщина его кожи может
соперничать с толщиной стен Метеорита. Лейген выдавил из себя улыбку,
когда он увидел ее раздраженное выражение.
"Так намного лучше”.
"Что ты сказал?”
Энн Лотт посмотрела на него, словно он был сумасшедший.
“Теперь ты выглядишь лучше. Я не видел такого выражения на твоем
лице ни разу с тех пор, как мы впервые встретились. Ты говоришь вежливо и
приятно, но твой голос вызывает озноб. Ты выглядишь намного лучше,
теперь ты проявляешь эмоции. Вот какой девушка должна быть... теперь все
правильно…”
Голос Лейгена затих, когда он увидел как нахмуренные брови Энн
Лотт, вернулись к своей нейтральной ледяной позиции. Он не знал,
подбодрил ли ее или разозлил.  Интуиция подсказывала ему не повторять
это снова. Энн Лотт холодно взглянула на него. Она ушла, не сказав ни
слова.
Лейгену больше нечего было сказать. Он просто продолжал путь с
тяжелым сердцем. Он мог не видеть, как легкая улыбка озарила лицо Энн
Лотт.
“О?... Вы случайно не из гильдии?” - прозвучал знакомый голос впереди них в пещере.
Дэйвер! - подумала Энн Лотт, и улыбка на ее лице исчезла.
…
У Курдака и Веры все было гораздо хуже, чем у тех двух. Они были
загнаны в другую пещеру вместе с двумя снежными троллями. Они только
начали думать, что нашли выход, когда уперлись в обрыв. За ними были два
снежных тролля, перед ними — обрыв неизвестной высоты. Либо они
разорваны на части и съедены... либо они совершают прыжок в
неизвестность…
Они поскрипели зубами от досады и негодования, но все же решили прыгнуть.
Они наблюдали, как вокруг них падал снег и представляли, что
могут танцевать среди снега. К сожалению, гравитация была жестокой, она
вернула их к реальности и окунув в кучу снега. Они вырубились и мир
вокруг них побелел.
…
"Курдак, брат, проснись”.
Знакомый голос повторился из глубин бесконечной пустоты.
"Кто ... кто говорит?”
“Это я. Ты меня уже забыл? Я только недавно вас оставил. Ты должен проснуться сейчас же”.
“Просыпаться? Зачем? Мне очень комфортно, как есть сейчас”.
"Нет, ты не можешь вот так заснуть. Вера в опасности. Ты ей нужен”.
"Кто ты такой? Что происходит с Верой?”
“Она в опасности. Ей нужна твоя помощь. Ты должен спасти ее. Ты
обещал мне. Я просил тебя спасти ее от орков, и ты спас, но я также
просил тебя позаботиться о ней. Она в опасности! Она умрет, если ты не
проснешься! Ты нарушишь свое обещание?! Это совсем на тебя не похоже!”
Курдак, наконец, вспомнил его имя, но он не был таким разговорчивым, не так ли?
Правильно, я обещал ему, что хорошо позабочусь о Вере. Но где я
нахожусь? Каким образом он со мной разговаривает? Не говорите мне, что
он все еще жив? Почему он не спасает Веру? Разве он не знает, как я
устал?
Курдак был очень обременен с тех пор, как ушел в горы. У него не
было аппетита и он не мог спать. Он очень волновался, что недостаточно
силен, чтобы защитить Веру. Он боялся, что его подвергнут изгнанию из-за
крови оборотня, если кто-нибудь когда-нибудь об этом узнает. Он
беспокоился, что Вера и Лейген останутся на произвол судьбы после его
смерти. Он так много работал за пару дней до той дуэли. Ни один из его
товарищей не знал, как тяжело он работал, чтобы запомнить все, что Энн
Лотт дала ему по делу Орвена. Он даже не спал. Они также не знали, что
он сохранил доходы от дуэли, несколько тысяч золотых, на банковском
счете под их именами. Они также не знали об идее, которую дала ему кровь
оборотня. Он продолжал улыбаться и смеяться перед ними, но он не был
счастлив, совсем.
Раньше было намного лучше. Мне было с кем поговорить, когда
случалась беда... у меня было с кем разделить бремя... но сейчас? Я все,
что у меня осталось. Я на задании, чтобы найти способ ... узнать, как я
смогу перенести  боль того, чтобы  быть наполовину оборотнем.
Курдак был невероятно уставшим. Он мог бы убить ради сна. Даже за
самый короткий сон. Но он не смог этого сделать. Он не смел. Он все еще
должен был заботиться о ребенке, который называл его "боссом"... и о
женщине, которая полагалась на него в течение семи лет. Он не мог
представить, как они проведут остаток жизни, если сейчас уснет навсегда.
Он просто должен был проснуться. Ему пришлось сражаться. Ему пришлось
бороться!
"Проснись, старый друг. Я знаю, ты меня не разочаруешь”.
"Где ты находишься?! Вернись! Сиранос!”
“Сиранос!" - прокричал Курдак, когда он внезапно сел.
Снег, покрывающий его лицо, стимулировал его нервы без остановки.
Онемение в конечностях ослабло. Его правая рука все еще крепко
держалась за левую, но когда он повернулся, его лицо мгновенно
побледнело.
Все перед ним было багровым. Белизна вокруг него просто делала
это зрелище еще более ярким. Он вдруг вспомнил, что Вера была порезана в
спину снежным троллем, когда они еще бежали. Они спасались бегством,
поэтому они не беспокоились о травме. Хотя она не была сильно ранена,
шок падения, возможно, сделал ее рану смертельной.


    Том 1 Глава 58

    ”Я действительно не думал, что встречу вас здесь”, - сказал Дэйвер своим элегантным и уверенным голосом.
Он был абсолютно уверен, что он сможет взять на себя этих двоих,
учитывая пять воинов среднего ранга, стоявших позади него и тот факт,
что он сам был магом среднего ранга.
“Я тоже об этом не думал”, - сказал Лейген, вставая перед Энн Лотт.
Хотя он знал, что даже трое из них не могут сравниться с Энн
Лотт, как бойцы, он чувствовал, что его долг — защищать девушку. Энн
Лотт никак не прокомментировала его поведение, она просто посмотрела на
него спокойно.
Дэйвер странно взглянул на него. Он не думал, что ребенок, о котором совершенно не заботился, выступит вперед с такой бравадой.
“Интересно, что вы двое здесь делаете? ” - он улыбнулся, -
”Свидание? Поход? Тренировочная вылазка? Охота? Или... ”  - сказал
Дэйвер, сузив глаза, - “вы что-то ищете?”
Сердце Лейгена екнуло. Они же действительно искали что-то на
горе. Учитывая, как Дэйвер себя вел, он, казалось, делал то же самое.
Мог ли он также искать тысячелетний снежный лотос? Если бы возник
конфликт интересов, им стало бы трудно разойтись без боя. В то время как
его разум перебирал возможности, его выражение ничуть не выдавало его
панику.
”Наше дело вас не касается", - спокойно сказал он.
“Молодой господин, я думаю, они здесь для того самого”, - напомнил Кугер.
“Я согласен. Как ты думаешь, что мы должны делать?" - спросил Дэйвер.
Кугер поделился своей идеей.
"Это слишком важно для вас. Будет лучше, если об этом никто не узнает. Мы должны убить их”.
Дэйвер покачал головой.
"Я уже сказал вам, что эта девушка  — это не тот человек, с
которым мы должны связываться. Если мы хотим убить их, это может
серьезно повредить нам. Это неприемлемо, учитывая то, что нас ждет
потом. Кроме того, тебе не кажется, что было бы жаль убить такой
красивый цветок?”
"Что вы собираетесь делать, молодой господин?”
"Просто наблюдай, - сказал Дэйвер, прежде чем он повернулся к
Лейгену и Энн Лотт, - так как мы встретились в этих пещерах, это, должно
быть, сама судьба. Почему бы нам не пойти дальше вместе? Полагаю, вы
уже видели чудовищ, которые скрываются в этих пещерах. Будет легче, если
мы будем присматривать друг за другом”.
“Что если я скажу нет?" – холодно спросил Лейген.
"Я должен извиниться раньше времени, но я боюсь, что в таком
случае между нами произойдет что-то неприятное”, - резко ответил Дэйвер.
Лейген замялся. Хотя он не обсуждал двух своих оппонентов, он
знал, что это не сулило им ничего приятного. Учитывая их нынешнее
положение, ничего хорошего не могло произойти  от возмущения Дейвера.
Но, если они путешествовали с ними, они также рисковали попасть в
засаду. Поскольку время было существенно важно, это не казалось трудным
выбором. Он пересекся взглядом с Энн Лотт, прежде чем кивнуть.
“Хорошо, мы принимаем ваше приглашение”.
"Добро пожаловать к нам в команду", - с улыбкой ответил Дэйвер.
Взгляд его скользил по Энн Лотт, однако, он не бросил даже полвзгляда на ее спутника.
…
“Вера! Вера!”
Курдак бил Веру по бледным щекам, но не получал ответа. В
настоящее время она едва дышала. Казалось, если бы он проспал еще час, у
него был бы просто замороженный труп для компании. В худшем случае, он
бы последовал за ней. Он поспешно достал из сумки бутылку целебного
зелья. Он позаботился о том, чтобы у каждого была хотя бы одна бутылка с
зельем с момента смерти Сираноса. На этот раз его усердие окупилось.
Он применил зелье, таким способом, о котором говорил ему Лейген и
пробовал еще втереть немного в виски Вере. Хотя у него не было
стимулятора для смешивания, он все же сумел привести ее в чувства.
“Курдак? Где мы находимся? Мы... не умерли?" - бормотала она слабо.
"Хватит болтать. Выпей это", - сказал Курдак, и напоил ее остатками зелья.
Жаль, что у него не было кровавой травы и листьев тригрин, все,
что он мог сделать — это напоить ее зельем. После того, как она
опустошила все содержимое флакона, лицо ее вернуло хоть какой-то цвет.
Тем не менее, это не могло сильно помочь ее тяжелым травмам. Хотя это не
было их главной заботой. Их больше беспокоила абсолютная необитаемость
места, в котором они оказались.
Чтобы избежать близкого знакомства со снежными троллями, они
побросали свои рюкзаки, спасаясь бегством. В настоящее время у них не
было запасов еды и не было возможности спастись от холода. Курдак носил
устойчивый к холодам костюм и термобелье, так что он был в порядке.
Вера, однако, носила только кожаные доспехи и именно поэтому получила
ранения. Без достаточного количества пищи температура ее тела будет
продолжать падать. Ей стало бы еще хуже, если бы ее рана замерзла.
Курдак отнес ее в небольшую пещеру, девушку достаточно было лишь
оградить от снега. После легкого лечения ее травм он развел костер.
Когда он убедился, что она в порядке, то пошел искать еду. Пока он мог
устоять перед голодом, ему нужно было найти пропитание для Веры.
“Я пойду искать еду. Подожди здесь. Не двигайся, хорошо?" -
сказал Курдак, когда он взял ее заколдованный лук и приготовился уйти.
"Нет, Курдак. Останься со мной, пожалуйста, - Вера
сопротивлялась, медленно покачивая головой, - я знаю, что на этот раз не
справлюсь. Останься со мной ненадолго”.
Увидев ее бледное лицо, сердце Курдака болезненно сжалось. Он опустился на колени и слегка погладил ее по щекам.
"Эй, девочка, это на тебя не похоже. Мы уже много раз попадали в
разные передряги прежде, верно? Поверь мне, я разберусь с этим. Я не
позволю тебе умереть просто так. Ты доверяешь мне?”
Вера посмотрела на него. Она почувствовала, как по ее щекам текут
теплые слезы, и молча кивнула. Несмотря на то, что она обычно была
упрямой и сильной, но сейчас она была такой же мягкой, как и большинство
женщин ее возраста, которые оказывались в тяжелом положении. Она знала,
что их положение было не таким легким, каким Курдак выставлял его. У
них не было ни припасов, ни помощи, ни карты. Они были полностью
потеряны и замурованы в горах. Был ли он в состоянии справиться с этим
самостоятельно, было неясно, не говоря уже о ней, раненой. Но она не
могла не доверять ему. Если мужчина давал такое обещание женщине и
просил ее доверять ему, кто-нибудь был бы в состоянии отвергнуть его?
Курдак собрал ее грязные волосы и уткнулся головой ей в грудь.
“Жди меня. Я буду неподалеку. Просто крикни мне, если вдруг что, и
я тебя услышу. Не волнуйся, мы точно выберемся отсюда. Даже если мы
этого не сделаем, я всегда буду с тобой, черт возьми”.
…
“Ох, выходит, мисс Энн Лотт живет в Метеорите. Возможно, я мог бы навестить вас во время одной из моих командировок?”
Дэйвер то и дело расплывался в его шикарной улыбке и постоянно
расспрашивал Энн Лотт обо всем на свете. Несмотря на то, что он не
собирался оставлять этих двоих в живых надолго, но в то же время думал,
что это низко для него — совершать насилие в отношении красивых женщин,
когда это не было необходимо. Для него это был принцип.
“Как вам будет угодно”, - холодно ответила Энн Лотт.
Лейген посмотрел на нее в ступоре. Так как они начали
путешествовать вместе с Дэйвером, он пошел этим окольным путем, чтобы
вытрясти из них информацию. Но пока Энн Лотт отвечала на все его
вопросы, Лейген понимал, что большинство из того, что она сказала, было
наглой ложью. Тем не менее, слова лились из ее уст словно вода. Он не
хотел верить тому, что ледяная девушка могла лгать, не моргнув глазом.
Внезапно он понял, что недооценил, насколько она загадочная. Думая о тех
временах, когда сам раздражал ее, он не мог не чувствовать, как холодок
пробегает по его позвоночнику.
Пока он, разминал свои воображаемые мышцы, мычание громадных
снежных троллей отдавалось эхом в пещере. У них был отличный нюх. Они
уже почувствовали  уникальный человеческий запах.
Лицо Дэйвера не проявляло даже малейшего намека на панику, даже
когда он увидел, как снежный тролль приближается. Он взглянул на одного
из своих спутников. Он вынул кусок сырого мяса, медвежатины ледяного
белого медведя, приготовив приманку, который не могли противостоять эти
твари. Внимание двух чудовищ было мгновенно привлечено к мясу. Группа
осторожно готовилась двигаться. В то время как пещера была сложным
лабиринтом, они уже запомнили тупики и могли быстро найти маршрут к
месту назначения, даже если бы им пришлось повернуть назад.
Но в тот момент, когда они столкнулись со снежными троллями,
раздался его гневный рык. Лейген бросил свой нож в троллей, когда они
начали поглощать приманку. Юноша был хорошо осведомлен о сложившейся
ситуации. В то время как Лейген и Энн Лотт решили путешествовать как
группа вместе с молодым человеком по имени Дэйвер, тот наверняка не
колеблясь, избавился бы от них. Лейген должен был создать путаницу для
побега, и нападение троллей было идеальным шансом.
"Ты ублюдок!”
Как только Дэйвер приготовился дать Лейгену отпор, он понял, что
юноша уже начал убегать прочь вместе с Энн Лотт. Когда он повернулся
обратно, чтобы посмотреть, он увидел двух визжащих снежных троллей
совсем рядом с собой.


    Том 1 Глава 59

    "Эй, девочка! Смотри, что я поймал! - сказал Курдак, размахивая
снежным кроликом, - раньше у нас был Сиранос, который готовил нам
поесть. Но сегодня я продемонстрирую свои кулинарные навыки!”
Вера была такой же бледной, как и раньше.
"Держу пари, это будет ужасно", - пробормотала она, пытаясь выдавить улыбку.
"Что тебе нужно, так это пища для энергии, чтобы твоя рана могла
заживать”, - ответил беззаботно Курда, начав сдирать шкуру с кролика.
Он неплохо научился сдирать шкуры из-за большого опыта работы со
шкурами разных чудовищ. Он протер ободранного кролика, прежде чем
пронзить его веткой и осторожно начать разводить огонь.
“Стартеры для костра, которые Око продает — это действительно
что-то. Он может развести огонь даже при таких температурах, как эта!" –
довольно похвалил он.
Казалось бы, зараженная его оптимизмом, Вера подняла голову и
слабо улыбнулась. Аромат жареного мяса распространился, когда кролик
превратился из светло-розового в золотисто-коричневого. Капли жира
падали с мяса в огонь, где он потрескивал и шипел.
"Я не думал, что будет так хорошо пахнуть! Хм! Эти бессердечные
магазины продают одного жареного снежного кролика за две золотые монеты,
но они не пахнут так хорошо, как мои! Когда я состарюсь и уйду на
пенсию, я буду продавать жареных кроликов. Я выведу их из бизнеса!" -
воскликнул Курдак.
Он порезал кроличье мясо на куски, все еще ворча о деньгах,
которые он потратил в гостинице. Он передал немного Вере попробовать на
вкус.
“Дай ему шанс. У нас нет никакой приправы, так что придется оставить как есть”.
Хотя его кулинарные навыки были в лучшем случае средними, кролик
действительно имел хороший вкус. Внешняя корочка была хрустящей, а мясо
внутри сочным. В то время как у него не было никакой приправы, навык,
необходимый, чтобы получить огонь, был чем-то, от чего даже высокая
кухня могла извлечь выгоду.
“Ну как? Вкусно?" – выжидательно спросил он.
Этот жестокий человек, казалось, почти беспокоился о том, насколько хорошо получилось мясо.
Вера кивнула.
“Очень хорошо”.
"Рад, что тебе понравилось. Подожди немного, я подам остальное,
когда будет готово", - сказал Курдак счастливо, вытирая свое лицо,
покрытое сажей, и снова сосредоточился на готовке.
Увидев его серьезное выражение лица, волна неконтролируемых
чувств захлестнула сознание Веры. Хотя она была тяжело ранена, и погода
снаружи была ужасной, у нее не было никаких следов беспокойства на лице.
Пока она видела преданного мужчину перед собой, она была спокойна, как
будто одного его присутствия было достаточно, чтобы преодолеть все
трудности. Трудности были ничем, пока он заботился о ней.
Когда она прикончила половину кролика, румянец вернулся на ее лицо.
"Я оставлю последнюю ногу тебе. Я уже сыта", - сказала она, вручая его ему.
Курдак не сдерживался, так как был голоднее, чем того хотел.
Кроме того, он не мог заботиться о Вере, если бы он был голодным,
поэтому он схватил последний кусок мяса без колебаний.
"Ооох! Я не думал, что что-то, что я приготовил, будет таким вкусным!" - пробормотал он с полным ртом.
“Хм, но тебе еще есть куда расти. Тебе удалось только правильно разжечь огонь, ты не добавил приправы. Это почти безвкусно”.
Вера снова начала с ним препираться, очевидно, ей стало лучше.
“Эй, это не так просто, как кажется! У нас будет столько приправ,
сколько мы захотим, когда вернемся домой. Я поджарю столько кроликов,
что тебя вырвет, когда ты увидишь хоть одного! Я буду кормить тебя, пока
ты не станешь милым и пухлым кабанчиком", - засмеялся Курдак.
“Сам ты пухлый, тупой черный кабан!" - завопила Вера и ударила его.
То, что она приложила силу для этого удара, заставило кровоточить
ее рану. К тому времени, как она это заметила, она снова истекала
кровью. Она нахмурилась, ее оживленное лицо снова побледнело.
“Ты заслужила это. Сядь там и не двигайся", - приказал Курдак,
слегка запаниковав, он опустился на колени, чтобы проверить ее
состояние.
Ее рана была серьезнее, чем он думал. Несмотря на то, что прошло
так много времени, она все еще истекала кровью без остановки. Ее спина
была практически полностью малиновой.
"Выпей еще зелья", - сказал он.
Он знал, что у нее есть другое зелье. Он хотел сохранить его на
потом, чтобы позволить предыдущим эффектам полностью установить свое
действие, но он не мог сделать это сейчас. Он снова очистил рану и
использовал повязку для простых примочек. Вера казалась немного лучше,
чем раньше, но он все еще невероятно волновался. Учитывая ее состояние,
ей нужно было по крайней мере еще две порции зелья, чтобы полностью
восстановиться.
Зелье... зелье... думал он и бесился от бессилия.
…
“Черт! Ты что, совсем с ума сошел?! Ты нас всех обрек!" - кричал Дэйвер.
Хотя он тяжело дышал от бега, он не забывал проклинать Лейгена.
"Не смей сейчас так себя вести! Как будто ты бы нас так легко отпустил бы!” - ответил Лейген.
Парень донимал Энн Лотт все время. Большая часть того, что она
сказала в ответ, была ложью, но это все еще заставляло его чувствовать
себя недовольным. Он разозлил снежных троллей по двум причинам:
во-первых, чтобы избежать контроля Дэйвера, во-вторых, чтобы сбежать.
"Думаешь, я теперь тебя отпущу?!”
Видя, что до тварей оставалось еще некоторое расстояние, его
выражение стало холодным, и он запустил два магических снаряда в
Лейгена.
Лейген увернулся. Но поскольку Дэйвер не был так далеко позади, и
учитывая, насколько узкой была пещера, волшебные ракеты все же поразили
его левую руку. Сила сместила его центр тяжести и почти заставила его
упасть.
Теперь они полностью выдали себя, Лейген перестал сдерживаться.
Он сознательно стал перед Энн Лотт и швырнул два метательных ножа в
цель. Дэйвер диктовал свое второе заклинание в тот момент, когда
началась погоня. Это был физический барьер, который позволял защищаться
от большинства снарядов. Когда ножи Лейгена попали в барьер, они просто
отскочили, не причинив Дэйверу вреда.
Естественно, Лейген не надеялся, что сможет уничтожить мага 12-го
слоя всего двумя метательными ножами. В тот момент, когда он бросил их,
он выхватил пламенный клинок и сократил расстояние до мага. Даже идиоты
знали, что нельзя позволять магам отойти от тебя хоть на какое-либо
расстояние. Хотя это был только его первый раз, когда он сражался с
магом, он хорошо знал об этом принципе.
Когда Дэйвер увидел лезвие, которое излучало волшебное свечение,
его веки задергались. Он не думал, что у бедняги будет зачарованное
оружие. Именно в этот момент Лейген проскочил большую часть расстояния.
Дэйвер действительно вытащил короткий конец палки на этот раз.
Как магу, ему было невыгодно сражаться на таких близких дистанциях, не
говоря уже о тесной обстановке. Хотя он был шесть уровней выше, чем его
соперник, нападение с близкого расстояния с такой скоростью противника
было просто ужасающим.
Лейген провел атаку пламенным клинком и быстро подошел к Дэйверу.
Он направил дугу кинжала в сторону его горла. Лезвие двигалось так
быстро, что оставило след света.
Прямо перед тем, как кинжал вступил в контакт, Дэйвер завершил
свое второе защитное заклинание: заклинание “каменной кожи”. Это было
заклинание, очень эффективное против физических атак. Большая разница в
уровнях также указывала на то, что атака Лейгена не нанесет большого
ущерба.
На самом деле, Дэйвер знал, что потребуется по крайней мере шесть
ударов, чтобы сломать барьер. То, что его удар не нанес никакого
ущерба, было в пределах ожидания, но его сила все еще отбросила его на
землю. Его лоб был покрыт испариной. Окажись он даже на мгновение
медленнее, Лейгена мог бы перерезать ему горло. Унижение от смерти в
роли слабака заставило его потерять всю рациональность.
"К черту тебя!" - Дэйвер бросил еще два волшебны снаряда в
Лейгена, чтобы оттолкнуть того назад, прежде чем начать читать еще один
заклинание.
Энн Лотт просто смотрела со стороны, спокойно. С начала боя
прошло всего шесть секунд. Поскольку огромные снежные твари еще не
догнали их, она была более чем готова позволить двум соперникам свободно
сражаться. Она хотела посмотреть, как Лейген выступит против мага. Как
она и предсказывала, ему удалось подавить Дэйвера в тот момент, когда
началась битва. Местность, расстояние и оружие были в его пользу, но они
должны были быть просто раздражающими в лучшем случае.
Большой разрыв между двумя силами не был чем-то, что эти факторы
могли компенсировать. Кроме всего прочего, простого заклинания каменной
кожи было достаточно, чтобы выдержать несколько ударов. И времени,
которое он тем самым купил, было более чем достаточно, чтобы произнести
заклинание, достаточно разрушительное, и вывести из строя Лейгена.
Оправдывая ее ожидания, Дейвер сделал именно это. Достаточное
количество магической силы собралось у него под рукой. Сначала они
светились слабым зеленым, но, по мере того, как чтение продолжалась и
собиралась более значительная магическая сила, зеленое свечение
превратилось в шар света, который формировался в его ладони.
Как только она услышала первые строки заклинания, ее выражение
изменилось. Она поняла, что он собирается наложить смертельное
заклинание шестого уровня: заклинание распада.
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    Умри, идиот!
Дэйвер продолжал читать заклинание, в тоже время ревя в своей
голове с чудовищным выражением на лице. Он почувствовал волну усталости,
нависшую над ним, когда его магическая сила была истощена. Как только
он сможет закончить заклинание распада, проклятый ребенок будет
измельчен в порошок и исчезнет из этого мира навсегда.
Лейген побледнел. Он понимал, насколько ужасающей была
концентрация магии в руках Дэйвера, но он ничего не мог сделать. Четыре
метра между ним и каменная кожа Дэйвера заставили его отчаяться. Все это
произошло всего за несколько мгновений. Они оба полагали, что результат
этого взаимодействия уже был ясен. Хотя был один человек, который так
не думал.
Как только заклинание распада приблизилось к завершению,
темно-синий свет ворвался в шар магии. Чары Дэйвера немедленно начали
рассеиваться, что шокировало его. Менее чем за секунду обе его руки
стали совершенно пусты. Не осталось ни капли магии.
Контрзаклинание - это своеобразный магический трюк. Он часто
использовался в магических дуэлях и включал  в себя вставку инородного
магического источника в заклинание противника, чтобы нарушить его
контроль над ним, что привело бы к рассеиванию собранной магии. Хотя это
была действительно практичная техника, большинство магов не имели
достаточно высокого контроля над своей магией, чтобы использовать ее.
Энн Лотт, видимо, имела.
“Энни!” - радостно закричал Лейген, едва избежав смерти.
Хотя она все еще носила то же самое холодное выражение, он
действительно хотел обнять и расцеловать ее щеки. Это был третий раз,
когда она спасла его. Столкнувшись с таким своевременным спасением, он
не мог любить ее больше, даже если бы захотел.
Однако она полностью игнорировала его чувства.
“Снежные тролли догоняют”, – сказала она и убежала.
Он был шокирован ее словами, так как был настолько поглощен
борьбой, что забыл присматривать за своим окружением. Теперь, однако, он
мог слышать крики приближающихся монстров. Он перестал беспокоиться о
Дэйвере, который все еще ошеломленно смотрел на свои руки, и побежал
вслед за девушкой.
"Молодой господин, бегите!” - прокричал Кугер.
Он и остальные хотели удержать снежных троллей, пока Дэйвер не
убежал бы в безопасное место, но они не ожидали, что он все еще будет
сидеть на земле в замешательстве.
Спустя несколько мгновений Дэйвер вернулся к реальности и,
наконец, увидел, как быстро приближается катастрофа. Он встал в спешке и
побежал,  зачитывая на ходу заклинание ловкости для себя и своих
подчиненных. Благодаря усовершенствованию магии, им не потребовалось
много времени, чтобы догнать парочку.
"Как они могут так быстро бегать?!” - воскликнул Лейген, когда он увидел нагоняющую их группу.
"Они использовали заклинание ловкости”.
Энн Лотт, может быть, и была магом, но она была в гораздо лучшем
физическом состоянии, чем можно себе представить. Она не проявляла
никаких признаков усталости, даже после того, сколько они пробежали, она
не выглядела запыхавшейся, и спокойно говорила с Лейгеном.
"А почему мы не используем его?”
Единственное, что беспокоило Лейгена в данный момент, это как можно большее расстояние между ним и всеми остальными.
“Я не знаю, как. Я никогда не изучала заклинаний усиления. Я
специализируюсь на проклятиях и заклинаниях трансмутации”, - ответила
Энн Лотт.
Я знал, что ты скрываешь жестокое сердце! – кричал про себя Лейген.
Группа догнала пару несколько минут спустя, практически вместе со
снежными троллями прямо у них на хвосте, они ничего не сказали, две
группы просто взглянули друг на друга, не переставая бежать что есть
сил.
"Черт возьми! Это тупик!”
Лейген остановился, так как вышел на большое пространство, из которого не было выхода. Им больше некуда было бежать.
“Это всего лишь два каких-то снежных тролля. Почему мы должны бояться их? Почему бы нам не поработать вместе и не убить их?”
Дэйвер тоже терял рассудок. Это был его первый раз, когда его
поставили в такое затруднительное положение сразу два монстра. Его
ненависть к чудовищам затмила его ненависть к Лейгену. Он решил, что для
начала нужно расправиться с более значительной проблемой, а потом уже
свести счеты с этим ребенком.
“Хорошо”.
Поскольку они были в численном меньшинстве, Лейген не отказался от предложения Дэйвера.
“Кугер, Ниджо, удерживайте самца одного позади. Мы сначала прикончим самку", - поручил Дэйвер.
Кугер и другие сопровождающие переглянулись, а затем бросились на этого могучего монстра.
В тот момент, когда самка увидела, что напали на ее партнера, она
взревела и попыталась поспешить на помощь. Однако она вдруг поняла, что
не может двигаться. Через мгновение в нее прилетел огненный шар
диаметром 30 сантиметров. Громкий взрыв раздался, и монстр испустил
болезненный крик. Звук первого взрыва даже не успел угаснуть, когда
обрушился второй огненный шар.
*БАМ*
*БУМ*
*БАМ*
Снежный тролль был поражен три раза этими взрывами, возникавшими с
интервалом в пару мгновений. Чудовище было тяжело ранено. Вонь
обгоревших волос заполнила пещеру. Обожженные глаза не позволяли больше
видеть. Боль, которую она почувствовала, лишь раззадорило ее еще больше.
Ревущая и уже не заботящаяся о своей половинке, самка бросилась на
группу.
"Это очень плохо. Огненные шары - не моя специальность. Я не могу
нанести достаточно повреждений”, - пожаловалась Энн Лотт, бледнея.
Она может быть главным магическим гением Лунной Тени, но чтение
заклинания окаменения пятого уровня и трех заклинаний огненного шара
третьего уровня все еще давались ей с огромным трудом.
Да, у этой девушки в сердце определенно есть жестокость, -
подтвердил Лейген самому себе, когда смотрел на то, как она создает
заклинание за заклинанием в каком-то остервенении.
Он помчался вперед, вытащив пламенный клинок.
В отличие от того, как Лейген был удивлен любовью Энн Лотт к
насилию, Дэйвер был впечатлен ее достижениями в области магии. Создание
такого количества заклинаний, которые потребляли настолько много
магической энергии за пять секунд, было невероятным подвигом. Время
чтения Энн Лотт для каждого огненного шара было чуть более секунды. Но
скорость была не единственной, что его пугало. Он был еще более
впечатлен мощью ее заклинаний. По его оценке, каждое из них было как
минимум в 1,5 раза сильнее, чем его!
Было много факторов, которые влияли на силу заклинания. Например,
уровень существенно разделит ученика мага и мага высокого слоя, даже
если оба произносят одно и то же заклинание. Также важным фактором была
чистота используемой магической энергии. Он чувствовал, что ее
магические способности были, вероятно, в пределах одиннадцатого слоя. Он
был на один слой выше нее. Однако чистота ее магической энергии намного
превышала его. Вероятно, поэтому их сила так мало отличалась.
Он посмотрел на нее с уважением.
Техники заклинаний, супер быстрое чтение и ужасающие
разрушительные заклинания... и она еще сказала, что огненные шары не
были ее специальностью?
Он вдруг почувствовал, что такой волшебник-гений, как он, не
может сравниться с ней. Но, учитывая угрозу, с которой они столкнулись,
он не мог позволить себе оставаться в страхе. Он сосредоточил свое
внимание на произнесении другого заклинания.
Поскольку Лейген и три слуги бросились вперед, он не осмелился
использовать заклинание, которое имело большую область действия, чем
огненные шары, которые создавала Энн Лотт. Он продиктовал некоторые
заклинания улучшения способностей, такие как заклинание силы и
заклинание ловкости. Возможно, из-за того, что Энн Лотт давила на него,
он не осмеливался делать какие-либо трюки во время чтения. Даже Лейген
ощущал выгоду от его заклинаний.
Лейген внимательно обвел взглядом стороны поля боя. Он знал о
своих способностях и знал, что не может противостоять атакам, как те
сильные воины, владеющие щитом. Учитывая его хрупкость, он был бы
серьезно ранен даже от малейшего прикосновения снежного тролля. Таким
образом, он держал себя в положении, чтобы преследовать врага, нанося
удары, когда представилась возможность, и отступал, когда мог получить
удар сам.
"Молодой господин, быстрее! Мы на пределе наших возможностей!” - закричал Кугер.
В то время как он был воином десятого слоя, Ниджо был только
воином восьмого, и им было довольно трудно иметь дело с монстром такого
высокого ранга. Одной простой удар заставил Ниджо почувствовать себя,
как будто его щит, который он держал в руках, был на грани разрыва.
“Просто выиграйте еще немного времени!" - крикнул Дэйвер.
Для четырех бойцов и двух магов — вести борьбу с этими огромными
монстрами не было невыполнимой задачей. Самка вскоре снова испустила
крик, полный агонии. Ее глаза стали алыми, она затряслась и дико
бросилась на Ниджо, сжав его обеими лапами. Даже с усилением импульса
его кости не выдержали напора, и превратились в мясную пасту. Видя, что
его товарищ убит, Кугер готовился к худшему и решил принять свой
последний бой, но тут же был отброшен мощной лапой к дальнему концу
стены. Кажется, он не сможет вернуться к бою в ближайшее время.
"Я буду сдерживать его. Вы, ребята, поторопитесь!” - крикнула Энн Лотт, когда она подошла к самцу снежного тролля.
Она спокойно диктовала свое заклинание, заставляя волшебный свет
собираться у нее под рукой. Большинство заклинаний, которые она
произносила, были заклинаниями ослабления, такими как заклинание оков и
другие ограничительные барьеры. Хотя они не были разрушительными, они
были идеальны для того, чтобы выиграть еще немного времени. Но она
недооценила силу этого чудовища. После последнего крика самки самец
взревел, наливаясь еще большей злобой. Ограничительный барьер стал похож
на воздух от этого рева, он больше не мешал самцу. Он бросился вперед и
предстал перед Энн Лотт в мгновение ока.
Со спокойным выражением она отскочила назад, продолжая чтение.
Когда заклинание было завершено, чудовище лапой отбросило ее тело,
отправив в полет, словно это был лист бумаги.
“Энни!” - закричал Лейген.
Его сердце остановилось в тот момент, когда он увидел, как она летит. В то же время его темно-синие глаза стали черными.
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    Даже увидев, как Энн Лотт отшвырнуло прочь, он не почувствовал
никаких эмоций. Как и в тот раз в Ночном лесу, он вошел в состояние
абсолютного спокойствия. Его глаза следовали за ревущим зверем, пока он
постепенно ускорялся. Благодаря повышению скорости от заклинания
Дэйвера, он двигался все быстрее и быстрее, пока не превратился в тень и
не бросился прямо на монстра.
Снежный тролль выражал свой гнев, вызванный тем, что его
противникам почти удалось убить самку. В то время как снежный тролль
продолжал угрожающе рычать на оставшихся бойцов, он вдруг почувствовал
внезапную, жгучую боль в задней части плеча. Силуэт Лейгена появился там
через секунду. Он использовал энергию, которую только смог собрать,
чтобы приблизиться к своему противнику, прежде чем прыгнуть на его спину
и всадить пламенный клинок в плечо со всей своей силой.
Хотя пламенный клинок застрял в глубинах кости чудовища, Лейген
еще не был удовлетворен. Удерживая равновесие на плечах тролля, он
медленно встал, а затем поднял ногу и навалился ей на лезвие, продвинув
его на несколько сантиметров дальше.
Волны сильной боли атаковали жертву. Он поднял лапу и ударил
Лейгена. Но тот, как проворная обезьянка, спрыгнул, не заботясь о том,
что пламенный клинок все еще остался застрявшим в плоти чудовища.
Тварь еще раз взвыла. Он не просто не смог прихлопнуть этого
маленького жука, который ползал по его телу, он случайно ударил штуку,
застрявшую в его плече. Удар погрузил кинжал полностью в его плоть, и
теперь не было никакой возможности достать его. Пока он не убьет
монстра, то не сможет вернуть нереально ценное для него оружие.
На этот раз он прыгнул перед ним, будучи немного побледневшим.
Лейген потратил почти всю свою энергию за последних несколько секунд. Он
чувствовал усталость, отягощающую его тело, но знал, что еще не время
отдыхать. Отпрыгнув назад, чтобы избежать удара монстра, Лейген бросился
на него еще раз.
Неподалеку, Дэйвер и другие сражались  с другим монстром. Они
видели действия Лейгена и были удивлены, увидев, как тот противостоял
монстру.
"Молодой господин, мы должны пойти помочь?" - спросил один из слуг, сопровождавших Дэйвера.
Дэйвер выглядел неуверенным. Это была хорошая возможность
избавиться от вредителя, но у него было чувство, что все не так просто. В
конце концов, мысли о нелепом превосходстве Энн Лотт над ним, всплыли в
его сознании. Если бы ей удалось выжить, и она узнала бы о том, что он
учинил разборки в такое время, это определенно не закончилось бы хорошо
для него.
Из страха перед Энн Лотт, он стиснул зубы и сказал: “Вперед! Давайте вместе избавимся от этого монстра!”
В следующую секунду он не мог быть более доволен своим решением,
потому что Энн Лотт просто тихо встала с совершенно обычным выражением,
как будто она вообще не пострадала. От такого вида, у него задергался
глаз. Его страх перед девушкой стал еще глубже.
Лейген прыгал и носился вокруг. Он не нападал, а просто
уворачивался, отвлекая внимание снежного тролля. Зверя раздражало
неуловимое отродье, даже более проворное, чем рыба в ледяном озере. Не
переставая реветь, монстр пытался схватить его, но лапы задевали лишь
воздух, не коснувшись даже края одежды Лейгена.
Пора, - думал Лейген.
Он расслабил сжатый кулак и отпрянул от соперника.
“Стойте! Стойте!” – видя, что люди Дэйвера мчатся ему на помощь, он остановил их.
Парочка озадаченно посмотрела на него, но Лейген просто уставился на снежного тролля и перестал обращать на них внимание.
Когда зверь увидел, что ненавистное создание отходит, он взревел и
приготовился к атаке. Но, внезапно, все его тело вспыхнуло от боли.
Поток алой крови хлынул из его тела. Сначала образовались тонкие красные
линии по всему телу монстра, но вскоре они расширились по мере того,
как все больше и больше крови начинало вытекать из ран. Через несколько
мгновений из него бесконтрольно брызнула кровь. Она превратила всю
шерсть в один сплошной малиновый цвет. Вместо снежного тролля, теперь
было “кровавое чудовище”.
“Что... что происходит?!”
Остальные зачарованно смотрели на это зрелище. Волосы у всех  вставали дыбом.
"Атакуйте сейчас. Теперь с ним должно быть намного легче справиться”, - слабо сказал Лейген.
Его глаза больше не были пустыми и черными. Его зрачки вернулись к своему обычному темно-синему цвету.
Увидев огромного зверя так тяжело раненным, другой боец больше не колебался и бросился вперед со своим оружием.
Что, черт возьми, происходит?! Почему эти двое кажутся такими
зловещими?! - Дэйвер посмотрел на запыхавшегося Лейгена и спокойно
присоединился к атаке.
Энн Лотт осторожно прошла мимо сражения и подошла к нему.
"Как ты себя чувствуешь?" - спросила она, когда подошла ближе.
“Энни! Ты в порядке?!" - закричал Лейген, уставившись на девушку.
Он вытянул шею до предела. Он мог видеть ее гладкую кожу. Не было ни капли крови, ни квадратного миллиметра поврежденной кожи.
"Мне удалось произнести заклинание каменной кожи в последнюю
секунду, поэтому я не пострадала", - объяснила Энн Лотт,  без
эмоционально покачав головой.
“А как ты себя чувствуешь?”
“Прямо сейчас? – ответил Лейген, - истощенным. Я израсходовал все
свои силы. Сейчас во мне не так много энергии. Почему ты спрашиваешь?
Ты хочешь избавиться от Дейвера? Я бы с удовольствием, я устал от него,
но боюсь, что не могу идти в ногу с тобой сейчас. Может в другой раз?”
Энн Лотт вовсе не беспокоилась о том, чтобы развить его мысли. Вместо этого, она продолжала свой допрос.
"Каково это было, когда ты сражался с этим монстром?”
“А?”
Лейген поразмыслил немного, прежде чем покачал головой.
"Я ничего не чувствовал. Я просто хотел избавиться от него, вот и все”.
После небольшой паузы, Энн Лотт продолжила: “ты... ты не чувствуешь ничего необычного?”
“Теперь, когда ты упомянула об этом, я почувствовал себя немного
по-другому, - кивнул он, - я вообще не чувствовал страха тогда. Ни
тревоги, ни злобы. Если бы я должен был бороться с этим существом опять,
я не смог бы даже стоять должным образом”.
"Как ты ... стал таким?”
“Не знаю. Я думал, что ты ранена, так что я был очень зол. Но
каким-то образом я внезапно успокоился. Я просто подумал о том, как
справиться со зверем. Я не думал ни о чем другом”.
Энн Лотт глубоко задумалась и замолчала. Через несколько
мгновений она присоединилась к атаке. Так как зверь уже был тяжело
ранен, его движения были довольно скованными и трусливыми. Тем более что
на него нападало несколько человек.
К счастью, даже ошеломляющая жизнеспособность снежного тролля не
могла продолжаться долго под шквалом стольких атак. Примерно через пять
минут непрекращающегося боя он издал протяжный стон и упал.
"Фух, наконец-то все закончилось”.
Лейген был первым, кто ринулся на зверя после того как тот пал.
Никто не мог догадаться, что он пытался сделать, когда тот ощупывал его
труп. Другие смущенно смотрели на него, когда он пытался вытащить
пламенный клинок изо всех сил... безрезультатно.
"Эй, помогите мне", - крикнул он Дэйверу.
Напряженность между ними значительно ослабла после битвы. По
крайней мере, они больше не были так злы друг на друга. Лицо Дэйвера
дернулось, но он поманил своих слуг на помощь.
Рассмотрев поближе, они обнаружили тонкую проволоку цвета крови,
привязанную к рукояти пламенного клинка. Один конец проволоки, был
привязан к самому пламенному клинку, в то время как другой был воткнут
глубоко в тело снежного тролля. Они наконец поняли, что Лейген сделал,
чтобы ранить зверя.
На самом деле, прежде чем он бросился на него, он привязал
20-метровый мифриловый провод к рукояти меча и держал остальную часть
провода в руках. После того, как он вонзил пламенный клинок глубоко в
его тело, он убедился, что проволока плотно впивалась в плоть чудовища,
то продолжил выпускать все больше и больше мифриловой проволоки. Это не
заняло много времени — запутать зверя в проволоке полностью. С каждым
его движением путы затягивались. Они стал настолько плотными, что
прорезал мех и плоть и даже порезал кости.
Хотя Лейген не имел много силы, он заставил своего противника
нанести урон самому себе. В тот момент, когда они поняли это, бойцы
почувствовали, что озноб пробежал по их позвоночнику. Они могли себе
представить, какую боль испытал зверь, сражаясь против них. Звук
металлической проволоки, впивающейся в кости, эхом отражался в их ушах,
заставляя подкашиваться их ноги. Кто-то с такими жестокими, эффективными
методами и пугающей тактикой определенно не был тем, кого они хотели
оскорбить.
"Босс потратил много денег, покупая этот мифриловый провод для
меня! В сочетании с этими кожаными перчатками, они стоят 40 золотых
монет! Босс хорошо ко мне относится. Только посмотрите на все мое
снаряжение…”
Лейген безостановочно болтал, пытаясь скрыть тот факт, что его
вот-вот стошнит. Хотя он убил довольно много зверей в лесу Ночной Песни,
и даже несколько орков, это был первый раз, когда он увидел что-то
настолько кровавое.
Смесь густой крови, измельченной плоти и слегка пульсирующих
внутренностей заставила бы вывернуться наизнанку желудок нормального
человека. Лейген не хотел смущать никого своей рвотой, но даже и не
думал о том, что все боятся его сейчас. Они и представить себе не могли,
что такого демонического воина может стошнить.
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    "Хорошо, как мы будем все делить?" - спросил Лейген после того, как забрал свое снаряжение.
Его опыт в последние несколько дней заставил его смутно
осознавать, что трупы подобных чудовищ были ценны, особенно сильных,
таких как эти огромные снежные тролли. Еще одной важной проблемой,
требующей рассмотрения, было то, как они должны разделить добычу.
“Поскольку есть два чудовища, мы возьмем большого, а вы — и маленького. Как насчет этого?" - предложил Дэйвер.
Это был довольно справедливый способ разделения. В конце концов,
если бы Энн Лотт и Лейген не сильно ранили двух монстров, Дэйвер и его
команда не смогли бы закончить битву так же легко. Несмотря на то, что
их было ... всего двое, именно их вклад позволил им одержать победу.
Стоит также упомянуть, что, если бы не невообразимая сила,
которую они показали во время битвы, Дейвер, возможно, убил их сразу же,
не потрудившись обсудить, как разделить трофеи. Но, увидев, как они
сражались, он знал, насколько по-настоящему ужасающими они были,
казалось бы, безобидные юноша и девушка. В то время как Лейген казался
немного уставшим, что не было странным, учитывая, что он использовал
почти весь свой импульс, Энн Лотт была в порядке. Хотя она пострадала от
прямого удара одного из двух чудовищ, но, похоже, вообще не была
ранена. Ее выражение лица не изменилось. Если бы на ее месте был он,
даже со всеми его магическими барьерами, он бы никак не ушел невредимым,
но это было именно тем, что сделала Энн Лотт. Она вернулась так же
быстро, как будто ее просто сбили с ног, всё также нося холодное
выражение, которое, казалось, говорило: "это что, был тот самый могучий
снежный тролль? А я думала просто сильный ветер”. Это производило
неизгладимое впечатление на ее спутников. Казалось, это лишь укрепило их
молчаливый страх.
Оглядываясь назад, Дэйвер даже чувствовал, что его прошлые
действия были довольно опрометчивыми. Он не должен был оскорблять этих
двоих, не зная их происхождения. К счастью, их конфликт не зашел слишком
далеко. Также он рассматривал возможность нанесения неожиданного удара,
пока те были истощены после боя. Но у него было чувство, что, помимо
беспокойства об угрозе, которую представляет Энн Лотт, даже если ему
удастся преуспеть в атаке, ему это может аукнуться в будущем. Он
определенно не воспринимал их как обычных наемников. Учитывая редкий
магический талант, который проявила Энн Лотт, он оказался бы в беде,
если бы у нее имелся сильный покровитель. Когда он понял это, то
попытался исправить их отношения в надежде, что они не будут держать
свою злобу на него.
"Хорошо, это звучит неплохо. Я не думал, что такой парень, как ты, может вести себя справедливо”, - кивнул Лейген.
Учитывая, что группа Дейвера помогла в битве и согласилась
справедливо разделить трофеи, он совершенно забыл, как этот же человек
пытался использовать заклинание распада на него несколькими минутами
ранее.
Энн Лотт снова нацепила свой холодный внешний вид. Она вообще
нисколько не волновалась о доходах, которые принесет ей этот трофей; она
увеличила свои накопления в пять раз, поставив на Курдака на той дуэли.
“Я считаю, что мы должны кое-что обсудить”.
Дэйвер проигнорировал своих слуг и пошел к Лейгену, который был занят работой.
“Что еще?” - Лейген пытался подавить свое чувство неприязни, пока он освежевывал монстра.
Он не ожидал помощи от Энн Лотт.
"Во-первых, я хочу побольше узнать о ваших способностях. Вас было
всего двое, но ваша упорная борьба заставила меня уважать вас ... что
является ключом к сотрудничеству”.
“Что еще ты хочешь узнать?” - спросил Лейген, не удосужившись развернуться, продолжая разделывание трупа.
"Зачем вы пришли сюда?”
Дэйвер предположил, что кому-то столь могущественному, как Энн Лотт, не нужна эта "вещь".
”Прежде чем задавать такие вопросы, лучше всего взять на себя
инициативу и рассказать о себе", - пробормотал Лейген, все еще стоя
спиной к нему.
После небольшого колебания Дэйвер ответил.
“Хорошо. Я не буду ходить вокруг да около. Глубоко в горных
пещерах существуют снежные ящеры с кристальными спинами. Я хочу
заполучить  ядро, находящееся внутри них, но я должен признать, что
такой монстр немного превосходит наши способности. Я хочу сказать... я
хочу попросить вашей помощи”.
“Снежные ящеры с кристальными спинами? Что это такое?” - промямлил Лейген.
"Довольно редкий вид чудовищ высокого ранга. В нем есть следы
родословной голубых драконов. Монстра можно считать сокровищем с головы
до ног, но то, что мне нужно… - Дэйвер сделал паузу и посмотрел на
неприступную  Энн Лотт - ...является его ядром. Я хочу использовать его,
чтобы повысить свой контроль над магией ледяного аспекта”.
“Так вот зачем ты охотишься”, - наконец произнесла Энн Лотт.
“Да. Я достиг тупика в изучении магии. Итак, мне нужно ядро
монстра, чтобы помочь мне совершить прорыв. Вот, я рассказал вам о своей
цели. Ваша очередь. Почему вы пришли сюда? С талантом мисс Энн Лотт вы
не просто так пришли сюда, верно?”
“Мы здесь ради тысячелетнего снежного лотоса. Мы не нужно то, о чем ты говоришь”, - ответила Энн Лотт.
“Тогда все хорошо. Поскольку у нас нет конфликта интересов, нет
причин, по которым мы не должны работать вместе. Что вы думаете?
Помогите мне получить ядро этого ящера. Когда я получу его ядро, я
помогу вам найти тысячелетний снежный лотос. Мы разделим магические
ингредиенты пополам. Естественно, исключая ядро дьявола, которое я хочу,
конечно”.
"Ты хочешь, чтобы мы помогли тебе получить ядро опасного монстра и
после обещаешь только сопровождать нас взамен? Разве ты не настоящий
торговец?” – холодно ответила Энн Лотт.
Дэйвер улыбнулся, не слишком обеспокоенный ее оскорблением.
“В твоих словах есть смысл. Если я правильно помню, вы пришли с
двумя товарищами, да? Так как они не здесь с вами, вы, должно быть,
потеряли их, верно? Вы должны знать, как легко затеряться в такой
сложной сети пещер без карты. У меня есть кое-что, что вам нужно”.
Дэйвер указывал указательным пальцем на свою голову.
“Карта. Я не утверждаю, что знаю пещеры как свои пять пальцев, но
мы не заблудимся. Если вы поможете мне с монстром - я не просто помогу
вам найти тысячелетний лотос, а помогу найти ваших пропавших товарищей.
Как насчет этого?”
"Человек, загнанный в тупик, утверждает, что знаком с пещерами? Думаешь, я поверю в это?”
Энн Лотт уже с трудом сдерживалась.
"Просто неудачное совпадение. Вы должны знать, что я был напуган, когда выбирал маршрут", - возразил Дэйвер.
Он нахмурил брови и замолчал.
“Это справедливо. Только не говори, что ты недовольна. Разве ты не слишком много хочешь?”
Энн Лотт не стала возражать дальше. Она только что поняла суть
дела Дэйвера. Теперь, когда она достигла своей цели, она заговорила.
“Одно условие. Мы не обязаны рисковать нашими жизнями ради тебя. Если нам будет грозить смерть, мы уйдем”.
Дэйвер стиснул зубы.
“Заметано! Просто помогите мне и все. Нет необходимости рисковать своими жизнями”.
“Да уж!” - проворчал Лейген.
“Что еще?" – недовольно спросил Дэйвер.
Мы уже договорились, чего еще хочет этот ребенок?
"Пусть ваши люди в следующий раз разделывают монстров. Я ... Я больше не могу этого вынести! *Блеее-еее*”
Лейген больше не мог себя сдерживать, отбежал и начал
высвобождать свой желудок в стороне. Энн Лотт ничего не сказала. Хотя на
ее лице был намек на злорадство. Увидев состояние Лейгена, в Дэйвер
начал задаваться вопросом, стоила ли сделка свеч.
…
“Блее!”
Хотя уже прошло некоторое время с тех пор, он разделывал снежного
тролля, Лейген иногда еще продолжал опорожнять свой желудок. Эта сцена,
въелась ему в мозг. Так что, каждый раз, когда он закрывал глаза,
призрак прошлого нападал на него, заставляя еду, которую он когда-то
съел, спешно покинуть желудок.
“Энни, тебе не противно?” - спросил он.
Энн Лотт, которую он знал, была кем-то, кто никогда не видел
крови, поэтому он был немного расстроен тем, насколько она была
спокойна.
“Я старалась не смотреть”, - невзначай ответила она.
“Мисс Энн Лотт, естественно, не стоило смотреть. Как может
грязное зрелище попасть в поле зрения такой красотки, как она? Это
просто кощунственно!" – завел старую пластинку Дэйвер.
“Вы мне льстите”, - безразлично ответила Энн Лотт.
“Я никогда не льщу. Я говорю только правду”, - сказал с элегантной улыбкой Дэйвер.
Помимо боев в последние несколько часов, он приставал к девушке в
попытке очаровать ее девичье сердце. Если такой гениальный маг, как
она, присоединится к его гильдии, можно будет многое выиграть. Он также
был более чем готов провести остаток своей жизни с такой красоткой. Он
думал, что его успехи шли в гору. По крайней мере, она не показывала
никакого презрения или насмешек. Лейген думал иначе. Он хорошо понимал
Энн Лотт, которая показывала эмоции очень редко. Он знал, что только он
может влиять на ее эмоции, и то, с большим трудом. Таким образом, он не
делал никаких выводов о достижениях Дэйвера, поддерживая мысль о том,
что Дэйвер совсем не понял девушку.
Поскольку они не могли ничего сказать о времени суток в этих
пещерах, группа не знала, как долго они путешествовали под руководством
Дэйвера.
Уставшие, они, наконец, столкнулись со снежными ящерами, о которых упоминал Дэйвер.
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    “А-А-А-А-А! Вы уверены, что это ящерица?!” - заорал Лейген, увидев гигантского монстра.
Несмотря на то, что течение времени было трудно проследить в этих
пещерах, основываясь на времени, когда они обедали, они путешествовали
примерно на протяжении дня. Теперь, Дэйвер, наконец, привел их в гнездо
снежного ящера.
Эти последние несколько дней приключений заставили Лейгена
поразиться загадочности и необъятности мира. Первоначально он думал, что
пещеры были просто маленькими отверстиями, используемыми для укрытия от
дождя и ветра, в которых может оказаться пара зверей.
Однако эта вылазка значительно расширила его горизонты. Он не
думал, что пещеры могут быть так сложно устроены внутри. Внутри были
звери и монстры. Можно сказать, что пещеры имели свою экосистему, ничуть
не уступающую лесам. Теперь он столкнулся с главным  хищником пещер,
который стоял во главе пищевой цепочки: их целью, снежным ящером. Но
когда он, наконец, увидел, как выглядит эта ящерица, он не мог не
закашляться, невольно вдохнув холодный воздух.
Это ящерица? Это чертова ящерица?! Кто-нибудь видел ящерицу
ростом больше метра или больше десяти?! Кто-нибудь видел ящерицу,
которая меет ауру, как у дракона?! Кто-нибудь видел ящерицу, чье дыхание
образует кристаллы льда?! Никогда?! Ну, наконец-то! Мы хотим убить
его?! Ха... Хаха... Хахаха!
О, Дэйвер, ты сумасшедший! Если ты действительно так сильно
хочешь умереть, Энн Лотт сделала бы это для тебя, если бы ты просто
тронул ее. Почему мы должны прийти сюда и напасть на эту огромную
ящерицу?!
Ты пытаешься согреться перед смертью? Это то, чего ты хочешь,
почему ты втянул нас в это? Я еще многое хочу увидеть! Я не хочу, чтобы в
итоге ящерица прикончила нас вместе с тобой!
Не зная о том, что глубоко в душе Лейген извергал проклятия, Дэйвер спокойно кивнул.
“Да. Это единственный вариант”.
"Не пытайся выглядеть спокойно! Твой голос дрожит! Ты тоже боишься этого, верно?!" - воскликнул Лейген, подпрыгивая на месте.
"Ну, честно говоря, я действительно немного боюсь чего-то
подобного. Но я бы не пришел неподготовленным", - сказал Дэйвер, вынув
два фиолетово-голубоватых свитка заклинаний из своего безразмерного
кармана.
“Что это такое?” - спросила Энн Лотт. Она чувствовала опасность, исходящую от этих волшебных свитков.
"Это свитки заклинания седьмого уровня, «палец смерти»"
Дэйвер постарался принять наименее угрожающую позу, которую он
только мог, пока говорил. Он осознавал беспокойство Энн Лотт и всячески
старался показать, что у него нет враждебных намерений.
Энн Лотт слегка кивнула и снова замолчала. В то время как палец
смерти был заклинанием седьмого уровня, он считался одним из заклинаний с
наибольшим разрушительным потенциалом, не считая мифических заклинаний.
Учитывая, что Дэйвер был магом 12-го слоя, он не был способен
делать свитки заклинаний, содержащие палец смерти. Должно быть, он
спустил на них огромную сумму денег во внутреннем круге Ока Арканы. Было
очевидно, что Дэйвер был решительно настроен на получение ядра этого
монстра.
"Такой страшный свиток, должно быть, стоил тысячи золотых. Выходит, ядро дорого тебе обойдется?" - спросил Лейген.
Из тетради Вэрлиса он узнал, насколько ценны были свитки
заклинаний седьмого уровня. Он не подумал бы, что Дэйвер будет такой
экстравагантной личностью, учитывая стоимость предполагаемых трат.
“Естественно. Ядро снежной ящерицы всегда было бесценным. К
свитку пальца смерти не притрагиваются просто так. Кроме того, если я
смогу сделать свой прорыв, используя ядро этого демона, я смогу сделать
эти свитки сам. Тогда у меня не было бы недостатка в них", - ответил
Дэйвер.
Он был прав в том, что ценность могущественного мага была неизмеримой.
“Кугер, я буду рассчитывать на вас, ребята. Вы все – элита семьи,
я обещаю, что семья вознаградит вас в случае успеха. Даже если кто-то
из вас умрет, семья будет заботиться о ваших близких до тех пор, пока
ваше следующее поколение не вырастет”, - торжественно сказал Дэйвер.
"Молодой господин, что вы говорите? Раньше мы были преступниками.
Какое будущее ждало бы таких рабов, как мы, если бы не хозяин? Семья
дала нам одежду, еду и достоинство, все, что должен иметь человек.
Теперь наша очередь погасить долги перед семьей".
Кугер непринужденно улыбнулся, как если бы был действительно тем, кто запросто встает лицом к лицу с таким ящером.
Так они изначально были рабами, - подумал Лейген.
Эти служители, вероятно, были привезены в качестве рабов, пока
еще были подростками и куплены отцом Дэйвера, когда он заметил их
предрасположенность к импульсу.
Лейген, который имел подобный опыт, изменил свое мнение о
сопровождающих довольно существенно. Раньше он чувствовал, что они были
просто головорезами Дэйвера, готовыми выполнить любой приказ. Он не
думал, что у них есть своя доля трудностей. Он, наконец, понял, что
большинство людей могут видеть только то, что было на поверхности, и
додумывать остальное, считая, что они понимают людей, о которых они
судят. Но на самом деле, сколько они действительно знали?
Дэйвер не был слишком сентиментальным. Он серьезно кивнул и объявил план сражения.
Первоначальный план был действительно грубым и простым. Кугер и
другие три воина сначала удерживали ящера, пока Дэйвер ожидал идеальной
возможности нанести смертельный удар, активируя два свитка заклинаний
«пальца смерти». Теперь, когда Энн Лотт и Лейген присоединились к их
группе, он должен был внести коррективы в некоторые части плана.
Большинство из них было сосредоточено вокруг Энн Лотт. Дэйвер передал ей
один из свитков «пальца смерти», главным образом потому, что заклинания
седьмого уровня были выше его способностей. Даже использование самих
свитков сопряжено с большим риском. Если бы он потерял контроль над
своей магией, это могло бы вызвать взрыв энергии. В лучшем случае, он
будет тяжело ранен. В худшем случае он пострадает от магического удара, и
его уровень понизится. Также был шанс, что он может умереть.
Было опасно использовать даже один из свитков, не говоря уже об
использовании двух. Итак, он решил довериться Энн Лотт и передал ей в
руки один. Хотя уровень магии Энн Лотт  был ниже, чем его, он считал,
что контроль магии седьмого уровня из свитка не будет иметь больших
трудностей для Энн Лотт. Сама Энн Лотт не выражала никаких возражений по
этому поводу.
Она приняла свиток и холодно ответила: “поняла”.
Лейген не имел почти никакой информации о магии, и не знал о
рисках. В противном случае, он определенно попытался бы придумать способ
убедить Энн Лотт не принимать свиток, даже если бы знал, что она ни за
что не будет его слушать.
“Хорошо, давайте начнем. Терпение зверя тоже на исходе", - сказал Дэйвер и начал диктовать заклинания усиления на всех.
Он не ошибся, снежный ящер уже обнаружил их присутствие. Однако
он не спешил и не ревел так, как те снежные тролли. Вместо этого он
выслеживал их, как хищник поступил бы со  своей добычей. Монстры,
которые добрались до уровня снежного ящера, имели определенный уровень
интеллекта. Это была их самая опасная черта.
Согласно инструкциям Дэйвера, Кугер и остальная команда бросилась
вперед без всяких колебаний. Держа щиты в левой руке и одноручные
топоры в правой, они подстрекали монстра к пику злобы, на который
чудовище только было способно.
Учитывая, насколько жестким был зверь такого размера, они знали,
что не могут рассчитывать на легкую победу. Единственный шанс, который у
них был — ждать, пока Дэйвер и Энн Лотт активируют свои страшные
заклинания и убьют его.
Вот почему время этой битвы не могло быть долгим. Даже со всеми
их импульсами вместе взятыми, они вряд ли бы убили ящера, а вот он их —
запросто.
Дэйвер и Энн Лотт последовали за ними. Только Лейген, казалось, немного колебался.
Гигантская ящерица заставила его желудок снова немного
взбунтоваться. Но когда он увидел, что Энн Лотт и Дэйвер уже ушли
вперед, он почувствовал прилив крови к его голове. Стиснув зубы, он
выхватил свой длинный меч и вступил в бой. Он не рискнул использовать
пламенный клинок, так как тот казался слишком коротким для этих целей.
“Туда! Спина - естественная броня. Части около его живота и горла
слабее! Постарайтесь, чтобы он стоял вертикально! Только тогда мои
атаки будут эффективными!" - крикнул Дэйвер.
"Легко тебе говорить! Сказал поднять его и мы, взяли, такие, и так просто подняли его?” - промямлил Лейген.
Его внимание было немного отвлечено, пока он заговорил, и длинный
хвост ящера треснул по его спине, как хлыст. Это отбросило его в угол.
Когда он приземлился, то выплюнул полный рот крови. Учитывая, что
его телосложение было не таким сильным, как у других сопровождающих, и
его снаряжение не было приспособлено для обороны, удар был похож на удар
молота, разбивающего его спину. Весь воздух в его легких был сдавлен. К
счастью это был случайный удар и не сдержал много энергии, так что
Лейген оказался лишь слегка ранен. По крайней мере, его кости не были
сломаны.
Тем не менее, это вывело его из строя на некоторое время. Когда
он пришел в себя снова, то понял, что длинный меч в его руке был
разломан, лезвие было отколото настолько сильно, что выглядело как пила.
"Что это за барахло такое?! Он должен быть сделан из мифрила!
Мюллер, этот подлый гномий купец!" – проклинал гнома Лейген, бросив
длинный меч на землю. На самом деле, дело было не в том, что оружие
Мюллера было плохого качества. Атака мечом пришлась на спину ящеру, по
самому жесткому месту, так что результат не был удивительным.
Лейген огляделся и заметил скелет неподалеку. Рядом лежал
сверкающий меч. Должно быть, однажды он был искателем приключений.
Лейген не беспокоился о трупе и побежал вперед, чтобы взять меч.
Это был одноручный длинный меч элегантного дизайна. Меч был
четырех сантиметров шириной и чуть длиннее метра. Помимо кровопролитного
лезвия, были также некоторые очень сложные гравюры, которые, казалось,
служили только украшениями. Наконечник рукояти был инкрустирован
большим, мрачным камнем из неизвестного материала. Лейген поднял оружие и
нашел его чрезвычайно легким — меч имел действительно подходящий вес.
“Молодой господин!”
Как самый сильный из бойцов, Кугер взял на себя инициативу, когда
дело дошло до боя. В настоящее время он получил тяжелые травмы уже от
одного ледяного дыхания этой твари, что было заметно по ледяным
кристаллам на всем его лице и волосах. Он был похож на жалкого и
смешного снеговика.
Тем не менее, Лейген обнаружил, что он совсем не мог смеяться.
Кугер понимал, что от щита будет мало пользы, поэтому он отбросил свой и
использовал всю оставшуюся энергию, чтобы вывести из себя ящерицу и
раскрыть ее слабые стороны. Теперь, Кугер был беззащитен, он стал
главной целью монстра. Посыпался град последовательных ударов по Кугеру,
но человек просто стиснул зубы, не отступив ни на шаг. Но если бы
кто-то был достаточно близко, они бы увидели кровь, вытекающую из
уголков рта Кугера.


    Том 1 Глава 64

    "Черт возьми!”
Дейвер с жаждой крови в глазах разорвал свиток «пальца смерти» и
направил в него всю магическую энергию, которая только у него была. Он
позволил силе течь согласно направляющей цепи, заключенной в свитках.
Внезапная потеря магии заставила его чувствовать себя немного слабым,
почти доведя его до потери сознания. Но он выдержал. В противном случае,
смерть Кугера была бы напрасна. Энн Лотт спокойно открыла свой свиток.
Но, в отличие от Дейвера, его активация, похоже, не сильно повлияла на
нее. Ничего в ней не изменилось, кроме неуловимого изменения выражения
лица.
Лучи малинового света вырвались из их пальцев одновременно. Это
был взрыв чистой энергии, но из-за их огромной мощности и плотности
волны,  создавалось впечатление, что само пространство искривляется.
«Палец смерти» Дэйвера поразил ящера первым. Ужасающая рана
образовалась вокруг горла огромного чудовища. Атака почти полностью
разорвала ему шею. Однако, несмотря на то, что его слабое место было
сильно повреждено, это был не смертельный удар.
Но в следующий момент, «палец смерти» Энн Лотт ударил его с еще
большей силой. В отличие от Дэйвера, Энн Лотт выбрала себе другую цель и
решила выстрелить прямо в голову. Она ухватилась за возможность, когда
демон испустил крик боли, чтобы отправить луч прямо ему в рот!
Хотя ее атака не оставила очевидной раны, все знали, что это был смертельный удар.
Ящерица начала извиваться изо всех. Кугер, будучи под ней, не мог
больше держаться и упал. Огромное тело монстра каталось по останкам
Кугера, раздавливая их до того состояния, что они были почти
неузнаваемы.
Увидев, что ящерица извивается, как разрубленный дождевой червь,
другие бойцы срочно отпрыгнули. Их миссия была завершена, и то, что они
должны были сделать сейчас — это уйти, чтобы не пасть от предсмертных
отчаянных ударов.
Тем не менее, они недооценили интеллект и жизнеспособность этого
монстра высокого ранга. Атака Энн Лотт оставила ему смертельную рану, но
она не убила его прямо на месте. Он все еще был способен на атаки.
Он продолжал извиваться не только из-за сильной боли, также
монстр хотел устроить представление, чтобы подделать свою смерть и в
решающий момент, когда противник расслабится, забрать своего убийцу –
синеволосую девушку с собой в могилу.
Внезапно ящерица перестала извиваться и приготовилась броситься. В
одно мгновение, он выпустил всю свою энергию и бросился к Энн Лотт,
прежде чем кто-либо успел среагировать. Столкнувшись с внезапным
появлением гигантского существа, выражение Энн Лотт не изменилось. Как
будто она предсказала, что это обязательно произойдет.
Ящер скрутил свое тело с головокружительной скоростью, и его
хвост, который был длиной в несколько метров, просвистел прямиком к Энн
Лотт.
Девушка оперативно произнесла заклинание полета и едва избежала
опасного для жизни удара. Однако заклинания полета не был очень таким
простым, к тому же в пещерах пространство было ограниченным. Энн Лотт не
рискнула полагаться на это заклинание, чтобы увернуться. Вместо этого
она отменила эффект заклинания сразу после уклонения и сделала сальто,
отправив огненный шар на встречу снежному ящеру.
Хотя она была наиболее опытной в заклинаниях ледяного аспекта,
монстры, которые жили в Ледяном Пике, сталкивались с невероятно
холодными температурами на постоянной основе, что позволяло им иметь
очень высокую морозостойкость. Именно по этой причине она могла
полагаться только на заклинания огненного аспекта для ведения боя, в
результате чего она не могла полностью раскрыть свои способности.
В то время как огненный шар ударил ящера, он не причинил особого
вреда. Он помахал хвостом, чтобы заставить Дэйвера и других слуг
увернуться, а затем снова устремился к Энн Лотт.
Вскоре девушка оказалась загнанной в угол. Тем не менее, она не
паниковала. Движения монстра сильно замедлились, и казалось, что это не
продлится долго. Без следа спешки, Энн Лотт произнесла несколько
оборонительных заклинаний, предназначенных для того, чтобы выдержать
смертельные удары.
Зверь открыл пасть для укуса, но Энн Лотт использовала заклинание
переноса и бросилась к врагу. Хитрый зверь, казалось, не замечал
позиции Энн Лотт, но взмахнул своим хвостом еще раз, отбросив ее прямо в
стену.
Затем ящер глубоко вдохнул, чтобы подготовиться к своему
окончательному морозному дыханию. Энн Лотт лежала в углу, у стены.
Несмотря на то, что ей удалось прочесть себе заклинание каменной кожи,
удар оказался намного сильнее, чем у того снежного тролля.
Девушка, которая легко справлялась со сложными сражениями на этом
пути, в конце концов все же получила травму. Энн Лотт холодно смотрела
на ящера, нисколько не боясь предстоящего ледяного дыхания.
Но в этот момент, легкая нотка паники пронеслась в ее глазах.
Образ Лейген внезапно появился перед ней. Хотя он ничего не говорил, Энн
Лотт могла сказать, что потребовалось все его мужество и решимость,
чтобы предстать перед ней в таком храбром виде. В тот момент его спина
казалась непоколебимой и мощной, как гора в глазах девушки.
Возможно, на него повлияло мужество, проявленное Кугером перед
смертью. Лейген почувствовал прилив крови к голове, когда увидел, что
Энн Лотт оказалась в опасности.
Он поднял свое новое оружие и бросился вперед, не заботясь ни о
чем другом. Все, что он хотел сделать, это защитить ее. Он ни на минуту
не задумывался, сможет ли его небольшая сила причинить хоть какой-либо
вреду ящеру.
Столкнувшись с ним, он не проявил ни малейшей трусости, ни
страха. Он собрал все, что мог, ожидая ледяного дыхания монстра. Вскоре
мощь меча начала немного расти благодаря импульсу, вливающемуся в него.
Затем он направил меч вперед. Длинный меч покинул его руку и
полетел прямо в рот зверю. В этот момент монст прекратил вбирать в себя
воздух и направил в лицо Лейгену воздушный поток, температурой ниже 150
градусов по Цельсию.
Все, что он чувствовал, это его легкие, замерзающие в кристаллах
тысячелетних льдов. Он не думал, что подвергнуться сильному холоду будет
гораздо больнее, чем быть подожженным. Его лицо потеряло все чувства,
когда кровь в его теле замерзла в одно мгновение. После этого он
почувствовал удар в грудь и полетел назад, прямо в Энн Лотт.
Это был последний удар ящерицы. В его теле меч, брошенный
Лейгеном, уже пронзил его сердце. Гравюры на рукояти меча слабо
светились, когда он бездумно пытался поглотить последнюю оставшуюся
жизненную силу. Вскоре ужасающий дьявол вовсе потерял всякую жизненную
силу. Бесцветный камень на рукояти длинного меча также выглядел более
ярким, чем раньше. У него даже появился небольшой блеск.
У Лейгена на лице застыло ошеломленное выражение; низкая
температура заставляла его кровь свертываться и течь невероятно
медленно, значительно замедляя его мысли. Лицо Энн Лотт появилось в поле
его зрения, такое же холодное и безэмоциональное, как и обычно. Тем не
менее, ее глаза выглядели смущенно, как будто она спрашивала, почему
Лейген сделал то, что сделал.
"У меня не так много друзей, - прокашлял он с большим трудом, -
Босс, сестренка, да ты ... так что я не хочу терять никого из вас... вы
все, что у меня есть... и я не хочу терять никого ... больше... не могу
себе позволить…”
"Ты ... ты не боишься умереть? " - тихо спросила девушка.
Лейген криво усмехнулся.
"Конечно... боюсь... но ... некоторые вещи еще страшнее смерти... и ... ты спасала меня уже три раза…”
Когда он говорил, его сознание постепенно размывалось. В
последний момент, он, казалось, видел, как губы Энн Лотт растянулись в
улыбке. Она действительно улыбнулась!
Как и ожидалось, ты выглядишь лучше, когда улыбаешься, - такой
была его последняя мысль, прежде чем он полностью погрузился во мрак.
Маленькая рука Энн Лотт тихонько прикоснулась к его голове. Она
знала, что рана на груди была не худшей из тех ран, что он получил.
Самая большая опасность заключалась в его крайне низкой температуре тела
из-за того, что он вдохнул поток морозного воздуха.
По ее воле, ледяные элементы из его тела послушно перетекли в ее.
В тот момент, когда ледяные элементы покинули его, он стал
выглядеть намного лучше. Он будет в порядке после того, как его травмы
обработают и перевяжут.
Друзья, да? - подумала она.
Она не была уверена, Но, кажется,  у нее только что появился первый друг.
“Спасибо за твою помощь. Считай это особое целебное зелье
дополнительным знаком благодарности. Я надеюсь, Лейген будет в порядке”.
Дэйвер уже подошел к Энн Лотт сзади.
Она получила целебное зелье и кивнула, ничего не говоря.
…
"Мне интересно, как Босс и сестра поживают сейчас", - сказал
Лейген, когда он шел с помощью вырезанной для него деревянной палки.
Если бы не специальное целебное зелье Дэйвера, ему было бы даже трудно ползти.
“Вы потеряли друг друга три или четыре дня назад?" - спросил Дэйвер.
Поскольку они помогли ему справиться с ящером, он намеревался
выполнить свою часть сделки и помочь им найти тысячелетний снежный лотос
и двух товарищей.
“Наверное. Мы не можем видеть здесь солнце, поэтому я тоже не уверен", - ответил Лейген.
У Энн Лотт было плохое предчувствие, что-то плохое могло
случиться с другими членами группы. Однако она ничего не говорила. Она
была достаточно уверена в способностях Курдака. Но это не помешало ей
догадаться, что что-то могло случиться с этими двумя. В этот момент в ее
сознание потекла тонкая волна энергии.
Энн Лотт остановилась как вкопанная и сказала остальным: “я думаю, что я знаю, где они находятся”.
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    Вера посмотрела на сумеречный пейзаж заснеженной горы, открывавшийся
за пределами пещеры. Каким-то образом этот вид дарил ощущение
безграничного величия.
"Как твои травмы? Мне повезло сегодня днем, удалось поймать кое-что снова", - сказал Курдак, размахивая снежным кроликом в руке.
"Я в порядке... более или менее. Теперь я могу двигаться", - улыбаясь, ответила Вера.
На ее лице теперь появился оттенок румянца. Прошло уже три дня с
тех пор, как они спрыгнули с обрыва. За последние три дня, благодаря
помощи, которую Курдак оказывал ей, ее травмы почти восстановились.
Большинство ее ран были тщательно перемотаны, и казалось, что она
полностью восстановится через несколько дней.
Мы действительно сделали это! - думала Вера, когда размышляла о том, какой безнадежной она была всего несколько дней назад.
Будучи тяжело раненной и потерявшейся в горах, в суровой
окружающей среде с леденящими душу температурами, она чувствовала, что
она никогда отсюда не уйдет. Это было правдой, вначале она отчаялась, но
Курдак отчаянию не поддавался. Этот грубый мужчина все время терпеливо
заботился о ней. Он охотился, обрабатывал ее раны и ломал себе мозг, над
тем, чтобы изо дня в день давать ей надежду.
Так вот, произошло нечто совсем не похожее на чудо. Несмотря на
то, что Лейген и Энн Лотт не могли их найти, травмы Веры в основном
восстановились. Казалось, она скоро сможет ходить.
Когда Курдак попросил ее довериться ему, она согласилась. Он не подвел ее. Им удалось пережить худшее.
"Ты должна быть в порядке после того, как примешь вот это зелье”.
Курдак достал бутылку из жилета и передал ей. Он выглядел немного бледным, и руки, которые держали зелье, слегка дрожали.
Он выглядел невероятно уставшим, - подумала Вера, когда она
увидела сильную усталость на его лице, которую он пытался, но все же не
смог скрыть.
Она приняла зелье.
"Почему у тебя так много зелий? Вместо того чтобы покупать так
много, ты мог бы купить еще несколько настоящих первичных целебных
зелий”.
"Ну, это было дешево, и я не мог устоять. Я купил их всего за 50
серебра на черном рынке. Настоящие первичные целебные зелья стоят десять
золотых за штуку! Я думал, что не помешает купить еще несколько на
всякий случай. Я совсем о них забыл и только недавно вспомнил. Не думал,
что они будут такими эффективными!”
Курдак улыбнулся и сел на камень рядом с ней.
"Но вкус у них ужасный. Они сырые и соленые, ничего похожего на
кисло-сладкий вкус настоящих зелий", - сказала Вера, морщась от этого
жуткого вкуса.
Зелья, которые Курдак давал ей, не только были невероятно жуткими
на вкус, но и не были очень эффективными. Неудивительно, что их ценой
было только 50 серебряных. Тем не менее, их действие спасло ее жизнь,
поэтому она терпела их, хоть и постоянно жаловалась.
"Удивительно, что они вообще помогают. Перестань быть такой
придирчивой", - возразил Курдак, убирая пустые бутылки и прислонившись к
стене. Он испустил долгий вздох.
Вера посмотрела на измученного мужчину и почувствовала себя
немного виноватой. Она сдвинулась и прижалась к его груди, как котенок.
“Курдак…”
"Что?”
"Спасибо... за последние пару дней", - пробормотала она, зарывшись головой в ему грудь.
“Хех, что это на тебя нашло? Я твой лидер, а ты моя женщина. Я должен защитить тебя!" – улыбаясь ответил он.
Это был первый раз, когда он сказал что-то об их отношениях напрямую. Он не знал, примет она его или нет.
"Пф! Кто это тут твоя женщина?!”
Вера поцокала языком. Она чувствовала, как ее щеки слегка
краснеют. Радость Курдака взлетела до небес, когда он услышал ее не
столь уж и гневный упрек. Он решил ковать, пока железо было еще горячим.
“Это только вопрос времени! Даже не думай сбежать!”
Вера почувствовала, как бьется его сердце, и поняла, что даже у
самых грубых мужчин бывают моменты, когда они беспокоятся. Пока она тихо
слушала это биение, ее переживания за последние несколько месяцев
мелькали в ее уме.
Курдак, Лейген, Энн Лотт, Сиранос, Ева…
“Думаешь о Лейгене?" - догадался Курдак, когда она вдруг перестала говорить.
Вера слегка кивнула.
“Да. Интересно, как дела у Лея. Мы не видели его уже дня три. Я волнуюсь, что он столкнется со снежными троллями”.
Курдак нежно похлопал ее по голове.
"Не волнуйся, Лей будет в порядке. Не забывай, что он в одиночку
прикончил несколько орков. Хотя он обычно действует как трус, он на
самом деле довольно надежен, когда это нужно. Кроме того, Энн Лотт
должна быть с ним. Лейген будет в порядке, если она с ним”.
Вера странно на него смотрела.
“Ты обычно довольно сдержанный, когда дело доходит до Энн Лотт. Почему ты вдруг так в ней уверен?”
"Я сдержан, потому что уверен в ней", - беспомощно сказал Курдак.
"Что ты имеешь в виду?”
"Как бы то ни было, нет ничего плохого в том, чтобы рассказать
тебе. Только не говори Лею, - сказал Курдак после паузы, - на самом
деле, Энн Лотт является членом Лунных Теней. Думаю, она занимает
довольно высокую позицию в гильдии”.
"Что?!”
Несмотря на то, что Вера сначала была удивлена, это имело смысл, когда она подумала об этом.
“Помнишь, как мне удалось победить Орвена? Она дала мне много
информации о нем перед дуэлью. Я провел большую часть времени, изучая
все о нем за два дня до поединка”, - пояснил Курдак.
"Так вот оно что, - пробормотала Вера, кивая, - она помогла тебе, но почему тогда ты всегда столь холоден с ней?”
"Она действовала в интересах Лунных Теней. Орвен доставлял
гильдии много неприятностей и они хотели избавиться от него. Они просто
позаимствовали мои руки для этого. Я оказался вовлечен, поэтому они
расправились с Орвеном через меня. Они были теми, кто получил наибольшие
выгоды ", - сказал Курдак с холодной улыбкой.
Его замечания были не далеки от истины. Перед дуэлью, Энн Лотт
поставила десять тысяч золотых монет в подпольном казино на его победу.
Этой ставки хватило, чтобы изменить коэффициент с шести к одному до пяти
к одному. Несмотря на то, что Курдак думал, что он изрядно обогатился
своей ставкой, она была самым большим победителем. Бедняга, который
думал, что совершил убийство, никогда не узнает, как Энн Лотт тайно
радовалась ему.
"Однако это не главная причина. Это только предчувствие, но я
думаю, что нападение орков в лесу Ночной Песни имело какое-то отношение к
ней или, по крайней мере, к Лунной Тени. Я всегда думал, что смерть
Сираноса имеет к ней какое-то отношение или, по крайней мере, она об
этом что-то знает”.
“Сиранос…”
Когда она услышала его имя, сердце Веры снова разбилось. Тихий, но невероятно внимательный человек оставил их навсегда.
"Прошло больше двух месяцев, верно?" - вздохнула Вера.
"Да... два месяца", - пробормотал Курдак, прежде чем его выражение сильно исказилось.
"Черт возьми! Прошло уже два месяца!" - Курдак поспешно оттолкнул Веру в сторону и поспешно встал.
Первоначально шокированная, Вера вскоре поняла, почему он оттолкнул ее. Сегодня было следующее полнолуние!
Неудивительно, что я сегодня чувствую себя как-то не так! - подумал Курдак.
После некоторого обсуждения, было решено, что у них не было
выбора, кроме как временно расстаться, так как у них не было веревки,
чтобы связать его.
Он подошел к Вере, погладил ее слегка испуганное лицо и сказал:
“Не волнуйся, еще есть время. Я сейчас же уйду отсюда. Останься здесь на
ночь. Я зайду так далеко, как смогу, и вернусь завтра. Если я не
вернусь к полудню, разожги огонь, заставить его дымить настолько,
насколько сможешь, и я приду. Вот огненный стартер”.
Вера забрала его.
"Что если вместо этого уйду я? Ты слишком много лишений
перетерпел в последнее время, а я хорошо отдохнула. Я легко смогу найти
путь обратно”.
"Нет! Ты все еще ранена. Ты не должна ходить по ледяной пустыне! Больше никаких "но"!”
Хотя она хотела сказать что-то еще, решение Курдака уже было принято. Она открыла рот, но ничего не могла сказать в итоге.
Подготовившись, он обнял ее.
"Не волнуйся, все будет хорошо после сегодняшнего вечера", - утешал он, когда уходил.
“Быть осторожен. Я буду ждать”, - прошептала Вера.
“Я вернусь, не волнуйся. Я человек своего слова”.
Курдак посмотрел на нее в последний раз, улыбнулся и ушел.
Вера заметила, что он был на грани потери контроля, его шаги были очень поспешными.
Несколько десятков минут спустя леденящий кровь вой оборотня
разнесся вверх и вниз по горе. Вера осталась в углу пещеры и положила
голову на руки, чувствуя себя обезумевшей.
Время от времени раздавался вой, и она изо всех сил старалась
сохранять спокойствие и сосредоточилась на мысли, что все закончится к
рассвету. Но вскоре после этого раздался еще один низкий рев с другого
направления”.
“Ауууу!”
"Рррррррарр!”
Крики двух зверей становились все громче и громче. Казалось, что они становятся все ближе и ближе друг к другу.
Курдак... Курдак!
Она больше не могла сдерживать свое беспокойство за него. Она
побежала навстречу крикам так быстро, как только могли нести ее ноги.
Крики зверей раздавались в долине и становились все более
оглушительными. Послышались редкие вскрики какого-то раненного создания.
Это заставило ее еще больше волноваться.
"Быстрее... Быстрее!”
Снег был примерно по колено глубиной. Поскольку ее травмы только
что восстановились, ей было невероятно трудно бежать по снегу. Ее раны
могли снова раскрыться, если бы она была не достаточно осторожна. Но в
данный момент она совершенно об этом не заботилась. Рев двух монстров
становился тише. Казалось, что битва подходит к концу.
Она побежала быстрее. Когда она, наконец, прибыла, вид, который открылся ей, почти заставил ее потерять сознание.
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    Вера кинулась в сторону Курдака, игнорируя риск разбередить свои
раны. В настоящее время Курдак полностью превратился в оборотня. Его
волчье телосложение было еще больше, и его грубое лицо стало ужасающей
волчьей мордой. Его зубы, теперь совсем ужасающие, выглядели даже более
дико, чем все остальное.
Однако Вера не испытывала к нему никакого страха. Он лежал без
сознания на земле с окровавленным пятном на белом меху. Это была рана от
гигантского белого медведя, находившегося прямо рядом с ним.
Этот монстр был вдвое меньше, чем кровавобагряный медведь, с
которым они сражались ранее. Однако он уже был мертв и не двигался,
предположительно от смертельной раны на шее. Похоже, Курдак целиком
откусил ему горло.
Вера совершенно не заботилась о белом медведе. Она была больше
озабочена состоянием Курдака, чьи травмы были довольно тяжелыми. По
всему телу были царапины, и огромный кусок плоти возле плеча на левой
руке пропал. Кое-где можно было даже увидеть кости, торчавшие сквозь
плоть.
Вера огляделась, прежде чем повернулась и ушла.
Через несколько минут она прибежала обратно. Пещера, из которой
она пришла, была слишком далеко, и ей пришлось найти убежище поблизости,
где они могли бы спрятаться. К счастью, ей это удалось.
Она стиснула зубы и медленно тащила Курдака. Рана на спине снова
открылась, и свежая кровь запятнала белые волосы на груди Курдака.
Однако тот совершенно не знал, что происходит.
Она, наконец, добралась до места назначения. Пещера была не так
далеко от того места, где разразилась драка, всего метров 200. Несмотря
на такую близость, Вера почти 20 минут добиралась до нее. Ее раны еще не
полностью зажили, поэтому попытка даже недалеко перенести Курдака  —
который весил около 100 килограммов — была невероятно утомительной.
"Ты ни на что не годишься ... пришло время тебе похудеть!" - жаловалась она, сгибаясь под его тяжестью.
В то время как их положение было довольно мрачным, она не
чувствовала беспомощности или отчаяния, возможно, это было благодаря
оптимизму Курдака, которым тот заразил ее в последние пару дней.
Ты все еще жив. Ты просто немного травмирован, вот и все! Ты обязательно поправишься! - подумала Вера.
В отличие от ее ранений, раны Курдака покрывали все его тело. Так
что у нее не было выбора, кроме как подавить смущение и снять его
кожаные доспехи, чтобы она могла обработать его раны. Хотя он хранил
много вещей под одеждой, пустые бутылки с зельем привлекли ее внимание.
По его словам, у него все еще было довольно много зелья. Она
хотела использовать их, чтобы залечить его раны, но она практически
раздела его догола и все еще не могла ничего найти. Она нашла только
пустую бутылку. Она чувствовала, что что-то не так, но не слишком много
думала об этом. Она просто думала, что все было израсходовано.
После того, как она осмотрела его травмы, ее подозрения снова
нахлынули. Большинство его ран были глубокие. Самый большой порез был у
его плеча. Хотя это была не легкая травма, она не должна была сделать
его слабым.
Она начала волноваться, что он потерял сознание, потому что
получил внутренние повреждения. Без целебных зелий внутренние
повреждения было невероятно трудно исцелить. Именно этого ей сейчас и не
хватало больше всего. Она взяла пустую бутылку и, хотя она колебалась
на мгновение, открыла ее и почувствовала запах. Выражение ее лица резко
изменилось.
Она быстро подняла руку Курдака и пристально посмотрела на него.
Она очень внимательно осмотрела ее и, наконец, нашла на ней небольшую
травму. Это был необыкновенно аккуратный и чистый срез, почти невидимый
невооруженным глазом. Он не был похож на оставленный монстром.
Ее зрачки сжались в маленькие точки, и она схватилась за свое
лицо в ужасе. Она больше не могла себя контролировать, и соленые слезы
потекли по ее щекам.
”Ты идиот..." - прошептала Вера сквозь слезы, обе руки ее дрожали.
Она вообще не смела дотронуться до раны.
"Я глупая... " - пробормотала она.
Наконец-то она поняла, чем на самом деле являлось это ужасное
зелье Курдака. Она пила не зелье, а кровь ... кровь Курдака! Получается,
что несколькими днями ранее ее травмы настолько сильно его волновали.
Он знал, что ей нужно зелье, чтобы начать процесс заживления. Но нигде в горах он не мог найти ни одного.
Было бы здорово, если бы у нее была моя регенерация... – подумал он, с тревогой.
Кровь оборотня текла в его венах, поэтому раны, подобные ее, не были для него проблемой.
После долгих раздумий он придумал использовать свою кровь, чтобы
лечить ее. Он кинжалом сделал небольшую рану на запястье, набрал кровь в
бутылку и дал ей, притворяясь, что это зелье. Его цвет не был похож на
обычное зелье, поэтому он должен был утверждать, что это просто подделка
под настоящее зелье, которая стоила на черном рынке значительно
дешевле. К счастью, Вера поверила ему и проигнорировала отвратительную
текстуру и вкус.
Оказалось, что это вовсе не зелье!
Все сразу встало на места.
Неудивительно, что "зелье" было окрашено в кровавый цвет,
неудивительно, что оно пахло кровью, неудивительно, что он каждый раз
убирал бутылку, неудивительно, что он казался довольно слабым,
неудивительно, что он потерял сознание, хотя его травмы были не такими
тяжелыми! Это не зелье! Это была кровь! Кровь Курдака!
Кровь оборотня может, на самом деле, увеличить скорость
естественного восстановления человека. Именно поэтому его использовали в
качестве основного ингредиента в зельях. Однако влияние крови оборотня в
чистом виде было ограничено. Поскольку он не мог обеспечить качество,
Курдак компенсировал все количеством.
Вот почему он спаивал ей по три бутылки в день. Каждая была около
150 миллилитров. За три дня Курдак потерял 1350 миллилитров крови!
Кроме того, он должен был заботиться о ней и охотиться. Такая
деятельность может привести к гибели любого нормального человека. Даже
если телосложение Курдака было аномально прочным, он не должен был так
долго продержаться. Она не могла представить, как ему удалось
продержаться.
Она посмотрела на человека без сознания и увидела две фигуры,
сливающиеся воедино. Одна из них принадлежала Курдаку, а другая —
Сираносу. Она не думала, что этот человек может скрыть такое,
пожертвовав собой ради нее. Она не знала, когда он начал чувствовать к
ней что-то, настолько сильное — еще до смерти Сираноса или уже после.
Она ухаживала за его ранами с глазами, полными слез. Хотя он
потерял довольно много крови и получил некоторые травмы, это было не
смертельно, учитывая регенерацию оборотня, которую он имел. После того,
как его кровотечение было остановлено, он уже не был в опасности.
Курдак постепенно приходил в себя, пока она ухаживала за его
ранами. Увидев, что рядом с ним сидит женщина, его тело сразу же
напряглось, ужасающий зеленый свет исходил из его глаз.
Увидев, что Курдак проснулся, она почувствовала прилив восторга.
Но вскоре она поняла, что нынешний Курдак не хранит никаких человеческих
воспоминаний. В настоящее время он был не Курдаком. Он был оборотнем.
Итак, она медленно подняла обе руки и отступила назад, пытаясь показать,
что она не представляет угрозы.
К сожалению, оборотень, казалось, сомневался в ней. Он планировал
вскочить и укусить ее за горло, когда она опустила руку. Однако вскоре
он понял, что у него не было сил атаковать. Все, что он мог сделать, это
холодно смотреть на нее, угрожающе рыча.
Вера тихо паниковала. Было еще немало необработанных ран. Если
она не справится с ними сразу, инфекция могла быть ужасной, тем более
что у них не было никаких медикаментов.
"Ты ранен, и тебе нужно лечение. Я могу тебе помочь”.
Она не знала, сможет ли он понять ее или нет, но должна была
что-то сделать. Он продолжал наблюдать за ней, но перестал рычать. Она
была рада видеть, что он отреагировал. Она старалась медленно
приближаться, чтобы продолжить работу. Но как только он заметил ее
движение, его тело снова напряглось. Она немедленно остановилась и
попыталась успокоиться.
Сразу после того, как она медленно остановилась, он сразу
успокоился. Она осторожно возобновила свои усилия, стремясь подобраться
к травмам. Это был невероятно долгий процесс, оба были сосредоточены
друг на друге. Ей потребовалось почти два часа, чтобы закончить. В тот
момент, когда она это сделала, она почувствовала волну непреодолимой
усталости. Она была слишком уставшей. Она не просто осознала истинное
происхождение зелья, что сильно шокировало ее психически, но она также
втащила 100-килограммового человека в пещеру, несмотря на собственные
травмы, и провела более двух часов, ухаживая за его ранами. Изнеможение,
которое она накопила, заставило ее заснуть рядом с оборотнем.
Он подозрительно смотрел на нее, но вскоре понял, что она спит.
Прилив кровожадности наполнил его разум. Он уже восстановил некоторую
энергию и мог легко убить ее в таком беспомощном состоянии. Тем не
менее, он колебался, потому что она, казалось, доверяла ему. Слепое
доверие, которое она имела к нему, заставило ее вообще не чувствовать
страха. Он не понимал, почему женщина так с ним обращалась. Это было
довольно любопытно. Он мог чувствовать другой "инстинкт", кроме своей
кровожадности. Он не был уверен, что это было, но казалось, что было
другое сознание, твердо останавливающее его от желания наброситься на
женщину, как будто ее убийство заставит его погрязнуть в боли до конца
своей жизни.
Он неоднократно поднимал и опускала руку. Его взгляд чередовался
между жестоким и спокойным. В одном случае ему удалось поднести свои
острые как бритва когти к шее женщины. Но увидев ее мирное выражение, он
убрал свои когти. Он провел остаток ночи, борясь с этой дилеммой.
…
Вера постепенно открыла глаза. Оборотень рядом с ней уже
превратился обратно в Курдака. Мужчина носил свою обычную беззаботную
улыбку.
"Эй! Девочка! Ты проснулась?”
"Я…”
Она потерла глаза и улыбнулась. Все наконец-то закончилось. Она чувствовала себя невероятно спокойной.
"Что случилось вчера? Почему я ранен повсюду? Почему я проснулся
рядом с тобой? Разве я не пытался съесть тебя, когда был оборотнем? И
еще, где ты это нашла?" - Курдак начал шквал вопросов, когда он протянул
в руке темно-фиолетовый кристалл.
"Ты нес это с собой ... почему ты спрашиваешь меня?”
Вера решила сохранить то, что случилось в тайне. Она не
собиралась ему рассказывать. Она задавала свои вопросы, чтобы отвлечь
его ход мыслей. Хотя она нашла кристалл за день до этого, она не
обращала на него особого внимания, поскольку она размышляла над зельем.
“Это мое?”
Курдак посмотрел на кристалл и сиял от осознания.
"О! Это то, что Энн Лотт дала мне! Она сказала, что я могу
связаться с ней! Опять же, чтобы она могла дать мне что-то настолько
дорогое, насколько богата эта маленькая леди?!”
"Что ты сказал?" - спросила Вера, ошеломленная.
"Я сказал что-то настолько дорогое”.
“До этого!”
"Прежде чем ... я сказал, что могу использовать это для…”
Курдак потерял дар речи на мгновение. Он ударил себя по лбу.
"Идиоты! Два идиота!”
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    Следует отметить, что Курдак никогда бы не ожидал увидеть, что Лейген
может носить настолько восторженное выражение лица. Он выглядел так,
будто он пребывал в чистом блаженстве.
Даже учитывая то, что Дэйвер шел впереди и контактный кристалл
отмечал их расположение, они провели целый день, прежде чем смогли найти
убежище Курдака. В течение этого дня рана Веры вновь открылась, да и
Курдак находился в очень слабом состоянии. Их мобильность нанесла
огромный удар. Даже несмотря на то, что их жизни не были в опасности в
краткосрочной перспективе, они не могли выбраться со снежной горы
самостоятельно.
Вот почему, когда Курдак увидел маленького негодяя, он повел себя
как волк, который только что увидел добычу и прыгнул прямо на него,
чтобы сжать юношу в своем сильном медвежьем объятии.
"Босс ... вы... скучали по мне ... так сильно?”
Хотя Лейген с трудом восстановил дыхание, он не сопротивлялся. На
самом деле, он был довольно взволнован. За последние пару дней, ему и
Энн Лотт пришлось столкнуться с монстрами и Дэйвером — в первую очередь.
Учитывая, что у него не было большого опыта приключений, и тот факт,
что он должен был обращать внимание на группу Дэйвера, чтобы они не
изменили свое мнение о перемирии, он чувствовал большое давление.
Теперь, когда он, наконец, нашел Курдака, он почувствовал, что снова
нашел свое направление. Вот почему лицо этого мужчины было для него еще
более дорогим и близким.
Но, после того, как он обратил внимание на условия жизни двух
своих друзей, он начал сомневаться в надежности своего "босса". Хотя
Курдак. уверенно высказался, что пока у него что-то есть, они всегда
будут иметь в этом свою долю, теперь проблема была в том, что сам Курдак
имел перед собой только оставшиеся объедки. Лейген ничего бы не
получил, даже если бы вылизал тарелку.
“Ну, так или иначе, ты все еще мой товарищ по команде. Я
действительно беспокоился о тебе как твой босс. Я боялся, что рано или
поздно ты превратишься в еду для монстров”, - сказал Курдак с выражением
“оставь-это-мне-сейчас-я-приду-спасу-тебя-неважно-как-далеко-ты-будешь-но-только-в-следующий
раз".
"Но ... у вас было довольно жарко тоже, Босс", - возразил Лейген, пытаясь напомнить Курдаку, кто тут был спасателем.
"Ты все еще об этом? Если бы не тот факт, что мы оставили большую
часть наших вещей с Энн Лотт, думаешь, мы бы опустились до такого
положения? - рявкнул Курдак, - мисс Энн Лотт, интересно, сколько из тех
вещей сохранилось в этом вашем кармане. Мне это все понадобится в
будущем. Не иметь возможности ничего съесть очень расстраивает”.
“Четыре тысячи золотых”, - сказала Энн Лотт с намеком на удивление.
Вера только что обняла ее, дезориентировав девушку, которая
обычно не испытывала такого чувства. К счастью, единственная, кто обнял
ее, была Вера. Если бы это был грязный Лейген или потный Курдак, она бы
уже бросила в них огненный шар.
“Наша первая миссия завершена”.
Видя, что четверо были заняты своим воссоединением и полностью
игнорировали его, у Дэйвера не было выбора, кроме как прервать их.
"Ты?”
Курдак, наконец, заметил присутствие Дэйвера и внимательно посмотрел на него. Последнее общение с ним было довольно неприятным.
"О, я должен вновь представить их. Это мастер Дэйвер, маг
двенадцатого слоя. Нам удалось добраться сюда так быстро благодаря тому,
что он руководил нами. Мистер Дэйвер, это лидер нашей группы, Курдак.
‘Непобедимый железный медведь’. Он воин девятого слоя”.
Лейген старался изо всех сил смягчить напряженную атмосферу. Он
понял, что Дэйвер был довольно приличным человеком, за последние пару
дней. Помимо его сильной похоти и высокомерия, в нем не было много
ненависти. Тем не менее, каждый раз, когда он видел, как Дэйвер
раздражает Энн Лотт как муха, он чувствовал желание вонзить ему в спину
кинжал. Чтобы выставить своего босса более впечатляющим, Лейген даже
выбрал для него властное прозвище по собственному желанию. Он кивнул,
удовлетворенный, как будто его инициатива достойна похвалы.
Сам ты глупый медведь! И вся твоя семья - медведи! - подумал Курдак, даже его вены напряглись.
Он хотел дать Лейгену пинка, но, с учетом остальных
присутствующих, он не имел выбора, кроме как пойти у него на поводу. Он
протянул свою руку.
“Курдак”.
Они пожали друг другу руки. Увидев, насколько страшны были Лейген
и Энн Лотт, Дэйвер решил, что не может позволить себе оскорблять этих
людей, поэтому его отношение было гораздо теплее, чем раньше.
"Я Дэйвер. Мистер Курдак, я наслышан о вашей репутации, ‘Великий
железный медведь’. Встреча с тобой лично подтверждает то, что я слышал о
тебе”.
"Хахаха, это все выдумки ”.
Хотя Курдак прозвучал жизнерадостно, про себя он уже решил, что даст Лейгену пинков когда останется с ним наедине.
…
Группа провела большую часть своего времени в течение следующих
нескольких дней в поисках тысячелетнего снежного лотоса. С Дэйвером во
главе, их поиск пошел гораздо быстрее, чем ожидалось, особенно с помощью
карты.
“Итак, зачем ты ищешь этот лотос?" - спросил Дэйвер.
Хотя он не оставил свою плохую привычку раздражать двух
прекрасных дам, его попытки  значительно смягчились, учитывая случайные
недовольные взгляды Лейгена и Курдака. Они смогли лучше узнать друг
друга и даже начали общаться и смеяться вместе, пока путешествовали.
“Один из моих хороших друзей, получил странное заболевание и
нужен тот цветок для того, чтобы он выжил”, - просто ответил Куржак.
Он не посмел раскрыть правду об оборотне, живущем в нем.
"Ясно", - кивнул Дэйвер.
Они бы не стали сбиваться с ног и подвергать себя такому риску, если бы речь шла только о продаже его за деньги.
После проверки направления он направил: "согласно нашей карте,
следующая область, на которую нужно обратить внимание, не далеко
впереди”.
“Дэйвер, почему ты так хорошо знаком с окрестностями горы?” - спросила Вера.
"Мороз по всей горе невероятно полезен для моего обучения магии
морозного аспекта. Я часто прихожу сюда, чтобы укрепить себя. За эти
годы я узнал гору лучше, чем большинство людей в округе”.
”Ты не похож на трудолюбивого типа", - усомнилась Вера.
В ее глазах молодые мастера были в основном избалованными
ребятами, как и Бьорд, сын мэра Метеорита. Она не думала, что Дэйвер
будет другим.
”Для семьи и для себя, нужно много работать", - улыбнулся Дэйвер.
Вера просто кивнула. Хотя Дэйвер и обидел ее в прошлом, учитывая,
что его взгляды были сносными, и он сдержал свое слово — помочь им
найти тысячелетний снежный лотос, она решила позволить старой обиде
раствориться.
Пока они болтали и гуляли, они вскоре прибыли на место, отмеченное картой.
"Давайте разделимся здесь и будем искать по отдельности. Обязательно сообщите остальным, если найдете что-нибудь.”
Дэйвер, возможно, и присоединился к их группе временно, но Курдак
все еще был ответственным. Остальные кивнули и пошли своим путем.
Снежная Гора выглядела спокойно, и обстановка в целом была нормальной,
за исключением того, что снежно-белый цветок было очень сложно заметить
на снежном полотне, покрывающем всю поверхность горы.
Лейген искал его внимательно, так как жизнь Курдака зависела от
этого. Он всегда чувствовал себя очень виноватым после инцидента в лесу и
продолжал думать, что если бы он был достаточно храбр, чтобы пойти
искать Веру вместе с ним, то Курдак не поступил бы так, как он был
вынужден поступить. Он делал все возможное, чтобы найти способы
загладить свою вину.
Сосредоточив все свое внимание на своих поисках, он не упускал ни
одной детали. Но именно этот глубокий уровень концентрации заставил его
пренебречь странными движениями снежного покрова позади себя. Цветок
перед ним излучал красивое сияние. Его изумрудно-зеленые листья окружали
слабые белые лепестки лотоса, которые несли в себе лишь легкий намек на
зеленый цвет. Лепестки были наслоены друг на друга и плотно прижаты к
центру. Хотя он рос на поверхности земли, выдерживая бурю стихий, он все
еще выглядел чистым и незапятнанным.
Лейген взволнованно вскочил и крикнул: "я нашел его!”
В тот момент, когда он напрочь забыл о своей обороне, белая
фигура из снега прыгнула вперед и подскочила к нему со скоростью, на
которую нормальные люди даже не могли реагировать. Лейген вздрогнул,
почувствовав холодное убийственное намерение со спины. Ему казалось, что
там был хихикающий Бог смерти, облизывающий его спину своим длинным,
тонким языком.
Чувство неминуемой гибели внезапно затуманило его разум. Он
громко закричал под сильным давлением и подсознательно вынул кинжал,
чтобы блокировать удар. Однако легкий кинжал нападавшего легко изменил
свою траекторию, чтобы избежать столкновения с пламенным клинком Лейгена
и сам пронзил его грудь почти без усилий, прежде чем был вырван обратно
так же быстро. Свежая кровь хлынула, как только кинжал покинул его
тело. Он упал на белоснежный снег, создавая малиновое пятно вокруг себя,
растапливая снег, к которому он прикасался и заставлял тем самым свою
кровь растекаться все дальше и дальше.
Все произошло слишком быстро. Лейген даже не взглянул на нападавшего. Он только что услышал слабый, игривый шепот.
"Мне надоело следить за тобой, поэтому я пришел поздороваться. Не умирай пока что”.
Наконец он заметил рану на груди. Он попытался открыть рот, но упал, прежде чем что-то смог сказать.
“Ты нашел снежный лотос? Где он?”
Вера была первой, кто добрался до места преступления, услышав его
крик. Но когда она увидела рухнувшего юношу, она поспешно позвала
остальных. Через минуту все собрались.
"У меня все еще есть бутылка сильного целебного зелья. Используйте его, быстро!”
Дэйвер щедро отдал бутылку крепкого целебного зелья, стоящего 100 золотых монет.
“Это бессмысленно. Он отравлен”, - вступила Энн Лотт после того, как она почувствовала тепло, исходящее от тела Лейгена.
Она оттолкнула паникующую Веру и начала осматривать его рану. Мгновение спустя, она вздрогнула.
"Это был Балор... " - пробормотала она, потрясенная.
"Кто?!" - кричала Вера.
Энн Лотт не удосужились ответить Вере.
“Я собираюсь использовать заклинание телепортации, чтобы вернуть
его в город для детоксикации яда. Остальное я оставлю тебе. Увидимся в
Снежной скале”, - сказала она Курдаку.
Курдак знал, что время имеет значение, и послушно кивнул.
"Хорошо, мы рассчитываем на тебя”.
Энн Лотт кивнула, перекинула Лейгена через плечо, и продиктовала
заклинание телепортации. Несколько мгновений спустя, два силуэта
появились где-то на горе Снежного Ппика. Заклинание телепортации может
работать только на ограниченном расстоянии. Хотя Энн Лотт уже
использовала его в своей максимальной возможности, оно было все еще
далеко от необходимого результата по своей мощности. У нее не было
выбора, кроме как повторить процесс. Быстрое потребление магической силы
заставило ее почувствовать головокружение. Но она заставила себя
продолжать.
Это миссия, которую дал мне президент. Я должна держать его в безопасности, - подумала она.
В глубине души, в темных уголках ее разума, другой, слабый - слабый, тихий голос кричал ей без ее ведома:
Не умирай! Разве ты не собирался быть моим другом? Не умирай! У меня больше никого нет…
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    Курдак осмотрел следы, оставленные на месте происшествия. Из этого,
он предположил, что Лейген, видимо, был слишком обеспокоен поиском
тысячелетнего лотоса. В результате он был застигнут врасплох. Несмотря
на это, он считал нападавшего убийцей, чьи способности намного
превосходили их собственные.
Безупречная скрытность, ужасающее терпение и невероятно ясный ум
... нападавший, вероятно, был около 14-го слоя. Это должно быть убийца,
стоящий чуть ниже высшего ранга. Такой враг может уничтожить всю группу,
если будет готов. К счастью, нападавшего интересовал только Лейген, и,
похоже, он намеренно нанес несмертельный удар.
Похоже, Лея тянут вниз проделки Лунной Тени, - подумал Курдак и заволновался.
В настоящее время, он не слишком беспокоился о выживании Лейгена.
Он доверял Энн Лотт так, как она доверяла ему. Девушка не позволила бы
такой важной цели умереть так легко. Тем не менее, он все еще
беспокоился, что ребенок окажется в бесчисленных сложных и запутанных
конфликтах из-за всего этого. Если бы это произошло, ему не только было
бы еще труднее выбраться из беспорядка, он мог бы даже потащить за собой
двух своих товарищей. Но, несмотря ни на что, он не собирался оставлять
Лейгена на произвол судьбы. Он решил разобраться со всем этим,
независимо от того, что произойдет после.
"Курдак, Лей будет в порядке, верно?" - с тревогой спросила Вера.
Несмотря на то, что ребенок получил только одну рану, его грудь
была пронзена, и это казалось довольно серьезным. Энн Лотт также
сказала, что он был отравлен.
“Не волнуйся, все будет хорошо. Не сама ли Энн Лотт взялась доставить его в город?" - спросил он с улыбкой.
Он посмотрел на тысячелетний снежный лотос, находящийся недалеко от него.
"Теперь, когда мы нашли то, что искали, пора возвращаться. Мы узнаем, как у него дела, как только вернемся”.
"Я так понимаю, моя миссия выполнена", - прокомментировал Дэйвер, подойдя к ним.
"Да, Мистер Дэйвер. Мы возвращаемся и встретимся с ними. Что насчет вас?" - спросил Курдак.
"Я тоже должен возвращаться. Давайте пойдем вместе, так вы сэкономите время”.
Дэйвер на самом деле был немного нетерпелив. Он хотел испробовать свое недавно приобретенное ядро дьявола как можно скорее.
“Большое спасибо. Я запомню эту услугу”.
…
Энн Лотт крепко держала Лейгена, перекинутого через плечо. Яд
вырубил его, отчего он был мягким, как лапша. Повезло, что у него не
было крепкого телосложения. На самом деле, он был даже немного ниже, чем
Энн Лотт, высотой всего лишь 1,6 метра. Она не чувствовала себя слишком
изнуренной от того, что таскала его, но это также отчасти было связано с
тем, что у нее были физические возможности, намного превышающие обычных
магов.
Оставалось еще несколько десятков километров между ней и Снежной
Скалой, но она была на исходе своих магических сил. Ее лицо было
бумажно-бледным. Несмотря на то, что она была на морозе, капли пота
собрались на ее тонком носу. Девушка посмотрела на Лейгена, чье лицо
постепенно становилось красным. У него оставалось не так много времени.
Если бы она сразу не провела чистку, все закончилось бы очень, очень
плохо. Она сжала зубы. Эта, казалось бы, холодная и хрупкая девушка,
снова подняла и положила Лейгена себе на плечо. Температура его тела
была похожа на огненный шар, находящийся на спине. Как только она
собиралась снова пуститься бежать, перед ней появился человек.
"Старикан" не казалось подходящим ему описанием. Человек с
головой, полной серебряных волос и слабыми морщинами на лбу был на самом
деле относительно пожилого возраста. Однако он выглядел энергичным. У
него были аккуратные усы и стройная фигура. Одетый в благородную черную
мантию мастерского пошива, он испускал ауру зрелого и элегантного
дворянина из почтенного дома.
Энн Лотт не думала о нем вообще, потому что он смотрел на нее с
каким-то странным прищуром, с которой смотрят на красавиц. Она сделала
один, мимолетный взгляд, прежде чем приготовиться отправиться дальше.
Она не могла тратить свое время на него. Однако тот намеревался
остановить ее, он появился перед ней, прежде чем она могла
отреагировать.
"Пожалуйста, отойдите в сторону. Я спешу, потому что мне нужно
спасти моего ... моего друга", - сказала она холодно, ее нерешительность
довольно неожиданно выразилась в конце ее предложения.
"О? Ну, я, конечно, не могу стоять на обочине, когда вижу такую
красивую девушку, бегущую беспомощно. Почему ты не даешь мне помочь?" – с
улыбкой сказал старый мошенник.
"Мне это не нужно. Я была бы невероятно благодарна, если бы вы отошли в сторону”.
Голос Энн Лотт снова стал холодным. Она больше не хотела тратить свое драгоценное время.
"Не торопитесь отказываться. Я действительно могу помочь вам двоим", - возразил старик, протягивая руку.
Блеск мелькнул в глазах Энн Лотт в тот момент. Она поняла, что не
может уйти, не дав старику урок. К счастью, она не почувствовала ни
капли энергии, исходящей от него. Она могла справиться с ним быстро и
вернуться на свой путь в кратчайшие сроки.
Но в тот момент, когда его рука коснулась ее, между ними
появилась невидимая волна ветра. Мужчина сразу же дернул рукой назад и
отпрыгнул. Он огляделся, но ничего не смог увидеть. Появилась еще одна
волна. На этот раз она направлялась к бедру старика.
*Вжжжж*!
Металл столкнулся с металлом, или так это прозвучало. Лазурный
меч молниеносно оказался в руках старика. Его дизайн был элегантным и
естественным. Он соответствовал имиджу своего владельца. Это было
предпринято для того, чтобы блокировать странный удар, идущий на его
владельца. Воздух снова затрясся, на этот раз две волны направились к
его горлу и груди. Он взмахнул рукой и снова блокировал удары со
скоростью, которая удивила даже Энн Лотт.
"Выходи, ты достаточно напортачил", - бросил человек.
Ничего. Ни единого звука. Единственный ответ пришел в виде четырех волн, все из которых человек снова заблокировал.
"Эй! Это совсем не смешно! Выходи!" - кричал он, размахивая мечом.
Реакция, которую он получил, была такой же — лишь больше волн.
Хотя на этот раз их было восемь. Он снова взмахнул мечом, чтобы
заблокировать их, но одна возле его головы прошла через его защиту и
отрезала две пряди его серебряных волос.
“Черт, Вэрлис! Если ты продолжишь издеваться надо мной, я
уничтожу твой штаб! Хочешь поспорить?! Ты знаешь, как тяжело мне было
правильно уложить волосы?! Мой парикмахер в Хоке потратил целый месяц,
чтобы разработать такую прическу для меня! Что мне делать с двумя
отрезанными прядями?!" - плакал старый хулиган, не заботясь о своей
репутации.
"О, довольно редко можно увидеть, как ты впадаешь в истерику,
Маролит. Кевин написал мне письмо о том, как ты изводил его на
протяжении многих лет!” - сказал элегантный и глубокий голос.
Сразу после того, образ Вэрлиса постепенно появился рядом с Энн Лотт.
Увидев президента, она вздохнула и отключилась. Используя
заклинание переноса пять раз подряд, она утомилась. Единственная
причина, по которой ей удалось удержаться - это ее воля. С появлением
Вэрлиса ее миссия была завершена, поэтому она упала в обморок в тот
момент, как только расслабилась.
"Энни! Энни! Что происходит?!" - крикнул Маролит, больше не выглядя грубым и извращенным.
Вместо этого он носил выражение сильного беспокойства, которое  не удосужился скрыть.
"Эй, не относись к моему подчиненному легкомысленно", - сказал Вэрлис, когда он шагнул вперед.
"Отвали!" - взгляд Маролита был невероятно диким, как у
взволнованного громадного дракона, - я больше никогда не хочу слышать,
как ты называешь ее так! Моя дочь никому не подчиняется! Даже тебе,
Вэрлис! Позволь предупредить: если ты причинишь Энн Лотт какие-то
неприятности в будущем, я разрушу твою гильдию, а потом и с тобой
следом! Ты меня знаешь, я вполне способен на такое!”
Человек, ответственный за Лунную Тень, одну из четырех фракций
Лэнса, не выглядел ни капли взбешенным, услышав эти слова. Он просто
пожал плечами.
"Я просто пошутил. Ты такой же раздражительный как и всегда”.
Осознавая, как легко он потерял хладнокровие, Маролит глубоко вздохнул.
“Никогда не шути об этом, мой друг. Ты можешь шутить со мной о
чем угодно, но не о моей дочери. Я невероятно благодарен, что ты помог
ей вырасти, но лучше не будоражить меня”.
“Не беспокойся. Я понимаю тебя больше, чем ты думаешь”, - улыбнулся Вэрлис.
"Энни в порядке?" - спросил Маролит, пока он смотрел на свою дочь, рухнувшую на землю.
“Она в порядке. Она просто потеряла сознание от усталости. Она
использовала слишком много магической силы", - ответил Вэрлис, вручая
Маролиту бутылку зелья.
Это было зелье, изготовленное самим главой Ока Арканы, его
действие усыпляло человека на короткое время и во сне восстанавливало
большое количество магической силы. Маролит знал, что оно будет полезным
и влил зелье Энн Лотт в рот. Но, глядя на ее бледное лицо, его старое,
но еще красивое, лицо сморщилось с сожалением и жалостью.
После того, как он закончил поить ее зельем, он встал и махнул
рукой, чтобы стимулировать его мощный импульс из глубины его тела. Затем
он заставил спящую Энн Лотт подняться в воздухе, чтобы ее тело не
контактировало с холодной землей.
"Твой контроль над ветром значительно улучшился”.
"Ты выглядел невероятно расслабленным, используя Волновой клинок
восемь раз подряд. Кроме того, это тот парень, которого я отправил тебе
несколько месяцев назад?” - спросил Маролит, слегка пнув
бессознательного Лейгена.
“Да. Теперь, когда ты упомянул об этом, думаю, я должен поблагодарить тебя. Этот парень довольно занятный”.
"О? Он отравлен? Ха-ха, поделом ему!" - сказал Маролит с оттенком злорадства.
"Я помню, что кроме кражи чего-то, он ничего не сделал, чтобы обидеть тебя, верно?” - Вэрлис был весьма озадачен.
"Он не обидел меня, но он точно обидел мою драгоценную дочь! –
сказал жестко Маролит, - как ты думаешь, куда ты попал, брат?! Одно
дело, если ты попытался забрать мою девочку, но теперь ты заставил ее
тащить себя на такое большое расстояние, пока она не упала в обморок
из-за истощения! Тем не менее, ты просто лежишь там, без сознания и не
знаешь обо всем, что происходит вокруг тебя. Если это не подло, я не
знаю, что это! Просто мысль об этом заставляет меня дымиться! Я не могу
простить тебя, пока не кастрирую! Правильно, я посмотрю, осмелишься ли
ты все еще взглянуть на мою Энни”.
"Похоже, ты сделал правильный выбор, не позволив мне сказать ей,
что ты ее настоящий отец. Если бы Энни знала, что ее отец на самом деле
такой ненадежный и ненормальный человек, она бы убила себя, ударившись
головой о стену, - пожал плечами Вэрлис, - хорошо, оставим этот разговор
на потом. Давайте вернем их обратно в Снежную Скалу”.
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    В филиале Лунных Теней в Снежной Скале, Маролит осторожно положил на
кровать Энн Лотт. Он посмотрел на выражение лица девушки и тихонько
вздохнул.
"Похоже, тебе нравится этот парень довольно сильно, так как ты заставил Энни защищать его", - мягко сказал он.
“Нет, мой друг. Это — не защита. Все, что я хотел, чтобы она
сделала — отправилась в это приключение с ним, - возразил Вэрлис,
покачивая головой, - как ты и говорил, слишком много времени проводить в
такой замкнутой среде плохо для ее развития. Я заставил ее общаться с
этим глупым парнишкой, чтобы он мог вдохновить ее на перемены”.
"Значит, ты выбрал его своим преемником?" - спросил Маролит.
Он взял документы на столе и пробежался по ним взглядом.
“Да. Он на самом деле довольно сносный. Я очень доволен его выступлением”.
"Что насчет Балора?”
"У него также будет шанс, хотя к нему сейчас я не очень благосклонен”.
"Такой трус действительно смог привлечь твое внимание? - Маролит
рассуждал, нахмурив брови, - эти сообщения говорят о нем, как о полном
ничтожестве!”
"Это не мешает ему стать сильным. Ты сам это хорошо знаешь. Люди
могут высвободить ужасающую силу, когда они в ужасе. Лейген - такой
человек. Сердце в нем огонь, а страх - ветер. Если не использовать его
хорошо, то ветер задует огонь. Но если использовать правильно, ветер
будет разжигать огонь... пока он не поглотит мир!”
"Хорошо, мне все равно, как ты собираешься взорвать этого
ребенка. Но если у Энни начнутся какие-то проблемы, я приду за тобой”, -
прервал Маролит.
"Эй, это я растил Энни последние 15 лет. Почему ты думаешь что я
вообще ее не люблю? - раздраженно сказал Вэрлис с взмахом руки, - что до
остального, не говори мне, что ты проделал весь этот путь сюда во время
своего отпуска, просто чтобы навестить Энни”.
“Конечно. Его Императорское Величество Ларвин просит вашей
помощи... снова. Похоже, ситуация на юге империи не очень оптимистична.
Ваша помощь имеет решающее значение”.
“Обычные условия. Прибыль. Если он не может предложить ничего,
что двигало бы мной, зачем мне топить себя в грязи?" - ответил Вэрлис
экспрессивно.
"Его Величество сказал, что это можно обсудить”.
"Очень хорошо, я скоро приеду в Чино. Какие у тебя планы?”
“Меня уже тошнит от этого места. Я планирую остаться здесь на два года. Надеюсь, вы сможете договориться”.
Вэрлис смотрел на своего спутника.
"Это считается одной из услуг, которые Его Величество предлагает?”
"Ну, ты можешь сказать и так. Так как я буду здесь, то,
естественно, помогу тебе разобраться с некоторыми вещами. В конце
концов, чем скорее ситуация стабилизируется, тем скорее ты сможешь
сосредоточиться на востоке, - кивнул Маролит, - но не жди, что я буду
откликаться на каждый твой зов! Я буду делать то, что нравится в
зависимости от моего настроения!”
“Понятно. Ты все еще хочешь встретиться с Энни?”
Маролит помолчал некоторое время. Наконец, он вздохнул.
“Забудь”.
Вэрлис похлопал старика по плечу, но ничего не сказал.
…
“Сэр”.
Когда Энн Лотт проснулась, Вэрлис молча сидел рядом с ней,
по-видимому, глубоко задумавшись. Она сразу узнала окружающее ее место и
поняла, что была в подразделении гильдии в Снежной Скале.
"Ты проснулась?" - спросил Вэрлис, улыбаясь.
”Да... сэр, Лейген... " – Энн Лотт беспокоилась о ранениях юноши, так как тот, кто причинил ему их, был Балор.
"Сейчас он стабилен”.
“Это... ” – Энн Лотт вздохнула с облегчением.
Однако, слова, сказанные Вэрлисом следом, заставили ее снова забеспокоиться.
“Однако это только временно. Пока мне удалось найти что-то, чтобы
подавить действие яда, но его действие еще не полностью обезврежено”.
“Мы можем что-нибудь сделать, сэр?”
"Есть одна вещь, но это потребует от тебя некоторых усилий”.
"Почему?" - спросила она любопытно.
В то время как она узнала о ядах от Вэрлиса раньше, ее знания все
еще были далеки от умений Балора, который был обучен лично самим
президентом. Все, что она могла сказать, это то, что яд был настроен на
тепло, он мог сжечь много энергии в теле Лейгена за короткое время. Тем
не менее, она понятия не имела, как она может обезвредить его.
“Яд, который Балор сделал, использует сильный жаровой ингредиент:
желчный пузырь пламенной саламандры. Когда он входит в кровоток, он
заставляет энергию человека сгорать неимоверно быстро. По сути, Лейген
страдает не от яда, а от лихорадки, которую вызывает сжигание его
энергии, это невероятно серьезно. Если его состояние не будет
сбалансировано в ближайшее время, его тело будет повреждено, и он
умрет”.
"У Балора есть противоядие?”
"Даже у Балора нет противоядия, - вздохнул Вэйерлисс, - пока
вещество находится в его кровотоке, его кровь будет кипеть. Хотя это не
самая совершенная вещь в мире, она невероятно устойчива. Использование
холодных трав для противодействия этому не является долгосрочным
решением, и он будет сожжен до смерти изнутри, если мы чего-нибудь
быстро не предпримем. Единственный способ решить это... это использовать
ледяную сущность в твоем теле”.
“Мою ледяную сущность...” - повторила Энн Лотт.
"Да. Только с помощью ледяной сущности, которая в течение многих
лет конденсировалась в твоем теле можно нейтрализовать сущность
пламенной саламандры. Уверен, ты знаешь, какую цену заплатишь. Ты
потеряешь около четырех слоев”, - пояснил Вэрлис, смотря на Энн Лотт.
"Я сделаю это", - решительно кивнула она, как будто совершенно не заботясь о снижении магии на четыре слоя.
Вэрлис был шокирован. Хотя он ожидал, что она согласится, он не
думал, что она сделает это без малейших колебаний. Президент беспомощно
вздохнул.
"Глупая девочка, я уверен, ты знаешь последствия потери четырех слоев”.
“Я знаю. Я снова стану магом низкого ранга”.
"Ты знаешь, что это именно то, к чему стремился Балор”.
“Да. Хотя вс	е выглядело так, как будто он собирался убить
Лейгена, он, по сути, сделал это, чтобы ослабить меня. Хотя он не посмел
действовать против меня лично, то, что он сделал, значительно уменьшит
мои способности. Я больше не буду ему угрожать”.
"И все же, ты готова?” - спросил Вэрлис с оттенком нетерпения.
Он не понимал, как рациональная и волевая девушка может быть такой опрометчивой.
"Да, это так”.
Вэрлис ударил себя по лбу с довольным выражением.
“Скажи мне, Энн Лотт, ты влюбилась в этого паренька?”
"Не знаю", - откровенно ответила она.
"Тогда почему ты готова заплатить за него такую огромную цену?”
“Потому что, сэр, вы заставили меня встать на сторону Лейгена.
Хотя вы не сказали этого прямо, очевидно, что вы хотите, чтобы я
защитила его от Балора. Теперь, когда я потерпела неудачу, я должна
загладить свою вину”.
Вэрлис был поражен неожиданным рационализмом Энн Лотт. Он
подозревал что-то, но, увидев серьезное выражение Энн Лотт, он не мог не
доверять ей.
На самом деле, Энн Лотт была полностью серьезна. Она
действительно думала именно так. Что касается того, было ли что-то еще
за ее решением, никто не знал.
"Что ты будешь делать после того, как станешь слабой? Даже если
ты захочешь восстановиться, это займет год или два. Балор становится все
более нестабильным, и он скоро освободится от моего контроля. Ты будешь
в большой опасности, как только это произойдет”.
“Я... - промолвила Энн Лотт, поколебавшись, - у меня есть
товарищи. Лейген и остальные будут со мной. Я верю, что они помогут
мне”.
“Доверяешь ли ты им?”
Энн Лотт припомнила мужество и решимость, с которыми Лейген заблокировал Морозное дыхание снежного ящера и кивнула.
“Лейген доверяет мне, я тоже доверяю ему”.
"Разве это так? - Вэрлис задумался, - очень надеюсь, что он тебя
не разочарует. Тогда помоги ему в детоксикации. Я верю, что ты знаешь,
что делать”.
Энн Лотт поклонилась  Вэрлису, прежде чем подошла к Лейгену.
"Дорогой друг, кажется, Лейген не просто немного повлиял на
Энни... изменение было намного больше, чем мы себе представляли”, - тихо
пробормотал Вэрлис, глядя на спину Энн Лотт.
…
В тот момент, когда лезвие пронзило его, Лейген почувствовал
прилив тепла, вторгшийся в его тело через рану и распространившийся на
каждый уголок тела. Казалось, что он попал в пекло, и жара быстро
вырубила его.
Он не знал, сколько времени ему понадобилось, чтобы проснуться. Все, что он знал, это то, что жара в нем уже рассеялась.
Кто-то вылечил меня, - подумал он, оглядевшись.
Ни Курдака, ни Веры или Энн Лотт нигде не было видно. Он не знал, где находится.
"Ты проснулся?” - спросил глубокий голос.
Лейген обалдел. Недалеко от него за столом сидел человек. Когда
он более пристально посмотрел на человека, ему показалось, что он снова
начал бредить. Человек был не человеком, а эльфом! У него была голова с
длинными серебристыми волосами и длинными острыми ушами. Его лицо также
несло ту же красоту, что и его братья. Однако глубокий шрам,
простирающийся от левого уха до правого угла рта, все портил.
“Вы тот, кто спас меня? Спасибо вам”.
Так как эльфы из леса Ночной Песни были теми, кто спас Курдака,
впечатление у Лейгена от  эльфов было довольно хорошим, поэтому он
принял тон гораздо более вежливый, чем обычно.
"Малыш, у меня не было возможности спасти тебя. Это был кое-кто
другой, - сказал эльф, - ну, позвольте мне представиться. Я Вэрлис,
Вэрлис Глубокая Тень. Глава гильдии воров Лунных Теней”.
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    "Президент!” - воскликнул шокированный Лейген.
Первое впечатление от Вэрлиса было, что он был слабым и
невзрачным эльфом. Но теперь он назвал себя президентом Лунных Теней!
Это заставило Лейгена по-другому взглянуть на эльфа. Он понял, что даже
после тщательного осмотра не почувствовал от него ни капли силы.
Было два возможных тому объяснения. Первое - эльф действительно
был таким же нормальным и слабым, как он думал. Другим, что его контроль
над своей силой достиг непостижимого уровня, и он мог держать всю свою
силу внутри своего тела и не позволять ей вырываться наружу.
Увидев подозрительное выражение лица Лейгена, Вэрлис улыбнулся.
"Ты мне не веришь? Алекс, пожалуйста, входи”.
"Хорошо, господин Президент", - почтительно ответил Алекс, входя в комнату.
“Теперь ты мне веришь?”
“Я…”
Лейген с широко раскрытыми глазами смотрел на Алекса, человека,
которого считал сильнейшим из когда либо встреченных ранее, и тот
отзывался на зов этого эльфа с таким уважительным выражением.
“Да... - Лейген сглотнул и поклонился, - Лейген выражает свое почтение президенту”.
“Хорошо, Алекс. Можешь уходить. Спасибо тебе”.
"Как вам угодно".
Алекс поклонился и ушел.
"Что? Удивлен?” - спросил Вэрлис с любопытством глядя на Лейгена.
"Я ... Я никогда не думал, что самая большая Гильдия воров Лэнса
будет иметь эльфа в качестве своего президента", - ответил Лейген с
горькой улыбкой.
Из-за страха и уважения к такому могущественному человеку, как Вэрлис, он опустил голову и не смотрел ему в глаза.
“Я могу быть любой расы, пола или возраста, какого захочу”.
Прежде чем Лейген заметил, Вэрлис проговорил что-то и превратился
в хаски, затем — в девушку. Когда Лейген поднял глаза, то понял, что
мужчина превратился в невероятно завораживающую человеческую женщину с
чернильно-голубыми волосами и соблазнительной фигурой.
“Сэр, вы…”
Челюсть Лейгена чуть ли не упала на пол.
“Хочешь узнать, как?" – спросила женщина, дразняще улыбаясь.
Сердце Лейгена пропустило несколько ударов.
“Да. Пожалуйста, научите меня, Президент”.
"Жаль, но ты не можешь этому научиться. Это Эльфийская магия”.
"Хорошо, достаточно игр, - сказал Вэрлис, возвращаясь к своей
эльфийской форме, прежде чем кто-либо заметил, - даже если ты не можешь
научиться эльфийской магии, я могу научить тебя методам маскировки,
используемым убийцами. Кроме того, я могу научить тебя синтезировать
яды, секретам скрытности и технике ближнего боя. Проще говоря, я могу
сделать тебя сильнее, намного, намного сильнее. Но тебе придется много
страдать. Ты готов?”
“Конечно, Президент!" - воскликнул Лейген без колебаний.
В этом мире власть была всем, все жаждали ее.
“Я также могу дать тебе огромную сумму денег. Тебе будет
достаточно, чтобы жить в роскоши всю оставшуюся жизнь. Тебе больше не
придется бежать в пустыню. Однако ты можешь выбрать только один
вариант", - продолжил Вэрлис
“Эмммм...” - Лейген заколебался.
Последние десять лет своей жизни он больше всего на свете мечтал
провести всю свою жизнь в комфорте и достатке. Именно поэтому он жаждал
силы. Теперь Вэрлис предложил ему именно то, что он хотел. Какой смысл
теперь желать силы? Он не знал, был ли Вэрлис искренен, и не знал, какой
вариант выбрать.
“Прежде чем ты примешь решение, я должен сказать тебе несколько
вещей. Я верю, что они повлияют на твое решение, - сказал Вэрлис, глядя
на растерянного юношу, - во-первых, я хотел бы, чтобы ты знал, что ты
рожден, чтобы быть убийцей. Ты прирожденный теневой танцор”.
"Теневой танцор?”
Лейген никогда не слышал об этом раньше.
"Тебе не хватает знаний, но ты должен знать, что и импульс, и
магия имеют атрибуты, не так ли? Всего их шесть: ветер, огонь, земля,
вода, свет и тьма. Атрибут, в котором проявляется импульс или магия
человека, зависит от его близости к шести атрибутам. Возьмем, к примеру,
твоего босса. Его тело имеет высокую близость к огню, поэтому его
импульс развивается в этом направлении. У тебя же невероятно высокая
предрасположенность к тьме", - медленно объяснил Вэрлис.
Лейген кивнул в знак согласия. Хотя он слышал несколько раз об
атрибутах, у него не было четкого их понимания до объяснения Вэрлиса.
“Есть люди в этом мире, которые имеют очень высокую склонность к
одному или нескольким атрибутам. Это не только позволяет им легко
контролировать эти атрибуты, но и развивать уникальные способности.
Например, Энн Лотт ... о, раз уж больше нет смысла скрывать это, я хочу,
чтобы ты знал, что она на самом деле была послана мной, чтобы
присматривать за тобой”.
"Энни?”
Сердце Лейгена пропустило другой удар. Хотя у него было
подозрение, что именно она привела его сюда для детоксикации, ее нигде
не было видно. Что касается того, была ли она членом Лунных Теней, ему
было все равно. Ведь она уже несколько раз спасала ему жизнь и никогда
ничего против него не делала.
Вэрлиса не волновало то, что подумал Лейген.
“Энн Лотт обладает невероятно высокой предрасположенности к воде,
поэтому она обладает относительной легкостью обучения в ледяной стихии,
связанной с магией. Кроме того, также она получила такие способности,
как морозоустойчивость и ледяная область”.
"Что это такое?".
Лейген понял, что президент был более разговорчив, чем он ожидал. Он больше не говорил официально и значительно смягчился.
"Морозоустойчивость, как следует из названия, позволяет ей
выдерживать низкие температуры. Даже понижение температуры на десятки
градусов ниже нуля не может причинить ей вреда”.
Неудивительно, что Энни сказала, что у нее уникальная морозоустойчивость.
Ему было любопытно, как она могла выдерживать температуры ниже 40 градусов, не моргнув глазом долгое время.
"Ледяная область - невероятно эффективная способность. Она может
понизить температуру в некоторой области вокруг себя настолько низко,
что кровь человека замерзнет”.
Как ужасно!
Хотя он уже знал, что Энн Лотт была могущественной, но не думал, что она обладает такими мощными способностями.
“Вот почему она несколько похожа на тебя. Повелитель света,
теневой танцор, идущий с ветром, хранитель воды, огненный страж и
властелин земли. Это имена, которые другие часто используют для описания
таких, как вы, у кого есть способности к какому-либо атрибуту”.
"Но, Президент, - сказал Лейген с горькой улыбкой, - у меня нет никаких способностей”.
"На самом деле, из того, что я наблюдал до сих пор, у тебя есть
одна. Что касается других, я считаю, что они просто еще не пробудились, -
сказал Вэрлис, достав документ и передав его ребенку, - смотри. По
нашим наблюдениям, хотя ты обладаешь только шестым слоем импульса, но
твой боевой потенциал фактически превышает десятый слой. Это одна из
твоих особых способностей”.
“Это…”
Лейген не знал, радоваться ему или нет. У Энн Лотт была
способность оборонительного типа – морозоустойчивость и атакующего типа –
ледяная область. А способность, которая была у него – скрытность, она
позволяла скрывать его присутствие.
Как мне это назвать? Нулевое Присутствие?
"Не недооценивай свою способность ", - вдруг прошептал Вэрлис ему на ухо из-за спины.
"Это невероятно опасно. Подумай об этом, ты можешь приблизиться к
своему врагу без малейшего звука. Какие еще способности могут быть
более полезны убийце?”
Лейген проронил несколько капель ледяного пота. Он посмотрел вниз
и понял, что кинжал давит на его горло. Он понятия не имел, когда
Вэрлис успел вытащить и поместить кинжал к его горлу. Если бы он глубоко
порезался, он бы даже не заметил, как он умер.
"Какой может быть моя следующая способность?" - спросил он взволнованно.
“Откуда мне знать? Невозможно сказать, пока она не проснется", - пожал плечами Вэрлис.
Глядя на юношу, который носил на лице глупую улыбку, он огрызнулся.
“Чувствуешь себя довольным собой сейчас, да?”
"Я бы не осмелился”.
Лейген сразу напряг свои лицевые мышцы.
"Хорошо, я думаю, у тебя есть право гордиться. Если бы у меня
была эта способность, я бы не понес потерь против этого старого
хулигана", - сказал Вэрлис, когда он хлопнул Лейгена по плечу.
Его тон сразу стал торжественным.
“Однако никогда не будь самоуверен. Несмотря на то, что только
один человек из десятков миллионов обладает такими дарами, довольно
много одаренных вокруг. У тебя есть только высокая близость к элементу
тьмы. Есть люди, которые могут иметь невероятно высокую близость с двумя
или даже тремя элементами. У них будет еще больше ужасающих
способностей, чем у тебя. Несмотря на это, многие из них умирают, прежде
чем стать бойцами святого ранга или магами мифического уровня. Ты не
должен слишком гордиться только потому, что ты танцор теней. Без
сомнения, у тебя есть талант, но не путай его с реальной силой”.
Лейген поспешно пересмотрел свое мышление. Слова Вэрлиса имели
смысл. В таком большом мире, как этот, даже самые способные гении были
так же распространены, как облака. Тем не менее, людей, которые смогли
войти на святой или мифический уровень были немногочисленны. По
сравнению с людьми с реальной силой, талантливые гении были абсолютно
ничем.
"Хорошо, я уверен, что с первым разобрались. Теперь второе.
Возможно, ты только нажил себе врага. Его зовут Балор, он тот парень,
который напал на тебя”.
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    Балор!
Это имя было знакомо Лейгену. На самом деле, оно покоилось где-то
глубоко в его памяти. Когда он не так давно подслушивал Бьерда во время
выполнения своего задания, то слышал это имя. Он сразу понял, что
Балор, должно быть, как-то связан с внезапным нападением орков, от
которого пострадала его группа. Он в частном порядке попросил Сорама
дать ему информацию об этом человеке. Но никакой информации найти не
удалось.
Так как не было никаких доказательств, Лейген не осмелился
сказать Курдаку о Балоре. Он боялся сделать что-то неправильно,
поскольку смерть Сираноса была прямым результатом той атаки. Связь между
Курдаком и Сираносом была очень глубока, это была связь сильнее даже
кровных братских уз.
Вэрлис должен знать что-то о том человеке, так как он произнес его имя.
“Балор — мой ученик. Мой личный ученик", - сказал Вэрлис.
“Что?!" - закричал шокированный Лейген. Несмотря на то, что он
расспрашивал о Балоре, но не ожидал, что человек виновный в смерти
Сираноса, окажется учеником самого Вэрлиса!
"Удивлен? - спросил с улыбкой Вэрлис, - тогда сейчас будешь в еще
большем шоке. Балор не только мой ученик, он еще и младший брат Веры,
ее плоть и кровь”.
“Как это может быть правдой? Если он младший брат Веры, то он должен быть мертв", - сказал Лейген хриплым голосом.
Вэрлис открыл ему вещи, выходящие далеко за пределы воображения. Ему необходимо было разумное объяснение, чтобы все это понять.
"На самом деле, это не так сложно, как ты думаешь, - сказал
Вэрлис, - семь лет назад Алекс столкнулся с Балором, возвращаясь с
очередного задания, которое он выполнял по моему поручению. Парень
участвовал в битве с некромантом”.
Сердце Лейгена сжалось, когда он вспомнил, как Вера сказала, что
ее брат умер в битве с некромантом. Поскольку она уже сбежала, она
предположила, что Балор никак не мог выжить. Теперь оказалось, что Алекс
его спас.
Вэрлис продолжил: "поскольку у него не было ничего срочного,
Алекс решил понаблюдать за битвой. Балор отчаянно сражался и несколько
раз ему чуть не уничтожил некроманта. Но огромная разница в силе не
позволила ему одержать победу. Когда некромант собирался убить Балора,
вмешался Алекс и остановил его, главным образом потому, что ребенок
пробудил свои мощные способности во время битвы. Раны, которые он нанес
некроманту, несли в себе следы силы темного атрибута, которая поглощала
некоторое количество жизненной силы некроманта. Оказалось, что у Балора
тоже есть способности. Он также теневой танцор”.
Еще один теневой танцор! - подумал Лейген.
Если Балор был теневым танцором, то о том, что произошло дальше
легко догадаться. Некромант, не имел никакого выбора, кроме как
освободить Балора, потому что он не мог бороться с Алексом. Затем Алекс
порекомендовал Балора Вэрлису. Учитывая, что Вэрлис оценил талант
Балора, он решил тайно сделать его своим учеником.
"Но, Президент, почему Балор не хочет воссоединиться с Верой?
Насколько я знаю, он вступил в сговор с Бьордом и имеет прямое отношение
к оркам. Что происходит? Я не думаю, что когда-либо делал что-либо, что
могло бы разозлить его. Почему он хочет убить меня?”
…
“Я знал, что Энн Лотт не до чего хорошего не доведет!” - Курдак с
нетерпением расхаживал по трактиру. Он бросился обратно в Снежную Скалу
от Снежного Пика и добрался за четыре дня. Он думал, что увидит там уже
полностью здорового Лейгена и его спутницу рядом с ним. Но он не только
не нашел ни малейшего следа Лейгена, даже Энн Лотт уже растворилась в
воздухе.
"Курдак, не подозревай Энни все время. Несмотря на то, что она
немного таинственна, Энни до сих пор ничего плохого нам не сделала", -
утешила его Вера.
"Тогда куда, по-твоему, они делись? Она сказала, что отнесет его
сюда, чтобы обезвредить яд, но теперь они просто исчезли! Нам
потребовалось четыре дня, чтобы вернуться, и с тех пор уже прошло два
дня. Забудь уже о детоксикации, даже если бы он снова отравился, у него
было бы достаточно времени, чтобы восстановиться во второй раз! Лунная
Тень определенно замышляет что-то против Лейгена! " - воскликнул Курдак,
хмуря брови.
В последнее время он был довольно нетерпелив, возможно, из-за Лейгена, а может и из-за крови оборотня, текущей в его венах.
"Может быть, яд, который Лейген получил особенный и требует
больше времени? Я также беспокоюсь о Лее, но нет смысла спорить по этому
поводу. Думаешь, Лунная Тень прошла бы через все эти неприятности,
чтобы причинить ему боль? Это просто смешно”.
"Хм! У вас, женщин, много волос, но мало мозгов. Я забыл тебе
кое-что сказать. Лей не нормальный человек. На самом деле, у него
невероятно высокая близость к тьме... он танцор теней! Кто-то вроде
него, у кого есть способность, встречающая один раз на десять миллионов,
очевидно, привлечет внимание Лунной Тени!” - закричал Курдак.
Он действительно не понимал, как Вера могла не иметь ни малейшей
друной мысли против Энн Лотт. Очевидно же, что она была опасной
девушкой.
"Господин Курдак, ваши познания поистине огромны. Вы правы,
Лейген - танцор теней", - сказала Энн Лотт, которая появилась в холле
гостиницы, никем не замеченная.
Ее нежное лицо выглядело немного бледным, ее болезненный цвет
лица почему-то делал ее более красивой, чем обычно, прямо-таки
невероятно привлекательной.
"Энни!" - воскликнула Вера.
Но прежде чем она смогла сказать больше, Курдак бросился вперед.
“Говори, что с Лейгеном, сейчас же!”
Он уставился на Энн Лотт, явно не в настроении, чтобы действовать по-джентльменски.
“Беспокоишься о нем?”
Энн Лотт не казалась хоть немного обеспокоенной и просто пробежала взглядом по Курдаку.
“Естественно. Он мой брат. Я не позволю, чтобы с ним случилось что-то плохое снова”.
Вера подняла глаза на сказанное Курдаком "снова". Казалось, что,
хотя Курдак об этом не говорит, он был все еще зациклен на смерти
Сираноса. Она сама еще не могла просто перешагнуть через это и идти
дальше.
“Он в порядке. Ему просто нужно время, чтобы восстановиться. Я обещаю”, - сказала спокойно Энн Лотт.
"Обещаешь? Отведи меня к нему сейчас же, иначе твои обещания
ничего не значат", - сказал Курдак, не утруждая себя дружелюбным тоном.
Энн Лотт не злилась, она ответила с ее привычным холодным тоном.
“Это невозможно. Успокойся. Ты сможешь увидеть его через два дня”.
"Увидеть его? Ты имеешь в виду его труп? Вы, ребята,
экспериментируете на его теле? Я знал, что ваша Гильдия была зациклена
на силах таких людей, как он! Ты определенно сделала с ним что-то
ужасное!”
Чем больше Курдак продолжал, тем более эмоциональным он
становился. Он даже немного толкнул Энн Лотт. В то время как толчок был
непреднамеренным рефлекторным актом с небольшой силой, тело Энн Лотт
неожиданно пошатнулось, и она упала прямо на землю.
“Курдак! Успокойся! Не обращайся так с Энни!" - закричала Вера, она поспешно бросилась помогать девушке.
Она была нежной женщиной и уже заметила, насколько слабой стала девушка, когда она только вошла.
Энн Лотт молча поднялась. Она не выказала даже намека на эмоции на своем лице.
"Курдак, твои эмоции сейчас слишком сильные. Лучше поговорим позже, а я сейчас уйду”.
Курдак поняв, что он пересек границу, посмотрел на Энн Лотт удивленно, когда она повернулась.
"Подожди, твоя ... твоя сила…”
Энн Лотт остановилась как вкопанная.
"Я знаю, что одаренные невероятно редки. Но Лунная Тень еще не
пала так низко, чтобы экспериментировать над ними. И не только Лейген
обладает способностями, я — хранитель воды. Интересно, будут ли еще
какие-то сомнения с твоей сторону в моей честности?”
Энн Лотт не повернулась назад, и никто не мог видеть, какое выражение было у ее прекрасного лица, если таковое вообще было.
"На этот раз ты зашел слишком далеко!”
Вера закатила глаза на Курдака  и побежала за Энн Лотт. С ее
точки зрения, как женщины, она действительно чувствовала, что он зашел
слишком далеко. Она хотела утешить Энн Лотт.
…
"Энни, я надеюсь, ты не будешь злиться. Курдак просто слишком беспокоятся о Лейгене, вот почему он…”
Сказала Вера в тот момент, когда вошла в комнату Энн Лотт, но все
же не могла не забеспокоиться, когда она увидела обычную
безэмоциональное лицо девушки. Это была самая неприятная часть характера
Энн Лотт. Она никогда не показывала своих эмоций, и Вере было трудно
было утешить ее.
“Не волнуйся... сес... сестра Вера, я не злюсь, - ответила Энн
Лотт, Курдак — лидер. Я рада, что он беспокоится о жизни членов группы”.
Услышав леденящий тон, с которым Энн Лотт произнесла эти слова,
Вера не могла сказать, собиралась ли она выразить свои реальные мысли
или сарказм. Она пыталась сказать что-то еще, но Курдак ворвался в
комнату с запиской в руке.
”Что-то происходит", - сказал Курдак, когда он передал записку Вере.
Оказалось, что когда они были в горах, что-то случилось в лесу
Ночной Песни. Орки несколько раз за последние несколько дней нападали на
места сбора ока Арканы, и это, несомненно, взбесило гордых и
высокомерных старших магов. Старейшины Ока решили объединиться с
четырьмя другими великими фракциями, чтобы начать атаку на поселение
орков на севере. Они преподадут уродливым созданиями урок, который они
те скоро забудут. Четыре фракции объединили свои силы и объявили награду
в пять золотых монет за каждое принесенное им ухо орка.
Независимо от пола или возраста, каждое ухо орка можно обменять
на пять золотых монет. Это была невероятно щедрая награда в глазах
многих. Даже нормальные люди без импульса могли бы извлечь выгоду из
этого, убивая пожилых или молодых орков ради их ушей. За каждого убитого
орка они будут вознаграждены десятью золотыми монетами. Это в три раза
превышало среднемесячный доход среднестатистического человека!
Искушенные такой щедростью, большое количество искателей приключений
отправились в лес Ночной Песни и прибыли на территорию орков.
Записка в руках Курдака была отправлена Союзом, чтобы побудить сильных и авторитетных наемников присоединиться к борьбе.
"Что вы двое думаете?" -  спросил он.
Казалось, он уже полностью успокоился.
"Мы должны вернуться в Метеорит на некоторое время. Поедем на
север, после того как ты воспользуешься тысячелетним снежным лотосом.
Это редкий шанс одновременно потренироваться и разбогатеть", -
предложила Вера.
“Я тоже так подумал, но Лейген…” - Курдак посмотрел на молчащую Энн Лотт.
“Мы должны отправиться на север. С Лейгеном все будет хорошо. Он присоединится к нам в Метеорите через несколько дней”.
"Я надеюсь на это! Очень хорошо, давай отшлифуем наши навыки!”
Им не удалось бы прийти к такому быстрому решению, если бы не
затаенная злость, оставшаяся в их сердцах после смерти Сираноса. Энн
Лотт, с другой стороны, срочно нужно было много тренировок, чтобы
восстановить утраченные силы, и охота на орков звучит как хорошая
возможность, чтобы удовлетворить все потребности.
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    “Те три вопроса ты задал, совершенно не важны, - Вэрлис кивнул, - я
предполагаю, что первый довольно понятный. По словам самого Балора, Вера
бросила его. Она заставила его сразиться с врагом гораздо более
сильным, чем он, в одиночку. После такого предательства, вполне разумно,
что он не хочет снова ее видеть”.
"Сестренка не такой человек, - внезапно разъяренно запротивился
Лейген, - она сожалела о своем решении в течение последних семи лет.
Президент, надеюсь, вы больше не будете плохо говорить о ней ”.
Вэрлис был шокирован. Он не думал, что кроткий и скромный
маленький ребенок так легко разозлится. Учитывая, что он был главой
Лунной Тени, не многие будут говорить с ним таким образом. Лейген быстро
понял, насколько он был груб, опустил голову и смутился. Но у него не
было намерения извиняться, он чувствовал, что это было бы признанием
суждения Вэрлиса.
“Очень хорошо. Может быть ты и прав, но то, что она бросила его и убежала в одиночку – это неоспоримый факт", - вздохнул Вэрлис.
Лейген был немного удивлен, что президент так легко пошел на
компромисс. Он понял, что Вэрлис не ошибался. Даже если Вера потом
пожалела о своем решении и изменилась к лучшему, это не изменяло того,
что произошло. Она оставила своего единственного родственника умирать и
сбежала, и это не могло измениться никогда. Сожаление не оправдывало
этого действия. То, что произошло в прошлом, останется неизменным
независимо от того, что было сделано в настоящем или будущем. Это был
всего лишь факт жизни.
“Итак, я ответил на твой первый вопрос?”
“… Да…”
Хотя он не хотел этого признавать, у него не было веских причин
критиковать действия Балора. Если бы он был предан кем-то, кому очень
доверял, как бы отреагировал он сам?
“Очень хорошо. Теперь второй вопрос. Я хотел бы спросить тебя:
если бы орки забрали у тебя все что ты и мел, и после этого у тебя
появилась сила, как бы ты поступил?”
"Я?” – Лейген ненадолго задумался. Хотя у него никогда не было
семьи, он испытывал боль от того, что всех, о ком он заботился, у него
отбирали.
”Я бы отомстил, - с уверенностью сказал Лейген, - я бы хотел,
чтобы они испытали мою ярость. Я бы хотел, чтобы каждый испытал боль,
которую испытал я! И сделал бы все, что смогу, чтобы добиться этого!”
“Правильно. Вот что Балор намерен сделать”, - заключил Вэрлис с щелчком пальцев.
Несмотря на то, что это был жест, который использовали только
люди, учитывая, что он был эльфом, который жил среди людей в течение
многих лет, неудивительно, что он понимал их культуру лучше, чем
остальные представители его собственной расы.
"Итак, Балор…”
Лейген, наконец, взял себя в руки.
“Способности Балора улучшались с невероятной скоростью последние
пару лет. Пропорционально выросло и его желание использовать свою силу
для мести. Его целью, естественно, являются орки и некромант, который
почти убил его. Однако Курдак и Сиранос уже убили некроманта. Так что
переключил внимание на Око”.
Пока Вэрлис говорил, он передал стопку документов Лейгену, полагая, что тот мог их понять.
"Из этих отчетов становилось ясно, что сила Балора действительно
сильно выросла за эти годы, позволяя ему, тем самым, постепенно выйти из
под контроля гильдии. Он уже начал игнорировать мои приказы”
Лейген листал бумаги. Все о Балоре и его жизни с момента
вступления в гильдию было записано в них. Было даже краткое описание
того, как Балор убил вельможу в Бризониссе.
Получается, что в действительности это была заслуга Балора, а не Орвена.
Балор был мобилизован в то же время, что и Орвен. Орвен был
отправлен в Бризонис тянуть время и вызвать хаос, не зная истинную цель
своей миссии, пока Балор воспользовался шумом, чтобы убить самого
вельможу. Учитывая, что его личность должна была оставаться скрытой,
Орвен получил разрешение признать убийство своей заслугой. Самым жалким в
этом деле было положение Орвена. Все, что ему было поручено, это
вызвать хаос, чтобы потом списать миссию Балора на него. Так что после
инцидента в Бризонисе, Орвен приписал себе это убийство. Бедный дурак ни
на минуту не задумывался о том, что его использовали в качестве козла
отпущения, а вместо этого грелся в центре внимания, в результате чего он
стал известен как маниакальный убийца в Метеорите.
Лейген был сильно удивлен этими документами. Он не только был
восхищен впечатляющими подвигами Балора, но и был ошеломлен
тщательностью сбора информации в Лунной Тени. Хотя Вэрлис назвал Балора
уже вышедшим из-под контроля гильдии, из сообщений выходило, что они еще
держат его на прочной привязи. Если бы Вэрлис пожелал, Лейген не
сомневался, что он мог бы знать все, вплоть до того, что тот ел или пил.
Он чувствовал глубокое почтение к мастерству Лунной Тени по сбору информации.
"В последние несколько лет Балор разжигал конфликт между орками и
Оком с целью вызвать борьбу между двумя фракциями. Похоже, ему это
удалось”.
"Итак, орки появились в лесу Ночной Песни из-за провокаций Балора?”
“Да. Что касается того, намеренно ли он отыскал ваше
местоположение и привел орков к вам, я не могу быть уверен. Однако я
сомневаюсь, что он изменил бы свои планы, даже если узнал о вашем
присутствии”.
"Черт!” - Лейген почувствовал, как огненный шар поднимается в горле.
Балор не только спровоцировал орков, он также косвенно повлиял на
смерть Сираноса и поставил под угрозу жизнь его единственной сестры!
Казалось, его личность была совершенно испорчена. Как будто зная мысли
Лейгена, Вэрлис продиктовал небольшое эльфийское заклинание, чтобы
утихомирить его. Он задышал медленно и комфортно. То, что Сиранос был
мертв, было уже не изменить. Он старался изо всех сил, чтобы успокоить
свои чувства и продолжить анализ отчетов.
Большинство средств Балора, используемых в его миссиях пришли из
бумажника Бьорда. Что касается того, что он обещал взамен, это,
вероятно, было что-то вроде использования его статуса как члена Лунной
Лени, чтобы сделать Бьорда мэром Метеорита. Согласно сообщениям, Око уже
объединилось с другими фракциями, чтобы вести войну против орков на
севере. Несмотря на то, что это была не война в традиционном смысле, а
война между нациями с четкими границами, большинство человеческих
экспертов вторгались на территорию орков и разжигали бури между двумя
расами.
"Президент, в эти дни..." - спросил он, указывая на отчет.
"Как говорится, Око Арканы предлагает огромные награды, чтобы
привлечь бойцов для вторжения на территорию орков. Война идет уже два
дня”.
"Тогда, Президент, поскольку Лунная Тень знает об этом, почему они не остановили их?”
Возможно, он знал не так много, но отлично понимал, что война
между расами прольет кровь и закончится бесчисленными прерванными
жизнями.
"Что ты хочешь, чтобы я сделал? Ты хочешь, чтобы я сказал Оку,
что между ними и орками есть недопонимание, и что во всем виноват мой
ученик?”
“Это…”
Вэрлис вздохнул.
“Вот почему Гильдия не может, и не остановит это. Главными
действующими лицами являются Око и орки. Как бы это ни оказалось на
самом деле, наша Гильдия, вероятно, не пострадает слишком сильно. На
самом деле, у нас есть хороший шанс получить огромную прибыль. Я не вижу
необходимости останавливать это”.
"Но Президент, это бесчисленные жизни, о которых мы говорили…”
Лейген хотел сказать что-то еще, но он остановился.
Вэрлис вдруг протянул обе руки к Лейгену.
"Сколько могут выдержать эти руки?”
Лейген смотрел на него, не понимая смысл этого жеста. Эльф не дождался ответа.
“Мало, слишком мало. Этот мир огромен, невообразимо огромен. Даже
сторуких рук гиганта далеко не достаточно, чтобы захватить весь мир. Я
не буду тратить свою энергию на то, что не имеет ко мне никакого
отношения. Нам нужно держаться за то, что мы держим крепко.
“Для меня Лунная Тень - это то, что у меня есть, поэтому я буду
держаться за нее изо всех сил. Меня больше ничего не волнует. Мне было
бы все равно, даже если бы я захотел что-то предпринять”.
После недолгого молчания, он спросил Лейгена: “А что ты держишь в руках прямо сейчас?”
“Я…”
Лейген замялся. Он не знал, как ответить.
Вэрлис все равно не ожидал ответа.
“Энн Лотт была тем, кто помог очистить тебя от ядов”.
"Энни?”
“Да. Ты был отравлен чем-то с большим количеством тепловой
энергии. Энн Лотт использовала ледяную сущность в своем теле, сущность,
которую она накопила за многие годы, чтобы нейтрализовать силу яда. Она
использовала почти половину ради тебя. В результате ее уровень упал на
четыре слоя”.
Вэрлис сбросил еще одну бомбу на Лейгена без колебаний.
"Что?!" - вскрикнул он с расширенными глазами.
Он мог знать, что яд был очень странным, но не думал, что Энн Лотт пришлось пожертвовать стольким ради него.
“Ты теневой танцор, так что я тайно наблюдаю за тобой с тех пор,
как ты приехал на Лэнс. Я обдумывал, взять ли тебя в ученики. В
результате Балор почувствовал угрозу с твоей стороны и сделал первый шаг
против тебя”.
"Поэтому он хочет моей смерти?”
Он не думал, что у брата Веры такой горячий темперамент. Он
ничего не сделал против него, но поскольку он мог стать его младшим
названым братом, Балор без колебаний вонзил кинжал ему в грудь.
"Ну, можно сказать и так. Только мои истинно выдающиеся ученики
могут получить мое наследство, и Балор чувствует, что ты представляешь
для него угрозу. Естественно, он сдерживался, когда действовал против
тебя. Если бы он использовал свой дар, "Черное Проклятие", когда он
ударил, ты бы не смог выжить”.
“Тогда почему он просто не убил меня?”
“Благодаря мне. Он боялся, что твое убийство разозлит меня,
поэтому он решил сильно ранить тебя вместо этого и использовать эту
возможность, чтобы ослабить Энни, которая уже приняла решение встать на
твою сторону”.
Лейген, наконец, понял. Он и Балор были похожи на двух сверчков,
запертых в ящике, и Вэрлис был зрителем. Он будет выбирать более
сильного сверчка и правильно развивать его как своего преемника. Хотя
Балор мог убить его до того, как он разработал и закончил все это,
присутствие Вэрлиса заставило его сделать некоторые отступления в плане.
Тем не менее, на стороне Лейгена появилась Энн Лотт, так что альянс
двух талантов стал оказывать на Балора большое давление. У него не было
выбора, кроме как предпринять меры, которые он должен был предпринять.
Он нанес ранение Лейгену, зная, что Энн Лотт будет вынуждена ослабить себя, чтобы спасти его.
"Сначала я попросил Энн Лотт остаться рядом с тобой, чтобы
предупредить Балора, что я наблюдаю за тобой, чтобы он не сбегал. Я не
думал, что он будет интерпретировать это как решение поставить Энн Лотт
на твою сторону. Вот что вызвало его отчаянную атаку. У меня не было
выбора, кроме как открыть себя тебе и рассказать всю историю. Однако я
не виню Балора в этом. Основываясь на том, как откровенна Энн Лотт была с
вами, она действительно решила встать на твою сторону”.
Вэрлис покачал головой и горько рассмеялся. Он не думал, что его послушная Энн Лотт сделала этот выбор по собственной воле.
Энн Лотт? Встала на мою сторону?
Лейген не мог поверить в это несмотря ни на что. Личность девушки
была совершенно непредсказуемой, и даже ему было трудно иметь с ней
дело. Большую часть времени он не знал, что делать с ее леденящей душу
аурой. Он не мог видеть ту близость, которую упомянул Вэрлис, как бы он
ни старался.
“Хорошо. Я ответил на три твоих вопроса. Теперь ты готов сделать свой выбор?" - сказал Вэрлис, возвращаясь к делу.
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    "По моим наблюдениям, у тебя есть все, чтобы стать моим учеником.
Теперь твоя очередь сделать выбор. Что это будет? Сила? Или богатство?
Если выберешь богатство, то будешь одним из моих подчиненных. Предложи
мне свои способности теневого танцора, и я обеспечу тебя бесконечным
богатством. Если ты выберешь силу, ты будешь моим вторым личным
учеником. Я сделаю тебя сильнее, намного сильнее, чем ты можешь себе
представить. Тем не менее, в этом случае тебе предстоит столкнуться с
Балором, и ты можешь даже умереть. Но как только ты победишь его, ты
унаследуешь все, что у меня есть”.
"Президент, если я решу не драться с Балором, он действительно оставит меня и Энни в покое?”
Вэрлис покачал головой.
“Я не знаю. Личность Балора стало действительно трудно предсказать. Я не смогу обеспечить полную безопасность”.
”Тогда у меня никогда не было выбора, - сказал Лейген, подняв
голову, чтобы посмотреть в лицо высокому эльфу, - если считать этот раз,
Энни уже умудрилась спасти меня четыре раза. Учитывая, как много она
для меня сделала, как я могу быть таким бесстыдным, чтобы смотреть со
стороны, не имея возможности обеспечить ее безопасность?”
Вэрлис улыбнулся и посмотрел Лейгену в глаза. Он увидел в них огонь души. Пламя, которое может поглотить весь мир.
“Итак, каково твое решение?”
“Я хочу силы. Я хочу стать сильнее. Настолько сильным, что я не
буду во власти других. Таким сильным, чтобы я мог защитить людей вокруг
меня, чтобы я мог дать этому сумасшедшему младшему брату страшный бой,
чтобы вернуть его на сторону сестры!” – торжественно объявил Лейген.
Он был решителен. Ему потребовалось бы очень много времени, чтобы понять, что ценой этих слов была его жизнь.
Вэрлис восторженно кивнул.
“Очень хорошо. Начиная с сегодняшнего дня, ты официально мой
ученик. Я дал Балору титул «Ночной Клинок»‘’. Тебе я дам титул: "Темный
Реквием". Лейген Темный Реквием, я надеюсь, что это новое имя будет
вызывать страх и почтение у всех в будущем. Надеюсь, ты станешь моим
самым выдающимся учеником, тем, кем я смогу гордиться”.
“Лейген не подведет учителя”.
Лейген пытался выглядеть настолько серьезным, насколько мог, но
он не был уверен, правильно ли ответил. Было бы плохо, если бы он
разрушил суровую атмосферу, которую пытался создать его учитель.
…
Несколько дней спустя, в комнате Курдака в Сияющей Звезде в
Метеорите, Энн Лотт махнула рукой, чтобы рассеять заклинание, которое
она использовала. Хотя она уже знала, что ее сильно уменьшившийся
уровень будет влиять на ее силы, но не думала, что все будет так плохо.
Простое заклинание осмотра стоило ей такой большой части магической
силы. Это было немыслимо, не так давно.
Люди, привыкшие быть сильными, будут иметь трудности первое время
после того, как внезапно станут слабыми. Хотя Энн Лотт была удивлена,
она почему-то не чувствовала себя подавленной или сожалеющей. Хотя
потеря четырех слоев была огромным ударом, это было не то, что она не
могла принять. Она была уверена, что это просто вопрос времени. Энн Лотт
всегда была очень уверена в себе.
"Тысячелетний снежный лотос был должным образом применен. Твоя
продолжительность жизни увеличилась на десять лет", - сообщила Энн Лотт.
"Отлично! Десяти лет должно быть достаточно, чтобы найти больше
вещей, с которыми можно увеличить продолжительность жизни!” - Вера была
первой, кто взбодрился.
"Ха-ха, я говорил тебе, что я не сдамся так легко. Я крепче, чем
выгляжу, знаешь ли", - огрызнулся Курдак. Он уже смирился с тем, что не
будет жить долго. Но теперь он был удивлен, что ему каким-то образом
удалось пережить это испытание.
"Я хочу напомнить, что сейчас у тебя появилось лишь время. Если
тебе снова нанесут рану, ты растратишь свою жизненную энергию, чтобы
исцелиться. Ты наемник, поэтому травмы - обычное дело. С учетом этого у
тебя, вероятно, будет только около 5 лет”.
Энн Лотт безжалостно облила негативом разгорячившегося Курдака. С
тех пор, как они вернулись из Снежной Скалы, Энн Лотт не пыталась даже
действовать вежливо. Ее тон всегда носил оттенок оскорбления и
презрения.
Но никто из присутствующих не обиделся. Учитывая, что это была
вина Курдака в том, что он действовал так тогда в гостинице, и было
естественно, что она проявляла неудовольствие. На самом деле, ее
демонстрация эмоций была хорошей вещью. Это показало, что она больше не
была холодной и равнодушной. С другой стороны, можно сказать, что
молодая девушка приняла Курдака и группу наемников окончательно.
“Ах, не беспокойтесь. Еще несколько лет пожить - это уже что-то.
Остальное мы оставим на будущее”, - равнодушно махнул рукой Курдак.
Энн Лотт посмотрела  на Курдака холодно. Она не ответила.
*Тук-тук-тук*
Энн Лотт, будучи ближе к двери, открыла ее.
Лейген стоял снаружи. После того, как он провел несколько дней
восстанавливаясь в Снежной скале, он возвращался в Метеорит без отдыха.
Он думал, что Вера или Курдак откроют дверь. Неожиданно, Энн Лотт была
первой, кого он увидел.
“Ммм... Ну... давно не виделись”, - пробормотал он.
Он был довольно обеспокоен тем, как действовать перед ней, так как он узнал о том, что Энн Лотт сделала для него.
Он размышлял над тем, что он должен был сказать ей, когда они встретятся.
Он хотел, держа руку Энн Лотт,  сказать: "Спасибо. Огромное
спасибо за то, что ты сделала для меня! Я действительно тронут! Я
запомню это в будущем!”
Однако он чувствовал, что его жалкий взгляд только соблазнит ее послать огненный шар ему в лицо.
Он также подумал выдавить сияющую улыбку и погладить плечи
девушки, говоря: "я все знаю. Нет ничего, что должно быть сказано.
Просто посмотри на меня! Я буду защищать тебя в будущем! Я побью их
всех, независимо от того, Балор это или орки!"
Но он чувствовал, что притворство храбрости и мужества также вызовет огненный шар.
Он даже думал притвориться немым или притвориться, что ничего не
знает. Таким образом, гордая и отчужденная внешность Энн Лотт не будет
разгадана, и никакие огненные шары не коснутся его лица в ближайшее
время. Но он чувствовал, что если он действительно осмелится сделать
это, он будет тем, чье лицо она захочет разбить огненным шаром.
Даже после того, как он интенсивно думал об этом в течение
последних нескольких дней, он все еще не мог определиться с курсом
действий. Учитывая, что их встреча была немного неожиданной, все, что он
мог сказать, было “давно не виделись".
Энн Лотт кивнула. Когда он появился перед ней живым и здоровым, в ее глазах вспыхнул неуловимый след радости.
"Ты вернулся”.
Энн Лотт смущенно улыбнулась.
"Я знаю, что ты сделала. Эм... спасибо тебе”.
Видя, как Лейген делает лицо, которое, казалось, изображало "ты
сделала что-то невероятное", лицо Энн Лотт слегка покраснело. С неловким
взглядом, она кивнула, не сказав больше ничего.
"О! Брат, ты вернулся! – сказал Курдак, выходя из комнаты, - Вера, Лей вернулся!”
Удивленный Лейген слышал, как Вера ахнула. После нескольких поспешных шагов она тоже вышла.
"Босс, Сестренка”.
Увидев двоих своих старших товарищей, Лейген преисполнился
радости. Если бы не Энн Лотт, он мог бы никогда больше снова и не
встретиться с ними. В это время, девушка сделала несколько шагов назад и
встала позади Курдака.
“Войди. Давайте поговорим внутри", - сказал Курдак, похлопывая по спине.
Мальчик был тощим, как всегда, но в хорошей форме и, похоже, вовсе и не был ранен.
…
Пройдя внутрь, Лейген рассказал своим товарищам кратко о своем опыте последних нескольких дней.
Со слов Лейгена его товарищи узнали, что яд был нейтрализован
только благодаря огромной цене, которую заплатила Энн Лотт. Они также
узнали, что он стал одним из ключевых членов Лунной Тени и должен будет
пройти надлежащее обучение, а также о новом грозном враге, с которым ему
придется столкнуться.
Естественно, он держал некоторые секреты при себе. Он не сказал
Курдаку, что стал личным учеником президента гильдии, и ничего не сказал
о том, что его враг также был учеником того же самого мастера, или что
он был Балором, братом Веры.
Дело не в том, что он не доверял им. Просто это небрежное
отношение к некоторым вещам может втянуть их во множество неприятностей.
Кроме того, учитывая деликатную особенность личности Балора, он решил,
что будет лучше, если Вера пока не узнает об этом.
"Босс, этот враг невероятно опасен. В будущем, ты должен…”
Лейген хотел что-то сказать, но не смог. Это не помешало Курдаку догадаться, что он пытался сказать. Он ударил его по затылку.
"Вонючий мальчишка, о чем ты думаешь?! Я так старался вытащить
тебя из леса Серебряной Луны и привез тебя с собой в качестве наемника.
Но теперь, когда у тебя есть Лунная Тень, ты собираешься оставить нас?!
Забудь! Ты не сможешь отделаться от нас так легко!”
"Но Босс, этот парень действительно опасен. Ты не видел, как он ударил. Он…”
Прежде чем Лейген смог закончить, Курдак взмахнул рукой, чтобы остановить его.
"Хорошо, Лей. Тебе не нужно ничего говорить. Как ты сказал, этот
враг невероятно опасен. Но ты еще недостаточно силен. Думаешь, мы могли
бы спрятаться и оставить тебя одного, чтобы встретиться с ним? Думаешь,
твой босс такой человек?”
Лейген открыл было рот, но ничего не сказал. Он был хорошо
осведомлен о личности Курдака и знал, что это не тот вопрос, который он
может оставить в стороне. Учитывая, что двое его товарищей были так
близки с ним, даже если они дистанцировались бы от него, он не думал,
что младший брат Веры отпустит их просто так. Именно поэтому даже он не
был так уверен в своем стремлении убедить их оставить себя.
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    "Хорошо, я понимаю", - сказал Лейген после долгого молчания.
Он понял, что у него уже есть обязанности, лежащие на его плечах.
Он должен был нести ответственность за трех своих товарищей, поэтому
ему нужно быстро стать сильным. Достаточно сильным, чтобы защитить их
всех.
Так вот что значит быть ответственным?
В прошлом он мог только испытывать некоторую ответственность
перед Эйрин. Но после того как она исчезла, эта его маленькая
ответственность тоже исчезла. Но теперь он наконец-то почувствовал,
каково это - нести ответственность за других. Многие люди рухнули бы под
такой ответственностью, но Лейген был не один. Теперь он чувствовал,
что уже не был таким незначительным, которого мог поглотить мир, так
чтобы никто и не заметил. Теперь у него были люди, которые нуждались в
нем. Он больше не был бесцельным зомби, пытающимся скоротать время. Само
собой разумеется, что это чувство было довольно новым за его десять с
лишним лет жизни, а также свежим и приятным.
Его кровь закипела.
Курдак ничего не знал о внутренних размышлениях Лейгена. Он вдруг
встал и низко поклонился Энн Лотт. Его действия удивили не только двух
товарищей, но и даже вечно ничего не выражающий вид Энн Лотт сменился
изумлением на секунду.
“Я извиняюсь за свое поведение, Мисс Энн Лотт. Я был слишком
взволнован. Я не должен был сомневаться в тебе или в Лунной Тени. Я не
должен был вымещать свой гнев на тебе. Ты на самом деле спасла Лейгена. А
я говорил такие ужасные вещи. Все это произошло потому, что я не смог
принять правильное решение. Надеюсь, ты сможешь простить меня. Еще раз
прошу прощения”.
Тон Курдака был искренним и имел оттенок сожаления. Он никогда не
думал, что Энн Лотт заплатит такую огромную цену за спасение Лейгена.
Конечно для Лейгена он не задумываясь сделал бы тоже самое, и если бы
кто-то после этого сомневался в его намерениях, он бы определенно
поспорил или даже поборолся с ними.
Вот почему, когда Лейген объяснил ему на какие жертвы пришлось
пойти Энн Лотт ради его спасения, Курдак понял насколько сильно его
слова расстроили девушку. Так что он почувствовал необходимость искренне
извиниться перед ней.
Поскольку Лейген не знал, что произошло между ними, он хотел
вмешаться и что-то сказать. Но Вера остановила его, слегка покачав
головой. Как свидетель того, что произошло, она полагала, что извинения
должны быть принесены. Помимо того, что Курдак был явно неправ, Энн Лотт
была единственным магом, которого имела их группа. Если бы лидер сам не
извинился за недоразумение, это не только вызвало бы недовольство
членов группы, но и привело бы к внутренним распрям, которые в конечном
итоге разорвали бы ее на части.
Так как, она остановила Лейгена, то юноша решил довериться ее суждению и промолчал.
Энн Лотт покачала головой, не потрудившись встать.
Остальные думали, что это означало, что она не готова простить Курдака. Они не ожидали, что она скажет через минуту.
"Я никогда не воспринимала это всерьез. Я знала, что ты
беспокоишься о Лейгене и это все тоже нормально для тебя — потерять
контроль. Так как я ничего не потеряла, не нужно извиняться”.
Энн Лотт звучала довольно жестко, когда говорила эти слова, в
результате чего остальные не были уверены, имела ли она в виду то, что
она сказала, или она просто выражала свой гнев. С Курдаком, не знавшим,
должен ли он перестать кланяться или нет, ситуация стала невероятно
неловкой.
К счастью, Лейген понимал Энн Лотт немного лучше. Он знал, что
девушка может хорошо выступать и хорошо выражать себя во время обычных
разговоров. Но когда ей приходилось сталкиваться с человеком всерьез,
она превращалась в плохо говорящего интроверта. Ее слова были,
несомненно, искренними.
"Ну же, Босс, Энни же ответила, нет необходимости продолжать
думать об этом. Учитывая личность Энни, она ни за что не скажет то, что
она не имеет в виду”, - сказал Лейген, глядя на Энн Лотт и, казалось,
жестом обращаясь к ней.
Сначала она была немного удивлена, но вскоре поняла, что у нее плохой навык подбирать слова.
"Мастер Курдак, я действительно не виню вас. Нам невероятно
повезло, что у нас есть такой лидер, который так заботится о своих
членах. Надеюсь, с этого момента вы будете действовать более
рационально. В конце концов, вы - ядро группы, и ваша опрометчивость
может поставить ее под угрозу”.
"Хорошо, я приму твое предложение", - серьезно ответил Курдак.
После этого четверо обсудили предстоящее приключение на
территорию орков, прежде чем вместе поесть. Следующие несколько дней
Курдак и остальные готовились к следующему приключению.
Хотя Лейген уже стал учеником Вэрлиса, только небольшое
количество людей, знали об этом. Так, он до сих пор считается членом
отдела мелких поручений, то продолжил работать с Сорамом, параллельно
готовясь к походу.
Поскольку личность Энн Лотт уже была известна группе Курдака,
больше не было необходимости держать что-либо в секрете. Она сказала им
свой адрес и осталась дома. Никто не знал, что она задумала.
Полмесяца спустя Лейген, наконец, закончил выполнять задания
Сорама. Курдак и Вера также хорошо подготовились за это время. Закончив,
они уведомили Энн Лотт о своем решении отправиться на следующую миссию в
течение двух дней.
…
Благодаря многолетней изоляции друг от друга, большинство людей
не знали о месте обитания орков. Однако с недавним крупномасштабным
человеческим вторжением тайны орков были разгаданы.
Их территория была известна как дикие равнины. Это была
невероятно бедная и хаотичная область из-за разрозненно живущих там
племен орков. Большинство из них были независимыми и яростно
конкурировали друг с другом за господство и ресурсы.
Как правило, такая степень конфликта легко влечет за собой
внешние угрозы. Но, учитывая их сильные репродуктивные возможности и
невероятную выносливость, люди не желали проходить через трудности
завоевания такой бесплодной земли. На самом деле, были случаи, когда
племена орков двигались на юг, чтобы вызвать проблемы на человеческой
территории, что привело к ряду вторжений орков.
Однако хаос в обществе орков прекратился с появлением одного орка.
Его звали Ольхарок. Ольхарок Сотрясающий Землю Молот.
Первоначально как молодой шаман клана Сотрясающего Землю Молота, он
проявил поразительное мужество и мудрость во время кампаний клана. Его
вклад в развитие общины постепенно увеличивался, так что Ольхарок
заработал впечатляющую репутацию в своем клане. Когда предыдущий вождь
клана скончался, Ольхарок сменил его без малейшего колебания или
препираний.
Сначала многие не считали, что молодой орк Ольхарок, будет иметь
выдающиеся способности для руководства кланом из-за молодости. Но то,
что произошло позже, заставило эти чувства полностью испариться. Когда
он принял мантию вождя клана, Ольхарок продемонстрировал впечатляющие
возможности лидерства. Он использовал свою мудрость и дальновидность,
чтобы расширить клан Молота. Он возглавлял клан на завоеваниях повсюду, и
за четыре коротких года он охватил все дикие равнины и объединил
хаотичное общество орков в Великую и сплоченную империю. Он стал великим
вождем всех орков империи.
После многих лет внутренних распрей новая империя была еще
довольно слабой. Так, Ольхарок ужесточил контроль за своими подчиненных и
запретил им делать все, что могло бы спровоцировать людей. Но из-за
схем Балора между двумя видами вспыхнула война.
Когда люди внезапно вторглись, орки молниеносно отреагировали. В
отличие от разношерстных групп искателей приключений, которые все
прибывали, объединенная армия орков была гораздо более эффективной на
поле боя. Только в первые несколько дней большое количество небольших
групп смельчаков было уничтожено,  мало кому из них удалось поживиться.
Люди, усвоив урок, быстро придумали контрмеры. Вместо того чтобы
путешествовать небольшими охотничьими отрядами, они сформировали
огромные отряды наемников до тысячи человек. Хотя эти группы не были так
дисциплинированы, как регулярная армия, их впечатляющая сила и
численность позволили им хорошо сражаться.
В то время как Ольхарок был в ярости из-за вторжения, он не
осмеливался использовать всю мощь империи, чтобы избавиться от них. Он
знал, что это только еще больше разозлит людей. Если бы он это сделал,
четыре фракции могли бы пойти на все и отправить свои лучшие силы.
Империя орков была бы уничтожена, если бы это все-таки случилось. По
сравнению с Федерацией девяти городов новая империя орков была слабой,
очень слабой.
У Ольхарока не было выбора, кроме как сдаться на небольшой части
своей территории и отправить некоторые своих воинов, чтобы остановить
захватчиков. Это сильно расстроило великого вождя. Как будто его империю
использовали как тренировочный корм.
Хотя большинство людей решили присоединиться к крупным группам
наемников во время вторжения, было много экспертов, которые предпочитали
небольшие группы.
Группа Курдака была одной из таких. Люди в группе в среднем
находились на седьмом слое, двое из которых были чертовски одарены. При
участии Энн Лотт, общая мощь группы Курдака возрастала почти в два раза.
В то время как они не были готовы вызвать проблемы для групп из сотен
патрульных орков, они могли легко иметь дело с меньшими отрядами орков в
20-30 особей.
Таким образом, Курдак осторожно провел своих трех товарищей через
дикие равнины, безостановочно лишая жизни орков. Время от времени они
возвращались в Метеорит, чтобы обменять свои трофеи на деньги, взять
полмесяца отдыха, и снова вернуться в дикие равнины.
Бороться, отдыхать, бороться. День за днем. Но щедрость Ока
Арканы не знала границ. В мгновение ока, прошло два года. Учитывая, что
маги смогли продолжать выплачивать поощрения в течение столь долгого
времени, люди не только были потрясены глубиной карманов магов, они
также решили заработать больше денег, пока могли.
За последние два года Лейген также привык к приключениям и боям.
Даже такому суперскряге, как он, удалось накопить немало богатства. Но
самое главное, наряду с непрекращающимися битвами, в Лейгене, оказалось,
постепенно проснулся скрытый потенциал теневого танцора. С течением
времени тощий юноша рос удивительными темпами.
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    Лейген крепко спал. Он уже два дня носился по диким равнинам и,
наконец, наступил день, когда ему не пришлось вставать в ночной патруль.
Итак, он спал невероятно крепко.
Внезапно раздался резкий свистящий звук. Свист должен был
привлечь много внимания, но, как ни странно, ни Курдак, который был в
ночном патруле, ни все еще спящие Вера или Энн Лотт ни на что не
реагировали.
Он зарылся головой глубже в спальный мешок, как будто это могло
помочь ему заглушить звук. Тем не менее, он продолжал терзать его уши и
не утихал, независимо от того, как бы глубоко он не закапывался в
спальник.
Его глаза открылись, а брови нахмурились.
"Снова этот проклятый старик. Черт возьми, не спится ему что ли в такое то время?”
Несмотря на нытье, он не имел другой альтернативы, кроме как упаковать свое снаряжение.
Курдак натянул одеяло покрепче. Хотя летнее солнцестояние было
уже скоро, равнины были довольно холодными ночью. Они были на территории
орков, так что не могли разжечь костер. Огонь в темноте притягивал
орков так, как коровий помет притягивал мух. Он мог использовать только
одеяло, чтобы согреться.
Хотя Курдак и заметил движение в палатке позади него, он не беспокоился об этом. Через некоторое время Лейген вышел.
Курдак внимательно посмотрел на юношу. Он был просто грязным,
тощим отродьем два года назад. Но, по какой-то причине, возможно, из-за
лучших условий жизни, в которых он в последние годы находился, его рост
увеличился: он вырос с 1,6 метра до почти 1,8 метра. Даже его лицо стало
более зрелым. В то время как он все еще оставался худым, но теперь его
уже можно было назвать “привлекательным молодым человеком”.
"Очередной вызов?" - спросил Курдак невзначай.
Он знал, что Лейген имел особый статус в Лунной Тени. Время от
времени его вызывали для выполнения некоторых миссий для обучения.
"Да... я даже не могу хорошо выспаться”.
После того, как Лейген так преобразился, его голос стал заметно
ниже и больше не звучал так по-детски, как раньше. Курдак посмотрел на
его недовольное выражение лица и вздохнул.
"Если бы не это обучение, смог бы ты так быстро измениться? Ты
почти догнал меня. Ты прорвался с шестого на одиннадцатый слой всего за
два года. Какое дерьмо ты съел, чтобы расти так быстро?”
"Хе-хе, я все еще далек от того, чтобы сравниваться с Энни. Эта
девушка уже на 13 слое. Чувствуешь давление, Босс?" - дразнил парень.
"С чего бы кому-то на меня давить? Только безумцы потрудились бы
конкурировать с тобой и Лунной Тенью, - возразил Курдак беззаботным
пожатием плеч, - хорошо, беги. Не забудь вернуться пораньше. Мы
отправимся домой через два дня”.
Лейген кивнул и повернулся, чтобы уйти. Вскоре после этого он исчез в ночи.
…
Маролит вальяжно сидел на скале и вслушивался в то, как гудели
тяжелые, плохо звучащие мелодии. Время от времени он дважды дул в руку,
издавая особый свист.
"Маленький ублюдок... я не верю, что ты не придешь", - радостно сказал Маролит.
"Ты не можешь найти меня в более нормальное время? Полночь —
время для сна, понимаешь?" - сказал Лейген без всяких приветствий,
внезапно появившись рядом со стариком.
Став учеником Вэрлиса ему часто приходилось выполнять некоторые
задания. Обычно ответственным за вызов был Алекс. Но время от времени,
старик, который достойно выглядит снаружи, но на самом деле был
невероятно скрягой, также вызывал его. Что касается Вэрлиса, то он также
встречался с ним таким же образом несколько раз, но это случалось
редко.
Все, что он знал о старике, было его имя и тот факт, что он был
другом Вэрлиса. Но учитывая тот факт, что его учитель связан с таким
хулиганом, он начал подозревать какие-то скрытые качества в характере
своего эльфийского учителя.
"На этот раз это миссия по зачистке. Если ты осмелишься сделать
это за один день, я не стану тебя задерживать ”, - сказал Маролит,
доставая смятый листок бумаги, и передал его Лейгену.
Юноша не мог не закатить глаз. Хотя старый хулиган одевался
невероятно элегантно, бумажный листок, который он достал, выглядел более
мятым, чем туалетная бумага. Он заставил себя читать слова при лунном
свете.
Как Маролит и сказал, он был "чистильщиком". Цель: кемпинг орков в
Сумеречном оазисе в равнинах. Средний уровень команды был шестой,
плюс-минус, и всего было около 20 орков. Его миссия заключалась в том,
чтобы похозяйничать там и уничтожить всех.
“Так просто?”
Учитывая, что они в среднем были шестого слоя, несмотря на то,
что их было 20, они должны быть элитным отрядом. Если бы это было два
года назад, Лейген скорее рискнул бы шлепнуть по заднице Веру, чем
вступать в бой с таким отрядом. Но после двух лет обучения его
практический боевой опыт стал богаче. Хотя миссия была довольно трудной,
она не была такой жесткой, как последние несколько, которые он получил;
они почти стоили ему жизни. Учитывая, что он уже пережил эти испытания,
чего бояться теперь?
“Очень просто”, - Маролит кивнул.
Через мгновение он вспомнил кое-что и добавил: “О-О, и, похоже, у
них есть человек в плену. Если будет возможность, отведи его в свой
лагерь”.
“Наш лагерь? Почему?”
Это был первый раз, когда он получил такую просьбу.
“Ты поймешь, когда сделаешь это, - загадочно сказал Маролит, - … с
этой маленькой красоткой в вашей группе все в порядке, верно?”
"Старый извращенец, хватит думать об Энни все время! Черт возьми, ты достаточно стар, чтобы быть ее отцом!”
Лейген знал, кого Маролит имел ввиду. Каждый раз, когда он
встречал старика, он спрашивал об Энн Лотт. Сначала он подумал, что это
просто старик, выражающий беспокойство за члена гильдии. Но когда он
узнал больше о его личности, то начал подозревать скрытые намерения.
Маленький ублюдок, я и есть ее отец! Просто подожди ... если
однажды я действительно стану твоим тестем, я позабочусь, чтобы ты
страдал! В конце концов я не святоша! - пробормотал про себя Маролит.
Лейген не стал дожидаться ответа и побежал к месту назначения, пока не оказался вне зоны слышимости.
…
Лагерь орков было довольно легко обнаружить. Простодушные твари
зажигали костры таким очевидным образом, как будто боялись, что Лейгену
будет трудно их найти.
Он спрятался в темном углу и тихо наблюдал. В ночном патруле было
четыре орка, которые шумно галдели вокруг костра. Их товарищи громко
храпели в палатках, совершенно не замечая шума от этих четырех парней.
Юноша терпеливо ждал. Предстоящая битва вовсе не держала его в
напряжении, он даже немного расслабился. Вэрлис преподал ему много
уроков, чтобы сформировать его умственную и физическую стойкость. В
настоящее время, даже если кинжал был бы брошен в него, то он бы не
моргнул бы и глазом.
В своем разуме перебирал возможные варианты развития боя и
обдумывал меры, которые он должен предпринять в случае, если его план
потерпит крах, а также рассматривал возможные пути отступления.
Убедившись, что все в порядке, он, наконец, сделал свой ход.
Он немного стимулировал свой импульс. Глубокая черная аура,
покрывшая его фигуру, помогла ему естественным образом слиться с
темнотой ночи, значительно увеличив его скрытность. Он шел легко,
практически не издавая ни малейшего звука. Четыре орка были прямо перед
ним. Но из-за их громкой болтовни они не заметили, как он подошел ближе.
Тень внезапно отслоилась от темноты, его левая рука зажала рот орка,
чтобы тот не издал и звука, в то время как его правая слегка дернулась.
Три метательных кинжала поразили горло трех других орков. Он вытащил
свой мифриловый кинжал и перерезал орку горло.
Все произошло за долю секунды. Несмотря на то, что орки не были
новичками, его хирургическая точность и молниеносная атака оборвали их
жизни в одно мгновение. Он тихо положил труп, прежде чем внимательно
вслушаться. Когда он был уверен, что не было никаких странных движений,
исходящих от других, он вошел в палатки со своим кинжалом.
Пять орков погибли во сне. Брызги крови образовывали ручейки свежей крови, стекающие по стенам палатки.
Лейген спокойно собирал свои трофеи — жизни орков. Дремлющие орки
были для него словно овцы, выведенные на убой. Он не испытывал к ним ни
малейшего сочувствия. Каждый раз, когда он чувствовал намек на
сочувствие, то заставлял себя вспомнить о смерти Сираноса. Это неизменно
превращало его обратно в холодного и безжалостного жнеца. Хотя то, что
он делал, было жестоко, это было действительно эффективно. У него была
твердая решимость всякий раз, когда он сталкивался со своими врагами.
Он вышел на улицу и вошел во вторую палатку. Его лицо было
запятнано кровью, его багровое тело заставило его выглядеть еще более
зловещим.
Через полминуты, он вышел из второй палатки. Пока он собирался
перерезать обитателей третьей палатки, раздался странный, громкий звук.
Он быстро обнаружил движение внутри третьей.
"Хех, я позволил себе немного увеличить сложность. В противном
случае, было бы слишком скучно, если бы все орки просто умерли во сне”.
Хотя Маролита нигде не было видно, его голос четко раздавался в ушах Лейгена.
“Старик... ты всегда ведешь себя как долбанный тролль!” - воскликнул он яростно.
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    Лейген выхватил меч. Тот самый, который он подобрал два года назад на
Снежной Горе. В то время Лейген не задумывался о качестве меча и
пользовался им лишь из-за удобства. Однако Вэрлис заметил меч и высоко
его оценил, предложив и дальше использовать его.
Хотя меч изначально был блестящим и острым, после двух лет боев
лезвие постепенно потемнело. Драгоценный камень в рукояти также стал
темнее. Таким образом, из-за этого уникального свойства Лейген дал мечу
имя: Пожиратель Света.
Стоит отметить, что, хотя Пожиратель Света стал темнее, чем был
поначалу, его режущие свойства ничуть не уменьшились. Поэтому Лейген
использовал его довольно часто за последние два года.
В правой руке он держал Пожиратель Света, а в левой Пламенный
Клинок. Поскольку кинжал постоянно излучал привлекающий внимание
магическое свечение, Лейген не использовал его во время скрытных
нападений, а только в прямом бою.
Шесть орков взвыли, когда они выбежали из палатки. Глядя на своих
четырех павших  товарищей и две окровавленные палатки, они испустили
еще один разъяренный рев.
Лейген постепенно выровнял дыхание. Убедившись, что находится в
оптимальном состоянии, он резко двинулся вперед. Пожиратель Света
заблокировал удар топором, в то время как Пламенный Клинок мгновенно
оборвал жизнь первого орка. Пятеро оставшихся орков направились вперед,
размахивая оружием. Они видели, насколько силен был человек, но великие
воины Молота не боялись сильных врагов.
Хотя Лейген смог отобрать жизнь у одного врага, прежде чем те
смогли среагировать, но опасность быть окруженным еще пятью тварями была
слишком высока. Столкнувшись с пятью разъяренными орками, он оказался
словно маленькой лодкой, погруженной в огромные волны бушующего моря.
Тщательно избегая атак, он использовал любую возможность для контратаки,
когда противники предоставляли такую возможность, совершая ошибки.
Он не использовал другие инструменты во время боя. Если бы он
использовал дымовые гранулы и решил отступить, воспользовавшись
партизанскими методами атак, ему было бы намного легче иметь дело с
пятью врагами. Но он понимал, что Маролит разбудил остальных шестерых
для того чтобы отточить боевые навыки. Шестеро орков для него не было
слишком много или слишком мало. До тех пор, пока он относился к бою
серьезно, то был в состоянии одержать победу. Естественно, если бы он
был небрежен, шанс стать трупом также был велик. Именно поэтому,
несмотря на то, что он был недоволен вмешательством Маролита, он все
равно пошел на поводу у желаний старого негодяя.
Он тщательно справлялся с их натиском и изо всех сил старался не
допускать ошибок. Через некоторое время один из орков потерял терпение и
высоко поднял свою булаву, изо всех сил замахнувшись ей.
Легко увернувшись от атаки, Лейген воспользовался моментом, пока
орк приходил в себя, и отрезал ему голову. Смерть еще одного орка
существенно снизила на него давление. Но он не расслаблялся и
поддерживал предельную концентрацию. Вскоре после этого другой орк
совершил ошибку. Естественно, Лейген не стал упускать шанс оборвать его
жизнь. Остальная часть сражения разворачивалась гораздо более
расслабленно. Лейген спокойно расправился с остальными соперниками.
Прочесав поле битвы, чтобы убедиться, что никто из его врагов не остался
жив, он вошел в третью палатку.
Почувствовав зловонный запах орков в палатке, Лейген не мог не
сморщиться. Используя свечение Пламенного Клинка, он тщательно осмотрел
пространство и заметил человека в углу.
Им оказался мужчина примерно 40 летнего возраста. Он был одет в
охотничью одежду, сделанную из меха животных. Мех, однако, уже был
сильно изношен и обнажал большую часть его раненого и избитого тела.
Осмотрев его, Лейген убедился, что тот все еще жив. Лейген догадался,
что вероятно этот человек был именно тем, о котором говорил Маролит.
Возможно, из-за пыток орков он все еще был без сознания. Лейген
тоже не потрудился его разбудить. Чтобы помешать ему напасть, если он
придет в сознание, Лейген связал ему руки и ноги веревкой, которую нашел
в палатке, прежде чем вытащить его. Он не стал искать Маролита,
поскольку задание было выполнено, ведь вновь встречаться с этим старым
негодяем Лейгену определенно не хотелось.
Лейген вернулся в лагерь, когда солнце уже встало.
Оранжево-красное солнце медленно поднималось с востока и освещало
пустынную землю, придавая ей какую-то легкость и величие. Курдак все еще
крепко сжимал одеяло. Первые лучи дня не давали много тепла. Видя, как
подходит Лейген, он помахал рукой, сигнализировав, что все было в
порядке.
"Я наконец-то закончил. Черт, я так измотан. Сомневаюсь, что
смогу пойти куда-нибудь сегодня”, - сказал парень и опустил мужчину на
землю, а следом бросил сумку, содержащую уши сорока орков.
Курдак пересчитал содержимое сумки и удивленно сказал: "Неплохо!
Ты заработал 200 золотых монет от простой ночной вылазки? Все в порядке!
Сегодня можешь отдыхать и не помогать нам”.
"Эх, ну на починку снаряжения хватить должно", - сказал Лейген, самодовольно пожав плечами.
После двух лет совместного опыта возможности группы удвоились.
Таким образом, они больше не считали 200 золотых монет впечатляющей
суммой. Однако эти деньги все еще считались большими, уж точно больше,
чем необходимо на ремонт снаряжения, как сказал Лейген.
Курдак слегка толкнул Лейгена.
“Гордишься собой, не так ли? Кстати, кого это ты там притащил?”
Лейген бросил взгляд на мужчину и покачал головой.
“Не знаю. Я обнаружил его в лагере орков. Он был без сознания все это время. Наверное, нужно разбудить его и спросить напрямую?”
“Конечно”.
Курдак достал свою фляжку и плеснул холодную воду на лицо
незнакомца. Мужчина постепенно открыл глаза. В тот момент, когда он
увидел два любопытных человеческих лица, смотрящих на него, удивление
вспыхнуло в его глазах.
"!@#%! @ $ # % "- проговорил мужчина.
Они странно посмотрели друг на друга.
"Почему он говорит по-орковски?”
“Откуда мне знать?”
"Разве не ты его привел?”
“Я же сказал, что просто нашел его прошлой ночью”.
Заметив, что что-то не так, мужчина средних лет пробормотал: “кто... кто вы?”
"О, ты говоришь на человеческом языке? Я думал, ты шпион, обученный орками!" - сказал Курдак.
Мужчина средних лет обдумал слова и взбесился.
"Идиот! Ты... шпион… орков!”
Курдак был очень зол. Он хотел всего лишь пошутить над этим
человеком. Но тот оскорбил его в ответ. Разве так человек должен был
говорить со своим спасителем?
“Думаешь, если будешь так странно говорить, то мы перестанем тебя подозревать?" - огрызнулся он.
”Я... только... не использовал... общий язык в течение долгого времени... он у меня заржавел... " - пробормотал человек.
"Ясно… тогда ... считай… я ... просто ... пошутил…”
Лицо мужчины средних лет вспыхнуло от ярости. Но из-за того, что
его руки и ноги были связаны, он мало что мог сделать. Курдак похлопал
его по плечу.
"Мой друг, мы, знаешь ли, спасли тебя. По крайней мере, тебе стоит представиться”.
Человек холодно огрызнулся.
"Я не ... просил вас спасать меня. Можете оставить меня там, где нашли”.
Курдак подпрыгнул со злости.
"Эй! Ты, ну что за упрямый старый дурак? Твой общий язык
становится все более и более скользким! Ты правда думаешь, что я не
посмею бросить тебя обратно к оркам? Предупреждаю, смотри не пожалей
потом!”
"Босс, Босс! Не торопись, поспешишь - людей насмешишь! Мы только
познакомились с ним. Тебе не нужно злиться на него. Гнев вреден для
здоровья", - поспешно вмешался Лейген.
Мужчина средних лет окинул Курдака взглядом, прежде чем закрыть
глаза, не сказав ни слова, как будто не мог еще меньше заботиться о том
останется ли он в живых. Видя упрямство старика, Курдак не мог
оставаться спокойным.
Лейген счел довольно забавным, что его "Босс" и старик сражались
без особых причин. Он натянул невинную и яркую улыбку, когда заговорил с
человеком.
"Приятно познакомиться, мистер. Я был тем, кто спас вас прошлой ночью. Не могли бы вы рассказать мне немного о себе?”
"А какое тебе дело?”
Старик уже совершенно свободно говорил на общем языке. Лейген щелкнул языком и терпеливо надел еще более яркую улыбку.
"Ну, мистер, раз уж я спас вас, мне нужно знать кто вы такой, в противном случае я верну вас туда, откуда взял”.
"Ты и он прям как попугаи, - сказал мужчина средних лет, указывая
на Курдака, прежде чем рассмеялся, - думаешь если повторять одно и то
же несколько раз, то мой ответ изменится? ”
“Пфффф!" - Курдак выплюнул полный рот воды в тот момент, когда он
услышал, что сказал человек, он изо всех сил засмеялся сквозь кашель.
"Черт возьми!” - Лейген с налитыми кровью глазами и выхватил Пламенный Клинок.
Размахивая им, он проговорил: "Боже, разве можно быть таким
твердым, как камень в туалете? Я старался изо всех сил, чтобы поговорить
с тобой по-дружески. Думаешь, ты можешь притвориться зрелым старикашкой
со своей грязной бородой? Почему бы мне не помочь тебе подстричь ее?!
Позволь мне сказать тебе, что я унес жизни почти ста орков этим клинком.
Я надеюсь, что моя рука не соскользнет, когда я буду обрезать бороду и
не добавит еще голову человека к этому счету”.
Когда Курдак  увидел как зол был Лейген, он бросил флягу подальше и громко рассмеялся, опустившись на землю.
“Черт, что за шум в такую рань? Если самим не спится, зачем же
будить других?” - сказала Вера, выходя из палатки и протирая глаза.
Курдак изо всех сил пытался сдержать свой смех.
"Ну ... Лей спас человека вчера, а старикан ведет себя как упрямец. Он не хочет отвечать на наши вопросы”.
"А? Какой странный человек ... - сказала Вера, потерев глаза, - позволь мне взглянуть”.
"Ве ... Вера?" - спросил тот после того, как увидел женщину.
Тело мужчины средних лет напряглось в тот момент, когда он услышал ее голос.
Когда Вера услышала голос мужчины, она тоже застыла. Этот голос
был очень хорошо ей знаком, ведь она слышала его на протяжении более
десяти лет свой жизни. Он глубоко укоренился в ее воспоминаниях.
Наполненная как ожиданием, так и осторожностью, она как будто боялась
двинуться вперед.
- П…Папа …. - пробормотала Вера.
Мгновение спустя, слезы потекли по ее лицу.
“П-п-п-п-п-папа?!” - воскликнули Лейген и Курдак, разинув рты, заикаясь еще сильнее, чем она.


    Том 2 Глава 77

    “Вера, это действительно ты?”
Мужчина средних лет изо всех сил пытался встать, но в конечном итоге не смог, учитывая, что его руки и ноги были связаны.
Заметив, что что-то не так, Лейген поспешно использовал свой
кинжал, чтобы разрезать веревки, связывающие ноги человека. В то время
как Вера уже опознала этого человека, он не освободил его руки в
качестве меры предосторожности.
“Отец!" - поприветствовала его Вера и без колебаний разрезала веревки, связывающие его руки.
Она внимательно смотрела на него. Прошло девять лет, и этот
человек уже не был таким сильным и крепким, каким он был тогда. Его
волосы заметно побелели.
"Вера... ты... ты же …”
Мужчина заикался, пытаясь спросить, не умерла ли она, но не
осмеливался сказать это, как будто сам этот вопрос был проклятием,
которое сделало бы его истинным. Понимая, что имел в виду мужчина, она
покачала головой.
"Нет, тогда старший брат остановил орков и позволил Балору и мне сбежать”.
"Балор жив? - спросил человек, волнение мелькнуло в его глазах, - где? Где он?”
Вера изначально потеряла дар речи, но в конце концов набралась смелости и рассказала все отцу.
…
“Так вот что произошло”, - сказал человек, склонив голову.
Глядя в глаза Вере, красные от слез, он утешал ее: "это не твоя
вина, дитя мое. Я уже благодарен, что ты, мой теперь уж единственный
близкий человек, жива и здорова”.
Ну, на самом деле не единственный... думал Лейген. Он искушался
сказать им правду, когда Вера рассказывала о своем опыте, но ему удалось
подавить желание после некоторых колебаний.
Видя, как выглядит извиняющаяся Вера, мужчина средних лет не
хотел больше останавливаться на прошлом. Итак, он изменил тему
разговора.
“Что случилось потом? Куда ты пошла и как ты оказалась здесь?”
Вера вытерла слезы.
"После этого я сбежала в Метеорит и встретила двух наемников. Я
присоединилась к их группе и была с ними с тех пор. Совсем недавно Око
Арканы предложило вознаграждение в обмен на уши орков, а равнины стали
зоной военных действий. Вот почему мы здесь. Что насчет тебя, отец? Как
прошли твои годы?”
Мужчина кивнул.
“Тогда, я отправился на охоту и столкнулся с довольно приличной
добычей. Итак, я последовал за ней немного дальше, чем обычно. Но когда я
вернулся домой, я увидел эту ужасную сцену. Я был в таком отчаянии, что
пошел искать тебя, но в конце концов смог найти только трупы твоей
матери и старшего брата.…”
Человек прервался от боли, которую он испытывал, вспоминая, что произошло. Усмирив свои эмоции, он продолжил.
"После этого я похоронил их и отправился искать вас двоих. Но
после года бесплодных поисков, я отчаялся и потерял всякую надежду.
Итак, я оставил свои вещи и ворвался на территорию орков и начал убивать
всех, кто был в поле зрения. Так я провел последние восемь лет”.
Его аудитория была шокирована. Отец Веры прожил один на
территории орков восемь лет! Они не могли себе представить, как он
провел все это время. Каково ему было противостоять бесконечному
одиночеству и страху, которые были связаны с выживанием в одиночку на
территории орков?
“Отец, ты…”
Мужчина средних лет тепло улыбнулся, прежде чем на его глазах вспыхнул след ненависти.
"Они забрали у меня все, поэтому я не позволю им спокойно жить, даже если это будет стоить мне жизни”.
"Я плохая дочь, позволила тебе страдать все это время", - пробормотала Вера.
Она снова была на грани того, чтобы разразиться слезами.
"Я тот, кто не выполнил свою ответственность как отец. Я даже не смог защитить свою семью…”
В уголках глаз старика были видны слезы. Хотя он хотел обнять
Веру и плакать вместе, чтобы выразить свои чувства, он не чувствовал,
что это было уместно, заметив, что два “третьих колеса” смотрят на них.
Глядя на двух шутников, человек нахмурился и сказал насмешливым тоном.
"Так это твои друзья-наемники? Кажется, они и мою жизнь спасли!”
Поскольку Вера не знала, что случилось до того, как пришла, она
подумала, что ее отец хочет, чтобы она познакомила их. Она указала на
Лейгена.
"Это Лейген, убийца нашей группы. Хотя он выглядит довольно миниатюрным, он довольно сильный и надежный”.
"Приятно познакомиться. Я Лейген, убийца 11-го слоя", - ответил парень, протягивая руку.
Поскольку мужчина был отцом Веры, кого он никак не мог обидеть,
то быстро забыл о неприятном взаимодействии, которое у них было раньше, и
предложил свои приветствия.
Этот человек не был тем, кто держал обиду. Однако после
мучительного плена у орков в течение последних нескольких дней он был в
довольно плохом настроении. Учитывая, как Курдак обвинил его в том, что
он шпион для тех, кого он так ненавидел сразу после того, как пришел в
сознание, неудивительно, что он потерял хладнокровие. Видя, что Лейген
ведет себя дружелюбно, он подумал, что не должен беспокоиться о
предыдущем поведении.
Он приветливо ответил: “Приятно познакомиться, малец. Я Ферд. Ферд Трикель”.
Как только Ферд собрался пожать руку Лейген, Курдак вмешался и сделал свой ход.
Возвышающиеся на 1.9 метров дубина сбил Лейгена, тот пролетел чуть ли не два метра в сторону.
"Ахахахаха! Значит, ты дядя Ферд! Я давно о тебе слышал. Вера
часто тебя вспоминает, когда мы разговариваем! Она часто рассказывает
мне о том, как вы были героичны, а также о ваших великолепных навыках
стрельбы из лука. Теперь, я наконец-то познакомлюсь с самой легендой! О,
посмотри, какой я грубый. Позвольте представиться. Я Курдак, 24, 1,9
метра и 104 килограмма. Обладая достойными чертами и великолепной
индивидуальностью, не говоря уже о том, что я не имею ничего общего с
алкоголем, курением, азартными играми или проституцией, я считаю себя
мужчиной среди мужчин! Ахахаха! Кроме того, я должен упомянуть, что в то
время как Лейген был тем, кто спас вас на этот раз, я был тем, кто
организовал это! Недавно я услышал, что орки взяли человека в плен, и
послал его спасать. Но никогда бы не подумал, что это будете вы! Просто
посмотрите сюда…”
Курдак тепло пожал руку Ферду, пока выбалтывал все это. Его взгляд был практически заколдован.
"Дядя, я лучшая кандидатура, которую только могут встретить женщины при поиске спутника жизни".
Довольно дезориентированный яростным встряхиванием, Ферд повернулся к Вере и беспомощно посмотрел на нее.
Вера объяснила это смущенным и раздраженным тоном.
"Это Курдак, лидер нашей группы. Он был тем, кто принял меня тогда”.
В то время как Ферд путешествовал в одиночку в течение девяти
лет, он был человеком с богатым опытом и мгновенно понял более глубокий
смысл ситуации. Он бросил на Курдака, который без умолку болтал,
безумный, пустой взгляд и повернулся к Вере.
"Моя дочь... у тебя такой ... странный вкус на мужчин”.
Лицо Веры покраснело до того, что она отвесила Курдаку сердитый
удар. Увидев, как его Босс сбивает его с ног и ведет себя так дружелюбно
с Фердом, что ему почти казалось, что он хочет расцеловать его, Лейген
не мог не стыдиться.
Он пошел вперед и схватил Курдака за руку.
"Босс, Босс, контролируйте себя. Бьюсь об заклад, ты никогда не был так добр к собственному отцу, верно?”
“Проваливай! - рявкнул мужчина, он отбросил Лейгена, прежде чем
прошипеть, - потому что подлизываясь к собственному отцу, я не получил
бы жену!”
Как только всех остальных уже начало тошнить от того, как подлизывался Курдак, из палатки Энн Лотт стал доноситься шум.
“Пойдем, отец, вот еще один из моих товарищей. Это Энн Лотт. Мы
обычно просто называем ее Энни", - сказала Вера, когда она прервала
Курдака, чтобы представить своего отца новому члену.
Ферд посмотрел на молодую девушку и не мог не поперхнуться. За
последние два года Энн Лотт выросла и стала еще более красивой. Ее
белоснежная кожа выглядела настолько нежной, что, казалось, могла
рассыпаться от прикосновения. Ее утонченные черты также имели детские
нотки и выглядели заманчиво с оттенком особой энергии. Из-за умения
Лейгена влиять на других людей, ее поведение немного изменилось. Хотя
она все еще сохранила свой хладнокровный вид, но чувствовала себя более
умной и хитрой, чем раньше.
Однако самое глубокое впечатление на Ферда произвели ее длинные и
нежные, ледяные синие волосы. Так как она проснулась не так давно, две
пряди волос стояли неопрятно на ее голове, придавая ей неловкий и
симпатичный вид.
“Какая красивая девушка! - Ферд воскликнул, - это мой первый раз,
когда я вижу кого-то столь же прекрасного, как ты, за всю мою долгую
жизнь. Приятно познакомиться, я Ферд, отец Веры”.
Энн Лотт зависла на пару секунд, анализируя происходящее, и пожала руку Ферду.
"Приятно познакомиться, мистер. Я Энн Лотт”.
Простые представления вскоре завершились. Так как Ферд был
довольно тяжело ранен, Курдак  любезно предоставил две бутылки целебного
зелья. Ферд без раздумий принял эти бутылки. В конце концов, его дочь
была с Курдаком, так что два мизерных снадобья не представляли ничего
особенного. Поскольку Ферду все еще было довольно трудно свободно
передвигаться, отряд решил вернуться в Метеорит. В конце концов, Лейген
собрал достаточное количество ушей орков прошлой ночью, и их миссия была
уже более чем выполнена.
Как только они собрались уходить, на горизонте появилось несколько силуэтов.
"Эй, внимание. Может возникнуть напряженная ситуация", - предупредил Курдак.
Это была человеческая партия примерно 20 мужчин во главе с
молодым пухлым магом, одетым в коричневато-желтую мантию. Они
направлялись к ним.
"О, это молодой Мастер Фарси из Ока Арканы", - сказал Курдак с улыбкой.
Он был одной из главных целей развития Ока, и, по слухам, был
огненным стражем. Несмотря на свой юный возраст, он уже был на 14-м
слое.
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    “Вы случайно не группа Курдака?" - спросил Фарси с приветливой улыбкой на пухлом лице.
Фарси не был высоким человеком, и был довольно пухлым. Но,
возможно, из-за своей пухлой фигуры он излучал врожденную дружелюбную и
добродушную ауру.
"Вы правы. Я Курдак”, - ответил тот с поклоном.
Пухлый мужчина оставил вполне приличное впечатление, учитывая,
что Фарси не имел высокомерного поведения свойственного магам. Это было
подкреплено тем, как он смотрел прямо на Курдака и не позволял его
взгляду задерживаться на двух красавицах в их присутствии.
Группа провела много боев из-за двух женщин. На невероятно
соблазнительную фигуру Веры чаще пускали слюни, в то время как лицо Энн
Лотт могло возбуждать в людях дикое вожделение. Эти двое привлекали
довольно много проблем, независимо от того, куда они шли. Изначально
Курдак волновался, что Фарси захочет взять их с собой. Однако он
довольно быстро понял, что недооценил парня.
Фарси дал Курдаку дружеское рукопожатие, прежде чем взглянуть на четырех сопровождающих.
Он указал на Ферда и сказал немного виновато: “Простите за мой
бестактный вопрос, но я вижу двух прекрасных дам, Энн Лотт и Веру, а это
разумеется мистер Лейген, а кто вот это такой?”
“Добрый день. Я Ферд, наемник", - поприветствовал мужчина.
"Доброго вам дня, мистер Ферд. Я Фарси”.
"Мистер Фарси, мне интересно, была ли наша встреча здесь
случайностью, или вы пришли искать нас для конкретной цели”, - спросил
Курдак после того как все представились.
“Мы просто случайно проходили мимо. Гильдии пришлось прогуляться в
глубь орочьих владений. Теперь, когда вы упомянули об этом, так как нам
посчастливилось встретиться здесь, нам стало, интересно, были бы вы
заинтересованы в путешествии с нами, мистер Курдак? Я могу заплатить
каждому из вас по 200 золотых в качестве платы за работу. Что касается
трофеев от убийства орков, я разделю с вами треть”, - откровенно сказал
Фарси.
Курдак колебался, прежде чем с сожалением покачал головой.
"Прошу прощения, мистер Фарси. Мистер Ферд ранен, так что у нас
нет выбора, кроме как вернуться в город, чтобы он мог безопасно
восстановиться”.
Это не было редкостью для группы — быть нанятыми в качестве
помощи для более крупного подразделения. Кроме того, предложение Фарси
было невероятно заманчивым. Все, что он хотел от группы - была
дополнительная безопасность за отдельную плату. Как правило, Курдак
принял бы предложение немедленно, но ему пришлось отказаться из-за
присутствия своего пострадавшего будущего тестя.
Однако Ферд нахмурился, явно недовольный. Учитывая, что он выжил
один на территории орков, он воспитал свое чувство гордости и упрямства.
Такой человек определенно найдет это ниже своего достоинства —
обременять группу, в которой была его дочь.
Ферд громко заявил: "в этом нет необходимости. Хоть я и немного
ранен, но приму еще парочку зелий и буду в порядке. Я могу сражаться и
путешествовать самостоятельно и определенно не стану задерживать вас,
ребята”.
Глаз Курдака дернулся, понимая намерения Ферда. Но, учитывая его состояние, он мягко посоветовал ему.
"Дядя ... мы направляемся в более глубокие части территории орков. Ты точно будешь в порядке?”
Ферд посмотрел на него.
"Парень, не смотри на меня свысока. Я не раз забирался в глубь
территории орков в одиночку. Кроме того, я рейнджер 13-го слоя, а не
обыкновенный седой старик”.
“Конечно. Ты не обычный человек, дядя. Ты впечатляющий и властный
мужчина средних лет. Я просто немного беспокоюсь о твоих ранах. Если с
тобой что-нибудь случится, разве Вера не будет волноваться?”
"Возможно, я смогу предложить решение этой проблемы", - сказал знакомый голос.
"Дейвер? Ты тоже здесь?”
Курдак заметил его присутствие только после того, как он заговорил. Он был в тылу группы.
“Давно не виделись”, - сказал Дейвер с теплой улыбкой.
Этот гений казался еще более зрелым и сдержанным, чем два года назад.
"Ого! Так ты все еще жив!” - высунулся Лейген, протянув Дейверу кулаки.
Хотя их отношения поначалу не сложились, но проведя некоторое время вместе, Лейген был довольно рад сейчас его встретить.
"Я не буду препираться с тобой, как раньше, Лейген. Ты, кажется,
сильно вырос за эти годы", - сказал Дейвер, когда он вернул легкий удар.
Лейген был уже почти такого же роста, как он. Он раньше
переживал, что раньше Дейвер буквально смотрел на него сверху вниз, но
теперь…
"Мой рост - не единственное, что увеличилось. В случае драки теперь тебе не поздоровится. Кстати говоря, почему ты здесь?”
“Я также являюсь членом Ока. Гильдия распорядилась, чтобы я
присоединился к господину Фарси и помог обучить этот отряд магов. Он
капитан, а я — вице-капитан”.
“А, понятно”.
Дейвер похлопал Лейгена по плечу и кивнул Энн Лотт и Вере, прежде чем передал Ферду бутылку зелья.
"Это бутылка усиленного исцеления. Мистер Ферд, ваши травмы
должны быть не настолько глубокими, так что я верю, что вы сможете
быстро восстановиться”.
“Это…”
Ферд на мгновение заколебался. Он слышал о том, сколько обычно
стоят усиленные целебные зелья. Это было слишком дорого, не то, что он
мог так легко принять.
"Дядя, не беспокойся и прими это. Таким образом, мы сможем
принять их просьбу. Просто вычтем цену зелья из моей доли заработка", -
сказал Курдак, пытаясь произвести хорошее впечатление.
С целебным зельем Ферд сможет восстановиться уже через полдня.
Теперь, когда у них больше не было никаких забот, они могли принять
предложение. Теперь они смогут заработать, а также Курдак будет иметь
шанс впечатлить Ферда. Курдак, естественно, не упустил бы шанс убить
двух зайцев одним выстрелом.
"Занимаешься благотворительностью, раздавая зелья?” - пошутил Лейген.
“Нашей купеческой Гильдии принадлежит крупнейший магазин зелий в
Снежной Скале. Обязательно посети в следующий раз, когда понадобятся
зелья”, - сказал Дейвер.
"Ну что ж, я так понимаю, вы принимаете мое предложение?" - спросил Фарси.
Курдак кивнул.
“Заметано! Однако мне интересно, есть ли у вас какие-либо условия, о которых вы хотели бы сообщить нам?”
"Ну, простите меня, если это прозвучит смешно. Причина, по
которой я хотел нанять такую сильную группу - это обеспечить нашу
безопасность во время вылазки. Так что вам не нужно слишком сильно
беспокоиться. Вы можете сражаться, как вам угодно, главное защитить меня
и моего друга Дейвера во времена опасности, - объяснил Фарси, прежде
чем максимально приблизился к Курдаку и прошептал, - ты даже не
представляешь силы нашей группы... только Дейвер и я хоть чего-то стоим.
Остальные совершенно бесполезны!”
Курдак улыбнулся и кивнул: "Эта просьба звучит разумно. Мы готовы иметь с вами дело!”
"Ах, господин Курдак, всегда такой откровенный человек. Вот
предоплата", - сказал Фарси и немедленно вытащил большой мешок золотых
монет из карманного измерения.
Лейген и Вера не могли быть счастливее — ведь они собирались
получать прибыль. Но Энн Лотт лишь косо посмотрела на Фарси, держа свои
мысли при себе.
Девушка колебалась, и все-таки подошла к Лейгену и прошептала: “я чувствую, что с Фарси что-то не так ”.
Лейген посмотрел на толстяка.
"Разве ты не слишком много думаешь? Он посылает мне хорошие флюиды, этот жирдяй”.
"Согласно сообщениям, которые я получила, он всегда так себя
ведет. Тем не менее, я также собрала некоторую информацию о его истинной
природе. Хочешь послушать?” - спросила Энн Лотт холодно.
Видя, что Энн Лотт была серьезна, Лейген стер улыбку со своего лица, и одобрительно кивнул: "Хорошо, я приму это к сведению”.
"Не забудь про Балора. Какое-то время он не доставлял нам никаких проблем”, - снова предупредила Энн Лотт.
При упоминании Балора, Лейген не мог не бросить взгляд на Ферда и Веру. Он почесал голову.
"Я как раз собирался забыть о нем. Эх, дни, когда я был маленьким
слугой Босса, были лучшими. Мне вообще не нужно было беспокоиться о
таких вещах”.
"Не волнуйся, я буду рядом, чтобы помочь тебе", - инстинктивно ответила Энн Лотт, когда увидела его смутное выражение.
Немного обалдев, Лейген засмеялся.
“Спасибо. Энни, ты, кажется, беспокоишься обо мне, не так ли?”
“Я только выполняю поручение, которое президент дал мне”, - сказала она без выражения.
Но Лейген, который был ближе всего к ней в данный момент, заметил
оттенок розового румянца на светлой девичьей коже. Это заставило его
впасть в оцепенение, несмотря на то, что он привык видеть ее лицо за
последние два года.
Тем не менее, у других не было свободного времени, чтобы
наблюдать за этой сценой. Не без помощи Веры Ферд выпил усиленное
целебное зелье. Поскольку он был сильно ранен, этого зелья не хватило
бы, чтобы применять его с использованием метода, указанного в книге
Вэрлиса. Таким образом, у них не оставалось выбора, кроме как
использовать его для лечения наиболее сильно пострадавших мест.
Рассмотрев израненное тело своего отца, Вера покраснела, она
вновь пробормотала свои извинения за то, что пренебрегала своим отцом
все эти годы.
Как отец, Ферд мог только стараться изо всех сил утешить ее,
чтобы она не чувствовала себя слишком виноватой. Он напомнил ей, что его
раны были не такими уж и глубокими и что были случаи, когда он был в
гораздо худшем состоянии, но все же выжил. Однако его попытки не
увенчались успехом, так как это напоминание к его ужасу заставило Веру
огорчиться еще сильнее.
Курдак был занят переговорами о более тонких деталях их
сотрудничества. Тем не менее, взгляд Фарси блуждал время от времени.
Всякий раз, когда он смотрел на Лейгена или Энн Лотт, его глаза блестели
особым холодом.


    Том 2 Глава 79

    Так как орки были расой, любящей сражаться, их склонность к битвам, а не к размышлениям, отнюдь не облегчала жизнь.
Хоть почву их равнин нельзя считать такой же богатой, как у
Лазурной Воды, но она все еще была пригодна для сельского хозяйства.
Однако орки совершенно не были заинтересованы в каком-то сельском
хозяйстве. Хотя Ольхарок, который только недавно поднялся к славе,
пытался посадить пшеницу, привезенную им с человеческих территорий, в
пустынных равнинах, но неумелые сельскохозяйственные методы, которые они
использовали, и низкий уровень интеллекта орков сделали урожаи довольно
скудными.
В результате им пришлось полагаться в основном на охоту по всей
равнине. Но этого было далеко не достаточно, чтобы удовлетворить
потребности орков в пище, особенно учитывая их высокий уровень
плодовитости и склонности к обжорству.
После того, как он объединил орков по всей своей территории,
сократив смертность от внутренних беспорядков, население быстро росло.
Нехватка продовольствия и постоянно растущее население чрезвычайно
беспокоили великого вождя. В этот момент люди и начали атаку.
Несмотря на то, что он был взбешен провокацией, но должен был
признать, что, если бы не вторжение, голод по всей империи был бы
неизбежен. Бесчисленное количество орков голодало бы.
Смерть из-за битвы и смерть от голода была в любом случае
все-таки смерть, но разница была принципиально важна. Любой гордый
орк-воин без колебаний предпочтет смерть в бою. Так что Ольхарок не
спешил заканчивать войну. Пока он тщательно контролировал ситуацию, он
продолжал мозговой штурм, чтобы найти способ решить проблему с едой.
В настоящее время это лучший результат, на который он может
надеяться. Война не только сокращала население, но и отшлифовывала
способности выживших. Южная часть равнин была похожа на кузницу. Только
самые сильные куски стали, самые сильные куски плоти, могли выжить,
могли бороться за право жить, могли наслаждаться скудными оставшимися
пайками. Хотя это звучало жестоко, это был лучший вариант. Кроме того,
орки, которые держались истины "будь сильным или мертвым", не думали о
своем великом вожде плохо.
Патруль из 200 орков передвигался по равнине. Половина
подразделения были новобранцами, которые оказались наиболее способными
юношами, отобранными из их племен. Они были полны сил и мужества и
считали себя гордыми и сильными воинами. Но для ветеранов они были
просто зелеными лошадками, маленькими куколками, которые раньше не
убивали и не проливали кровь.
“Модъерик, это серьезно! Мы патрулируем, идем на войну! Это не
охота!" - крикнул лидер молодому орку, который казался слишком нервным и
слишком часто взволнованно рычал, в результате чего остальная часть
подразделения была довольно взволнована.
"Но, отец… капитан, мы собираемся сражаться! У меня кровь кипит! Я
хочу славы и власти! Она ждет меня, чтобы я завоевал ее!" - прорычал
молодой орк.
Остальные юнцы, следующие за ними, заревели в согласии. Капитан с
гордостью взглянул на него. Его сын был самым сильным и крупным среди
новобранцев и, несомненно, однажды станет мужественным и сильным воином.
По крайней мере, он на это надеялся.
"Слушайте внимательно, ребята. Для многих из вас, это будет ваша
первая битва. Я знаю, что у вас много энергии, но сражения не
выигрываются лишь энергией. Если вы хотите, чтобы ваше племя признало
вас и прославило вас, вы должны развиваться как можно быстрее. Прежде
чем вы сможете это сделать, вы сначала должны научиться выживать”.
Хотя капитан уже провел для них брифинг перед походом, он счел
необходимым повторить некоторые слова, увидев, насколько они беспокойны.
"Все верно, капитан. Мы будем слушаться вас, для того чтобы выжить”, - продолжил Модъерик, заставляя остальных смеяться.
Капитан посмотрел на сына, с некоторым разочарованием.
“Да. Тебе лучше слушаться меня. Я…”
Прежде чем он смог закончить, орки перед ним прорычали: "впереди человеческий отряд, капитан!”
Эта новость потрясла его. Он служил в патрульном отряде более
года, их текущее местоположение должно быть безопасным. Но отряд людей
пробрался так далеко, что посягнул даже на их территорию. Люди
представляли реальную угрозу для внутренних поселений. Он уже собирался
отправить посланников, чтобы уведомить близлежащие поселения.
Но прежде, чем он смог отдать приказ, юнцы во главе с Модъериком
уже испустили взволнованный рев, отодвинули ветеранов в сторону, и
бросились вперед.
У новых рекрутов кровь вскипела под руководством Модъерика. Они
полностью проигнорировали своего капитана и бросились вперед вместе с
ним.
“Модъерик! Вернись! Все вы возвращайтесь! Исполняйте приказ!" - прорычал капитан безрезультатно.
Возбужденные юнцы полностью игнорировали приказы своего капитана.
Видя, что его товарищи рвутся вперед вместе с ним, Модъерик гордился
своей смелостью и решительностью. Он будет первым, кто убьет врага!
Когда он подошел к людям, он увидел, что их было всего 20. В то
время как их оружие и снаряжение выглядели изысканно, они казались
маленькими и миниатюрными. Они не оставляли впечатления угрозы.
Самое главное, что за ним было более 70 товарищей! Против 20 с лишним человек. Разница была подавляющей!
Он облизал губы от нетерпения, ожидая покорить своего врага. За ним следовали остальные орки.
Капитан не мог стоять в стороне и ничего не делать, наблюдая, как
его сын бросился на верную смерть. Поэтому он решил мобилизовать весь
отряд. В конце концов, людей было не так много, не должно быть проблемой
полностью уничтожить их.
"Лей, ты ведь не прикалываешься над нами? Ты уверен, что среди
них большинство новобранцев?" - спросил Курдак с беспокойным взглядом,
когда он стал свидетелем бегущих на них энергичных орков.
"Босс, ты не веришь в мои способности? Я следил за ними целый
час. Около половины постоянно болтали и рычали. Нет сомнений, что они
новобранцы!” - сказал Лейген и ударил себя в грудь.
"Нет времени слишком долго раздумывать. Давайте просто убьем их", - сказала Вера, вынимая свой зачарованный длинный лук.
Учитывая, что Ферд был там, Вера хотела использовать возможность
показать отцу свой талант. Она загрузила четыре стрелы за один раз и
наполнила их импульсом, прежде чем выполнить прием стрельбы из лука,
которым Ферд был наиболее горд: Град Стрел.
Четыре стрелы, наполненные импульсом атрибута ветра, были
отправлены в полет. Поскольку они были довольно далеко от орков, она
стреляла стрелами по дуге. Тем не менее, три орка погибли сразу, еще у
одного было проколото бедро. Так как этот орк был впереди остальных, он
сразу же упал на землю и был почти растоптан толпой сородичей.
Довольно впечатленный выступлением своей дочери, Ферд не проявил и
намека на страх или тревогу, когда столкнулся с приближающимися орками.
Однако он обратил внимание на недостатки в выстреле своей дочери. Он
достал лук, который дал ему Курдак, отступил, насколько это было
возможно, и выстрелил тремя стрелами. Но в то время как Вера собиралась
погрязнуть в разочаровании по поводу того, что ее отец не был так хорош,
каким он был в расцвете сил, руки Ферда вспыхнули, как молния, когда
они выпустили и загрузили еще три стрелы и отправили их в полет. В то
время как два выстрела из шести стрел были на расстоянии полсекунды друг
от друга, стрелы начали распределяться в воздухе. Каждая, казалось,
была наделена собственной способностью искать свою цель. Шестеро стрел
пронзили шесть голов в один и тот же момент.
Все присутствующие невольно ахнули, увидев впечатляющую стрельбу
из лука Ферда. Курдак не преминул воспользоваться возможностью, чтобы
подлизаться к нему, он, казалось, собирался умолять Ферда быть его
учителем.
"Девочка, твой отец не утратил свои навыки стрельбы из лука на равнинах за все эти годы, не так ли?", - сказал Ферд радостно.
"Стрельба из лука мистера Ферда и мисс Веры действительно
впечатляет. Деньги потрачены не в пустую", - похвалил Фарси, прежде чем
начал произносить заклинание. Через две секунды облако зеленого газа
спустилось с небес на орду орков. Более 20 сразу рухнули и задергались,
из их ртов стала сочиться пена. Вскоре после этого они перестали
двигаться.
Это было проклятие пятого уровня, облако смерти, одно из самых сильных боевых заклинаний пятого уровня.
"Нет!” - взревел Модъерик в панике.
Поскольку он уже был ранен в ногу и упал, то потерял хладнокровие.
Это ... это не то, что я себе представлял!
Он думал, что сможет легко прорвать оборону этого небольшого
отряда с мужеством и большим количеством товарищей, прежде чем разорвать
их на куски, но первая волна атак людей разрушила его фантазии самым
жестоким образом. Мало того, что он был одним из первых, кто был
подстрелен, много его товарищей погибло. Они только что взволнованно
обсуждали свою силу несколькими минутами ранее и то, как их племя будет
осыпать их уважением после того, как они получат славу в битве. Так вот,
все они были мертвы. Прежде чем смогли хорошенько рассмотреть своих
врагов, они потеряли свои жизни.
Если его фантазии были холодно раздавлены первыми двумя волнами
стрел. Смертельный шум, который спустился вскоре после этого, отправил
его в ад. Более 20 его товарищей погибли в одно мгновение. Раньше они
были такими сильными и полными энергии, что бесстрашно следовали за ним,
но перестали двигаться в мгновение ока.
Это случилось из-за меня?
Пока Модъерик осознавал ужас и раскаивался, капитан орков, наконец, догнал их. Он увидел сына, валяющегося на земле, и взревел.
"Вставай!”
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    Модъерик с ужасом посмотрел на своего капитана.
"Отец ... война ... война страшна..." - заикался он.
“Но ты же воин! Мы —  гордая гвардия Сотрясающего Землю Молота! Вставай!”
Капитан был невероятно взбешен положением своего сына.
Не имея времени для того, чтобы читать нотации своему ребенку,
капитан схватил его и начал читать заклинание. В то время как
разрушительная сила заклинаний орков не была сопоставима с человеческими
заклинаниями, орки-шаманы были мастерами магии усиления. Заклинания
увеличение силы и ловкости могли быть наложены на большую группу орков
одновременно.
Кроме того, орки-шаманы могли использовать заклинание
«кровожадности», позволяющее воинам войти в состояние крайней
кровожадности. Шаманы могли не только значительно улучшить
взаимодействие между воинами, также они могли рассеять страх и трусость в
них и заставить их сражаться с диким рвением.
В бою один на один шаман был слабее мага того же слоя. Но когда
число соратников  увеличивалось, полезность шамана намного превышала
полезность мага того же слоя.
Увидев отца, поднимающего боевой дух группы в одиночку, Модъерик
постепенно восстановил свою уверенность. Он подавил страх в своем сердце
и приготовился снова броситься на врага.
Однако капитан остановил его.
Он посмотрел на ребенка и сказал голосом, преисполненным
невероятного достоинства: “Не вступай в битву. Я приказываю тебе
вернуться назад и немедленно сообщить об этом в близлежащие поселения.
Они должны остерегаться этой группы людей”.
"Нет! Папа! Я не собираюсь убегать!” - громко возражал Модъерик с раскрасневшимся лицом.
Он не был уверен, не издевался ли отец над его трусостью.
“Я здесь капитан! Слушай меня!” - закричал капитан.
“Наш дом может быть в опасности. Ты должен предупредить их!”
“Отец… Капитан! Я хочу остаться и сражаться! Я не хочу убегать!”
Однако у капитана закончилось терпение. Он оттолкнул своего сына и
взревел: "Это очень важное задание! Вовсе не трусость! Помни, ты должен
выполнить его, неважно живым или мертвым! Безопасность окров зависит
только от тебя!”
После того, как он закончил, он перестал беспокоиться о своем сыне и продолжил поддерживать подразделение своими выкриками.
Модъерик посмотрел на своего отца... и, в конце концов, решил
подчиниться. В первый раз, когда он его ослушался, более 30 его
товарищей мгновенно погибли, так что он не осмелился сделать это снова.
Молодой воин бросил на своих товарищей, попавших под воздействие
заклинаний человеческих магов, последний взгляд, прежде чем стиснуть
зубы и двинуться в противоположном направлении, волоча раненую ногу
вперед.
Лицо Курдака было совершенно невыразительным, когда он смотрел на
приближающихся орков. Хотя они считались сильными воинами для
нормальных людей, они были просто ходячими ушами, стоящими по пять
золотых в его глазах. Он был уверен, что сможет превратить их в золото.
Бешеные сражения последних двух лет значительно ускорили его
рост. Он успешно достиг двенадцатого слоя, и мог считаться экспертом
среди воинов среднего ранга. Он был уверен, что сможет сразиться сразу с
десятью орками и все равно победить. Кроме того, самым важным фактором
его уверенности были его товарищи.
Даже после того, как способности Энн Лотт значительно снизились,
ее талант, как гения-мага, мягко говоря, вызывал удивление. Хотя каждый
член группы вырос в силе довольно существенно, Энн Лотт все еще была
самым сильным звеном. Он даже подозревал, что она смогла бы побороть
других трех членов, даже Лейгена в его нынешнем состоянии.
Лейген больше не был ребенком, которому приходилось полагаться на
Курдака. Он был смертельно опасным убийцей. Помимо прочего, тот факт,
что он мог принести 40 ушей орков после вылазки в одиночку, был
свидетельством его роста. Он сражался как минимум с 20 орками. Даже
Курдак должен был признать, что не смог бы справиться с таким
количеством орков за такое короткое время, даже с элементом
неожиданности. Поскольку Лейген в основном действовал в одиночку, то
понимания Курдаком  истинных способностей парня не хватало. Но,
учитывая, что он был теневым танцором, даже если и был слабее Курдака,
то разрыв между ними, вероятно, не был таким большим. Он даже
подозревал, что этот ребенок уже превзошел его.
Вера была самой медленной в плане улучшения. Тем не менее, она
все еще была невероятно угрожающим лучником. Хотя ей недоставало
способностей в рукопашном бою, пока у нее было преимущество в
расстоянии, её способности к атаке уступали разве что Энн Лотт. Точность
в стрельбе Веры была отточена до невероятно высокого уровня за
последние десять лет, и ее стрелы 11 слоя, заряженные импульсом, были
невероятно разрушительными!
Вот почему он не боялся орков даже в малейшей степени, хотя они и превосходили количеством с разницей десять к одному.
"Лей, сначала уничтожь шамана орков сзади. С ним боевые
способности этих орков увеличиваются раза в четыре", - спокойно
проинструктировал Курдак.
Он знал, что в тот момент, когда отдал приказ, шаману орков оставалось жить меньше десяти минут.
“Все в порядке!”
Лейген вытянулся, прежде чем отступить в тыл и спокойно скрыться.
"Энни, Вера, дядя, прикройте меня!”
Курдак выхватил двуручный меч и первым бросился в бой.
Курдак казался неукротимым Богом войны, когда бежал в ряды врага с
громким воем. Вокруг него извергались волны крови, конечностей и
разорванной плоти. Видя, как отважен и свиреп был Курдак, Ферд спокойно
кивнул в знак одобрения.
Этот Курдак не только умен, но также обладается лидерскими
качествами и храбрее, чем большинство. Неплохо подходит для Веры. Хотя,
его внешность слишком неприятна…
Несмотря на то, что эта мысль была своего рода признанием, если
бы Курдак действительно услышал последний комментарий Ферда, его кровь
просто бы вскипела от гнева, и он бы умер на месте. В конце концов, то,
что он выглядел не очень, не было его виной! Старый добрый Курдак
выглядел немного грубее большинства, но это только добавляло ему
мужественности, а не уродства!
Ферд и Вера оба были опытными лучниками, они умело убивали врагов
позади Курдака один за другим, позволяя ему полностью сосредоточиться
на врагах перед ним.
Дальше, Энн Лотт выпустила ужасающую волну магии. Метель стерла
орков с поля боя, оставив только пустую землю, а также служа
препятствием для орков дальше позади. У них не было выбора, кроме как
обойти вокруг области, пострадавшей от магии, чтобы продвинуться.
Фарси внимательно посмотрел на Энн Лотт, которая контролировала
большое количество магической силы, а затем продемонстрировал свои
мощные заклинения. Хотя заклинания типа огня были по своей сути более
разрушительными, чем заклинания типа льда, урон, нанесенный Энн Лотт ее
заклинанием, был ошеломляющим, и не меньше, чем от заклинаний Фарси. Два
гения, специализирующиеся в своих областях начали конкурировать друг с
другом в количестве убийств орков.
Дэйвер посмотрел на двух более молодых магов, горько улыбнулся и
начал читать заклинание усиления. Даже гений, признанный номером один в
Снежной Скале, был простым помощником для этих двух.
Лейген медленно приблизился к капитану орков. Шаман был
командиром орков и определенно должен обладать некоторой силой, в
противном случае он бы не стал командиром отряда. А ведь орки признавали
только силу. Тем не менее, Лейген был уверен, что сможет убить его. За
последние два года он уже убил не менее четырех или пяти таких капитанов
отрядов.
Лейген был вооружен Пожирателем Света, так как этот меч не мешал его скрывающим способностям, в отличие от Пламенного Клинка.
Капитан орков продолжал читать заклинание, совершенно не подозревая о подкрадывающейся смерти.
Когда Лейген обошел капитана, он заметил еще одного орка,
хромающего не слишком далеко в другом направлении. Хотя он и не
намеревался его упускать, разобраться с шаманом было главным
приоритетом.
Юноша действовал. Он вышел из тени, когда был в двух метрах. Это
была идеальная дистанция для начала боя, основанная на личном опыте.
Если бы он был слишком далеко, его враг легко сбежал бы. Если бы он был
слишком близко, его бы обнаружили, прежде чем он смог бы действовать.
Пожиратель Света рассек воздух и направился к шее орка. Это был
идеальный удар. Тем не менее, капитан повернулся, чтобы проверить своего
сына в тот момент, когда Лейген атаковал, что позволило ему увернуться.
Пожиратель Света порезал ему щеку и кровь потекла по лицу. Хотя
лицо орка было изуродовано, и сквозь щеку стали видные его зубы, удар не
был смертельным.
В результате столь неудачного нападения, Лейген нахмурился. Тем
не менее, его фигура не оставалась на том же месте больше секунды. Как
только он понял, что все пошло не так, как планировал, то вступил в
ближний бой с шаманом. Несмотря на то, что маги и шаманы использовали
заклинания, телосложения шаманов отличались от телосложения магов.
Шаманы могли достойно сражаться в ближнем бою.
Вооружившись Пламенным Клинком в левой руке и Пожирателем Света в
правой, Лейген парировал топор орка. Он использовал Пожиратель Света
для блокировки топора, а Пламенный Клинок плотно прижал к руке, ожидая
контратаки. Этому навыку, его научил Алекс. Пока он прижимал клинок к
руке, противнику было трудно увидеть положение кинжала, поэтому враг не
мог судить о направлении следующей атаки.
Хотя шаман показал себя на удивление хорошо в ближнем бою, он не
был соперником Лейгену, который был слишком хорошо обучен Лунной Тенью.
Мало того, что направление его атак было трудно предсказать, его
работа ног и скорость атаки были на хорошем уровне. Темп битвы колебался
между быстрыми и медленными атаками под контролем Лейгена, и шаману
было очень сложно настроиться на это. Самым ужасающим было то, что юноша
обладал удивительным спокойствием. Шаман обнаружил, что юноша не
совершал ошибок во время боя. Сочетание жуткого боевого метода,
невероятно закаленного ума и внушающего страх опыта оказало на него
огромное давление. В результате он совершил ошибку.
Траектория молнии, которую он выпустил, чтобы принудить Лейгена
отступить назад пролетела от него в миллиметре. Лейген просто позволил
атаке пройти мимо и резко увеличил свою. Он парировал топор мечом в
правой руке и через полсекунды перерезал Пламенным Клинком орку горло.
Он может ускориться еще больше?! Все это время он скрывал свою истинную силу?! - Такова была последняя мысль капитана орков.
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    Фарси косо посмотрел на Лейгена. Учитывая, что Энн Лотт была рядом с
ним, он не предпринимал лишнего и просто диктовал заклинания, чтобы
убить орков.
Лейген взмахнул пламенным клинком, чтобы очистить с него кровь
капитана орков, и посмотрел на хромающего орка позади него, который еще
не успел далеко уйти. Хотя Фарси не просил, чтобы все орки были убиты,
он сказал, что лучше держать отряд людей, проникший так глубоко на
территории орков в тайне еще несколько дней, если это возможно. Итак, он
уклонился от двух других орков, прежде чем бросить дымовую шашку на
землю и исчезнуть.
Модъерик сопротивлялся щемящей боли от потери, но не
останавливался. Он видел поражение своего отца, когда обернулся минуту
назад. Гнев, унижение и горе наполнили его разум. Он имел непреодолимое
желание сразиться с тем человеком до смерти, но не сделал этого. У него
была еще более важная миссия. Он должен был сообщить о вторжении другим
поселениям. Теперь он понял причину, по которой отец отдал ему приказ.
Это было не только ради того, чтобы минимизировать ущерб, который люди
могут нанести на этой территории, но и ради обеспечения выживания его
единственного сына.
Его отец был полностью осведомлен о том, насколько опасны
человеческие маги, поэтому, когда он заметил в этой группе сразу трех,
то сразу понял, что это была не та битва, которую можно было выиграть.
Если бы я не был таким опрометчивым, возможно, некоторые смогли бы выжить, - подумал он.
Они бросились атаковать врага, потому что именно он повел других
молодых орков в атаку. Если бы он послушался приказов своего отца,
возможно, они смогли бы отступить. По крайней мере, не все из них были
бы уничтожены.
Модеърик изо всех сил пытался выдержать боль, как физическую, так
и умственную, и продолжал двигаться вперед со стиснутыми зубами. Он уже
решил покончить жизнь самоубийством, чтобы искупить свои ошибки после
завершения текущего задания. Даже если этот метод смерти был несравнимо
постыдным, но не столь унизительным, как тот позор, который ему пришлось
терпеть.
К сожалению, ему не суждено было выполнить то, что он себе представлял. Перед ним внезапно материализовалась темная фигура.
Лейген с интересом посмотрел на орка перед собой. За последние
два года он получил довольно много понимания относительно этих существ.
Эти простодушные создания с ревом бросались прямо во вражеские ряды,
когда сталкивались с врагами. Ни разу он не видел, как орк поджимает
хвост и бежит. Могли ли орки чувствовать страх и ужас? Орк ответил на
его вопросы достаточно скоро. Он без колебаний махнул на него топором.
Модъерику было хорошо известно, что человек перед ним был убийцей
его отца. Теперь же он пришел и за его жизнью. Несмотря на то, что он
знал, что далек от этого человека в плане силы, но все еще был полон
решительности. Если битва была неизбежна и смерть маячила на горизонте,
он примет ее мужественно! Это была гордость его народа!
Внезапное сопротивление орка удивило Лейгена. Он увидел в нем
себя, каким он был за два года до этого. Хотя орк был действительно
слаб, он все еще хотел что-то доказать, несмотря на отсутствие силы.
Поэтому Лейген не стал сразу его убивать. Тело Лейгена дернулось и
уклонилось от удара, прежде чем он пробрался в тыл орка. С легким
выпадом он вонзил оба своих мифриловых кинжала в коленные чашечки
противника.
Потеряв поддержку обеих ног, Модъерик упал на колени. Он игнорировал боль и обернулся, бросая на человека упрямый взгляд.
Лейген посмотрел орку в глаза, прежде чем вздохнул и вонзил в его грудь Пожиратель Света.
Он взглянул на орка. Тот казался молодым, чуть старше или быть
может даже моложе, чем он сам. Лицо орка не исказилось от боли, когда
меч пронзил его сердце. Вместо этого, это лицо показало опозоренное,
нежелающее и... сомневающееся выражение.
Почему? Почему ты убил меня? Почему вы вторглись на нашу Родину? – читалось в его взгляде.
Лейген молча вытащил Пожиратель Света и повернулся. Битва должна
уже была стать более или менее решенной. Благодаря атакам трех магов
среднего ранга жизни орков были собраны как стоги сена поле жатвы спелой
пшеницы.
Только несколько орков остались в живых и сражались без заботы о
своей жизни, как будто они даже не замечали смерти своих товарищей
вокруг.
Люди также понесли некоторые потери в результате непрекращающихся
атак орков. Четверо воинов Фарси погибли, еще шестеро получили ранения.
Фарси даже не заметил жертв. Для него служители были расходными
материалами, которых можно было принести в жертву.
Дэйвер, с другой стороны, тяжело вздохнул, узнав о потерях,
прежде чем возобновить свои старые привычки заигрывать с Энн Лотт. Он
спросил как у нее дела и даже заставил ее принять две бутылки зелья.
Будучи магом, он хорошо знал, насколько опасно и болезненно находиться в
истощенном состоянии.
Лейген вернулся молча. Он просто кивнул Курдаку и остальным, прежде чем сесть в угол, где наблюдал, как другие собирают добычу.
"Господин Курдак, ваша битва действительно оправдывает вашу
славу. Я вижу, что нанять тебя было правильным решением. Прими мою
благодарность”, - сказал Фарси, подойдя к Курдаку.
Курдак повернулся посмотреть на Фарси и засмеялся.
"Ха-ха, мистер Фарси, мы кучка грубых наемников, работающих за
деньги. Мы не можем сравниться с настолько известным магом, как Вы. Я
уверен, что несколько сотен золотых монет не так много для вас”.
“Действительно. Несколько сотен золотых монет действительно не
такая уж и огромная сумма для мага. Однако, не слишком ли сильный маг
мисс Энн Лотт для вашей группы? Почему она решила стать наемницей?" –
непреднамеренно спросил Фарси.
"Энни не хватает денег, она присоединилась, чтобы отточить свои навыки”.
Естественно, Курдак не был настолько глуп, чтобы раскрыть истинную личность Энн Лотт без уважительной причины.
"О? Интересно, стоит ли гильдия за мисс Энн Лотт? Учитывая ее
талант, я верю, что ей дадут высокий пост, если она присоединится к
Оку”.
Курдак почувствовал небольшой холод. Он не знал, что замыслил
Фарси. У Курадака не оставалось выбора, кроме как притворяться не
знающим.
“Я не слишком уверен. Я помню, как она говорила, что была чьей-то
ученицей. Я не могу сказать точно, является ли она членом гильдии или
нет. По крайней мере, я не слышал, чтобы она упоминала об этом”.
"Я вижу. Тогда как насчет Лейгена? У него уже 11 слой в таком юном возрасте - редкий талант. Он тоже не в гильдии?”
Он пытался проложить путь для получения дополнительной информации на обоих молодых членов группы — Энн Лотт и Лейгена.
Курдак выдавил из себя улыбку.
"Этот сопляк? Он состоит в отделе мелких поручений в Лунных
Тенях. Еще два дня назад он выполнял поручение на Джейд Стрит. Он
отвечает за сбор платы за защиту”.
Поскольку статус Лейгена как члена Лунных Теней не был секретом,
Курдак не потрудился скрыть это, чтобы не вызывать подозрений Фарси.
“Ах, так вот оно как. Я не ожидал, что убийца 11 слоя среднего
ранга может служить только в отделе мелких поручений. Кажется,
таинственная Гильдия изобилует скрытыми талантами, как и всегда", -
пробормотал Фарси со странным выражением.
Заметив, что Фарси запутался, Курдак поспешно сменил тему.
"Нам удалось получить довольно большой улов от битвы сегодня. Что вы собираетесь делать дальше, мистер Фарси?”
Фарси задумался.
"Мы продолжим наше продвижение. Мы хотели пройтись вокруг поселений орков в этом районе”.
"Как пожелаете", - Курдак тоже не возражал. Фарси не мог не знать
об опасности. Поскольку он решил продолжить, то должен быть уверен, что
сможет безопасно отступить.
…
Через два дня ночью отряд Фарси прибыл в поселение орков.
Поселения являются эквивалентом населенных пунктов. Однако они, как
правило, были малонаселенными и имели простые здания, а также были очень
грязными. В Орочьей империи только одно место можно было назвать
городом - столицу Оргимма. В других областях были лишь свинарники в
глазах людей. Сама Оргимма могла сравниться лишь с второсортным городом,
и была совершенно не похожа на благополучный Метеоритный город.
"Какой замечательный улов нас ждет!”
Даже в середине ночи, Курдаку казалось, что он взволнован, словно
цыпленок на петушиных боях. Он был полон предвкушения. Если бы они
смогли стереть с лица земли целое поселение орков, охраняемое, по
крайней мере, пятью-шестью сотнями воинов, то даже треть их ушей стоила
бы тысяч золотых монет. С такими деньгами в руках, Курдак будет более
чем способен купить хорошее снаряжение в Племенном Молоте. Ему больше не
придется беспокоиться о том, чтобы отвести взгляд Веры от того, что ей
не стоило бы покупать.
“Ладно, пошли. Будьте бдительны и постарайтесь убить как можно
больше врагов, прежде чем нас обнаружат”, - проинструктировал Фарси
после того, как продиктовал заклинания усиления для группы.
Битва состоялась посреди ночи. Спящие орки не ожидали, что люди
неожиданно нападут на поселение. Они бросились в сражение, не успев
подготовиться, некоторые орки даже выскочили из своих домов голыми,
орудуя деревянными палками. Неудивительно, что они были убиты
человеческими воинами, либо испепелены заклинаниями магов. К моменту
рассвета все орки, способные сопротивляться были мертвы. Остались только
старики, женщины и дети. В настоящее время они были беспомощно связаны
вместе, и за ними наблюдали десять хорошо оснащенных воинов.
"Хорошо, давайте уйдем. Мы заработали более чем достаточно!" - сказал Курдак, вытирая пятна крови с своего лица.
"Но, господин Курдак, - сказал Фарси, указывая на пленников, -
еще куча колосьев ждет, когда их пожнут. Разве они вам не нужны? Они,
наверное, стоят тысячи золотых монет”.


    Том 2 Глава 82

    Произнесенные Фарси слова вызвали атмосферу смертельной тишины.
Убийство неспособных сражаться? Только орки способны на такие
ужасы. Мы не должны делать подобные вещи. Есть черта, которую мы ни за
что не пересечем, - подумал Курдак.
Он беспечно улыбнулся.
"Забудь об этом, мы уже неплохо заработали, остальное всего лишь
мелочь. Кроме того, убийство неспособных сражаться — это низко”.
Фарси провел взгляд по оркам и улыбнулся.
"Значит, мистер Курдак, я так понимаю, Вы не хотите получить часть этой награды?”
Курдак кивнул.
"Правильно. Я могу обойтись без этой небольшой суммы денег”.
“Хорошо…”
Фарси взглянул на своих слуг.
“Я сам позабочусь об этом”.
В тот момент, когда слова Фарси сорвались с его губ, мучительные
крики орков заглушили все остальные звуки. Человеческие воины без
колебаний убивали мирных жителей. Они бесхитростно махали оружием. Одна
голова орка за другой катилась по земле.
В этот момент лица Курдака и Веры напряглись. Они не думали, что
под мирным и теплым взглядом их работодателя скрывается такое жестокое и
безжалостное сердце. Дэйвер, подчиненный и партнер Фарси, изо всех сил
сопротивлялся желанию опорожнить свой желудок. Он слегка поднял руку, но
все-таки опустил ее, изобразив улыбку сквозь силу.
"Немедленно остановитесь", - сказал Лейген, внезапно появившись позади Фарси, прежде чем кто-либо заметил.
Он не выглядел злым, напротив, его лицо было совершенно
невыразительным. Но Энн Лотт знала, что это было именно то выражение,
когда он был наиболее опасен. Так как она стояла довольно близко к нему,
то заметила, что его глаза стали черными.
Каждый раз, когда он входил в это состояние, он становился
непреодолимой смертью во плоти. Пока он этого хотел, то мог убить
любого, на кого нацелился. Это то, во что верила Энн Лотт в результате
совместно проведенных двух лет. Захватывающее чувство страха набросилось
на Фарси со спины. Он невольно дернулся.
Что случилось с этим парнем?! - подумал он, шокировано.
Хотя он уже давно знал, что Лейген был теневым танцором, но не
ожидал, что простой теневой танцор может вызвать такой сильный страх
перед магом большего слоя! Так как его инстинкты говорили ему, что
сейчас не лучшее время, чтобы злить этого парня, он поднял руку, чтобы
остановить бойню.
Звук разрубаемой металлом плоти прекратился вместе с криками.
Окрестности вновь успокоились, слышен был только теплый летний ветерок.
Как будто природа пыталась разогреть леденящую кровь атмосферу.
Курдак также заметил изменение в Лейгене и шагнул вперед между ним и Фарси.
"Эм, Лей ... мистер Фарси делает это ради денег. Нет ничего
плохого в убийстве нескольких орков, верно? Кроме того, он уже приказал
прекратить, так что пусть это будет все, хорошо? Скоро начнет светать,
надо поторопиться и найти место для лагеря".
Когда Курдак заговорил, он взглянул на Энн Лотт. Хотя Лейген
обычно слушал своих старших товарищей, даже они не могли держать его под
контролем в определенное время. И каждый раз, когда это случалось,
только Энн Лотт могла его удержать. Сначала Курдак отказывался верить в
это, но пришел к разочаровывающему выводу, что Лейген постоянно
воспринимает все в штыки. Энн Лотт поняла его намерение. Если Лейген
действительно убьет Фарси, он больше не будет в безопасности, пока
остается в Лэнсе.
Око Арканы было готово заплатить миллионы золотых монет в награду
за уши орков после того, как были завоеваны несколько их аванпостов. Но
если же такой важный источник развития, будет убит Лейгеном, его,
возможно, станут преследовать по всему миру!
Девушка шагнула вперед и положила свою прекрасную руку на плечо
Лейгену. Его взгляд безмятежно переместился на нее. Она покачала
головой.
"Я отпущу вас на этот раз, но если это произойдет снова, я убью
вас”, - сказал он спокойно, как будто не было никаких сомнений в том,
что убийца 11-го слоя может убить мага 14-го слоя.
Курдак и остальные вообще не сомневались в его словах. Дело не
только в том, что 14 минус 11 равно 3. Любое взаимодействие с Лейгеном в
таком состоянии, казалось, влекло за собой только смерть.
Услышав, что сказал парень, Фарси вздохнул с облегчением.
Кажется, он действительно собирается меня отпустить.
Тем не менее, следом он почувствовал сильное чувство унижения. Он
был публично оскорблен убийцей, который был моложе и слабее его самого.
Это не то, что мог терпеть такой восхваляемый гений, как он. Однако он
был терпеливым человеком. Сдержав свое желание убить группу сразу же, он
бросил на парня уничижительный взгляд, прежде чем безмолвно ушел.
Дэйвер чувствовал себя немного неловко. Он хотел прогнать
выживших орков, но понял, что он не говорит на их языке, поэтому он
просто открыл рот, ничего не сказав. Ферд взял на себя инициативу и
заговорил свободно по-орчьи.
“Простое недоразумение. Мы, люди, не убиваем врагов, которые не сопротивляются нам. Вы можете уйти”.
Орки наблюдали, как люди перерезали веревки, которые их до этого
связывали. Их желание жить подавило страх и горе. Некоторые поспешили
убежать, и когда остальные увидели, что люди не преследуют их, то начали
убегать толпами.
…
Лейген сидел на камне. Солнце постепенно поднималось над
горизонтом, отбрасывая теплое оранжевое свечение с неба. Лейген смотрел
прямо на солнце, казалось что он пребывал в глубоком раздумье. Энн Лотт
знала, что у него есть что-то на уме, но не хотела прерывать его.
Помощь Лейгену — помощь президенту, сказала она себе и пошла вперед.
“Ты колеблешься?” – спросила она и села рядом.
Он кивнул.
"Я вдруг перестал понимать, зачем убиваю орков”, - сказал он с некоторой нерешительностью.
“Разве они не враги? Разве они не были теми, кто убил Сираноса?”
Он был ошеломлен на мгновение.
“Но орки, которые убили Сираноса, мертвы. И если мы действительно хотим найти виновного, мы должны указать на Балора”.
Видя молчание Энн Лотт, он продолжил.
“Сестренка сказала мне, что многие из ее родственников были убиты
орками. Сначала я чувствовал, что убийство орков было в свою очередь
местью с ее стороны, поэтому я не думал, что это неуместно”.
Лейген остановился.
"Но два дня назад, когда мы столкнулись с патрулем, Босс приказал
мне убить их капитана. После этого я заметил другого орка, пытающегося
сбежать”.
"Что случилось дальше?”
“Я... я убил его. Но позже я понял, что бегущий орк был сильно похож на капитана. Они были отцом и сыном”.
"То есть ты чувствуешь, что ты также разрушил семью и лишил их счастья?”
Лейген кивнул.
“Я убил отца и сына. Каждый раз, когда я это делаю, матери и их
дети теряют драгоценную семью. Они, несомненно, будут грустить. Я
пытался найти разницу между нами и ими, но я не смог, даже поразмышляв
об этом очень долго. Мы все одинаковые. Мы убиваем и разрушаем счастье
других ... это ... неправильно”.
Энн Лотт замолчала на мгновение, прежде чем вдруг спросила: “если то, что ты делаешь это неправильно, то что тогда правильно?”
У Лейгена не нашлось слов, чтобы ответить.
"Считаешь ли ты правильным не убивать их? Но если ты этого не
сделаешь, они могут убить тебя, Курдака, Веру, Сираноса и... меня. Ты
чувствуешь, что не убивать их — это правильно?”
Лейген был совершенно безмолвен.
Верно, война между разными расами и народами вечна. Если ты не
убьешь врага, он убьет тебя. Поскольку все равно кто-то умрет, значит ли
это, что все это неправильно?
"На войне никогда не было ни правильного, ни неправильного.
Только бойня и смерть, - мягко сказала Энн Лотт, - все, что ты можешь
сделать, это стараться изо всех сил, чтобы все шло так, как ты хочешь.
Если ты хочешь, чтобы мы выжили, ты должен стать сильнее, пока не
сможешь защитить нас всех. Чтобы достичь этого, ты должен убивать и
разрушать благосостояние других. Хотя это эгоистично, это не то, что
можно назвать правильным или неправильным, потому что это то, что делают
все остальные”.
“Я должен делать все, что захочу?”
“Да. Есть много вещей, ни правильных, ни неправильных. Следуй за
своим сердцем или делай то, что считаешь правильным. Помни, никогда не
нужно колебаться. Если ты это сделаешь, то можешь просто умереть. Если
ты не хочешь  умереть, не колебайся”.
Лейген кивнул.
Энн Лотт вздохнула.  Этому рассуждению Вэрлис научил ее
давным-давно. Честно говоря, она тоже не понимала, что именно это
значит. Как она могла ожидать, что Лейген поймет?
"Ну, не думай об этом слишком много. Балор всегда смотрит из
тени, готовый нанести смертельный удар в любой момент. Если ты не
станешь сильнее, ты умрешь. Курдак умрет, так же как и Вера, и я... тоже
могу”.
Она приготовилась уйти.
"Энни", - позвал Лейген, когда он встал.
"Да?”- Энн Лотт повернулась, слегка сконфуженная.
Она уже сказала, что хотела, так для чего Лейген остановил ее?
Внезапно он поцеловал ее в лоб и улыбнулся.
“Спасибо тебе. Я сделаю все возможное, чтобы защитить вас всех”.
Ее разум на мгновение опустел. В тот момент, когда она поняла то,
что он только что сделал, она бессознательно подняла свою маленькую,
нежную руку.
*Шлеп*
"Аааай!”
Ясный звук удара, сопровождаемый криком боли, был похож на будильник, который разбудил спящих обитателей диких равнин.
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    Когда Курдак увидел Лейгена, след от пощечины на его лице все еще был
отчетливо различим, но он все еще расплывался в довольной улыбке.
Позади него была Энн Лотт с ее обычным неизменным выражением: ледяной
холод, который не растает даже после тысячелетия на солнце. Это было
редкое зрелище — увидеть ее слегка приподнятые брови. Таким образом, она
предала своему лицу выражение гнева и удивления, которые она сейчас
испытывала. В сочетании с привлекательным розовым оттенком на ее щеках
все это придавало ей совершенно новый образ.
Хотя влюбленные не должны отрывать глаза друг от друга, даже
Курдак должен был признать очарование, излучаемое Энн Лотт в тот момент,
даже Вера не могла сравниться с ней. Увидев это зрелище, он попытался
представить произошедшее между ними. Через несколько секунд, он ахнул и
искренне показал Лейгену большой палец.
"Привет... хе-хе..." - тихо рассмеялся парень.
Он не смел громко смеяться после того, как почувствовал леденящее душу намерение убийства от девушки позади него.
“Если это случится снова, я убью тебя”.
Энн Лотт использовала в точности те слова, которые Лейген сказал Фарси.
Лейген обернулся и кивнул.
"Это был несчастный случай ... мое тело двигалось без моего ведома. Не сердись, хорошо?”
Девушка не могла не побеспокоиться о бесстыдном поступке. Она просто бросила на него яростный взгляд перед тем, как уйти.
…
Так как они сражались всю ночь, отряд отдыхал до полудня. Они
принялись обсуждать дальнейший маршрут только после обеда. Курдак
считал, что они заработали достаточно, а, учитывая, что освобожденные
орки-пленники уже несомненно рассказали остальным об их присутствии,
пришло время уходить. Но Фарси не согласился. Пленники орков знали
только, где они в последний раз видели отряд. Они никак не могли быть
уверены, куда они пойдут, так что это не станет большой проблемой. Он
также чувствовал ответственность за успех «противоорочьей компании Ока»,
а уничтожение одного поселения не было достаточно хорошим результатом,
чтобы вот так просто уйти. Он хотел попытать счастья в других частях
орчьих земель. Учитывая, что у них была довольно подробная карта, это не
было бы слишком большой проблемой.
Так как Фарси уже принял решение, наемники не возражали. Отряд
продолжил путь и вновь разбил лагерь в сумерках. На следующий день они
прибудут на железную шахту, контролируемую орками. Если бы они могли
занять ее, тогда у Фарси было бы более чем достаточно результатов, чтобы
доложить начальству.
Когда наступила ночь, усталость, накопившаяся в течение
нескольких дней путешествий и боевых действий, настигла отряд. Помимо
нескольких воинов, которым было поручено нести ночную вахту, все храпели
в своих палатках. Те, кто наблюдал за лагерем, смотрели на все со
скукой, пропустив темный силуэт, который мелькнул перед ними в самой
большой палатке лагеря.
Фарси был в состоянии легкой медитации. Неожиданно его глаза
открылись и устремили свой взор на вход в палатку. Там стоял молодой
человек. Он имел поразительное сходство с Фердом и Верой.
"Мистер Балор ... вам что-нибудь от меня нужно?" - холодно спросил Фарси.
Хотя он знал, что Балор был убийцей еще более ужасающим, чем
Лейген, он не чувствовал ни малейшего беспокойства перед танцором теней.
Он вообще не боялся Балора, но все же был настороже.
"Я хотел узнать ваше решение, мистер Фарси", - загадочно сказал юноша.
Фарси посмотрел на него с безразличным выражением. В конце концов, он кивнул.
“Я согласен сотрудничать”.
Балор кивнул без малейшего намека на удивление.
"Вы только что приняли очень мудрое решение. Но мне все еще любопытно, почему вы выбрали меня”.
"Это просто, - сказал Фарси, указывая на него пухлым пальцем, -
как ты знаешь, Лейген весьма непредсказуем. Даже страшен. Хотя по
внешности не скажешь, что он способен на многое, я не сомневаюсь, что он
станет самым страшным оружием Лунных Теней в будущем”.
"Раз он такой страшный, почему ты не выбрал своим союзником его?”
"Потому что я не могу доверять ему, - ответил Фарси, - пока я
предоставляю тебе достаточно преимуществ, ты будешь верным союзником. Но
я не знаю, как я могу достичь того же понимания с Лейгеном. Он чуть не
набросился на меня из-за нескольких орков. Вы гораздо более надежный
союзник, чем страшный парень, мистер Балор”.
“Кроме того, - продолжил Фарси после короткой паузы, - я
чувствую, что моя Гильдия предпочла бы, чтобы именно ты стал преемником
Лунных Теней, а не этот ребенок”.
"Несмотря на то, что ты выбрал меня, я не чувствую себя счастливым от такой оценки”, - сказал Балор с улыбкой.
Смысл слов Фарси был ясен: Балор был не сопоставим с Лейгеном. Однако Балор не возражал.
Ну и что, что потенциал Лейгена в сотню раз превосходит мой? Он все равно умрет через два дня.
”Теперь моя очередь задать несколько вопросов, - сказал Фарси,
глядя на Балора, - если я помогу вам избавиться от парня, что я получу
взамен?”
"Решение огромной потенциальной проблемы в будущем для вас и моей дружбы недостаточно?”
Фарси покачал головой.
"Будь это кто-то другой, может быть. Но на этот раз, я рискую
перед твоим учителем, сэром Вэрлисом. Риск перевешивает вознаграждение”.
"Ты можешь быть уверен в этом. Лейген и я находимся в
конкурентных отношениях. Если Лейген умрет посреди всего этого, это
будет значить, что он уступал мне. Все, что ты сделаешь, это поможешь
моему учителю решить проблему выбора преемника вместо того, чтобы
навредить его преемнику. Мой учитель не будет возмущен”.
"Другими словами, тот факт, что ты смог решиться работать вместе
со мной, чтобы избавиться от Лейгена, является признаком того, что ты
сильнее его, и поскольку сэр Вэрлис желает выявить сильнейшего, то он не
будет беспокоиться о том, кто проиграет?”
Балор кивнул.
“Именно. Естественно, если мы с Лейгеном умрем оба, то тогда о гневе учителя беспокоиться действительно стоит”.
"Хорошо, я понимаю”.
Балор достал свиток из одежды.
“Вот некоторая информация, которую я собрал на Лейгена и Энн Лотт. Я верю, что ты найдешь этому применение”.
"Естественно", - сказал Фарси, принимая свиток.
"Тогда продолжаем следовать плану", - сказал Балор, затем повернулся и ушел.
…
На следующий день Фарси привел отряд на железную шахту. На
пустынных равнинах, где почва была бедной, металлы были не так уж редки.
Из-за того, что орки имели ограниченные познания в металлургии,
большинство рудных жил остались нетронутыми. Хотя у них были огромные
запасы металлов, они не знали, как их использовать. Именно поэтому
большое количество воинов орков империи до сих пор используются палками с
шипами из волчьих клыков, каменные молоты, и другое устаревшее оружие.
Стальные топоры и железные мечи считались изысканным снаряжением,
предназначенным для самых элитных воинов.
Как и сказал Фарси, там было всего несколько сотен безоружных
рабочих и сотня надзирателей. Под заклинаниями Фарси, Дэйвера, и ледяным
обстрелом Энн Лотт, битва скоро подошла к концу. Учитывая ненависть
между двумя расами, большое количество рабочих бросилось на людей без
малейшего колебания, несмотря на то, что они были безоружны.
Неудивительно, что их быстро убили. Некоторые предпочли сдаться. Хотя
они были физически сильны, у них не было выбора, кроме как подчиниться
под угрозой смерти.
Учитывая, произошедшее в прошлый раз, остальные полагали, что
Фарси решит пощадить рабочих. Но, к всеобщему удивлению, Фарси решил
убить их. Чтобы ускорить процесс, он даже запустил огненный шар в
пленников. Прежде чем кто-либо смог среагировать, пленники превратились в
безжизненные трупы.
"Фарси! Разве ты не помнишь, что я сказал?!” – сердито завопил Лейген.
Хотя он не возражал против убийств в сражении, бессмысленная бойня была ему противна.
“Это недопустимо. Наше сотрудничество закончилось. Вот, возьми свои деньги, они нам не нужны”.
Курдак также не выдержал и бросил мешок с монетами в Фарси с мрачным выражением лица.
Фарси посмотрел на денежный мешок на земле и рассмеялся.
"Я убью любого, кого захочу. Кто ты такой, чтобы мной
командовать? Хочешь поспорить, я тебя тоже убью? О, я думаю, что сначала
повеселюсь с двумя красотками твоей группы, прежде чем убить их. В
противном случае, это будет слишком расточительно”.
Фарси, наконец, показал свои истинные намерения, когда его выражение исказилось до высокомерия.
"Черт возьми, к черту тебя!”
Жажда Лейгена убивать вырвалась наружу в мгновение ока, и он тут
же бросился вперед. Но метательный нож пролетел позади Фарси и тот
успешно остановил его на своем пути.
"Привет, мальчишка. Это должна быть наша первая встреча. Я Балор", - сказала фигура, внезапно появившаяся позади Фарси.
Когда Курдак оглянулся, чтобы оценить их положение, он понял, что
большое количество людей с луками стоят на верхних выступах шахты, и
смотрят на них с явным намерением убивать.
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    "Балор?!”
Самая большая реакция последовала не от Лейгена или Энн Лотт, а
от Ферда и Веры. Балор вышел из тени. Он был крепким юношей, но не таким
огромным, как Курдак. Его рост составлял 1,85 метра. Его мышцы были
подтянутыми и четко выраженными, но не огромными. Любой мог одним
взглядом сказать, на какую взрывную силу способно его тело. Он,
несомненно, унаследовал идеальную фигуру от своих родителей, что также
отразилось на Вере. Лейген также был высоким и стройным юношей, но его
мышцы были гораздо мене выраженными, нежели у Балора, можно сказать что
он походил больше на высокого мальчика, а не молодого человека.
"Дитя мое, ты тоже не погиб?”
Хотя он не видел Балора в течение десяти лет, Ферд все же сумел сразу же признать в этом высоком юноше своего младшего сына.
"Похоже, есть много людей в этом мире, которые хотят видеть меня
мертвым. Разве это не так, сестренка? - насмешливо сказал Былор, - жаль,
что я все еще жив и живу довольно хорошо”.
"Балор... я…”
Слова Веры так и не сорвались с ее губ. Она слышала насмешку в
голосе своего брата. Она была рада, что он не умер, но поняла, что не
заслуживает признания своего брата.
“Моя прекрасная сестра, не нужно ничего говорить. Я прекрасно понимаю”, - сказал Балор с улыбкой.
"Прости, это все вина твоей сестры ..." - сказала Вера с опущенной головой.
Пока она хотела просить прощения у брата, Курдак остановил ее.
Вера и Ферд были в экстазе от того, что еще один член их семьи
был жив. Они не думали о цели появления Балора. С другой стороны, Курдак
был самым бдительным из всех. Отложив в сторону то, что испытал младший
брат Веры, можно было видеть из текущей ситуации, что Балор был здесь
не для трогательного воссоединения. Вместо этого он был там для
кровавого и жестокого боя.
“Ты здесь, чтобы убить нас?" - холодно спросил Курдак, глядя на Балора.
Учитывая, что он привел так много людей, чтобы окружить шахту и
даже швырнул ножом в Лейгена, его намерения не могли быть более ясными.
"О, не совсем. Ты этого не стоишь. Я слишком ленив, чтобы
заниматься тобой”, - сказал Балор и указал на Лейгена, Энн Лотт, и
Ферда.
"Ты, ты и ты также мне не интересны. Я хочу убить только мою
милую прекрасную сестру, которая бросила меня при встрече с
некромантом!”
"Ублюдок! Что ты сказал?! Кажется, ты совсем распустился без присмотра! " - взревел Ферд.
Он не думал, что первое, что сделает Балор, когда прибудет, это убьет свою плоть и кровь.
Балор посмотрел на Ферда и лениво сказал: "никогда больше не повторяй этого, старик. В противном случае, я вырву твой язык”.
"Ты!”
Ферд стал малиновым. Он хотел упрекнуть Балора, но почувствовал
ледяной смертоносный умысел последнего. Лицо Ферда мгновенно побледнело,
не от страха, а от того, что его собственный сын, которого он так
любил, был готов убить его.
Он мой сын, я его отец! Как он мог?! Как он мог?! Как он посмел?!
Подпитываемый жаждой мести, Ферд сражался в одиночку на
территории орков в течение многих лет. Несмотря на то, что воссоединение
с Верой развеяло его желание мстить, эта ситуация принесла ему еще
больше горя и отчаяния, чем от потери семьи. Он вздохнул и вдруг
почувствовал, что в одно мгновение постарел на десять лет.
Увидев, что ее отец поражен горем, Вера сказала с намеком на
гнев: "Балор! Все это произошло по моей вине. Не втягивай в это отца и
остальных! Я буду нести всю ответственность!”
“О, но я никогда и не собирался вовлекать их. Все, чего я
когда-либо хотел, это чтобы ты почувствовала боль, которую чувствовал я,
- сказал Балор с жестокой улыбкой на лице, - отец, любовник и друг.
Бьюсь об заклад, такое ощущение было бы прекрасным, не так ли?
Хахахахаха!”
Балор маниакально рассмеялся, прежде чем внезапно остановился.
Холодным тоном он сказал: "все четверо, слушайте внимательно. Я
собираюсь убить эту женщину. Если вы посмеете помешать мне, я убью и
вас. Если вы уйдете сейчас, я обещаю,  что забуду о вас”.
"Ты ублюдок! Я воспитывал тебя долгие годы, погляди кем ты стал?!
Ты с ума сошел?!" - ревел Ферд, он побежал вперед, готовясь воспитывать
своего сына.
"Дядя, осторожно!” - Курдак заметил, что Балор тоже бросился к Ферду в этот момент.
Хотя он хотел остановить его, Ферд двигался слишком быстро.
Прежде чем Курдак смог среагировать, Ферд уже сделал выпад перед своим
сыном. Вид Ферда, бросающегося на него с поднятым кулаком, заставил
Балора вспомнить детство. В прошлом, в тот момент, когда он делал
ошибку, его отец подбегал к нему и давал ему несколько щелчков пальцем
по голове. Память оставила его слегка травмированным, что вызвало
глубокое чувство гнева с течением времени.
Почему?! Почему все так со мной обращаются?! Вы поддерживаете
друг друга и помогаете друг другу, но никто не смотрел мне в глаза ни
разу! Никто не заботился о моих чувствах! Я тоже человек! Я тоже твой
сын! Но даже когда сестренка ошибалась, ты ни разу не винил ее. Но ты
желаешь, преподать урок мне?! Ты когда-нибудь думал, что я чувствую?!
Нет, ты никогда не беспокоился! Раз ты этого не делал, почему меня
должны волновать твои чувства?!
Хотя Ферд поднял кулак и легко приземлился перед Балором. Мужчина
средних лет распахнул глаза и посмотрел на сына с недоверием. Балор
также в шоке посмотрел вниз на правую руку. Он держал кинжал, и
полностью пронзил им туловище отца. Багрового цвета кровь хлестала из
раны.
Ферд сделал два шага назад и закашлял кровью. Он посмотрел вниз
на свою рану, которая была прямо над его сердцем, и осознал скорую
смерть. Он оглянулся на Балора, который смотрел пустым взглядом, с
намеком на ярость, пронесшимся в его глазах. Человек использовал
последнюю свою энергию, чтобы поднять кулак и дать своему сыну
последний, безжалостный удар.
"Нет!” - безутешно зарыдала Вера.
Она хотела поспешить и помочь отцу, но Курдак крепко держал ее.
Он крепко стиснул женщину в объятиях. Он не отпускал, даже когда она
начала кусать или бить его. Балор уже совсем сошел с ума. Ферд не смог
остановить его, так как Курдак мог отпустить Веру к нему?
После того, как его ударили, Балор отключился на мгновение. Он
поднял руку, чтобы вытереть кровь отца, которая текла по его лицу.
Он заплакал с маниакальной улыбкой.
"Хахахахаха! Какой же ты отец! Ты не забыл постоять за свою дочь
даже в момент своей смерти! Хахахахаха! Почему у меня не было такого
отца, а? Почему? Почему?! Почемуууу?!”
Вера все еще боролась без остановки. Понимая, что долго он не
продержится, у Курдака не было выбора, кроме как вырубить ее. После
того, как он положил ее, он вытащил двуручный меч, перекинул ножны на
спину и встал в боевую позицию. Балор холодно посмотрел на него.
"Оставь ее, и я пощажу твою жизнь”.
Курдак беспечно улыбнулся.
"Малыш, так или иначе, меня можно считать твоим зятем. Так как
твоего отца здесь больше нет, я должен преподать тебе урок о том, как
быть человеком!”
Внушительный импульс Курдака взорвался, и тогда каменистая земля под его ногами треснула.
Никто не ожидал, что он прорвется в этот самый момент! Его импульс успешно достиг 13-го слоя!
Несмотря на подъем силы, он знал, что у него нет ни малейшего
шанса против Балора. Однако он не отступил. Так как его шурин совершил
ошибку, он был обязан надавать ему хороших тумаков, пока он бы не
признал свою ошибку!
"Ты? Преподать мне урок? Ты думаешь, что ты на это способен?" - пренебрежительно спросил Балор.
Он был убийцей 16-го слоя. Даже если человек только что прорвался
к 13-му слою, он все еще был достаточно силен, чтобы сразиться с двумя
такими Курдаками одновременно. Однако в тот момент, когда он закончил
свои слова, то почувствовал, что его охватывает бурлящее чувство
опасности. Он без колебаний прыгнул вперед. Пожиратель Света позади него
отрезал несколько его волосков, но не смог причинить ему ущерб.
Это было только начало. Лейген никогда не рассчитывал на первый
удар, чтобы победить врага. В тот момент, когда Балор кувыркнулся,
Лейген вытащил Пламенный Клинок из ножен и снова бросился вперед. Сердце
Балора сжалось, от того что он не ожидал, что всего мгновение
понадобится Лейгену, чтобы атаковать. Хотя он неоднократно говорил себе,
что Лейген был чрезвычайно опасным, казалось, что он недооценил своего
младшего.
Лейген старался максимально ограничить движения Балора. Он не
торопился атаковать жизненно важные органы Балора. Все, что он делал,
это подавлял движение рук Балора, чтобы тот не мог дотянуться до своего
оружия.
Что до Курдака, он не имел ни капли гордости и осознанности
воина. В тот момент, когда он увидел, как Лейген начал свою атаку, то
без колебаний бросился вперед.
Под атаками обоих отчаянно защищающийся Балор вскоре был сведен к
глухой обороне. В конце концов, он пропустил один из ударов Курдака,
чтобы вырваться из их нападения, выплевывая в ответ глоток свежей крови.
"Ты заставляешь меня быть серьезным”.
Балор сделал два взмаха зачарованными мечами, которые сияли багровым цветом.
Энн Лотт шагнула вперед. Она хотела встать рядом с Лейгеном. Но
Фарси, который все время молчал, поднял руку, чтобы остановить ее.
“Я слышал, что мисс Энн Лотт хранитель воды. Мне как огненному
стражу было бы интересно сравнить наши силы” - сказал он с улыбкой, но
без намека на злорадство. За ним мелькали огоньки.


    Том 2 Глава 85

    Курдак и Лейген сражались с Балором. С другой стороны Энн Лотт
холодно смотрела на Фарси. Дэйвер бы ошеломленной данной сценой и не
знал что предпринять.
"Эй, ты был обо всем в курсе?" – неожиданно спросил Дэйвера Лейген, не отрываясь от боя.
Дэйвер покачал головой.
"Нет, я ни о чем не подозревал".
"На чьей ты стороне?" - спросил Курдак.
Для них уже было достаточно Балора и Фарси, не говоря уже о
лучниках, которые их окружали. Если против них будет еще и Дэйвер – то
они врядли смогут уйти отсюда живыми.
Дэйвер некоторое время колебался. Учитывая свою позицию в
гильдии, он должен был без колебаний поддержать Фарси. Но, исходя из
предыдущего опыта, он опасался Энн Лотт и Лейгена.
Хотя казалось, что абсолютное преимущество на стороне Фарси, интуиция подсказывала Дэйверу что все не так просто.
В конце концов, он прикусил губу и ответил: «Ни на чьей, я
предпочитаю нейтральную позицию. Поскольку я знаком с вами, ребята, я не
стану действовать против вас, но также я являюсь членом Ока, поэтому не
могу вас поддержать. У меня нет выбора, кроме как принять нейтральную
позицию, надеюсь, вы поймете меня".
"Разумеется, мы прекрасно тебя понимаем" – вздохнул с облегчением
Курдак. Хотя Дэйвер был не настолько силен как Фарси или Балор, но
Курдак не был уверен, что смог бы одолеть Дэйвера в битве.
Фарси спокойно посмотрел на Дэйвера и сказал: "Итак, я вынужден буду сообщить о твоих действиях Гильдии. Что скажешь, Дэйвер?"
"Только если ты сможешь выжить, чтобы это сделать" – холодно перебила его Энн Лотт.
Длинные синие волосы девушки трепетали на ветру, в то время как
она произносила заклинание и покрыла себя огнестойким защитным барьером.
Поскольку она собиралась противостоять огненному стражу невероятно
важно обратить внимание на защиту от огненных атак.
Затем она сделала следующий шаг и произнесла заклинание ледяных сосулек.
Множество маленьких ледяных сосулек полетели в Фарси, неся с
собой жуткий холод. Но Фарси, будучи магом, естественно не стоял без
дела.
Он наложил на себя заклинание защиты от холода и каменной кожи, и
ледяные сосульки, ударившие его жирное тело, не нанесли никакого урона.
Низкая температура не могла проникнуть сквозь защиту от холода,  а
ледяные сосульки не могли проткнуть его кожу благодаря усиленной защите
от заклинания каменной кожи.
После сопротивления первой атаки Энн Лотт, он начал контратаку.
Однако, он не произносил заклинание, а достал бутылку с маслом. В ней
было топливо, созданное Оком Арканы. Благодаря секретному методу, пламя
от этого масла не только имело огромную температуру, но и горело
длительный промежуток времени. Фарси бросил бутылку с маслом, а затем
создал пламя, чтобы поджечь масло. Масло внутри бутылки начало быстро
разгораться, отчего небольшое пространство внутри бутылки не могло
выдержать такое большое количество энергии.
Взрыв был неизбежен, однако пламя, как будто имело свою собственную волю создало шар диаметром более двух метров.
Прищурившись от яркого света, Энн Лотт пыталась вспомнить всю
информацию, которой она когда-либо владела, о своем сопернике. Основной
способностью Фарси являлась «рука, управляющая огнем», она заключалось в
том, что он мог придавать огню любую форму, какую только захочет. Для
него пламя было подобно пластилину. По его воле оно могло стать круглым
или даже квадратным, как будто он лепил его своими руками.
Она нахмурилась. В предыдущем бою с орками она потратила половину
своей магии и предстоящая битва с Фарси определенно станет напряженной.
С другой стороны Фарси использовал топливо, чтобы создавать
пламя, тем самым сводя траты своих сил к минимуму. Энн Лотт непременно
проиграла бы в битве на выносливость.
"Энни!"
Лейген также заметил, действия Фарси. Таким образом он стал беспокоиться о безопасности Энн Лотт.
"Не волнуйся обо мне!" – спокойно ответила Энн Лотт, доставая
бутылку зелья маны, которое дал ей Дэйвер, выпила его и начала применять
способность ледяного домена, чтобы ограничить ущерб от огня Фарси.
"О, младший, разве учитель не учил тебя, что в битве никогда не
стоит отвлекаться?" – неожиданно за спиной Лейгена прозвучал голос
Балора.
Лейген быстро отреагировал, но Балор уже предсказал ход
соперника. Он использовал длинный меч, чтобы заблокировать Пламенный
Клинок. В этот момент Курдак попытался нанести удар своим двуручным
мечом, но Балор заблокировал удар мечом в правой руке.
Несмотря на то, что удар был успешно заблокирован, Балор немного
побледнел. Хотя различия в уровнях импульса между ними было велико, но
все же будучи убийцей, он больше полагался на скорость и скрытность,
нежели на силу, которая была козырем, такого воина как Курдак.
В результате столкновения Курдак отшатнулся. Восстановив
равновесие, он получил удар по лицу и животу от Балора, отчего был
отправлен в полет. После приземления его вырвало обедом вперемешку с
кровью.
Лейгену повезло больше. Когда он пропустил удар, он тут же
отпрыгнул в сторону, бросив дымовую бомбу. Когда дым рассеялся, фигура
Лейгена полностью исчезла. Он вошел в состояние скрытности.
Курдак встал и вытер кровь с губ, будто бы предыдущая атака была просто царапиной.
"Вот что делает его интересным" – с улыбкой сказал Балор, прокрутив несколько раз мечами в воздухе.
Энн Лотт двигалась с удивительной скоростью. Спустя мгновения на месте где она проносилась, возникали маленькие огненные шары.
Огромный огненный шар над головой Фарси прекратил свое
существование и уже разделился на тысячи, размером с кулак, маленьких
огоньков, которые плавали в воздухе и излучали шокирующее количество
тепла. Каждую секунду несколько таких шаров пускались в направлении Энн
Лотт.
Фарси был весьма удивлен физическими способностями девушки. Он не
подозревал, что столь стройная и красивая девушка будет иметь
атлетические способности сравнимые с воином низкого ранга. Если бы она
была обычным воином низкого ранга, то давно превратилась бы в фарш. Но
Энн Лотт была магом среднего ранга, поэтому даже те огненные шары,
которых она не могла избежать, не наносили ей вреда благодаря
огнестойкому барьеру.
Во время бега, она умудрилась произносить заклинание. Хотя бег
замедлял скорость произношения из-за отдышки, через пару секунд из ее
руки выстрелила молния в направлении Фарси. В момент, когда молния
практически достигла Фарси, перед ним возник волшебный сияющий барьер. В
момент столкновения молния заставила барьер колебаться. Хотя в
результате молнии удалось преодолеть барьер и достигнуть тела Фарси,
отчего тот сильно вскрикнул, но, казалось, это не нанесло ему
значительного урона.
Это было заклинание четвертого уровня, формирующее вокруг тела
световой шар, значительно снижающий эффективность заклинаний более
низкого уровня. В результате чего эффект заклинания молнии 3третьего
уровня был значительно уменьшен.
Боль, вызванная ослабленным ударом, исказило лицо Фарси. Как
гениальный маг, оберегаемый с младенчества, ранение и чувство боли были
для него невероятно чуждым опытом. Но сегодня этот гений был на самом
деле ранен маленькой девочкой! Это было непростительно, это было
невыносимо!
"Иди к черту" – истерически закричал Фарси и напряг все свои
силы, посылая все огненные шары в направлении девушки. Даже с сотней,
направленных в ее сторону шаров, глаза девушки не выражали паники.
Заклинание защиты от холода и заклинание каменной кожи. Уже имея
столько защиты, он наложил на себя еще одно защитное заклинание.
Для начала она оценила степень его защиты. После этого она начала
придумывать способ справиться с его огненной бомбардировкой. Она
спокойно продолжила произносить заклинание, сначала укрепив свой
защитный барьер, а затем добавила заклинание вспышки.
Заклинание вспышки позволяет магу передвигаться между нормальным
пространством и вакуумом. Благодаря данному заклинанию ей удавалось
избежать большинства огненных шаров, а остальные поглощались ее защитным
барьером. Огненные шары производили много дыма, сквозь который никто
больше не мог рассмотреть состояние Энн Лотт.
Фарси с ненавистью посмотрел на дымовую завесу.
Такая интенсивная атака наверняка превратила ее в горелый труп.
Как жаль! Такое прекрасное личико в сочетании со стройной фигурой
испортилось, прежде чем я успел им насладиться!
В тот момент, когда Фарси уже собирался понаблюдать за битвой
Балора, в дыму раздался шепот девушки. Его сердце пропустило несколько
ударов. Он не ожидал, что девушка выживет, а тем более что у нее
останется энергия для сопротивления. Как только он услышал ее, он начал
произносить свое заклинание. Из услышанного Фарси понял, что девушка
диктует заклинание обычного огненного шара. И хотя защитные заклинания
все еще были активны, он решил перестраховаться и наложить на себя
огнезащитное заклинание.
Огромный огненный шар вылетел из дыма. Увидев огненный шар Фарси
нисколько не испугался. Несмотря на то, что с помощью какой-то техники
огненный шар был усилен с нормального уровня до четвертого и был в
состоянии преодолеть два его первых защитных барьера. Тем не менее, он
все равно не сможет навредить Фарси, потому что на нем был также барьер
защиты от огня!
Время начало замедляться и Фарси почувствовал, что видит
траекторию огненного шара, пока тот летит по воздуху. Он был в состоянии
рассмотреть даже отдельные блики пламени на самом огненном шаре.
Но когда он приблизился, Фарси охватило странное чувство. В этот
момент его выражение резко изменилось. Это было из-за того что огненный
шар не испускал ни малейшего количества тепла. Вместо этого он был
невероятно холодным, как лед, замороженный на протяжении тысячелетий.
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    Огненный шар, или точнее сказать, ледяной шар, врезался в тело Фарси с
температурой минус 200 градусов по Цельсию. Огнестойкий барьер, который
он подготовил заранее, оказался совершенно бесполезным.
Такого ужасного холода ему не приходилось испытывать еще никогда.
Фарси почувствовал, что весь жир в его теле застыл. Он изо всех сил
попытаться вдохнуть грудью воздух, но из-за резкого снижения температуры
даже его легкие оказались заморожены и были не в состоянии расширяться.
И когда он использовал слишком много силы, часть его легких треснула. С
большим трудом, он выкашлял два куска замерзшей крови и с недоверием
посмотрел на девушку, выходящую из дыма. Он был не в состоянии
произнести не звука.
Лицо Энн Лотт также было бледным, как бумага. За эти полминуты
она успела использовать заклинание защиты от огня, вспышки, а затем
заклинание огненного шара с добавлением техники усиления и своей
предрасположенности к атрибуту. Потеря большого количества магии за
короткий промежуток времени заставила ее почувствовать сильную временную
слабость. К счастью, зелье маны Дэйвера все еще оказывало эффект, без
него она не смогла бы даже стоять на ногах.
Морозное преобразование – это ее новая способность, которую она
пробудила меньше месяца назад. Эта способность позволяет Энн Лотт
превращать магию любой стихии в магию льда, изменяя элементную природу
заклинания, не влияя на уровень и внешний вид заклинания.
Проще говоря, Энн Лотт может превратить огненный шар в ледяной
шар, удар молнии в удар льда, дыхание дракона в морозное дыхание. При
этом слова, необходимые для сотворения заклинания не меняются, как не
меняется и его внешний вид. Единственным изменением является изменение
стихии заклинания на стихию льда.
Фарси целиком попался на этот трюк. Он думал, что Энн Лотт
использует заклинание огненного шара, поэтому наложил на себя заклинание
защиты от огня. Он не мог и подумать, что этот огненный шар создан
стихией льда, делая его защиту совершенно бесполезной.
Дэйвер, со стороны наблюдавший за происходящим настолько широко
разинул рот, что, казалось, в него можно было целиком засунуть яблоко.
Фарси проиграл? Вот так просто?
Раньше Дэйвер уже спаринговался с Фарси. Хотя они оба были на 14
слое, но атрибутная способность этого толстяка, который был на несколько
лет моложе его, была действительно невероятной. Фарси использовал
бесконечный поток маленький огненных шаров, чтобы одержать
сокрушительную победу на Дэйвером. У него даже не осталось пути к
отступлению.
И теперь, Фарси проиграл? Проиграл Энн Лотт, импульс которой был
ниже на один слой? Дэйвер вновь вспомнил, как сам однажды уже недооценил
эту девушку. Несмотря на это, он обрадовался тому, что принял мудрое
решение поддерживать с ней дружеские отношения, ведь в противном случае…
От одной мысли от этого, по телу Дэйвера пробежали мурашки.
Энн Лотт взглянула на ошеломленного Дэйвера, а затем подошла к
Фарси и молча посмотрела на него. Толстяк был полон непонимания и
страха.
В результате воздействия заклинания четвертого уровня у него не
было шанса выжить. Его легкие оказались полностью разрушены. Хотя это не
убило его мгновенно, мучительная боль перед смертью оказалась намного
страшнее, чем сама смерть.
Глаза Энн Лотт на мгновение блеснули и, наконец, тихо сказала:
"Это моя новая способность… Хочешь, чтобы я прекратила твою боль?"
Фарси с большим трудом кивнул, его глаза были наполнены мольбой.
Он знал, что не сможет выжить. Энн Лотт кивнула, она сделала магический
жест приветствия, принятый у магов и создала два ледяных ножа, пронзив
ими его голову.
Хотя Энн Лотт являлась магом 13 слоя, но все же применение
заклинания второго уровня, в столь истощенном состоянии вызвало у нее
чувство головокружения. Она стабилизировала свое сознание и переключила
внимание на битву Лейгена.
Положение Лейгена и Курдака было плохим, можно даже сказать очень
плохим. Балор использовал силу черного проклятия в бою, которая
являлась крайне смертоносной стихийной способностью. В момент ранения
врага, атрибут тьмы, наложенный на оружие, истощает жизненную и
физическую силу противника, как пиявка.
Хуже того, оба длинных меча Балора обладали эффектами разрыва и
кровотечения. Даже малейшая царапина превращалась в разорванную рану, а
темный атрибут проникая внутрь постоянно наносил дополнительный урон.
Состояние Лейгена было удовлетворительным, все-таки он и сам
является теневым танцором и поэтому имеет сильное сопротивление к стихии
тьмы. Черное проклятье Балора доставляло ему лишь небольшой дискомфорт,
но не наносило слишком много ущерба.
Однако состояние Курдака было намного хуже. У него не было
склонности к темному атрибуту. Ему казалось, что его раны покрыты солью.
Мало того что его боль усиливалась, он также чувствовал, что
выносливость покидает его сквозь рану с быстрой скоростью. Если бы не
поддержка крови оборотня, Курдак уже свалился с ног от физического
истощения.
После двух лет постоянных тренировок, Лейген считал, что у него
уже было достаточно сил для сражения с Балором. Но теперь он ясно ощущал
разрыв в силе между ними.
Огромная разница была не только между слоями импульса. Будь то
боевой опыт, скорость реакции, контроль над ситуацией и своими
действиями, Балор превосходил его во всех отношениях.
Даже имея поддержку Курдака, Лейген все еще подавлялся Балором.
Если бы не действия Курдака, приводящие к ранению левой руки Балора в
первые секунды схватки, они бы наверняка уже умерли. По оценкам Лейгена,
если они продолжат в том же духе, то их ожидает неминуемая гибель.
Курдак также очень хорошо понимал сложившуюся ситуацию. Даже если
одному из них предстояло получить тяжелое ранение или даже умереть,
было крайне необходимо найти способ серьезно ранить противника, чтобы
хотя бы один из них мог сбежать. В любом случае смерть одного лучше
смерти обоих. Он привык сражаться в авангарде, поэтому не собирался
уклоняться от этой задачи. В тот момент, когда он принял такое решение –
бой ожесточился. Он перестал беспокоиться о собственной защите и стал
усиленно атаковать. Пока он мог отвлечь врага, пускай даже ценной
собственной жизни, Лейген мог увести Веру с поля боя. Лейген естественно
понимал намерения Курдака, и стал более беспокойным. Он не мог принять
такой результат и также усилил свои атаки.
Под усиливающимся шквалом атак этих двоих Балор был вынужден уйти
в глухую оборону. Лейген и Курдак перестали заботиться о своих жизнях,
но Балор пойти на такое не хотел. Учитывая его преимущество, он не мог
позволить себе лишить жизни одного, но отпустить при этом другого. Он
тщательно парировал атаки и ждал возможности контратаковать. Естественно
манера битвы двух его соперников не зацикливалась на защите, что давало
ему множество вариантов к атаке. Он повысил свою скорость, в тот
момент, когда центр тяжести Курдака оказался смещен из-за сильного
размаха мечом и проник ему за спину. Он хотел обезглавить Курдака одним
ударом.
Но Лейген, осознав намерения Балора, мгновенно отреагировал. Если
Балор продолжит свою атаку, то непременно пропустит удар от Лейгена.
Поэтому Балор без колебаний оттолкнулся ногой от спины Курдака и отлетел
в сторону, избегая атаки Лейгена. В тоже время он вытащил из-за пояса
метательный нож и послал его в шею Курдака. К сожалению, ножу не суждено
было достигнуть своей цели, так как своевременно выпущенная сосулька
сбила его в полете. Несмотря на это Курдак был сбит с ног, пропущенным
ударом Балора. Курдак покачиваясь, поднялся с земли, и стерев кровь со
своих губ, вернулся к битве.
Подкрепление Энн Лотт привело к резкому изменению хода сражения.
Хотя у девушки было совсем незначительное количество маны, она могла
использовать некоторые заклинания для проведения отвлекающих атак на
Балора. Непреднамеренная помощь Дэйвера в виде двух бутылок маны сыграло
большую роль в этой битве.
Известное утверждение, что маги являлись самыми ужасающими людьми
в мире, не было необоснованным. Они обладали большим диапазоном атак,
тайными техниками и непревзойденной силой урона. Любой будет встревожен
встречей с магом, это правило касалось и Балора. Первоначально у него
хватало сил отбиваться от атак Лейгена и Курдака, но добавление Энн Лотт
изменило баланс сил.
Балор постепенно становился все более нетерпеливым и стремился быстро избавиться от своего самого опасного соперника - мага.
Глаза Балора вспыхнули, и из них вылетел луч черного цвета в
направлении Энн Лотт. Девушка увернулась, но луч энергии, казалось,
сменил траекторию и в конечном итоге попал по Энн Лотт.
В тот момент, когда черный луч достиг ее тела, глаза девушки
стали черными. Она знала, что это была вторая способность Балора:
«Видения тьмы».
Вливая свою собственную энергию тьмы, Балор может временно лишить
зрения своего соперника, а самой ужасной частью этой способности
является то, что он может контролировать движение этой энергии своим
собственным разумом. Поэтому от нее практически невозможно было
уклониться.
Балор засмеялся. Он произвел взрыв своим импульсом, отбросив
двоих мужчин, а затем его скорость резко увеличилась, и он понесся в
направлении Энн Лотт. Приближение убийцы было верной гибель для мага. И
Курдак, и Лейген хорошо это понимали, но они были не в состоянии
остановить Балора.
В результате преодоления расстояния в 20 метров в мгновение ока
Балор уже мог ощутить аромат тела Энн Лотт. Однако в этот момент он был
ошеломлен от неожиданно появившегося чувства опасности. Его сердце
замерло, и он резко остановился.
*Бум*
Элегантный и гладкий лазурный меч появился всего лишь в метре перед Балором.
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    Маролит мягко спускался с неба. Хотя его вход был изящным и
элегантным, выражение лица старика не содержало и намека на благородное
достоинство. Его взгляд был прикован к Энн Лотт, а остальных он,
казалось, вовсе не замечал.
"Ах, старик! Вы как раз вовремя!"
Хотя у Лейгена было много претензий к Маролиту, но если бы не
своевременное прибытие последнего, Энн Лотт оказалась бы в реальной
опасности. Более того он был потрясен от силы Маролита. Раньше он считал
этого старого хулигана воином высокого ранга, не более, но исходя из
увиденного, его сила была намного большей, чем он мог себе представить.
Энн Лотт постепенно приходила в себя. Она осознавала, что в тот
момент, когда была ослеплена, ситуация стала критической, если не
смертельной. Но она совершенно не пострадала даже после того, как ее
зрение восстановилось. Девушка с любопытством посмотрела на него.
Балор был потрясен. Его тщательно спланированная атака должна
была быть безупречной. Даже если бы он не смог убить Лейгена и
остальных, лучники, которых он размещал вокруг шахты, были более чем
способны закончить дело. К сожалению, он не предсказывал появление
Маролита.
"Парень, оставь это на меня. Вы должны уйти", - сказал Маролит.
Холодный взгляд Энн Лотт смутил его, и он повернулся к Лейгену,
полностью игнорируя Балора и его подчиненных.
"На этот раз я обязан Вам" – без смущения сказал Лейген.
Кудрак поднял мертвое тело Ферда, а Лейген и Энн Лотт закинули на
плечи,  находящуюся без сознания Веру. Они хотел позвать с собой
Дэйвера, но обнаружили, что он уже исчез. Кажется, он слинял сразу после
смерти Фарси. Лейген на мгновение уставился на Балора, намереваясь
что-то сказать, но затем вспомнил, что тот только что натворил, и молча
отвернулся.
Лучники вокруг шахты стояли неподвижно. Они были элитой,
тщательно отобранной и обученной лично Балором. Без его прямого указания
они не стали бы действовать опрометчиво. Учитывая, что Балор никак не
препятствовал уходу группы они не стали ничего предпринимать.
Убедившись, что все ушли, Балор, наконец, пришел в себя. Он вытер кровь и поклонился Маролиту.
"Осмелюсь спросить, вы мистер Маролит, Штормовой Святой Меч Чино? "
Маролит холодно посмотрел на Балора и улыбнулся: "Неплохо. Верно, я Маролит"
"Я в курсе вашей репутации и мне любопытно, почему Вы помешали
выполнению моего плана? Неужели я мог чем-то обидеть Вас?"- сказал Балор
с расстроенным выражением лица.
Он узнал Маролита с первого взгляда. Согласно информации он четко
осознавал силу святого боевого меча Западного побережья. Поэтому если
Маролит хотел, чтобы Лейген ушел, то Балор никак не мог противиться
этому. Согласно тому, как Маролит относился к Лейгену, можно было
сказать, что у святого меча были хорошие отношения с ним. Если это так,
то как Балору конкурировать с Лейгеном. Разве должен святой меч лично
защищать столь посредственного младшего?
Маролит покачал головой: "Конечно, нет, такой ребенок как ты не в состоянии обидеть меня".
От услышанного на лбу Балора вздулись вены. Мало того что его
план был разрушен, так этот старик его еще и оскорбляет. Он дико
рассердился.
"Тогда почему?" – спросил он, подавляя свою ярость.
"Потому что мне так захотелось. К тому же эта маленькая девочка
настолько красива. Было бы досадно, если бы ты загубил такую красоту,
вот я ее и спас" – сказал Маролит, наблюдая, как его меч переливается
разными оттенками голубого под солнечным светом.
"Только из-за этого?" – усмехнулся Балор.
"Только из-за этого. Если подробно изучал информацию обо мне, то
должен хорошо понимать мой темперамент, так что хватит ныть! Это меня
раздражает! – в глазах Маролита появился озорной блеск, - это будет тебе
наказанием!"
Зрение Балора на мгновение затуманилось. Фигура Маролита пришла в
движение, но он не мог сказать наверняка. Он почувствовал взмах
небесно-лазурного меча. Это его испугало. Если бы он был целью, то
вероятно даже не смог бы найти в себе сил к сопротивлению. В следующее
мгновение взмах меча прекратился, как будто его и не было вовсе, и
Маролит восстановил свой ленивый вид.
Балор все еще пребывал в состоянии шока, как вдруг лучники,
стоявшие вокруг шахты, рухнули один за другим. У каждого из них была
одинаковая тонкая красная линия между бровей. Если бы кто-то провел
вскрытие, то вероятно обнаружил бы, что мозги превращены в фарш. Импульс
Маролита проник в их головы и уничтожил их мозг внутри.
Холодный пот покрыл Балора с ног до головы. Несмотря на то, что
он провел с Вэрлисом достаточно много времени, он ни разу не видел,
чтобы его учитель сражался. Вот почему у него не было представлений о
силах людей святого ранга. Однако теперь он, наконец, увидел истинную
силу «святых».
Столь сильный человек! Столь острый меч!
Балор не думал, что человек способен достичь таких высот.
Неужели он только что продемонстрировал разрез небесного меча?
Неужели простой смертный действительно способен на это? Это и есть
могущество святого ранга?
Смерть нескольких подчиненных не сильно заботила Балора. Сейчас
его сердце было наполнено желанием силы. Беспрецедентно сильным
желанием, буквально сводящим с ума.
Балор с волнением облизнул губы.
Сила, сила… Как было бы прекрасно, если бы я мог получить такую
силу! Я должен победить Лейгена, несмотря ни на что, и стать истинным
преемником учителя!
Малорит не интересовался тем, о чем думал Балор в это время. Он
взглянул на взволнованного Балора и задумался. Вдруг подул ветер и
фигура Малорита исчезла.
…
Метеоритный город. Филиал гильдии Лунных Теней.
*Бам*
Дверь в кабинет Вэрлиса была с грохотом открыта. К счастью, дверь
была сделана из чистого мифрила. В противном случае она была бы
разрушена от удара ноги и вылетела бы прямиком к Вэрлису, сидящему к
дверью лицом. Вэрлис мгновенно исчез со стула. В следующее мгновение в
место, на котором он находился ранее, был воткнут меч. Если бы он не
отступил, то был разрезан этим мечом.
"Эй, старина, ты снова потерял рассудок? - Вэрлис вытащил меч
Маролита и протянул его ему, - Лазурная Вспышка будет расстроена таким
обращением".
"Я ее владелец, а значит, я лучше знаю, как с ней нужно
обращаться", - холодно сказал Маролит, и Лазурная Вспышка в его руке
произвела зеленоватый отблеск, как бы соглашаясь со словами владельца.
"На этот раз ты пересек черту, Вэрлис. Энн Лотт чуть было не
умерла от рук Балора, - Маролит уставился на Вэрлиса, - мне все равно,
какого наследника ты выберешь, если я больше не смогу увидеть Энн Лотт.
Если это повторится снова, то я без раздумий убью Балора.
"Эй, расслабься, старина, я уже дал ей слезы льда, Энни будет в порядке", - успокаивал его Вэрлис.
"Слезы льда не всесильны! – повысил голос Маролит, - если Балор
захочет, то может атаковать десять раз за секунду. Против какого
количества смертельных ударов они способны защитить?"
"Итак, что тебе нужно?"
"Пусть Энни покинет группу Лейгена и предупреди Барола, чтобы он
не смел и пальцем касаться Энн Лотт, или я найду его даже на краю
земли!"
Вэрлис вздохнул: "Старый друг, ты думаешь, Энн Лот послушается
меня? Даже если она послушает, думаешь ли ты, что она будет счастлива?"
"....."
Маролит молчал.
"Энни больше не ребенок, она уже выросла и вольна сама принимать
решения. Ты планируешь всегда все решать за нее? Возможно, в этом
случае, она действительно проведет всю оставшуюся жизнь в покое. Но
позволь мне спросить тебя: Если бы кто-то контролировал каждый шаг твоей
жизни из-за кулис и решал твою судьбу, был бы ты счастлив?"
"....."
"Знаешь, я наблюдал за тем, как Энни растет. За пятнадцать лет я
никогда не видел и следа улыбки на ее лице. Ее лицо похоже на
тысячелетний ледник, неизменным на протяжении тысячелетий. Но за
последние два года она изменилась. По крайней мере, Энн Лотт сейчас
выражает свою радость и переживания. Лейген дал ей нечто действительно
ценное, и именно это ты собираешься у нее отнять. Я могу пообещать тебе,
друг мой, - Вэрлис посмотрел в глаза Маролиту и продолжил, - Энни это
не понравится, даже если это будет ее отец".
"Ты!"
В глазах Маролита вспыхнула бешенная ярость. Все мышцы тела
Вэрлиса напряглись. Он знал, что Маролит в любой момент атакует его
Лазурной Вспышкой. Однако этого не произошло. В конце концов, взгляд
Маролита медленно смягчился. Он беспомощно вздохнул: "Как там говорят?
Дочь похожа на бабочку? В один прекрасный день она обязательно покинет
свой кокон? "
"Это моя вина, что она никогда не была рядом с тобой, - сказал
Вэрлис, расслабляясь, и вытащил бутылку вина из ящика стола, - хорошо,
пусть молодые принимают собственные решения. Старые парни вроде нас
должны наблюдать в стороне. Пойдем, я уже три года храню эту бутылку для
особого случая. Настало ее время".
----
*Примечание переводчика: в оригинале глава называется девичье
взросление или что-то вроде того. При переводе я всегда сверяюсь с
оригиналом и стараюсь отдавать предпочтение последнему в случае
расхождений(коих бывает очень много). Но именно в этот раз мне больше
понравилась версия анлейтора. Звучит гораздо более красиво.


    Том 2 Глава 88

    "Фух, наконец-то мы отсюда выбрались", - со вздохом облегчения, сказал Лейген, увидев перед собой край леса Ночной Песни.
В течение трех дней они пробирались сквозь дикие равнины. Три дня
назад им удалось избежать засады Балора благодаря Маролиту.  Они не
останавливались полдня, пока не убедились в отсутствии погони со стороны
Балора.
С момента своего пробуждения, Вера вела себя как бревно. Ее глаза
были тусклыми,  и она просто молча следовала вместе с товарищами. Она
отреагировала только, когда они начали кремацию Ферда во время привала.
Сначала она безучастно смотрела на труп своего отца. Когда она смотрела,
как столь близкий ей человек, превращается в пепел, то не смогла
удержаться и начала плакать. Всего за несколько дней бедная женщина
пережила взлет на небо от неожиданного воссоединения до падения в ад от
столь же неожиданной потери. Хуже всего то, что тем, кто убил ее отца,
был ее собственным братом.
Она была в полном смятении. Должна ли она испытывать угрызения
совести за то, как она поступила с братом? Или должна ненавидеть его за
убийство своего отца? Но ведь Балор стал таким в результате того, что
она бросила его. Почти сразу же она поместила всю вину на себя. Вера
начала ненавидеть то, какой слабой и трусливой она тогда была. Она
опустилась на колени перед шкатулкой с пеплом Ферда и стала давать себе
пощечины. Курдак и Энн Лотт никак не могли убедить ее остановиться. В
конце концов, Лейген не выдержал.
Лейген без колебаний самолично дал пощечину Вере.
"Лей!" - Курдак хотел остановить юношу, но Лейген просто подал знак, чтобы они замолчали.
Вера ошеломленно потерла свое лицо.
"Лей, ты думаешь, что я презренный человек?"
"Конечно, да, - холодно ответил Лейген, - потому что ты трус".
"Верно. Если бы я не бросила Балора, этого бы никогда не случилось".
"Это не самое худшее. Самое отвратительно, что ты столько лет
страдаешь от сожаления и боли, как будто тебе нравится это чувство. Ты
даже не пытаешься выбраться из этой ямы, сидишь в ней и просто плачешь в
темном углу, отгородившись от остального мира. Жалость к самому себе,
вот что самое отвратительное".
Вера не ответила.
"Ты ненавидишь то, какой ты была в прошлом, но совсем не
собираешься меняться, так что в будущем наверняка ты будешь винить себя
за то, какой ты являешься сейчас. Это замкнутый круг. Ты трус. Ты была
трусом и продолжаешь им оставаться. Слишком слабые, слишком трусливые
люди обречены быть презренными!"
"Ты бросила своего брата и убежала, потому что боялась смерти. А
что же теперь? Ты видела, что твой брат сбился с пути, но что же ты
предприняла? Просто сидишь, плачешь и истязаешь себя! Ты собираешься
позволить Балору, своей последней родне, уничтожить самого себя? Один
раз ты его уже бросила. Собираешься сделать это снова? "
"Я…"
Лейген положил обе руки ей на плечи.
"Поднимайся, сестренка. Мы все на твоей стороне. Я, Энни и Босс,
мы все рядом. Хватит лить слезы и истязать себя. Это совершенно
бессмысленно. Если хочешь что-то изменить, то нужно подняться и вылезти
из этой ямы! Только в этом случае ты имеешь право презирать свое прошлое
«я» и получить заслуженную пощечину! Только тогда ты будешь иметь право
смотреть на прах дяди Ферда! "
Вера повторила про себя слова Лейгена в оцепенении. В конце концов, постепенно к ее глазам вернулась ясность.
"Спасибо, Лей, спасибо, - сказала Вера, вытирая слезы, - Лей, ты
прав. Я всегда была трусом, но теперь я стала храбрее. И теперь, когда
этот маленький ублюдок стал таким, я должна преподать ему урок!"
"Вот это моя девочка", - ухмыльнулся Курдак, обняв Веру.
"Где ты такому научился?" - тихо спросила Энн Лотт, подойдя к Лейгену.
"Ну, этому научила меня одна девушка, которую я когда-то знал, еще когда жил в трущобах. Ее зовут Эйрин", - ответил Лейген.
*Вздох*
Уже прошло два года. Неужели Лунные Тени так и не смогли ничего узнать об Эйрин?
Энн Лотт косо взглянула Лейгена, прикусив губу, не зная как к этому относиться
...
К наступлению ночи они добралась до середины леса Ночной Песни.
"Хорошо, здесь должно быть безопасно", - сказал Курдак с облегчением.
Учитывая активность людей на севере в течение последних двух лет,
Лес Ночной Песни по большей части стал человеческой территорию.
Естественно, древнее и таинственное племя эльфов никогда бы этого не
признало. Но, поскольку люди не наносили слишком большого урона, они
также не напали на них.
"Я думаю нам не стоит полагаться на волю случая. Нужно оставаться
на чеку", - Вера постепенно вернулась к нормальной жизни за последние
два дня, но все ясно почувствовали произошедшие в ней изменения. По
крайней мере, Курдак заметил, что она каждую ночь практиковала свою
стрельбу из лука до тех пор, пока руки не переставали слушаться от боли.
Группа разбила лагерь и готовилась к отдыху.
Костер потрескивал, и Курдак достал мясо, которое они отобрали у
орков. Хотя гигантские звери, приручаемые орками, были огромными и
неуклюжими, их мясо было безупречным. Оно было отличным выбором для
жарки на костре. Запах жареного мяса разносился по лесу. С тех пор, как
они отправились на гору Снежного Пика, навыки обжарки мяса Курдака
значительно улучшились. Мало того, что он получал постоянную похвалу от
Лейгена, даже Энн Лотт одобрительно кивнул, после того, как попробовала
кусочек. Жарка мяса стала уникальным умением Курдака.
"Мясо Босса на вкус превосходно", - сказал Лейген с набитым ртом.
"Эй, держу пари, что у тебя вышло бы еще лучше", - проворчал Курдак.
Любой бы устал от выполнения одной и той же задачи в течение двух лет. Курдаку очень надоела жарка мяса.
"Хе-хе, по крайней мере, мы все любим твое жареное мясо", - серьезно похвалила Вера.
Во время их разговора в кустах за Курдаком раздался шум.
"Осторожно!"
Курдак кувыркнулся по земле и поднял свой двуручный меч,
внимательно наблюдая за кустами. Вера также подняла свой зачарованный
лук и отблеск от наконечника стрелы мелькнул в лунном свете. Из подлеска
вышла худощавая фигура, без сомнения это был человек. Убедившись, что
это был человек, все немного расслабились. Однако когда человек вошел в
лунный свет, они были полностью ошеломлены.
Они узнали его. Это был Герхарт, ребенок, который пытался украсть сумку Веры, а затем работал их проводником два года назад.
Что такое происходит последнее время? Мы постоянно встречаем людей, с которым знакомы снова и снова, - подумал Курдак.
Сначала был Ферд, затем Балор, и теперь Герхарт.
"Не ожидал, что встречу именно вас", - с улыбкой сказала Герхарт.
"О, так это ты, малыш. Что ты здесь делаешь?" - Лейген тоже был рад его видеть.
Герхарт казался более счастливым, и больше не был холодным и
подозрительным ребенком, как раньше. Лейген про себя отметил эти
изменения и не мог от этого собой не гордиться.
"Давно не виделись Брат, Сестренка, Босс", - приветствовал их Герхарт подходя ближе.
Когда он повернулся к Энн Лотт, то смутился.
"Это…?"
"О, это Энн Лотт, новый член нашей команды", - познакомил их Лейген.
Он ничуть не удивился, заметив реакцию Герхарта. Любой будет лишен дара речи, впервые увидев непревзойденную красоту Энн Лотт.
"Рад познакомиться, мисс Энн Лотт", - кивнул Герхарт.
Он повернулся к Лейгену.
"А где этот тихий человек? Вроде бы Сиранос, верно?"
"… Он умер"
Лейген рассказал о событиях, которые привели к смерти Сираноса.
"Мне очень жаль", - сказал Герхарт с опущенной головой.
"Это все в прошлом. А как насчет тебя? Чем ты занимался все это время? Стал наемником?"
Лейген заметил, как Герхарт был одет. На нем была кожаная
экипировка охотника, а за спиной виднелись длинный лук и меч. На бедрах
закреплены два кинжала. Он походил на наемника. Герхарт рассмеялся.
"Более или менее. После того, как я вернулся в город, я встретил
охотника и стал его оруженосцем. С тех пор я охотился с ним. Я могу
охотиться только на обычных животных и низкоуровневых монстров. Я все
еще слишком слаб, чтобы стать настоящим наемником".
"Неплохо. Я вижу, ты уже достиг пятого слоя, - сказал Курдак, - ты здесь на задании?"
Герхарт кивнул.
"Да. Я охотился вместе с учителем. Мы разбили лагерь недалеко
отсюда. Я отправился на прогулку, потому что мне было скучно, и запах
жареного мяса привел меня сюда. Я не думал, что встречу тут именно вас,
ребята. Что вы думаете о том, чтобы переместиться к нам? У нас немало
людей, это должно быть весело".
Курдак взглянул на своих спутников. Они не высказали никаких возражений, поэтому он кивнул.
"Хорошо. Мы уже устали видеть одни лишь морды орков перед собой все время. Встреча с людьми внесет немного разнообразия".
"Ух ты! Вы, ребята, заходили на территорию орков?! Вы должны
рассказать мне о своих приключениях! В нашей труппе немало молодых
людей, которые хотят испытать удачу!" - сказал Герхарт с лицом,
наполненным волнения.
"Нет проблем. У старшего брата хватит историй, чтобы написать целый роман", - похвастался Лейген, радостно кивнув.
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    С помощью Герхарта они быстро собрали свои вещи, а затем направились в лагерь охотников под руководством подростка.
В лагере дюжина людей болтали и смеялись возле костра. Многие из них в руках держали кувшины с вином и были изрядно пьяны.
Будучи профессиональным наемником, Курдак, естественно, знал, как
опасно выпивать во время миссии. Тем не менее, они были простыми
охотниками в лесу, а также безнадежными алкоголиками, которые не могли
жить без бутылки. Поэтому было не слишком удивительно, что они пили на
охоте.
"Эй, Герхарт, ты уже вернулся со своей прогулки? - с добродушной
улыбкой встретил их неряшливый мужчина, предлагая Герхарту кувшин с
вином, а затем перевел взгляд на сопровождающих его четырех человек, -
кто это?"
Герхарт не отказался выпить. Он сделал два больших глотка, затем
вытер губы, и ответил: "О, во время прогулки я встретил нескольких
друзей. Они…"
Не дав ему закончить, Герхарта прервал мускулистый мужчина,
сидящий посреди лагеря: "Они здесь, чтобы присоединиться к нам? Герхарт,
не хочу критиковать тебя, но как ты можешь так просто приводить людей в
нашу группу? Они вообще достаточно сильны?"
"Ну, лидер Микки, они..."
Хотя Герхарт пытался объяснить, Микки махнул рукой и прервал его.
"Хорошо, позволь мне их рассмотреть".
Микки встал и споткнулся перед Курдаком. Он уже сделал явно
больше, чем просто несколько глотков. Курдак, который стоял в двух
метрах от него, мог учуять, исходящий от него запах алкоголя. Хотя Микки
выглядел высокомерным и самоуверенным, Курдак, чтобы проявить уважение к
Герхарту, старался вести себя как можно более дружелюбно. Он кивнул и
представился.
"Добрый день друг. Я Курдак..."
Микки посмотрел на мужчину, который был на полголовы выше него и покачал головой.
"Малыш, одних лишь мышц не достаточно. Самое главное обладать
импульсом! На каком ты слое импульса? Вот, я например, уже на 7-м слое,
знаешь ли ... Я даже работал в Метеорите в качестве наемника! Но эти
трудные дни уже в прошлом. Мне это надоело. Вот почему я здесь охочусь в
месте с этой группой новичков".
Микки снова осмотрел Курдака.
"Крепкое телосложение, но не хватает импульса. Ну, как насчет
этого ... Этот меч твой выглядит довольно хорошо. Отдай его мне, и я
позволю тебе присоединиться".
Веко Курдака задергалось, но он заставил себя улыбаться, ничего не ответив.
"Малыш, этот меч просто пропадает в твоих руках. Просто подумай
об этом. Со мной тебе будет намного лучше, если присоединишься ко мне".
Микки говорил уверенно, как будто действительно был уверен в
своих условиях. Он с жадностью взглянул на двуручный меч Курдака, а
затем повернулся, чтобы посмотреть на Лейгена.
"Э, я... " - Лейген открыл рот в попытке хоть что-то объяснить.
"Ты не годишься! – холодно прервал его Микки, - ты такой худой и
совсем без импульса. Ты не подходишь для такой работы. Возвращайся
домой".
У Лейген вздулись вены на лбу. Худой и совсем без импульса?
Микки перевел взгляд на третьего человека, не обращая внимания на реакцию Лейгена.
"О, маленькая леди, почему ты хочешь стать охотником? Что мы будем делать, если ваше симпатичное личико получит травму?"
Глаза Микки блестели от похоти. Он осмотрел Энн Лотт сверху вниз крайне отвратительным взглядом, прежде чем кивнул.
"Неплохо. Твой наряд соответствует моему вкусу. Следуй за мной в
будущем и станешь моим партнером. Я прослежу за тем, чтобы ты хорошо
питались. Так, решено".
Микки даже не предполагал вести переговоры. Девушка перед ним
была в десять тысяч раз более привлекательна для него, чем двуручный меч
Курдака. Раньше Микки не хотел пересекать черту на глазах у Герхарта,
но теперь ... Когда он увидел Энн Лотт, его желание заполучить эту
девушку вышло из-под контроля.
Когда Микки говорил, он протянул руку к лицу Энн Лотт.
Такая гладкая, белоснежная кожа. Держу пари, ее лицо будет более гладким на ощупь, даже чем вареное яйцо...
Однако его рука была остановлена на полпути. Тонкая, но мощная
рука схватила его за запястье, словно зажала в тиски, не давая его руке
возможности двигаться дальше.
"Почему бы сначала не разобраться в ситуации, прежде чем открывать рот?" – холодно сказал Лейген.
До этого он пытался терпеть, чтобы не накалять ситуацию. В конце
концов, это было просто недоразумение. Но этот ублюдок действительно
осмелился протянуть руку у Энн Лотт, как будто это было в порядке вещей.
Этого он не мог стерпеть. Хотя он знал, что этот человек не способен
доставить Энн Лотт какие-нибудь неприятности, его наполнила ярость, в
тот момент, когда он увидел надменное выражение на лице Микки. Он
действовал без малейших колебаний.
"Эй, что ты задумал? " - закричал Микки.
Сила юноши несколько удивила его, но не более того. Он был
уверен, что этот худой юноша не сможет сражаться с бойцом среднего
ранга, таким как он сам. Выражение лица Лейгена было сердитым. Но,
приняв во внимание Герхарта, он решил не доставлять больших проблем. Он
ослабил хватку на мужчине.
"Я ничего не задумал. Кажется, нам здесь не очень рады, поэтому, пожалуйста, позвольте нам уйти".
Лейген кивнул Герхарту, и затем отвернулся.
Но тут Микки холодно засмеялся.
"Ты думаешь, что можешь приходить и уходить, как будет угодно? Я
позволю двум мужчинам уйти. Женщины останутся с нами и проведут ночь со
мной. Если я буду удовлетворен, завтра они смогут уйти".
Лейген остановился. Он медленно повернул голову, и легкая улыбка появилась на его лице.
"Разве ты не должен сначала попросить разрешения?"
Микки вытащил клинок и взмахнул им с самодовольным жестом.
"Тогда я думаю, что этот клинок сегодня не будет в хорошем настроении ... а когда у него плохое настроение, он жаждет крови... "
Лейген вздохнул, полностью проигнорировав человека, который
ядовито на него смотрел. Вместо этого он повернулся к Герхарту и
спросил: "Как долго ты работал на этого ублюдка? "
"Около года... " - пробормотал мальчик.
"Высокомерный пацан, я отрублю тебе руку!"
Микки был в ярости от того, что его игнорировали. Он бросился на мальчика с кинжалом в руке, намереваясь выплеснуть свой гнев.
"Должно быть было тяжело терпеть такого человека целый год..." - раздраженно сказал Лейген.
В следующий момент его фигура размылась. Он легко уклонился от
взмаха кинжалом и рукой хлопнул по лицу Микки, посылая его в полет, в
ходе которого тот сделал два переворота. Со стороны это было похоже,
будто он только что совершил один из самых сложных акробатических
упражнений, которые могли впечатлить даже бывалого тренера-акробата.
Отвратительное лицо Микки врезалось в землю.
Курдак спокойно наступил на голову мужчины.
"Мы сдерживались, потому что мы не хотели причинять беспокойство
Герхарту. Не стоит пересекать черту. Избивать такого идиота, как ты,
действительно неловко".
"Ты мертвец!"
Хотя он потерпел мгновенное поражение от Лейгена, Микки
по-прежнему не осознавал огромной разницы в силе между ним и группой,
против которой он выступал. Спирт в крови замедлял скорость его
мышления.
Он крикнул окружающим охотникам:
"А вы что расселись? Решили посмотреть как издеваются над вашим
командиром? А ну-ка быстро помогите мне с ними разделаться! За каждого
убитого будет отдельная награда!"
Большинство охотников сразу же отреагировали. Пьяным людям
неведом страх. Они вытащили оружие и уставились на группу жадными
глазами, а когда их взгляды приметили двух девушек, их выражения стали
крайне неприличными.
"Они наемники! Наемники из Метеоритного города! Они только что
вернулись с диких равнин!" - воскликнул Герхарт, когда понял, что
ситуация вышла из-под контроля. Он беспокоился не о безопасности
Лейгена, а о своих товарищах. В конце концов, он провел целый год бок о
бок с ними. Сентиментальность удерживала его от того, чтобы позволить им
так глупо расстаться с жизнью.
Слова Герхарта привели в чувство нетрезвых охотников. Они
внимательно посмотрели на группу и заметили качество их снаряжения;
спокойствие, с которым те встречали врага; значки Ассоциации,
удостоверяющие их личности. От всего этого охотники стали обливаться
холодным потом. Ранее из-за воздействия алкоголя они полностью
игнорировали эти признаки. Если бы не предупреждение Герхарта, они бы
набросились и ...
*Лязг*
Все охотники с тревогой побросали оружие.
Курдак не стал о них беспокоиться, холодно взглянув в их сторону, он перевел взгляд на Микки, все еще прижатого головой к земле.
"Мальчик, ты говоришь, что раньше работал наемником? Кто-то вроде
тебя? Ты действительно позор Ассоциации. Хорошо, мне плевать правда это
или нет. Просто запомни мое имя, меня зовут Курдак. Если так жаждешь
неприятностей, то легко сможешь найти меня в Метеоритном городе. А
теперь проваливай с глаз моих!"
Как только он услышал имя Курдака, сердце Микки сжалось. Еще
когда он работал наемником, имена Курдака и Сираноса уже были на слуху и
имели довольно большую репутацию. Он и не думал, что когда-нибудь
столкнется с ними, а тем более таким образом. На этот раз он совершил
большую ошибку. Микии безмолвно встал и молча вернулся в свою палатку.
Герхарт извинился: "Простите, я не ожидал такой реакции, ты..."
"Уже поздно, мы останемся в вашем лагере", - сказал Курдак, небрежно махнув рукой.
Он повернулся к охотникам.
"Хорошо, ребята, что было, то прошло. У вас еще осталось вино? Дайте ка мне пару кувшинов! Я уже так давно хочу выпить!"
Охотники рассмеялись. Они давно устали от высокомерия Микки.
Поскольку Курдак все еще хотел пить с ними, указав Микки на его место,
то они с радостью его приветствовали.
"Оооо! Вино!" - взволнованно воскликнул Лейген, взяв в руки кувшин.
Но от холодного взгляда Энн Лотт у него по спине пробежали мурашки.
Он сухо посмеялся: "Я не буду много пить, обещаю!"
"Мне все равно, сколько ты выпьешь. Но если ты посмеешь меня беспокоить, я превращу тебя в ледяную статую!"
Она ненавидела, когда Лейген пил. Он всегда начинал нахваливать
ее и приставать к ней. Лицо Лейгена побледнело от того, что он вспомнил
последние несколько раз, когда напивался и беспокоил девушку, и чем все
это кончалось ... Он сглотнул. Это сильно поумерило его пыл напиться.


    Том 2 Глава 90

    В последующие дни группа Лейгена присоединилась к охоте с отрядом Герхарта в лесу Ночной Песни.
Причина, по которой они не спешили возвращаться в Метеоритный
город, заключалась в основном в том, что они ранили Микки. Отряд
охотников, вероятно, уменьшит свой улов, потеряв своего лидера, поэтому
четыре наемника решили, что они им помогут. Кроме того, Курдак
размышлял, должны ли они возвращаться Метеоритный города, поскольку Энн
Лотт убила Фарси. Если бы это известие распространилось, то им,
возможно, пришлось бы столкнуться с гневом Ока.
Вступится ли за нее гильдия Лунных Теней, даже самой Энн Лотт не
было известно. Да и, даже в таком случае никто не мог дать гарантию их
безопасности. Никто не знал, на что способны эти высокомерные маги.
Имелись хорошие шансы, что они переключатся на Лейгена, на которого
Лунные Тени строили большие планы и прилагали усилия для развития, в
качестве окупаемости смерти Фарси. Поэтому группа решила остаться около
границы на несколько дней и вернуться в Метеоритный город, когда будут
уверены, что ничего подобного не произойдет.
Прямо сейчас они направлялись в Йорк. После принятия приглашения
Герхарта группа решила немного затаиться, остановившись в городе на
несколько дней.
"В конце концов, Балор на этот раз победил", - сказал Курдак, сделав беспомощный вздох.
Теперь, когда Балор раскрыл свою личность, Лейген рассказал все о
чем знал. Причина, по которой он не сделал этого раньше, заключалась не
в том, что он не мог доверять Вере и Курдаку, а в том, что он не хотел,
чтобы Вера слишком беспокоилась. С одной стороны, был юноша, который
провел более двух лет, сражаясь с ней плечом к плечу в опасных для жизни
ситуациях, с другой - ее собственная плоть и кровь, с которыми она
выросла. То, что двое, столь дорогих ей людей были в такой ожесточенной
конкуренции, несомненно, причинило бы ей большую боль.
"Если бы объединившись с Фарси, он сумел бы убить нас в той
шахте, то, без сомнения бы победил. Это должен был быть безупречный
план, но появление этого эксперта было невозможно предсказать. Тем не
менее, это не значит, что Балор полностью потерпел неудачу. Фарси убит
нашими руками. Даже несмотря на то, что нам удалось остаться в живых, мы
при этом испортили отношение с Оком. Мы в тупике. Несмотря на то, что
он не одержал полную победу, ему все же удалось настроить сильного врага
против Лея и ослабить Око, что можно считать вкладом в пользу Лунных
Теней, чтобы угодить вашему президенту. Хе-хе, этот мальчик, Балор -
расчетливый интриган", - задумчиво проговорил Курдак.
Вера выглядела немного мрачной. Несмотря на то, что она понимала,
что характер ее брата был сильно испорчен, она узнала, настолько
искусным он был в своих замыслах причинения вреда другим, и это
заставило ее почувствовать себя неудобно. Курдак взглянул на Лейгена и
заметил, что он не обращает внимания. Он сердито ударил его по спине.
"Он же чуть не убил тебя! Почему ты так спокоен? Собираешься просто спустить это ему с рук?"
Лейген склонил голову.
"Я никогда не хотел конкурировать с ним. Что мне остается делать,
если он продолжит и дальше на меня нападать? Должен ли я придумывать
план, чтобы одолеть его и даже убить? В конечном счете, он все еще
младший брат Сестренки... Кроме того, я уже много думал о других
способах решения этого вопроса", - пробормотал он, опустив голову.
Последнее предложение Лейгена было настолько тихим, что другие
трое его не слышали, и поэтому не заметили, как в его глазах мелькнул
огонек, в то время как он это говорил.
У меня нет выбора, кроме как одолеть тебя и спустить с небес на землю? Если это так, то так тому и быть.
...
Йорк не сильно изменился с тех пор, как они в последний раз его
посещали два года назад. Группа смешалась с охотничьим отрядом, поэтому
они не привлекали внимание горожан, как это было в последний раз. Дом
Герхарта находился недалеко от центра города. Это было оживленным
местом, поскольку крупнейший рынок в Йорке был всего в нескольких шагах.
Четверо товарищей никогда бы не подумали, что охотник-новичок может
иметь двухэтажный дом в центре города. Объяснение мальчика заключалось в
том, что его отец был действительно знаменитым охотником, и он оставил
им довольно большую усадьбу.
После его смерти мать ушла из дома, и обеспечение семьи полностью
свалилось на его плечи. Из-за слаборазвитого импульса и упрямой
личности многие люди издевались над ними, но он не мог поддерживать свою
семью только своим доходом. Он был вынужден красть или продавать
мебель, чтобы зарабатывать на жизнь. Однако его положение постепенно
улучшалось, так как он стал охотником. По крайней мере, ему и его двум
сестрам больше не приходилось беспокоиться о еде и одежде.
Четверо товарищей были очень удивлены, когда они вошли в его дом.
Они ожидали, что трое детей, оставшихся без родителей, превратят дом в
ужасный беспорядок. То, что они ожидали увидеть, было свинарником, но
это место было совершенно чистым. Деревянные полы были начищены до
зеркального блеска, стены были белоснежными, без пятен и хотя тканный
диван выглядел немного старым, но был чрезвычайно чистым и, казалось,
регулярно подвергался чистке.
"Как вам? Довольно прилично, верно? " - радостно спросил Герхарт.
Все это благодаря его собственным усилиям. Теперь же, когда его
усилия были продемонстрированы другим, этот мальчик продемонстрировал
довольно гордый вид.
"Неплохо ... Два года назад ты не отличался от дикого ребенка. Я
не думала, что ты не только стал лучше выглядеть, но и в состоянии
поддерживать свой дом в чистоте. Держу пари, это непросто", -
прокомментировала Вера.
Герхарт сухо рассмеялся.
"Тогда на меня многое навалилось. И у меня не было возможности
уделять много времени своему внешнему виду. Однако это уже в прошлом".
Он повернулся к комнате и крикнул: "Минни, Илена, я вернулся! Выходите, у нас гости!"
В доме раздались две пары громких шагов, а затем две маленькие
девочки, симпатичные словно куклы, побежали по лестнице. У обоих были
светлые волосы и изумрудно-зеленые глаза. Возможно, из-за трудностей, с
которыми им пришлось столкнуться, они были довольно худыми, а ростом
едва дотягивали до груди Лейгена. На вид им было около восьми или девяти
лет. Несмотря на то, что они носили старую одежду, они выглядели очень
чистыми и аккуратными. Казалось, что пока Герхарт работал, обе девочки
сохраняли дом в первозданном состоянии.
"Герхарт! Ты вернулся!"
Две девушки были очень рады возвращению Герхарта.
"Да, я вернулся. На этот раз мне удалось отлично поохотиться. И
заработанного серебра хватит, по крайней мере, на полмесяца", - сказал
он, демонстрируя денежный мешок в руке.
Охотничий отряд был в дружественных отношениях с несколькими
магазинами в городе, которым они сбывали свою добычу. Герхарт передал
денежный мешок Минни, которая выглядела немного старше, прежде чем
представить их группе.
"Это мои друзья. Они невероятно сильные наемники".
"Приятно познакомиться", - робко поздоровались они.
Они были милыми девочками одиннадцати лет. Их застенчивые
выражения делали их еще более привлекательными. Вера не удержалась и с
яркой улыбкой ущипнула их за розовые щечки.
"О, мои, какие прекрасные маленькие леди. Оказывается у Герхарта,
с его немного лучшей среднего внешностью, есть столь прекрасные
маленькие сестренки".
"Должен ли я воспринимать это как комплимент, Сестренка Вера?" - неуверенно пробормотал Герхарт.
Хотя он выглядел не так хорошо, как Лейген, его нельзя было
считать уродливым. По крайней мере, он выглядел намного лучше, чем
Курдак, поэтому Вера сказала «лучше среднего».
"Ну, думаю должен, раз у тебя есть такие замечательные сестры, -
отрезала она, прежде чем снова повернулась к двум девушкам, - у
Сестренки для вас есть сладости".
Только теперь Лейген понял, почему Вера захотела купить сладости,
когда они шли по городу. Она собиралась подарить их сестрам Герхарта.
Он не мог не отметить, насколько предусмотрительной Верой может быть
время от времени.
Две маленькие девочки, по-видимому, редко ели столь
восхитительные угощения, отчего они стали выглядеть очень счастливыми, и
их тревога и опасения незнакомцев быстро исчезали. Через несколько
минут две маленькие девочки уже весело играли вместе с Верой.
Хотя Энн Лотт обычно держалась очень холодно, при виде этих
маленьких девочек она довольно сильно смягчилась. Несмотря на то, что
она не смеялась и не играла с ними, как Вера, она время от времени
создавала яркие заклинания, чтобы удивить двух маленьких детей.
"Кажется, тебе нравятся дети? Тебе же обычно не нравится ничего столь шумное", - спросил Лейген у Энн Лотт.
Энн Лотт холодно на него посмотрела.
"Они очень живые, но и очень милые. Как и ты, когда… когда слишком много выпьешь, но это выглядит совсем не мило".
Выражение Лейген исказилось, как будто он только что проглотил муху
Вскоре девочки приготовили обед. Энн Лотт и Вера хотели помочь, но Герхарт настоял, чтобы они сделали все сами.
"Вы наши гости, и должны позволить нам принять вас должным
образом. Как мы можем заставлять наших гостей работать? Не волнуйтесь.
Минни и Илена - очень молоды, но уже отличные повара. Я уверен, что вам
понравится то, что они приготовят!" - заверил Герхарт, с гордостью
ударяя себя по груди.
Чтобы достойно встретить наемников, Герхарт отправил Илену в
город, чтобы купить несколько кусков высококачественной говядины. Обе
девушки обрадовались, когда услышали, что у них будет мясо, и еще с
большим усердием принялись за готовку.
С наступлением ночи атмосфера в Йорке была очень спокойной.
Большинство горожан уже вернулись в свои дома. Их ожидал вкусный ужин.
Глядя на тихий городок за окном, Лейген вдруг почувствовал, что
немного завидует жизни этих людей. Они могут быть обычными и
неприметными, трудящимися только для того, чтобы зарабатывать на жизнь,
но о такой  мирной жизни, которую они разделяли со своими семьями,
Лейген мог только мечтать. Он был сиротой, и на протяжении большей части
своей жизни ему приходилось рыться в мусоре в поисках еды. Никто не
заботился о нем и не ждал его возвращения. В конце концов, он стал
наемником. Может быть, теперь у него была великая сила, которую эти
горожане даже не могли себе представить, но его жизнь проходила в
дороге, и он постоянно блуждал между жизнью и смертью. Такие мирные дни
он смог ощутить лишь раз или два за все свои 17 лет. Это беспрецедентное
чувство спокойствия заставило его задуматься.
"Босс... "
"Что?"
"Что ты думаете о том, чтобы поселиться здесь?"
"Ты сума сошел? Думаешь, Балор так легко оставит тебя в покое?" - спросил Курдак.
"Может быть, - горько улыбнулся Лейген, - хотя бы, останемся здесь еще на несколько дней, прежде чем уходить?".
Курдак на мгновение уставился на него, а затем кивнул.
"Хорошо"
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    Герхарт не лгал, когда сказал, что Минни и Илена обладали потрясающим
талантом в готовке. Хотя они были едва выше, чем печь, их умение,
управляться с ножами и ингредиентами, выдавало свое мастерство. От
запаха еды у всех текли слюньки, и когда они, наконец, попробовали пищу,
то не смогли удержаться от лестных комментариев.
Курдак укусил кусок стейка и одобрительно кивнул: "О, Боже! Я не
ожидал, что эти маленькие девочки будут настолько хороши в приготовлении
пищи. Наши наемничье питание такое ... ну, конечно кроме мяса барбекю в
моем исполнении. А готовка Веры - Ой!"
До того, как Курдаку удалось закончить свою мысль, правая нога
Веры наступила на левую ногу Курдака. Она сжала зубы и приложила еще
большее давление своими кожаными сапогами.
"Вера готовит еще лучше! Лучше этого!" – выдавил из себя Курдак, сопротивляясь боли.
"Ха-ха, на самом деле, еда, приготовленная сестрами очень хороша.
Вот, возьми этот стейк в качестве награды", - сказала Вера, с улыбкой
отрезав кусок мяса и положив его на тарелку Курдака.
В то время как семья Герхарта, в составе трех человек, была
изумлена открытым флиртом этих двоих, Лейген и Энн Лотт отлично
понимали, что этот медведь-Курдак просто танцевал со смертью. Если бы он
не отреагировал достаточно быстро, приготовленная медвежья лапа была бы
следующим блюдом.
Герхарт достал бутылку хорошего вина, и атмосфера становилась все
веселее и веселее. К сожалению, так было лишь на первый взгляд.
И Курдак, и Лейген вернулись к своим грубым манерам и поведению
после того, как выпили. Своим поведением они осмелились «тянуть за усы»
двух тигриц. Если бы не присутствие посторонних, им пришлось бы провести
ночь в мучительной боли.
Но, даже несмотря на это, они не смогли так просто отделаться.
Ледяной домен Энн Лотт охладил их до такой степени, что их кожа
посинела. А беспощадное давление ботинка Веры лишь усугубило ситуацию.
Две женщины работали бок о бок целых два года, и прекрасно сотрудничали.
О происходящем «за кулисами» ужина семья Герхарта совершенно не
подозревала. Минни и Илена также хорошо проводили время за ужином и
больше всего внимания уделяли Вере и Лейгену. Учитывая, насколько
активны и энергичны эти двое, им не потребовалось много времени, чтобы
подружиться с двумя милыми девочками. Что касается Энн Лотт, то, так как
она в основном молчала, они не осмелились к ней обращаться. С другой
стороны, с Курдаком было легко ужиться. Но из-за кажущейся слишком
большой разнице в возрасте обе девочки перед ним испытывали чувство
страха, подобного страху перед отцом.
Трое мужчин и две женщины выглядели слегка пьяными после распития
бутылки вина. Энн Лотт и Вера в конце концов отказались от дальнейшей
выпивки. Однако Курдак не был удовлетворен всего лишь одной бутылкой,
поэтому он и Лейген отправились в магазин, чтобы купить еще три. После
пополнения запасов трое мужчин продолжили выпивать. Поскольку они были в
городе, две женщины не останавливали их. Такая возможность была
редкостью, так что двое алкоголиков не стали ее упускать. Стоит
отметить, что Герхарт, был таким же худым, как и Лейген, обладал хорошей
переносимостью в отношении алкоголя. Он никогда не отказывался выпить,
когда разливалось вино, что вызвало чувство сочувствия у двух других
мужчин. Пока трое мужчин выпивали, четыре женщины перекусывали и вели
свои собственные разговоры. Атмосфера в доме не могла быть веселее.
Увидев, что очередная бутылка почти пуста, какая-то ясность
вернулась к затуманенным глазам Герхарта. Он налил себе еще один бокал и
встал с  торжественным видом.
"Брат Лейген, этот тост за тебя".
Лейген ухмыльнулся.
"Не нужно так напрягаться из-за тостов. Просто пей свое вино и не выпендривайся".
"Нет, это действительно важно. Я бы хотел тебя поблагодарить", - серьезно сказал Герхарт.
"Поблагодарить меня? За что? За то что я проучил того идиота
Микки?  Позволь мне объяснить, хотя я и не могу много тебе дать,
наказание хулиганов - одна из немногих вещей, на которую я вполне
способен", - сказал Лейген с усмешкой.
Он думал, что Герхарт просто шутит. Но когда он увидел серьезное
выражение на лице, он перестал ухмыляться и посмотрел прямо на него.
"Нет, ты уже многое мне дал, можно даже сказать, что ты дал мне все".
"Ты про то, что случилось два года назад? " - спросил Курдак.
"Да. Два года назад, - кивнул и вздохнул Герхарт, - когда два
года назад наш отец только что покинул нас ... Мать ... Мать не смогла
справиться с давлением и бросила нас. Все заботы неожиданно свалились на
мои плечи. Мало того, что мне необходимо было думать о себе... но еще и
о воспитании двух моих сестер".
"Брат..." – с извиняющимся  и стыдливым видом обратилась к нему Илена.
Герхарт погладил ее по голове.
"Я не виню тебя, Илена. Илена – ты хорошая девочка и всегда была
способной и послушной. Это я был некомпетентным. Не печалься, Илена".
"Потеряв родителей, я чувствовал себя так, будто весь мир стал
моим врагом. Взрослые смотрели на меня сверху вниз, а их дети называли
меня диким ребенком, которого никто не хотел. Из-за этого я часто
участвовал в драках. Поскольку я владел импульсом, то часто сильно их
избивал. Но у них были родители, и если я причинял им боль, их родители
приходили за мной. Когда мне удавалось одолеть родителей, то они
находили еще больше людей, чтобы разобраться со мной".
Минни и Илена начали плакать. Было очевидно, что две чистые, невинные девушки все еще помнили те суровые дни.
Герхарт замедлился, приводя себя в чувство.
"Будучи окруженным целой группой людей, я не мог победить. Но я
мстил своим обидчикам при первой же возможности. По мере того, как это
продолжалось, я обидел немало людей. Владельцы лавок не хотели нанимать
меня на работу, поэтому я не мог зарабатывать на жизнь. Я был вынужден
начать воровать. Но это заставило горожан ненавидеть меня еще больше".
Даже выражение Курдака и Веры слегка изменилось. Они не ожидали,
что Герхарту жилось настолько тяжело. Хотя Герхарт был тем, кто доставил
им неприятности, Курдаку пришлось признать, что они использовали свою
подавляющую силу, чтобы избить его. Внезапно они чувствовали себя
довольно виноватыми.
"Со временем люди стали очень настороженно относиться ко мне, и
мне стало трудно даже воровать. В тот день, когда я встретил вас,
ребята, в моем доме уже не осталось еды. Минни и Илена плакали от
голода, поэтому у меня не было выбора, кроме как выйти и снова украсть, -
извиняющимся тоном сказал Герхарт, - поскольку вы были новыми лицами в
городе, я подумал, что с вами проще будет иметь дело. Поэтому я решился
украсть денежный мешок Сестренки Веры".
"Хе-хе, если быть откровенным, я тоже это делал. Однако твои навыки похуже моих будут", - с гордостью похвастался Лейген.
"Хмф, ты на самом деле достаточно толстокожий, чтобы хвастаться этим?" - огрызнулась Вера.
"Ха! Ты просто недооцениваешь этот навык!" - Лейген в ответ повысил голос.
В следующее мгновение, он продемонстрировал денежный мешок в
своей правой руке, который он стянул во время перепалки с Верой. Никто
не заметил, как он это сделал.
"А!" - вскрикнула Вера, выхватив свой кошель, прежде чем научить
его суровому уроку. Лейген вскрикнул от боли, насмешив окружающих.
Герхарт тоже от души рассмеялся.
"Это верно. Тогда брат Лейген разоблачил меня. Я действительно
возненавидел его и даже захотел убить. Но он не винил меня и даже помог
собрать монеты. Он даже дал мне несколько монет, чтобы мои сестры не
остались голодными".
"Ну, это был необдуманный шаг", - неловко сказал Лейген.
Он вспомнил, как жестко Вера справилась с ним после того, как он
принял решение дать Герхарту несколько монет, не посоветовавшись с ней.
"Возможно, это был необдуманное действие для тебя, но для меня
это значило очень много. К тому времени ко мне уже полгода никто так
хорошо не относился. Все издевались и смотрели на меня сверху вниз. Но
Брат, ты дал мне уважение, помощь и научил меня, как преодолевать
трудности".
"Эй, подожди ка секунду. Я могу понять первые два утверждения,
но что-то не припомню, чтобы учил тебя чему-то?" - в шутку сказал
Лейген.
"Возможно, ты забыл, но ты говорил со мной, прежде чем ушел, -
сказал Герхарт любезно, глядя на двух своих сестер, - ты сказал мне, что
их комфорт гораздо важнее, чем моя гордость, и что я должен больше
думать о них, чем о себе".
Лейген потерял дар речи. Он действительно говорил нечто подобное.
"Я хорошо запомнил твои слова. С тех пор, каждый раз, когда надо
мной издевались, я вспоминал их и тебя. Мне удалось вытерпеть все
издевательства. Постепенно горожане снова приняли меня, и я получил
возможность выжить ".
"Подожди, я понимаю, если бы ты сказал, что смог вытерпеть это,
думая о своих сестрах, но ты утверждаешь, что все это время думал обо
мне и именно я дал тебе мужество? Я что, какой-то духовный лидер или
что-то в этом роде?" - неумолимо огрызнулся Лейген.
"Что ж, - пробормотал Герхарт со странным видом, - я
действительно не знаю, почему ... Может, потому, что ты сказал, что тоже
сирота. Когда я увидел, что ты двигаешься вперед с этой неуловимой
улыбкой, несмотря на то, что испытал столько трудностей… Это каким-то
образом дало мне смелость, и я перестал бояться".
Курдак громко щелкнул пальцами и указал на Герхарта, выражая свое искреннее согласие.
"Ой! Я никогда не слышала такой резкой и точной оценки!" - воскликнула Вера.
"Полностью согласна".
Даже Энн Лотт не удержалась от желания прокомментировать.
"Ах ты негодник... Я знал, что стоило проучить тебя, еще когда мы
были в  лесу Ночной Песни!" - глаза Лейгена были налиты кровью.
Это так рассмешило двух маленьких девочек, что они еще долго не могли перестать смеяться.
Герхарт небрежно улыбнулся.
"Вот почему, я действительно должен поблагодарить тебя, брат Лейген. Кроме того, у меня к тебе есть довольно необычная просьба".
"Что? Ты еще смеешь о чем то просить? Ладно, давай уже, ты и так режешь меня без ножа!"
Герхарт посмотрел на Лейгена, а затем повернулся к двум маленьким сестрам.
"Ну, это довольно неудобная просьба. Брат Лейген, я думаю, ты
хороший человек. Итак ... Мне было интересно, может ли одна из моих
сестер быть с тобой, когда они вырастут ... Я надеялся, что ты заберешь
одну из них и сделаешь своей женой".
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    Вокруг был широкий зеленый луг. И по нему нежно дул ветерок, в
результате чего повсюду возникали зеленые волны. Яркими лучами светило
солнце, даря миру теплоту и гармонию. Его свет не был ни палящим, ни
пугающим.
Но вот, на этом бесконечном лугу раздался приглушенный звук. Этот
звук был подобен бурно журчащей реке, стремительно ускоряющей свой бег.
Облако пыли постепенно образовывалось на горизонте, где зеленый цвет
луга встречал синеву неба.
Что это такое? Оно приближается с такой высокой скоростью! Уже
почти рядом! Лейген, наконец-то, смог разглядеть что-то сквозь облако
пыли. Это была орда диких зверей, численностью около десяти тысяч
единиц. Они казались немного похожими на овец, но совсем не являлись
овцами. Также они немного походили на лошадей, но и это было неверно.
Правильно, это была ордой альпак, скачущей по полю, которые
являлись разумом Лейгена, и на полном ходу горланили «какого черта
происходит» [1]
Естественно, данную сцену не мог видеть Лейген, который сейчас
пил в доме Герхарта. Однако эта сцена точно отражала состояние его
разума.
Десять тысяч ревущих альпаков, скачущих по полю, разве можно
представить более великолепную и захватывающую сцену? Но все это
происходило лишь в голове Лейгена. В действительности после слов
Герхарта все полностью замолкли.
Для Герхарта две сестры являются самыми важными людьми в жизни,
людьми, о благополучии которых он никогда не перестанет заботиться. Им
было уже одиннадцать лет – возраст, в котором девушки достигали возраста
помолвки. Герхарт никогда не думал о продаже своих сестер для
извлечения какой-либо пользы, поэтому он стремился найти надежного
человека для своих сестер, и это стремление поддерживало его в течение
последних нескольких месяцев.
А теперь он внезапно воссоединился с Лейгеном. Мало того, что
Лейген был благодетелем Герхарта, но также он продемонстрировал
шокирующую силу во время встречи с охотничьим отрядом. Разве можно было
найти кого-то более подходящего на эту роль?
Вот почему Герхарт чувствовал, что Лейген был таким же
драгоценным, как уголь во время зимы. Гостеприимство, которое он
оказывал Лейгену и остальным, приглашение в свой дом, чтобы остаться на
ночь было ради достижения задуманного. Если Лейген был бы не против, то
игра стоит свеч! Таким образом, он бы не только отплатил Лейгену за то,
что тот для него сделал, но и освободил себя от забот о том, чтобы найти
кого-то для одной из своих сестер. Возможность убить двух зайцев делала
его чрезвычайно счастливым! Таким образом, когда они все находились под
влиянием алкоголя, он рискнул высказать свою необычную просьбу.
Две сестры Герхарта были старше десяти лет и уже, можно сказать,
были готовы ко вступлению во взрослую жизнь. Хотя им был любопытен
характер взрослых отношений между мужчинами и женщинами, они не имели об
этом слишком много собственных мыслей. Учитывая, что они привыкли во
всем доверять своему брату, то не смели об этом расспрашивать. Минни и
Илена лишь нерешительно ерзали, и их лица покраснели от смущения.
Но были еще Курдак и Вера. В последние два года отношения между
ними не стояли на месте. Как «старшие братья и сестры» Лейгена, они
неплохо понимали его характер и естественно, они имели некоторые догадки
о том, что Лейген чувствовал в таких вопросах. Однако ни один из них не
мог сказать, насколько сильны чувства, которые испытывал Лейген в
отношении Энн Лотт. И хотя Энн Лотт стала гораздо более активной, чем
раньше, ее холодный и ледяной характер не был способен расплавиться в
течение двух коротких лет даже при помощи Лейгена, поэтому у Курдака и
Веры не было больших надежд на успех Лейгена в этом вопросе. Теперь,
когда кто-то взял на себя инициативу в этом вопросе, Курдаку и Вере
стало весьма любопытно, как же отреагирует их младший брат, и их интерес
к сплетням поднялся до максимальной отметки.
С другой стороны, Энн Лотт не имела каких-либо изменений в
выражении. Фактически, она даже ни разу не моргнула, когда услышала, что
сказал Герхарт. Что касается того, что происходило в ее голове... Разве
можно понять, что происходит у девушек в голове? Никто, даже Вера, не
могла сказать, о чем Энн Лотт в этот момент думала.
Лейген, звезда шоу, ощущал, что десятки тысяч альпак скакали по
полю, которое было его разумом. Он был полностью ошарашен словами
Герхарта и отправлен в полное оцепенение. Он не видел ничего кроме орды
альпак, скачущих к нему.
Заметив, что все за столом замерли, Герхарт почувствовал, что его
просьба была слишком шокирующей. Неловко улыбнувшись, он сказал:
"Хе-хе, я знаю, что это просьба весьма неожиданная, но я абсолютно
серьезен. Надеюсь, ты сможешь ее хорошенько обдумать, брат Лейген".
Оглянувшись на целых десять секунд назад, Лейген внезапно
рассмеялся: "Хахахаха, Герхарт, ты действительно болтун... Да… Это...
Хм... "
Лейген смущенно посмотрел по сторонам, несколько раз как бы
невзначай остановив взгляд на Энн Лотт. Когда он увидел, что выражение
ее лица нисколько не изменилось, то почувствовал себя немного удрученно.
Но вскоре он вернулся к нормальному состоянию и с улыбкой сказал: "Как
ты знаешь, я наемник. Изо дня в день я сражаюсь в самых опасных
ситуациях. Нет никакой гарантии, что я просто не умру завтра. Доверять
мне одну из твоих красивых и способных сестер определенно не стоит! К
тому же я еще не намерен уходить на покой, так что еще слишком рано об
этом говорить!"
"Неважно, я считаю,  что ты надежный человек. Ну, если однажды ты
передумаешь, я определенно не откажу тебе. Пожалуйста, хорошенько
подумай об этом". Герхарт знал, что нет смысла форсировать этот вопрос,
поэтому он не заставлял Лейгена давать ответ прямо сейчас.
Я? Надежный? Ты не очень хорошо меня знаешь, не так ли? Я даже не
могу обеспечить безопасность своей собственной жизни прямо сейчас! -
подумал Лейген. Хотя он хотел жить в мире, контролировать судьбу было
невозможно. Что-то вроде жизни в мире и спокойствии, которую нормальные
люди считали само собой разумеющейся, было недостижимо для Лейгена.
Атмосфера вскоре вернулась в норму, как будто все забыли о
недавней неловкой ситуации. Но на самом деле следы того, что произошло
до этого, все еще удерживались под поверхностью.
"Вы злитесь? Я сделал это, только потому, что хотел для вас
лучшего", - прошептал Герхарт, когда поднес еду к тарелке Минни и Илены.
"Я не злюсь ... Минни понимает, что все что ты делаешь, это ради
нашего благополучия, брат. К тому же, мистер Лейген, похоже, не так уж и
плох", - мягко ответила Минни, и рядом с ней кивнула Илена.
"Мои сестры - лучшие! - Герхарт с любовью погладил их головы. А
затем прошептал Лейгену, - Старший Брат, у тебя ведь есть чувства к Энн
Лотт, верно?"
Лейген выплюнул все вино во рту прямо на лицо Герхарта. Когда он
откашлялся, то изо всех сил пытался объяснить тихим и паническим
голосом: "Ни в коем случае! Как ты мог о таком подумать? Энни всего лишь
товарищ".
"Ой, да ладно. Как ты можешь отрицать это, когда так близко с ней
общаешься? Основываясь только на твоей реакции, любой может сказать,
что ты что-то скрываешь, - Герхарт небрежно вытер лицо, прежде чем
продолжил, - хе-хе, Старший Брат, у тебя действительно хороший глаз.
Если бы я был тобой, я бы никогда не отказался от мисс Энн Лотт".
Боясь, что разговор станет еще более неловким, Лейген не стал
объясняться. Вместо этого он сделал извращенное выражение и сказал:
"Хе-хе, хорошо, не то, чтобы я считал твоих сестер непривлекательными,
просто я сейчас нахожусь под сильным давлением. Если мне удастся это
решить, мне интересно, сможешь ли ты приберечь для меня одну из своих
сестер?"
"Нет проблем! " - Герхарт громко ударил себя по груди.
Услышав это, выражение Лейгена еще больше извратилось: "Тогда как насчет обоих?"
"Что?! Даже гномы не такие жадные, как ты!"
"Ой, да ладно, я же твой Старший Брат! Зачем оскорблять своего Старшего Брата?"
"Хорошо, если ты женишься на моей сестре, я больше не буду
младшим братом. Вместо этого я стану старшим братом, не так ли? Младший
брат-в-законе?"
Лейген был совершенно безмолвен.
С другой стороны, Курдак и Вера переглядывались друг с другом.
Вера посмотрела на Курдака, следом на Лейгена, а затем на Энн
Лотт. Было очевидно, что она имела в виду: "Похоже, Лей все еще не может
отказаться от Энни".
Курдак нахмурил лоб и постучал в грудь, что, вероятно, означало: "Конечно. Мы, мужчины, очень преданы".
Вера отправила другое сообщение языком тела. Но на этот раз все,
что она сделала – это плюнула на землю. Затем она повернулась к Энн Лотт
и пробормотала: "Ну, и как ты себя сейчас чувствуешь? "
Энн Лотт спокойно посмотрела на Веру и сказала: "Если ты имеешь в
виду происходящее перед нами, то я ничего не чувствую. В конце концов,
это не имеет ко мне никакого отношения".
Вера ухмыльнулась: "Хе-хе, Энни, вот ты и попалась! Я не говорила, что спрашивал именно об этом!"
Энн Лотт промолчала.
"О, да ладно. Расскажи, что ты чувствуешь. Кажется, ты не ненавидишь Лейгена", - сказала Вера, когда она расширила глаза.
"Я никогда не ненавидела его. В противном случае я бы не стала наемником в этой группе".
"Это значит, что он тебе нравится, верно?"
В ответ Энн Лотт вновь промолчала. Вера больше не стала ее
расспрашивать. Вместо этого она посоветовала: "Энни, нет ничего плохого в
том, чтобы дать другим понять, что ты чувствуешь. Есть вещи, которые не
следует держать в себе. В противном случае ты будешь испытывать боль...
Ну, и Лейген может быть тоже".
Глядя на сплетничающих Курдака и Веру, Энн Лотт задумалась, присоединилась ли она к группе наемников или все-таки папарацци?
Ужин длился довольно долго. К концу застолья трое мужчин уже лыка
не вязали и чувствовали сильное головокружение. Но нет сомнения в том,
что ужин послужил для них хорошей эмоциональной разгрузкой от
произошедшего за последние несколько дней.
Пьяный Герхарт проинструктировал своих сестер подготовить кровати для своих гостей.
Лейген был совершенно пьян, но чувствовал, что маленькая фигура
тянет его и помогает улечься в постель. Он что-то бессвязно бормотал, но
когда фигура начала уходить, он крепко схватил ее за руку.
"Эйринн, не уходи, хорошо? Я защищу тебя, даже если это будет
стоить мне жизни. Не волнуйся, я не позволю никому причинить тебе вред"
... – бормотал пьяный Лейген.
Илена испугалась. Ей хотелось сбежать, но сила хватки Лейгена не была чем-то, из чего было просто вырваться.
[1] Альпака, или 草泥 马, на самом деле является ослабленным
восклицанием в китайском языке, используемым для замены ругательств, в
данном случае созвучным с «какого *ера?» и т.п.
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    "Ох... Эйрин, не уходи, ладно? Я стал сильнее. Теперь я могу защитить
тебя. Тебе не нужно больше бояться. Тебе не нужно никого бояться ... Я
изобью всех, кто посмеет запугивать тебя. Ох... Сиранос ... Я сожалею о
случившемся. Хотя я уже отомстил за тебя, но все еще чувствую себя
ужасно. Независимо от того, сколько орков я убью, ты не вернешься. Ох...
Босс ... Босс тебя я тоже обидел... Я не должен был быть таким
трусливым. Если бы я был храбрее, ты бы не стал таким... Ох... Сестренка
Вера, не волнуйся. Я пойду искать Балора, и заставлю его измениться и
вновь стать послушным братом, каким он когда-то был. Поверь мне,
Сестренка! Я определенно смогу это сделать! Ох… Энни... Энни, тебе тоже
не нужно волноваться! Я смогу защитить тебя! Пока я жив, Балор никогда
не сможет причинить тебе вред! Я знаю, что все это время ты защищала
меня, но теперь я тоже стал сильным. Я смогу тебя защитить. Я больше не
буду бояться Балора! И нам больше не придется убегать! Не волнуйся, я
действительно стал сильнее! И буду продолжать становиться сильнее! Итак,
не оставляй меня ... ладно?" - пробормотал Лейген, сжав руку Илены.
Учитывая, насколько он был пьян, и его периодически рыдания, разобрать,
что он говорил, было практически невозможно. Хотя оба глаза Лейгена были
закрыты, слезы текли из них, не останавливаясь. Но независимо от того,
что он сказал или сколько слез он пролил, он не отпускал руку Илены, как
будто от этого зависела судьба всего мира.
Илена попыталась освободиться, но хватка Лейгена была слишком
крепкой. У нее не было возможности это остановить. После этого она
попыталась обратиться за помощью. Но хотя ее рот был открыт, по каким-то
причинам из него не раздалось ни звука.
Остальные двое мужчин в доме были уже мертвецки пьяными, а Вера и
Энн Лотт находились в комнате на первом этаже. Они не могли услышать,
что происходит наверху. Во всей комнате были только Илена и Лейген, с
которым она была знакома менее суток.
В тот момент, когда эта мысль пришла ей в голову, Илена сильно
испугалась. Но, осознав, что юноша, о котором говорили «гораздо более
сильный, чем брат», бормотал и плакал, страх внезапно исчез. Она с
сожалением посмотрела на Лейгена, потому что подумала, что он очень
похож на ее брата Герхарта.
Илена была самой младшей в доме и самой осторожной. Время от
времени она замечала, что ее брат плачет, уткнувшись в подушку и заперев
дверь в свою комнату. Она не знала причин его слез, но понимала, что ее
брат пережил много горя. Поэтому маленькая девочка часто беззвучно
проливала слезы за пределами комнаты своего брата.
Однако она ни разу не вошла в комнату, потому что знала, что ее
брат не хотел бы, чтобы она и ее сестра видели его в таком виде. Поэтому
она никогда не беспокоила своего брата. Возможно, именно поэтому она не
стала кричать, чтобы другие не могли увидеть Лейгена в таком состоянии.
"Не уходи... не уходи... не уходи... " - бормотал Лейген, и слезы продолжали течь из его глаз.
Илена некоторое время смотрела на Лейгена, а затем протянула руку и прикоснулась к его локтю.
"Все в порядке ... Илена не уйдет. Другие тоже не уйдут. Мистер
Лейген, ты должен быть хорошим мальчиком и перестать чувствовать себя
таким грустным. А чтобы не было грустно, Илена споет тебе песню, ладно?"
- и поскольку она не знала, как успокоить Лейгена, она прибегла к
способу, которому ее научила мать.
После того, как Илена это сказала, она фактически начала петь колыбельную, поглаживая голову Лейгена своей маленькой рукой.
Возможно, именно из-за этого Лейген начал успокаиваться.
Стабильное дыхание заменило его неясный бред, и он действительно заснул.
Илена озорно высунула свой язык, но не переставала петь, потому
что боялась, что Лейген еще не заснул. Итак, она продолжала петь на
некоторое время, и собиралась уйти, только убедившись, что Лейген спит.
Несмотря на то, что Лейген уже уснул, он крепко держал девушку за
руку. Илена еще раз попыталась вырваться на свободу, но обнаружила, что
не может этого сделать.
Маленькая девочка была напугана и сердита одновременно. Наблюдая
за ритмичным дыханием Лейгена, ей в голову пришла озорная идея. Она
использовала свою свободную правую руку, чтобы поиграть с волосами
Лейгена и заплела ему косички.
Но после этого ей вновь стало скучно. Рука Лейгена все еще крепко
ее держала, а Илена не хотела беспокоить его во время отдыха. Итак,
девушка решила провести так всю ночь.
Но вскоре после этого тонкие и мощные пальцы Лейгена постепенно
ослабили хватку. Илена не могла не улыбнуться, когда вернула себе
свободу. День работы по дому значительно изнурил ее, и она была более
чем счастлива от того, что могла наконец отдохнуть.
Девушка бросила на Лейгена взгляд, а затем тихо произнесла «спокойной ночи» и приготовилась уйти.
Вне помещения, Энн Лотт размахивала руками, рассеивая оставшуюся
ману, после применения заклинания Магической Руки для ослабления хватки
Лейгена. Прежде чем Илена заметила ее, Энн Лотт беззвучно спустилась
вниз по лестнице и вернулась в свою комнату. Никто не заметил, что она
сделала, поскольку Энн Лотт вела себя максимально тихо. Неизвестно, как
долго она стояла за пределами комнаты до этого.
...
Утром на следующий день в доме Герхарта раздались звуки смеха.
Лейген с замешательством посмотрел на Курдака и Герхарта. Они смотрели на него, как на клоуна. Над чем они смеются?
"Привет! Над чем смеетесь?!" - Лейген ощупал свое лицо, но ничего не необычного не обнаружил.
"Хахаха! Вера, Энни и вы сестренки! Быстрее подойдите сюда! Здесь
есть на что посмотреть!" - Курдак не стал объяснять это и позвал
остальных, опасаясь, что они упустят это удивительное зрелище.
В тот момент, когда четыре женщины увидели его, Вера первой
начала смеяться, а затем начали хихикать и Минни с Иленой. Даже обычно
невозмутимая девушка-ледник едва могла сдержать улыбку, и немного
прищурилась.
"Эй, это не смешно! Что со мной не так?! Неужели кто-то что-то
написал на моем лице?" - Лейген чувствовал себя невероятно неловко в
окружении смеющихся над ним людей.
"Ха-ха ... В туалете есть зеркало. Ты... хе-хе ... ты должен сам это увидеть", - сказал Герхарт, схватившись от смеха за живот.
"Какого черта... Вы все, должно быть, сошли с ума", - пробормотал Лейген, направляясь в уборную.
Вскоре раздался громкий крик Лейгена. На его лице не было ничего
плохого. Проблема заключалась в его волосах, над которыми прошлой ночью
поработала Илена.
Хотя Лейген всегда выглядел неплохо, но проведя два года своей
жизни в постоянных убийствах орков, в качестве наемника, он стал
выглядеть довольно мужественно. Но столь небольшое изменение в его
прическе привнесло в его образ значительные изменения.
Маленькие косички, напоминающие рога, выглядели невероятно мило.
Они сделали его облик более девичьим. Если бы посторонние люди, не особо
всматривались, то могли даже принять Лейгена за девушку.
Его крик вызвал новую волну смеха.
"Ха-ха, Лей, я думаю, ты должен позволить своим волосам отрасти
до плеч! Даже чертов Орвен не смог бы даже приблизиться к тому, чтобы
выглядеть так же женственно, как ты, даже если бы сильно постарался! "
"Ой! Лей, Сестренка всегда думала, что ты был милым маленьким
мальчиком. Я и подумать не могла, что ты на самом деле скрываешь в себе
качества милой маленькой девочки!"
"Ух ты! У брата Лейгена есть все чтобы стать прелестной девушкой!
Слава богу, что у меня все в порядке с ориентацией, иначе я мог бы и
заинтересоваться. Тебе лучше следить за окружением во время похода в
баню, особенно если кто-то попросит тебя поднять мыло! Запомни, никогда
на это не соглашайся!"
"Я считаю, что у тебя самый большой талант в маскировке среди
всех членов гильдии. Я не думаю, что кто-то может конкурировать в этом с
тобой".
Лейген изо всех сил пытался расплести косички, но оказался в
трудном положении, потому что никогда не плел косы раньше. Чем больше он
пытался, тем сильнее затягивалась коса, пока совсем не свернулась в шар
с волосами.
Пока Лейген бесился от злости, он вдруг кое-что вспомнил.
"Илена, не ты ли провожала меня в спальню прошлым вечером, а?» -
сказал Лейген, посмотрев прямо в лицо девочки. Ему едва удалось
вспомнить, что именно Илена привела его в спальню накануне.
Столкнувшись с пугающим сердитым выражением Лейгена, Илена не
проявил даже унции страха. Она моргнула изумрудными глазами и кивнула:
"Правильно, это была я. Ты вчера так сильно напился, что постоянно
называл меня Эйр… Эй… Ммм…"
Выражение Лейгена мгновенно исказилось, и он зажал рот девушки
рукой. С громким смехом он сказал: "Ахахаха, я, должно быть, вчера
слишком много выпил... Я уверен, что ты вряд ли можешь вспомнить, что я
там болтал, верно?"
Из-за странных взглядов окружающих, он не осмелился долго держать
рот девушки закрытым. Убедившись, что Илена моргнула, у него не
оставалось выбора, кроме как отпустить и нервно на нее посмотреть.
В глазах Илены промелькнул намек на озорство, когда она сказала: "Ну ... Кажется, я что-то помню, но..."
Лейген был в шоке от услышанного, но заметив паузу тут же спросил: "Но что?"
Илена улыбнулась: "Если ты купишь мне и моей сестре Минни сладости, то я обязательно все забуду!"
"Илена, как ты можешь требовать с гостей сладости? " - упрекнул
ее Герхарт. Тем не менее, все, что в ответ сделала Илена, недовольно
надула губы.
"Это не проблема!" - Лейген совсем не возражал. Он ударил себя в
грудь и сказал: "Вы обе пойдете сегодня со мной. Я куплю вам так много
сладостей, сколько сможете съесть, пока не лопнете!"
Чтобы не допустить, чтобы другие задали еще более смущающие вопросы, Лейген спешно вывел двух маленьких детей на улицу.
Позади Лейгена Минни шокировано посмотрела на свою младшую
сестру. Илена просто подмигнула старшей сестре, прежде чем последовала
за Лейгеном, ускорив шаг.


    Том 2 Глава 94

    Когда они шли по улицам Йорка, Минни с шоком посмотрела на радостную
Илену. Она наклонилась и прошептала: "Илена, ты не боишься этого...
господина Лейгена?"
"Боюсь? - Илена с любопытством посмотрела на старшую сестру, а затем перевела взгляд на Лейгена, - Почему я должна его бояться?"
"Брат сказал, что он очень сильный наемник! Я слышал, что такие
страшные люди могут убивать людей, не моргнув и глазом!" - осторожно
предупредила Минни. Она сказала это тихим шепотом, опасаясь что наемники
ее услышат.
Помимо Лейгена с ними решила отправиться Энн Лотт.
"Погода сегодня хорошая, так что я хотела бы прогуляться", - так объяснила Энн Лотт свое решение.
Глаза Лейгена слегка дрогнули. Как убийце, ему было необходимо
иметь хороший слух. Вэрлис тщательно обучил его в этом отношении. Вот
почему, несмотря на то, что Минни пыталась снизить громкость голоса,
Лейгену все-таки удалось разобрать ее слова.
Я не думал, что приветливый и безобидный взгляд, которым я
обладаю, все равно будет внушать другим чувство страха, - подумал
Лейген.
Когда Илена услышала слова сестры, она приложила палец ко рту и
задумалась. Через некоторое время она сказала: "Сестра, ты права. Если
рассуждать в этом ключе, то старший брат Лейген действительно страшен".
Лейген чуть не споткнулся от услышанного.
О, небеса, я был вынужден согласиться пойти и купить тебе
сладостей! И после этого ты все еще считаешь меня страшным? Мне бы очень
хотелось встретить такого же "страшного" как и я однажды!
"Ну, сначала я тоже испугалась, но больше не боюсь", - продолжила она.
"Почему?"
"Потому что вчера вечером я поняла, что старший брат Лейген очень
сильно похож на нашего брата. И когда я представляю его своим настоящим
старшим братом, он перестает казаться мне страшным", - объяснила Илена.
"Похож? Чем? Брат выглядит намного лучше, чем господин Лейген", -
сказала Минни, посмотрев на Лейгена со спины, наклонив при этом голову.
Эй, какого черта, моя фигура и внешность намного лучше, чем у
Герхарта! Должен же быть предел для предвзятости! - подумал Лейген, вены
на его лбу непроизвольно вздулись.
Энн Лотт, похоже, тоже это услышала. В красивых глазах девушки проскочил веселый огонек.
Илена покачала головой и сказала: "Ну, я говорю не о внешности. Видишь ли вчера ночью…"
"Ах, Илена, разве ты не сказала, что забыла бы все, если я отведу
тебя в магазин? Никто не любит девушек, которые не держат своих слов"
Услышав, что Илена собирался раскрыть подробности вчерашней ночи, Лейген поспешил прервать ее.
"Ладно, я забуду, - сказала Илена, высунув язык. Затем она
подмигнула сестре и сказала, - не волнуйся, не нужно бояться. Старший
брат Лейген и старшая сестра Энни – хорошие люди. Просто относись к ним
так же, как к нашему брату. Ты помнишь про сладости? Сегодня старший
брат Лейген угощает! Он будет в порядке, даже если мы не будем себя
сдерживать!"
"Неужели? - нерешительно сказала Минни, прежде чем она собралась с
мужеством от ободряющего взгляда ее маленькой сестры и закричала,
Страшний... Старший брат Лейген... Ну... это… я хочу вон тот большой
кремовый торт!"
Услышав немного заикающийся голос Минни, Лейген не мог не
улыбнуться: "Нет проблем. Пойдем, я куплю его для тебя. А ты чего
хочешь, Илена? Не стесняйся, говори".
"Я хочу этот фруктовый торт и шоколадный молочный чай!" - Илена
была гораздо более смелой, чем ее старшая сестра в этом отношении.
Четверо вошли в магазин. Лейген купил все, о чем попросили
сестры, как и обещал, а также взял себе и Энн Лотт по чашке кофе, прежде
чем они нашли место, чтобы сесть.
*Вздох* "Как же редко бывают такие спокойные деньки", - сказал Лейген, садясь с довольным видом. Такая жизнь была хороша.
Проводить утро с двумя симпатичными девочками и девушкой, за
которой он ухаживал, обедая в лавке сладостей... Все что случилось с ним
до этого, этого стоило!
"Иногда изменение образа жизни действительно полезно!" – подумала
Энн Лотт, сегодня она имела на редкость хорошее настроение. Когда она
увидела сладости девочек, то ей в голову пришла идея.
"Подождите секундочку, - сказала Энн Лотт, остановив, пускающих
слюньки сестер. Они некоторое время смотрели на нее, пока она, наконец,
не сказала, - хорошо, теперь должно стать лучше".
"Ух ты! Ледяной и холодный! Действительно вкуснее, чем раньше!
Спасибо, старшая сестренка Энни!" - с удивлением воскликнула Илена.
"Я не думал, что твою ледяную область можно использовать таким
образом. Это гораздо более практично, чем моя улучшенная скрытность, -
сказал Лейген со смехом. Он был полностью уверен, что Энн Лотт
использовала ледяную область, чтобы снизить температуру десертов, делая
их еще более восхитительными в жаркую летнюю погоду.
"Я не думаю, что твоя способность ограничивается только
скрытностью, верно?" - сказал Энн Лотт, внимательно посмотрев на
Лейгена.
Лейген слегка засмущался. Он дважды кашлянул от неловкости: "Это… а ты как думаешь?"
"Это просто догадка. В конце концов, исчезновение патрульного
отряда в 50 орков полгода назад не имело смысла. Если бы кроме нас там
была еще одна группа наемников, которая их уничтожила, мы бы не
пропустили их. Однако мы даже не заметили следов, - сказала Энн Лотт,
глядя в глаза Лейгена, - это твоих рук дело, не так ли?"
Лейген промолчал. Он посмотрел на двух девочек и заметил, что они
полностью поглощены поеданием сладостей и не обращают ни малейшего
внимания на его разговор с Энн Лотт.
"Да, это был я", - вздохнув, признался Лейген.
В глазах девушки промелькнуло недоверие. Даже нынешняя Энн Лотт
не была уверен, что сможет уничтожить отряд из 50 орков самостоятельно.
Тем не менее, Лейген смог добиться этого полгода назад.
"Звучит невероятно, верно? – сказал он с горькой улыбкой, - если
даже тебе трудно в это поверить, о Боссе и Сестренке Вере даже не может
быть и речи. Поэтому я не осмелился признаться в этом. Даже я
сомневался, что мне удалось это сделать в одиночку. Энни, ты
когда-нибудь входила в такое состояние?"
"Какое состояние?"
"Когда твой разум становится спокойным и холодным, как лед, как
будто ты потерял разом все эмоции, кроме абсолютной логики. И главным
желанием в этот момент становится желание убить, - сказал Лейген с
легкой дрожью в голосе, - когда я начинаю думать об этом состоянии… я…
боюсь... боюсь, перестал быть человеком. Боюсь, что в этом состоянии я
становлюсь совершенно другим человеком. Звучит иронично, верно? Бояться
самого себя".
Энн Лотт посмотрела на Лейгена, который обеими руками сжал свою
голову, и вспомнила, как он плакал той ночью, и почувствовала боль в
сердце. Она сказала более мягким голосом, чем обычно: "Не бойся ... Я
... Мы ... всегда будем рядом с тобой"».
Лейген посмотрел на Энн Лотт. Сделав глубокий вдох, чтобы
успокоиться и сказал: "Спасибо. Но я начинаю бояться каждый раз, когда я
думаю о превращении в бесчувственного монстра ... Мне очень жаль, что я
говорю о таких вещах, как боязнь самого себя ... Я действительно
слишком слаб. Люди будут смотреть на меня сверху-вниз, верно?"
"Конечно нет, - сказала Энн Лотт, глядя прямо на него, - все
чего-то боятся. Не нужно стыдиться этого. Из-за этого я никогда не буду
на тебя так смотреть. Но запомни хорошенько: если проявишь слабость
перед своим страхом и убежишь от него, я буду смотреть на тебя сверху
вниз и буду презирать тебя. И ... Ты ... Вчера ты сказал, что будешь
защитишь меня... верно? Я буду иметь в виду это предложение, но если ты
нарушишь свое обещание, я также буду презирать тебя".
"А?" – смутился Лейген, он выпил много вина прошлым вечером и
практически ничего не помнил. Он действительно говорил что-то в этом
роде? Но, глядя на слегка покрасневшее лицо Энн Лоттт, он не сомневался в
этом.
Я сказал это перед всеми? Или…
"Илена, ты что-то рассказала Энни за моей спиной?" - сказал Лейген, глядя на Илену.
"Эй? О чем ты говоришь?" - Илена невинно расширила глаза. Ее
слегка смазанный маслом нос и прядь кудрявых светлых волос на голове
заставили ее выглядеть довольно забавно.
"А... да ничего" - Лейген поднял руки, показывая, что он сдается.
Он был полностью побежден милым выражением Илены. Он достал два
полотенца и начал вытирать девочкам лица.
Энн Лотт наблюдала, как Лейген вытер рты девочек, и заметила, что
его волосы не были полностью черными. Под прямыми солнечными лучами в
волосах виднелись оттенки меди. Однако это не было видно при нормальном
освещении.
Она задумалась над увиденным, в то время как Лейген закончил
приводить девочек в порядок и повернулся. Он заметил, что девушка
рассеянно смотрит на него.
Лейген был немного удивлен, и он проверил прическу, чтобы
проверить, нет ли где-нибудь новой косички. Затем он ощупал свое лицо,
чтобы убедиться, что не испачкался. В конце он спросил: "На что ты
смотришь?"
Услышав такой смущенный вопрос, Энн Лотт почувствовала, что ее
настроение улучшилось по какой-то непонятной причине. С улыбкой она
сказала: "А ты знаешь, что не все твои волосы черные?"
"А? - Лейген закатил глаза, в попытке осмотреть волосы и покачал головой, Неа. А почему ты спрашиваешь?"
"Просто только что заметила".
"Кстати, Энни, твои синие волосы довольно редки. Ты унаследовала их от своих родителей?"
"Я не знаю. Я на самом деле тоже сирота. Я была усыновлена президентом, когда еще была маленькой".
"Ах, извини..."
"Не беспокойся об этом".
Разговор впал в неловкое молчание. Но Минни и Илена совершенно этого не замечали, так как продолжали поглощать свои сладости.
Лейген притворился, что смотрит в окно, пытаясь придумать, что
сказать. Но он не мог найти хорошую тему, чтобы сменить нынешнюю,
поэтому он проклинал себя в своем уме за то, что поднял столь неуместный
вопрос.
"О, Минни, Илена, ангелочки мои... Не ожидал тут вас встретить", -
произнес мягкий мужской голос. Хотя Лейген был благодарен за его
появление, потому что он развеял неловкость, но тон, который использовал
этот человек, вызвал у Лейгена желание ударить его.
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    Тем, кто только что появился, был черноволосый молодой человек. Он
выглядел на 17 или 18 лет, т.е. был практически ровесником Лейгена. Но
высокомерие, которым он обладал,  делало его больше похожим на
сорокалетнего.
"Учитель, вы должны быть осторожны с этими двумя людьми – они невероятно сильные наемники".
Неожиданно для Лейгена и Энн Лотт сопровождающим этого человека, оказался Микки, лидер охотничьего отряда Герхарта.
"Ха, наемники - это просто люди, которые выполняют чужие
поручения и делают за других грязную работу. Думаешь, они осмелятся меня
тронуть?" - беззаботно сказал юноша.
"Вы как всегда правы", - поддакивал Микки, словно собака получившая кость.
Лейген нахмурил лоб, но не спешил действовать. У юноши, похоже,
был какой-то статус в Йорке. Он не хотел рисковать оскорблять его, ведь в
то время как он сам мог уехать из города в случае чего, но если бы
возникли проблемы – это могло отразиться на Герхарте и его семье
"Добрый день, молодой мастер, и до свидания", - сказал Лейген без выражения.
Он взглянул на Энн Лотт. Она поняла его намек. К счастью, она не
собиралась омрачать такой чудесный день. Она кивнула и направилась к
двери с двумя маленькими девочками. Однако когда юноша увидел Энн Лотт,
его глаза загорелись. Он не мог отвести от нее взгляд, осматривая ее с
ног до головы. Это заставило Энн Лотт нахмуриться от раздражения, потому
что его взгляд охватывал ее словно язык, вызывающий липкое чувство
отвращения.
Однако она не отреагировала. Если бы она не хотела сохранить
атмосферу прекрасного дня, то давно бы превратила его в ледяную
скульптуру. Лейген знал, каким ужасным была эта магия, так как испытывал
на себе ее уже не раз! Юноша ошеломленно на нее смотрел. Он вырвался из
своего оцепенения, когда понял, что она собирается уйти.
"Остановись!" - крикнул он.
Лейген беспомощно повернул голову. Их остановили прямо у выхода.
Казалось, что проблемы всегда преследуют их по пятам, но у Лейгена все
еще оставалась надежда на лучшее.
"Что желает от нас молодой мастер?" - терпеливо спросил он.
Юноша вытащил из своего денежного мешка десять золотых монет и передала их Энн Лотт.
"Вот десять золотых монет. Сегодня ты пойдешь со мной, а завтра я тебя отпущу ".
Молодой человек сказал это так, будто это было вполне
естественным. Он также намеренно выделил слово «десять», как будто это
было огромное состояние. Действительно для горожан города Йорка десять
золотых монет было эквивалентно полугодовым расходам на проживание.
Таких денег было более чем достаточно, чтобы провести ночь с самой
красивой куртизанкой в городе. Однако для группы Лейгена это была сумма
эквивалентная всего лишь одной хорошей посиделки в трактире.
Для Лейгена услышать чью-то цену за красоту Энн Лотт было не
просто богохульством, но и прямым оскорблением лично для него самого,
как ее будущего парня. Теперь он больше не мог сдерживаться.
Энн Лотт просто спокойно посмотрела на юношу. Она знала, что
Лейген займется им, поэтому н стала о нем беспокоиться. Также она
чувствовала, что не стоит злиться на этого идиота и портить тем самым
столь редкое хорошее настроение.
Лейген вдруг натянул на свое лицо милую улыбку.
"Молодой Мастер, я вижу, Ваш статус весьма необычен. Могу я узнать Ваше имя?"
Увидев, как Лейген смягчился, выражение юноши стало
торжествующим. С выражением лица, отражающим высокий социальный статус,
он заговорил.
"Хорошо сказано. Я Ридди Мольт, сын Эдвина Мольта".
Лейген смущенно взглянул на двух девушек. В ответ Илена встала на цыпочки и произнесла ему на ухо:
"Его отец - наш мэр; он сын мэра. За последние два года он
постоянно домогается нас с сестрой. Каждый раз он говорит, что он
сделает нас своими женами. Если бы брат не защищал нас, у нас были бы
настоящие проблемы!"
"Ясно…"
Теперь у Лейгена сложилось грубое понимание ситуации.
"Энни, почему бы тебе с девочками не пойти на прогулку? Я догоню вас позже".
Он не хотел, чтобы девочки видели, что будет дальше. Энн Лоттт
кивнула, а затем взяла за руки Минни и Илену с целью уйти вместе с ними.
"Эй! Вы не можете уйти!" - воскликнул Ридди.
"Дорогой мистер Ридди, Вам не стоит беспокоиться о ком-то вроде
нее. Я знаю кое-кого получше! Если бы Вы были настолько великодушны,
чтобы последовать за мной, я гарантирую, что Вы будете удовлетворены!" -
сказал Лейген, останавливая юношу.
Вдруг по его спине пробежал холодок, возможно, это было, потому что Энн Лотт услышала, что он сказал.
"Да что ты в этом понимаешь! Я посещал все публичные дома в городе" -  подозрительно подумал Ридди.
"Ха-ха, это... Мы новое учреждение. Если кто-то вроде меня может
пообедать с ней, разве Вы не думаете, что есть  еще кто-то получше? Что я
получу от лжи? Хоть мы и наемники, но также мы занимаемся...
специальными вещами. Я уверен, что Вы знаете, что такие люди, как мы,
определенно не будут испытывать недостаток в хороших... вещах..."
"Ах, так вот оно что!"
Глаза Ридди загорелись.
"Молодой мастер... " - Микки знал, что Лейген, скорее всего, лжет.
Он пытался отговорить Ридди от совершения ошибки.
"Заткнись! Собаки должны лаять только, когда им приказывают!"- упрекнул Ридди.
Его раздражало, что его прерывали во время переговоров. Микки
испугался. Он закрыл рот и отказался открыть его снова. После того, как
Лейген удостоверился, что девушки находятся на безопасном расстоянии, он
предпочел увести Ридди в другое место. Будучи порядочным человеком, он
не хотел создавать проблемы для владельца магазина. Несколько поворотов
с главных улиц города и они оказались в темном уединенном уголоке.
"Мы еще не пришли? " - раздраженно спросил Ридди.
"Уже пришли".
"И где же это?"
"Здесь только я", - сказал Лейген, резко обернувшись.
Он никогда не имел очаровательного выражения, но на его лице по-прежнему красовалась легкая улыбка.
"Что за шутки, хочешь умереть?" – в ярости Ридди собирался дать Лейгену пощечину.
Но Лейген легко поймал его запястье. Небольшое усилие и он вывихнул ему руку.
"Аааррх!" - завизжал Ридди, как резаный поросенок.
Микки хотел помочь, но остановился, когда Лейген на него
посмотрел. Он отшатнулся от страха. Микки знал, что у них были проблемы,
но не думал, что этот паренек действительно нападет.
"Сын мэра действительно высокомерен, - сказал Лейген с усмешкой, -
значит, ты богат... А ну ка подними и забери назад свои деньги".
С этими словами Лейген расстегнул денежный мешочек и бросил его в
лицо Ридди. От удара о лицо, монеты вылетели из мешка, и рассыпались на
землю.
"Ты…"
Нос Ридди кровоточил. Он сердито поднял голову, чтобы что-то
сказать, но резкая боль, от прилетевшей слева пощечины, заставила его
проглотить свои слова.
"Ни слова, пока я не разрешу тебе говорить. За каждое слово без разрешения, я буду выбивать тебе зуб".
Ридди выплюнул глоток крови вместе с зубом.
"Теперь подними монеты. За каждую оставленную на земле монету, ты также лишишься зуба".
Этот высокомерный идиот появился из ниоткуда и испортил ему
хорошее настроение. Так что Лейген больше не сдерживался. Через пару
минут Ридди наконец поднял последнюю монету.
"Хорошо. Поскольку ты столь послушен, я отпущу тебя на этот
раз... Но прежде чем ты уйдешь, я должен сделать предупреждение, чтобы
ты снова не совершил нечто столь же глупое".
Неожиданно Лейген ударил по каменной стене ладонью. Когда он
убрал свою руку, стало видно, что в стене остался отпечаток ладони
глубиной в один сантиметр.
"Я Лейген, наемник из Метеоритного города. Я живу в гостинице под
названием "Сияющая звезда". Если тебе захочется быть избитым, можешь
найти меня там. Но, если ты осмелишься еще кого-то побеспокоить, будь
готов умереть! Ясно?!"
Ридди неустанно закивал. С тех пор как Лейген запретил ему говорить, он даже не осмеливался сказать «да».
"Хорошо. Теперь скажи мне, каким образом пострадало твое лицо?" - спросил Лейген, слегка похлопав по травмированной щеке Ридди.
"Я... я, я упал".
"С кем ты сегодня встречался?"
"Ни с кем. Я никого не встречал. Я просто поскользнулся и упал, когда шел по городу".
"Хорошо. Ты не полный идиот".
Лейген вновь ударил по левой щеке.
"Хорошо, я уйду. Ты можешь прийти, чтобы найти меня в Метеоритном Городе. Напоминаю, гостиница называется Сияющая Звезда".
Закончив с Ридди, Лейген вышел из переулка. Он не заботился о ядовитом взгляде, который Ридди бросил ему в след.
"Молодой Мастер", - пробормотал Микки, наконец, осмеливаясь подойти.
*Шлеп*!
Рука Ридди приземлилась на лицо Микки.
"Если кто-нибудь узнает о произошедшем сегодня, я живьем сдеру с тебя кожу!" - рявкнул он.
"Да, да. Я буду держать язык за зубами".
Убедившись, что Лейген уже ушел Ридди скомандовал: «Пойдем!"
...
Лейгену не потребовалось много времени, чтобы найти девушек. Они
были на городской площади. Энн Лотт только что купила девочкам по
шашлыку. Минни и Илена стали гораздо более оживленными после того, как
ближе с ней познакомились. Они энергично прыгали вокруг нее, весело
играя. Лейген даже мог заметить на лице Энн Лотт столь редкую улыбку.
"Такая жизнь действительно хороша!" - подумал Лейген и улыбнулся.
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    Лейген и остальные оставались в доме Герхарта в течение следующих
нескольких дней. После некоторого обсуждения каждый из них передал ему
две золотые монеты в качестве благодарности за их пребывание. Сначала
Герхарт отказался принимать деньги, но когда они заявили, что если он не
примет деньги, то они сразу же уйдут, то он, наконец, сдался.
"Все нормально. Это не так уж и много", - сказал Лейген, похлопав по спине Герхарта с чувством вины.
"Да! Да! Старший Брат Лейген - такой богатый! Он покупает нам сладости каждый день!"- сказала Минни, судорожно закивав.
Спустя пару дней она уже хорошо ладила с Лейгеном и больше его не
боялась. Напротив, она очень привязалась к этому деликатному и
стройному юноше. Она даже изредка задавалась вопросом, сможет ли она
провести остаток своей жизни с ним, если он согласится на просьбу брата.
Когда ей в голову приходила эта мысль она сильно краснела и становилась
застенчивой. Такие безмятежные дни были довольно редким опытом для
четырех наемников. Лейген чувствовал, что такая жизнь делает его
счастливым... он снова поднял идею остаться. В последний раз, когда он
упоминал это, делал это в качестве шутки, однако на этот раз он был
гораздо более серьезным. На самом деле он серьезно подумывал о том, как
достичь мира с Балором. Он упомянул о своих мыслях Курдаку, надеясь на
согласие ...
Курдак уставился на Лейгена и вздохнул.
"Если ты действительно хочешь такой жизни... ты можешь остаться".
"Как насчет вас, Босс?" – ошеломленно спросил Лейген. Тон Курдака, казалось, походил на прощание.
"У меня нет возможности остаться здесь", - ответил Курдак с горькой улыбкой.
"Почему?"
Курдак осторожно погладил голову юноши.
"Ты забыл? Следующая полная луна через два дня".
Лейген напрягся. Он был не единственным, кто хотел бы бросить их
кровавую жизнь, но остальные просто не могут этого сделать. Вены Курдака
были наполнены кровью оборотня. Единственная жизнь, которая позволила
бы ему сохранить это в секрете, была кровавой, в которой он жил в
настоящее время и вернуть его на правильный путь, иначе ей не видать
душевного спокойствия. Что касается самого Лейгена, он понятия не имел,
как разрешить разногласия с Балором, а пока он этого не сделает –
спокойной жизни ему не видать. Ситуация Энн Лотт была ничем не лучше,
чем у любого из них. Она была высокопоставленным членом Лунных Теней, и
не могла так просто уйти в отставку.
Даже если ему самому удалось решить свои проблемы и выбраться из
этой жизни, без своих товарищей это совершенно не имело смысла. Без них
рядом мирная жизнь все равно не была бы счастливой жизнью. Он беспомощно
покачал головой и перестал об этом думать.
По крайней мере, эти несколько дней были очень хорошими. Нужно наслаждаться ими, пока можешь.
Блаженство было недолгим. Все закончилось приходом полнолуния. У группы не было выбора, кроме как уйти.
"Эй, Герхарт, ты когда-нибудь думал о присоединении к нашей
группе? Наемники зарабатывают много денег. Лучше, чем быть охотником, по
крайней мере".
"Прости, брат. Я ценю это предложение, но... но ... если я пойду
работать наемником, не останется никого, кто бы позаботился о моих
сестрах".
Герхарт с любовью в глазах посмотрел на двух своих сестер, энергично прибирающих дом.
"Они все, что у меня осталось после потери родителей. Я должен
заботиться о них, несмотря ни на что. Понимаешь, что я имею в виду?"
"А?"
"Это чувство, которое можно ощутить, когда кто-то, о ком ты
заботишься, смотрит на тебя с надеждой в глазах. Тем, что поддерживало
меня на протяжении последних двух лет, было отчасти твоим советом, а
отчасти – ими двумя, - мягко сказал Герхарт, - они так сильно плакали,
когда отец умер, а мать ушла. Они продолжали говорить, что у нас теперь
не осталось никого, кто бы смог о нас позаботиться. И тогда я сказал им,
что возьму все на себя. Я пообещал себе, что независимо от того,
насколько тяжелой будет жизнь, независимо от того, сколько людей будут
надо мной издеваться, я не позволю своим сестрам страдать. Это цель
стала единственным смыслом моей жизни".
Герхарт говорил негромко, но его голос был наполнен решимостью и
мужеством. Лейген понял, что не сможет переубедить мальчика, поэтому
почувствовал себя неловко от своего предложения.
Затем он передал мальчику прекрасный кинжал.
"Мой зачарованный кинжал очень дорог мне как память, поэтому я не
могу отдать тебе его. Прими это вместо него. Он не настолько хорош, как
Пламенный Клинок, но и не так уж и плох. Он определенно пригодится во
время охоты".
"Я не могу его принять! Он слишком дорогой!"
Герхарт не был кузнецом, но он мог сказать, что кинжал не был
плохим, напротив, городскому кузнецу не было бы стыдно, если бы он
назвал его величайшей работой. Кинжал определенно стоил не менее десяти
золотых монет.
"Хватит переживать о деньгах. Это единственное, что я могу дать, -
махнул рукой Лейген, - подумай о своих сестрах. Что будет с ними, если
ты умрешь? Я даю его тебе не для того, чтобы ты его продал, а для того,
чтобы ты был в безопасности".
"Брат ... спасибо", - заикался Герхарт.
Герхарт был крайне тронут. Если честно, их отношения с Лейгеном
не были столь близки, но этот юноша готов был сделать для него столь
многое. Конечно, он очень уважал его, но все равно был поражен
благодарностью юноши всего на несколько лет старше его самого.
"За что? Это не так много, но это все, что я могу для тебя
сделать, - сказал Лейген, похлопав Герхарта по плечу, - если я выживу,
то навещу вас. И если я узнаю, что ты плохо обращался со своими
сестрами, я надеру тебе зад, понял?!"
"Не волнуйся, брат!"
Лейген и остальные хотели уйти тихо, не потревожив Минни и Илену,
но две внимательные девушки сразу заметили, что наемники упаковывают
свой багаж. У Герхарта не было выбора, кроме как рассказать им об
отъезде группы. Девочки расплакались и успокоились лишь после долгих
уговоров четырех наемников. После обеда четверо наемников отправились в
путь. Герхарт с сестрами проводили их до ворот города.
"Старший Брат, не забудь, ты обещал вернуться. Минни будет ждать!" – Минни в слезах посмотрела на Лейгена.
"Обещаю!" - улыбнулся Лейген, и коснулся маленькой головы Минни.
Девушка опустила голову, чтобы вытереть слезы и взглянула на Илену. Ее лицо покраснело, и они кивнули друг другу.
"Подойди ближе", - пробормотала она.
"Что случилось?"
Лейген задавался вопросом, что происходит, но повиновался. Внезапно две пары губ на мгновение прижались к его щекам.
"Ого!" - вскрикнула Вера.
Курдак свистнул. Энн Лотт… удивилась, но теплая улыбка все еще
оставалась на ее лице, когда ее глаза остановились на двух девочках.
Лейген был ошеломлен на мгновение, но в результате широко улыбнулся. Он
осмотрел на двух раскрасневшихся девочек, которые нервно сжимали концы
рукавов, и нежно гладил их головы.
"Не волнуйтесь, я обещаю, что вернусь".
"Старший Брат, Старший Брат... До свидания! " - закричали девочки.
"До свидания!" – четверо наемников помахали им в ответ и отправились в путь.
...
Отбытие четверки наемников не вызвал никаких волнений в городе.
На самом деле, далеко не многие знали, что у Герхарта вообще были
какие-то гости, и еще меньшему числу людей было известно, что его гости -
наемники. Немногие, но не никто...
В эту ночь Йорк был таким же мирным, как и всегда. Однако в эту
ночь в город прибыла большая группа людей. Они была хорошо экипированы, а
во главе них шел маг средних лет с неяркой магической короной. Он был
высокопоставленным магом. Наличие короны, насколько бы яркой она ни
была, означает, что ее носителем был маг высшего ранга. Появление такой
ужасной группы людей в городе естественно привлекло внимание мэра.
Мэр Эдвин Молт ушел, чтобы встретить их лично и даже пригласил их в свой роскошный дом в качестве гостей.
"Прошу прощения за мое невежество, но могу ли я узнать, кто вы, джентльмены? Надеюсь, Вы простите меня, если я оскорбил Вас?"
Эдвин отослал своего помощника и лично налил чашку чая
руководителю группы, высокопоставленному магу. Может быть, он и жил в
небольшом сельском городе, но знал о магии высокого ранга. Если бы такой
маг только захотел, то мог бы легко сровнять весь город с землей за
считанные минуты. Поэтому, несмотря на то, что маг выглядел и вел себя
крайне высокомерно, Эдвин не смел за это сердиться.
"Не нужно быть таким вежливым, мэр. Мы здесь на задании. Я
приношу извинения за то, что беспокою вас", - ответил кто-то, стоявший
за магом.
Он был одет в полный комплект брони, и был похож на рыцаря.
"... Прошу простить меня... Что я могу сделать для вас, господа? Я
просто мэр города. Я не очень квалифицированный или способный, но я
знаю все об этом городе".
Рыцарь засмеялся.
"Мы как раз собирались спросить вас, мистер мэр. Для начала представимся. Мы члены подразделения охраны Ока".
"Ах, я вижу, вы джентльмены из Ока Арканы. Извиняюсь, что сразу вас не узнал", - сказал Эдвин с еще большим уважением.
"Мэр, действительно нет необходимости быть настолько формальным.
Мы пришли сюда по приказу нашего вице-президента, Его Преосвященства,
Великого Мага Хладика. Мы здесь, чтобы найти нескольких наемников. Это
лидер нашего отряда, также он является первым учеником Его Преподобного,
мистером Набиром. Я Кратт, вице-капитан команды".
Вице-капитан обернулся, чтобы достать лист бумаги у охранника и передать его Эдвину.
"Это наемники, которых мы ищем".
Мэр получил бумагу и пробормотал: "Курдак Ведвин, Вера Трикель, Энн Лотт, Лейген..."
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    "Сэр, они... " - осторожно поинтересовался Эдвин.
Кратт бросил на Набира вопросительный взгляд. После получения одобрительно кивка, он объяснил.
"Что-то
вроде того. Любимый ученик Великого Мага Хладика, Фарси, умер на
территории орков. Мы провели расследование и установили, что мистер
Фарси не был убит орками, а, вероятно, этими четырьмя наемниками. Мы
хотим задержать их и допросить".
Неужели существуют люди, которые
осмеливаются атаковать Око?! На самом деле есть люди, которые
осмеливаются атаковать Око?! Око – великое древо, любой, кто в состоянии
убить ключевых членов этой организации не может быть простым человеком.
Что случится, если они придут за мной после того как я помогу Оку?
"Фарси
- любимый ученик моего учителя. Я пришел сюда, чтобы исполнить его
волю. Мой учитель будет обязан всем, кто сможет помочь нам найти этих
людей", - сказал Набир.
Хотя Набир был в восторге от смерти Фарси,
он считал, что успокоение  учителя было более важным. Хотя он был не
намного слабее учителя, но учитель все же прожил долгую жизнь и скопил
достаточно богатства, чтобы вызвать зависть у большинства людей. Старик
может вознаградить его редким ингредиентом или оборудованием, если он
сможет помочь решить эту проблему. Набир пытался найти подозреваемых.
"...
Я никогда не слышал о них... Но я могу написать их имена в уведомлении и
раздать их каждому дому в городе. Может, горожане что-то знают", -
предложил Эдвин.
Набир задумался на мгновение и одобряюще кивнул.
"Отлично. Надеюсь, вы сделаете все возможное".
"Конечно".
"Поскольку
переговоры закончились, я надеюсь, вы организуете нам место в вашем
городе, мистер мэр", - приказал Набир, как если бы он был мастером.
"Очень хорошо. Если вы не возражаете, вы можете жить здесь, в моем скромном жилище. Я немедленно оповещу своих слуг".
"Хорошо, с этим разобрались. Ах, кстати… "
Набир подошел к Эдвину и прошептал.
"Если
ситуация позволяет, я был бы не против, если бы вы организовали для
меня двух девиц. Не люблю проводить ночь в одиночестве... И предпочитаю
помладше... В идеале, около двенадцати или тринадцати лет".
Эдвин
был немного ошеломлен. Он понял намек Набира. Если бы необходимо было
просто найти несколько красивых женщин, то для мэра это не стало бы
проблемой. Но очень сложно было найти столь молодых.
Люди из Йорка были прямыми и честными. Хотя в городе было несколько публичных домов, там не было столь молодых девушек.
"Боюсь, что столь молодые девушки..."
"Просто постарайтесь найти как можно моложе. Но если не получится, это будет так печально ", - сказал Набир, махнув рукой.
Он
особо и не надеялся, что в таком захолустном городе можно будет найти
хорошие "продукты". Было бы хорошо хотя бы просто выпустить пар этой
ночью.
"Я сделаю все возможное, чтобы все организовать", - с
облегчением сказал Эдвин, прежде чем позвал несколько слуг и начал
раздавать указания.
...
Когда наступила ночь, Набир вошел в свою комнату. Там его ожидали две молодые и красивые девушки, готовые абсолютно на все.
Они
слышали от мэра, что будут обслуживать кого-то с очень высоким
статусом. Если клиент останется довольным, то они получат щедрые
чаевые.. Итак, они обе старались сделать все, чтобы продемонстрировать
свое очарование.
"Нет! Не нужно этого! - холодно сказал Набир, - мне не нравится распутность! Я предпочитаю нечто более невинное".
Хотя
девочки выглядели довольно прилично, ему не нравились их методы
соблазнения. Сначала две куртизанки были немного ошеломлены. Но,
учитывая, что сам мэр нанял их, они имели много других способов
укрощения сердец помимо соблазнения. Они быстро изменили свое поведение.
В одно мгновение две молодые женщины превратились в застенчивых и
сдержанных девушек.
Я смотрю, женщины, предоставленные Эдвином, довольно хороши. Набир с удовлетворением кивнул.
Он
не ожидал, что куртизанки будут такими умными и адаптируемыми. В то
время как Набир флиртовал с этими двумя, в комнате создалась
непристойная атмосфера. Он почувствовал, что его жажда достигает
максимума, поэтому он готов был приступить к делу. Но в этот момент в
его двери постучали.
"Что еще?" - воскликнул Набир, нахмурив брови.
Если бы не тот факт, что стук звучал почтительно, он бы уже запустил в дверь огненный шар.
"Мистер Набир, речь идет о группе, которую вы ищете. У меня есть некоторая информация. Я сын мэра", - раздался юношеский голос.
Набир
нахмурил лоб. Но, учитывая, что женщины, которых предоставил Эдвин,
были удовлетворительными, он успокоился и открыл дверь. Ридди
почтительно ему поклонился.
"Только из-за твоего отца, я дам тебе одну минуту", - холодно сказал человек.
"Я
слышал, что вы ищете четырех человек. Я встретил Лейгена, одного из
четырех. Он действительно появлялся в Йорке", - сказал Ридди, не
осмеливаясь тянуть.
"Продолжай".
Ридди коротко рассказала Набиру о событиях, произошедших в тот день в магазине десертов и переулке.
"В самом деле? Может быть, у него просто такое же имя?"
Набир все еще не хотел отказываться от двух соблазнителец, ожидающих его на кровати.
"Я
абсолютно уверен. Этот парень называл себя Лейгеном и мой охранник
Микки также доложил, что встречал в городе еще одного из них. Его зовут
Курдак. Я почти уверен, что это не может быть простым совпадением".
"Это правда. Огромный человек по имени Курдак путешествовал вместе с юношей", - сказал Микки сзади.
"Пойдем вместе. Вы знаете, где живет этот Герхарт?"
"Разумеется".
"Очень
хорошо. Если вы сказали правду, вы будете щедро вознаграждены, - сказал
Набир, удовлетворенно кивнув, прежде чем вернуться в свою комнату, -
подождите меня. Я покажу вам, на что способен маг высокого ранга,
ха-ха-ха..."
...
"Хорошо, прекратите дуться. Не похоже на то, что они скоро вернутся", - сказал Герхарт, беспомощно глядя на двух своих сестер.
Неудивительно,
что они были такими грустными. У них не было родителей, другие дети
тоже не хотели играть с ними. Две сестры вели довольно скучную жизнь
большую часть времени. Герхарт очень редко приводил гостей. Мало того,
что наемники были интересными людьми, они также водили их в город, чтобы
повеселиться и попробовать деликатесы, а также помогали с домашними
делами. Такие вещи были редкими даже тогда, когда их родители были еще
живы. Теперь они ушли, и две сестры должны были вернуться к своим
скучным жизням и бесконечным делам. Было вполне разумно, что их
настроение было плохим.
"Брат, как ты думаешь, когда Старший Брат Лейген вернется?" - спросила Илена.
"Они ушли всего несколько часов назад..."
Герхарт не знал, что ответить.
"Эй, Илена, скажи мне... Тебе нравится Старший Брат Лейген?"
"Брат! - огрызнулась Илена, покраснев, - нет! Это сестра Минни любит Старшего Брата Лейгена!"
"Илена, ложь наказуема, ты же знаешь! Не открывай рот, не подумав", - сказала Минни, также краснея.
"Хмф, мы увидим, кого из нас накажут", - упрямо сказал Илена.
"Ха-ха,
не думал, что Брат настолько впечатляющ. Всего за несколько дней ему
удалось завоевать обеих моих сестер", - сказал Герхарт, смеясь.
Покрасневшие сестры смотрелись невероятно восхитительно.
"Не волнуйтесь, доверьте это мне. Я постараюсь, чтобы брат Лейген стал вашим мужчиной! "
"Глупый Герхарт!" - воскликнули обе девочки.
"Хех"
*Стук* *Стук*
Кто будет стучать в нашу дверь в это время ночи?
"Ах! Может быть, Старший Брат Лейген и остальные вернулись?"
Минни
первым бросилась к двери и открыла ее. Но она не увидела лиц, которых
ожидала. Все, кроме одного, были ей совершенно неизвестны. Да и тот,
кого она узнала, был ей крайне неприятен. Это был Ридди.
"Это и есть дом Герхарта?" - спросил один из них.
"Да. Здесь живут три человека: Герхарт и две его сестры. Та, что открыла дверь, это Минни", - объяснил Ридди.
В тот момент, когда мужчина перевел глаза на Минни, в них сразу же появился блеск.
Совершенство!
Просто замечательно! Разве это не та девушка, о которой я так долго
мечтал? Почему Эдвин не рассказал мне о ней? Я смотрю, он все-таки не
достаточно постарался!
"Кого вы ищете?" - осторожно спросила Минни.
Испуганный взгляд Минни возбудил Набира еще больше. Он насильно подавил свою похоть, дела превыше всего.
"Я хотел бы знать, где ваши гости", - сказал он, поворачиваясь к Герхарту.
"Что,
если я скажу, что не знаю?" - Герхарт осторожно отступил и приготовился
броситься к стене, чтобы схватить кинжал, который дал ему Лейген.
По
их внешности становилось понятно, что они пришли с недобрыми
намерениями. Он не собирался рассказывать им о Лейгене, поэтому решил
сопротивляться.
"Тогда я сам их поищу".
Набир не стал
спорить и мгновенно произнес заклинание окаменения. Сразу после этого он
активировал заклинание 6 уровня – хрустальный шар.
"Aaaaaррргггххх!"
Мучительный вопль эхом раздался по всему дому.
«Хрустальный
шар» было заклинанием, которое позволяло магу просматривать
воспоминания цели. Однако заклинание пророческого класса вызывало
множество душевных страданий у цели. Мало того, что жертва подвергалась
психическим пыткам во время поиска, также была возможность возникновения
серьезных побочных эффектов, таких как потеря здравомыслия. Набиру было
все равно. Он беззаботно искал воспоминания Герхарта о своих целях. Чем
скорее он найдет то, что ищет, тем скорее сможет повеселиться с двумя
девочками.
"Злодей! Отпусти моего брата!"
Минни была в
ярости, когда увидела, что Герхарт плачет. Ведомая непонятно откуда
взявшимся мужеством она прыгнула вперед и вцепилась зубами в руку
мужчины.
"Aaaaй!"
Раздался второй плачущий голос.
Хотя
высокоранговые маги были сильными, большинство из них привыкло вести
испорченную жизнь, и им никогда не приходилось испытывать никакой
физической боли. Некоторые даже не могли вытерпеть пореза бумагой. Хотя
Набир не принадлежал к этой категории, он ушел от них не слишком далеко.
По крайней мере, укус маленькой девочки можно считать травмой.
"Как смеет жалкий простолюдин вредить великому и благородному магу! Как ты смеешь!"
Ярость
наполнила сердце Набира, и он без колебаний произнес другое заклинание.
Вокруг его тела образовалось несколько острых ледяных лезвий.
"Нет!"
Герхарт,
освобожденный от магии Набира, увидел сцену, которая разворачивалась в
момент, когда пришел в сознание. Юноша издал отчаянный вопль и прыгнул
вперед, не заботясь о собственной безопасности.


    Том 2 Глава 98

    Покров ночи постепенно покрывал Лазурный берег. Лейген посмотрел на
восходящую луну с некоторым сожалением и вздохнул. По непонятным
причинам он чувствовал себя беспокойно с момента их отъезда. Они были
готовы вернуться в Метеоритный город сразу после отбытия, но не спешили
из-за Курдака. Вместо этого они нашли тихий уголок на Лазурном берегу, и
разбили там лагерь.
"Энни, сегодня мы полагаемся на тебя", - сказал Курдак.
"Хорошо".
Сегодня
вечером было полнолуние. Благодаря эффектам Цикла Лунной чаши, Курдак
снова превратится в оборотня. И Вера, и Лейген изначально имели довольно
много головной боли из-за этого в полнолуние. Но в связи с добавлением в
группу девушки-мага и двух лет практики, они нашли эффективный способ
проведения таких ночей. Способ был крайне простым.
Энн Лотт
использовала заклинание усыпления, чтобы сделать оборотня Курдака более
вялым. Хотя это не гарантировало, что он заснет, но, по крайней мере,
уменьшало его активность. Затем в дело вступала Вера, которая отвечала
за успокоение эмоций Курдака и поддержания его в стабильном состоянии.
В
состоянии превращения в оборотня Курдак был очень насторожен и
враждебен в отношении Лейгена и Энн Лотт, но с Верой все было иначе. Он
был не таким послушным перед ней, как овечка, но она могла приблизиться к
нему и в какой-то степени взаимодействовать с ним. После некоторого
наблюдения они пришли к выводу, что у Курдака-оборотня в таки моменты
просыпалась как бы вторая личность. Он мог думать и чувствовать, но
кровожадность и ярость обычно затмевали его мысли. Самое главное, что
оборотень-Курдак и Курдак-человек, казалось, имели общие воспоминания,
когда это касалось Веры. Вот почему, хотя оборотень-Курдак нападет на
любого другого человека, которого встретит, но никогда не нападет на
Веру. Это было также причиной того, что Вера могла успокоить его.
Реакцией Лейгена на происходящее обычно становились слова: "Сила любви
действительно велика". И каждый раз, когда он это говорил, то получал
тумаков как от Курдака, так и от Веры.
Естественно, усыпление и
успокаивание не срабатывали каждый раз. Бывали случаи, когда оборотень
выходил из-под контроля. В это время Вера не могла его успокоить, как бы
она ни старалась. Тогда Энн Лотт использовала силу, чтобы подавить его.
Хотя у Курдака были невероятные физические способности, как у оборотня,
ему не хватало сил сопротивляться девушке-магу. Будучи подготовленной,
она всегда легко могла подчинить его - тем более что в такие моменты он
не отличался остротой ума. Хотя в такие моменты Курдак получал некоторый
урон, это было ничто по сравнению с безопасностью всей группы. Лейген
подумал что сегодня его настроение было особенно беспокойным и чтобы
успокоиться, начал выдирать траву руками, надеясь выпустить пар.
"Беспокоишься?" - Энн Лотт посмотрела на него.
Несмотря на ее ледяное поведение, именно она была тем, кто больше всего заботился о Лейгене.
Он кивнул.
"В некотором роде. Не знаю, почему, но не могу успокоиться".
"Тебе нужно заклинание успокоения? "
Он покачал головой.
"Забудь. Просто пойду потренируюсь. Спасибо".
Энн Лотт молча кивнула.
Лейген порылся в рюкзаке и вспомнил, что Пожиратель Света был
позаимствован Курдаком двумя днями раньше, чтобы наколоть дров. (п/п.
колоть дрова мечом наверное то еще удовольствие)
"Босс, где мой меч?"
"Почему ты спрашиваешь меня о своих вещах?"
"Разве не ты позаимствовал его, чтобы наколоть дров два дня назад?"
"Ах, - ошеломленно воскликнул Курдак, а затем пробормотал, - э-э, я кажется... оставил его на кухне у Герхарта..."
"Ты действительно..."
Лейген посмотрел на небо и решил, что еще не очень поздно, так что встал.
"Ладно, я вернусь и заберу его. Вы втроем справитесь если что, не так ли?"
"Хорошо. Возьми контактный кристалл и не задерживайся".
Курдак не остановил его, так как они никуда не уходили.
Перед отбытием Лейген проверил свое снаряжение и вышел из лагеря. Хотя
Пожиратель Света был для него действительно важен, но в обычных
обстоятельствах он бы не стал отправляться за ним в одиночку в темное
время суток настоль значительное расстояние. Тем, что подталкивало его в
Йорк, было его сильное чувство беспокойства. У него было чувство, что
что-то произойдет с семьей Герхарта, поэтому он не мог дождаться, чтобы
вернуться и все проверить. Чувство беспокойства только усиливалось, и он
неосознанно увеличил свой темп. У него при себе было только оружие,
поэтому он передвигался достаточно быстро. Дорога, на которую ушло у их
группы пять часов днем, заняло у него всего три. Он добрался до места
уже глубокой ночью. Лейген вздохнул с облегчением от того, что город был
таким же мирным, как и при его уходе.
Зря переживал, - подумал он.
Он
хотел по-тихому проникнуть внутрь и уйти, забрав Пожиратель Света. Он
не собирался беспокоить хозяев. В конце концов, если бы две девушки
увидели его, им пришлось бы страдать от боли во второй раз. Он пробрался
во двор дома и тихо оттолкнул кухонное окно, а затем проскользнул
внутрь.
Дом Герхарта был чист, как и обычно. Свет в гостиной все еще горел.
Странно, не припоминаю этот голос. Еще один гость? Не стоило переживать.
Он быстро заметил в углу свой меч, спокойно лежащий в углу.
"Готово, пора уходить", - размышлял Лейген, кивнув.
Однако, как только он собирался уйти, зловоние крови проникло в его ноздри. Его лицо исказилось. Запах исходил из гостиной!
"Сэр, как вы думаете, что с ними делать? " - спросил Кратт.
Хотя он не одобрял методы Набира, последний все же был их лидером, поэтому он считал, что лучше не идти против него.
"Найдите
что-нибудь, чтобы сжечь их", - сказал Набир, с нахмуренными бровями и
выражением, которое как бы говорило: "вы еще смеете спрашивать?"
"Какая досада, - пробормотал он, - эти малютки умерли до того, как я смог ими насладиться".
Когда-то
чистый зал превратился в кровавый ад. Минни лежала обезглавленная одним
из морозных лезвия Набира. Взгляд, наполненный ужасом и яростью застыл
на ее лице, но если присмотреться, то в нем все еще можно было
обнаружить надежду. Сердце Герхарта было проколото куском твердого льда.
Левая рука лежала рядом, отсеченная от тела. Его правая рука сжимала
его грудь, рот был широко раскрыт, как будто он все еще что-то кричал.
Илена была в лучшем состоянии, хотя ненамного. У нее был единственная
рана на животе, сквозь которую были видны внутренности. Ее глаза были
закрыты, а грудь практически не двигалась. Лейген вышел из темноты
коридора с безэмоциональным выражением лица. Но когда он увидел кровавую
сцену – его лицо перекосило, тем не менее через некоторое время он
снова возобновил свое отрешенное выражение.
Лейген не смотрел на
мужчин. Он молча подошел к Минни и обратно присоединил голову к ее телу.
Хотя он выглядел спокойно, когда делал все это, дрожащие руки
разоблачали его внутренние колебания.
"Да! Да! Старший Брат Лейген - такой богатый! Он покупает нам сладости каждый день!"
Эти
слова повторялись в его голове. Он вспомнил милый голос девочки, ее
улыбку, поцелуй на прощанье, ощущение которого все еще оставалось на его
щеках и даже аромат, исходивший от нее.
Но теперь всего этого не
было. Лейген закрыл глаза и попытался представить, что она, чувствовала
перед смертью. Он увидел страх, но не отчаяние. Надежда все еще
теплилась в ее глазах.
Она цеплялась за надежду... надеялась, что
кто-то вернется в решающий момент и защитит их. Надеялась, что кто-то
преподаст нападавшим урок. Обе девочки хихикали, когда услышали о том,
как он проучил Ридди. В то время он обещал проучить любого, кто
осмелится х обидеть. Девушка твердо верила, что он вернется и преподаст
этим ужасным людям урок, который они запомнят на всю жизнь... научит их
больше не связываться с ней или ее сестрой.
Человек, на которого она надеялась, вернулся... но слишком поздно.
Если
бы я вернулся раньше ... Даже всего на 20 минут, нет, всего на десять
минут раньше... Я бы их спас, я мог бы остановить их! Я опоздал... уже
слишком поздно... Я должен был быть здесь раньше... раньше... Я должен
был вернуться раньше! Черт возьми! Черт возьми! Черт возьми!
В то
время как эта буря бушевала у него в голове, его лицо оставалось
спокойным. Слезы текли по его щекам, словно волны, накатывающие на мыс.
Его лицо, однако, было безэмоционально заморожено. Его грудь поднималась
и опускалась спокойно и ритмично. Он очистил лицо девушки, прежде чем
повернуться, чтобы посмотреть на Герхарта.
"Тем, что поддерживало меня на протяжении последних двух лет, было отчасти твоим советом, а отчасти – ими двумя".
"Они
так сильно плакали, когда отец умер, а мать ушла. Они продолжали
говорить, что у нас теперь не осталось никого, кто бы смог о нас
позаботиться. И тогда я сказал им, что возьму все на себя. Я пообещал
себе, что независимо от того, насколько тяжелой будет жизнь, независимо
от того, сколько людей буду надо мной издеваться, я не позволю своим
сестрам страдать. Это цель стала единственным смыслом моей жизни".
Ты действительно защищал своих сестер до самого конца! Но в этом мире
есть много вещей, от которых невозможно спастись... Потому, что ... Ты
слишком слаб!
Лейген также собрал воедино труп Герхарта, а затем посмотрел на самую любимую из них и самую молодую, Илену.
Его руки мягко подняли ее маленькие ручки и положили их на свое
лицо(?). Осознав, что признаков дыхания нет, он отчаялся. В этот момент
руки девушки дрогнули, как будто она видела плач Лейгена и хотела
вытереть слезы.
Наконец, выражение на его лице радикально изменилось.
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    Ночь проходила спокойно. Курдак в своей форме оборотня был гораздо
более послушным, чем обычно. Он успокоился благодаря утешениям Веры и
дремал. Энн Лотт смотрела на эту пару на расстоянии. Она не могла
подойти к ним из-за Курдака.
Волшебная волна, уведомляющая об
использовании контактного кристалла, привлекла ее внимание. Энн Лотт
была ошеломлена. Она и подумать не думала, что Лейген воспользуется им в
такое время. Можно было с уверенностью сказать, что сигнал был
отправлен из Йорка.
"Сестра..." – Энн Лотт попыталась позвать Веру.
Голос девушки привлек внимание Курдака. Он настороженно открыл глаза и стал угрожающе рычать.
"Не волнуйся, со мной все будет хорошо".
Вера погладила волосатую спину Курдака и отошла к Энн Лотт.
"Что-то произошло с Лейгеном. Я хочу проверить", - сказала девушка.
"Как ты доберешься до него?"
"Заклинанием переноса. Я скоро вернусь".
"Хорошо. Возвращайся поскорее. Не беспокойся обо мне. Курдак не причинит мне вреда", - кивнула Вера.
"Хорошо, я скоро вернусь".
...
Лейген
протянул руку в карман и спешно достал бутылку лечебного зелья, прежде
чем влить ее в рот Илены. Затем он стал оказывать ей первую помощь. В
конце концов, она сумела открыть глаза и увидела беспокойное лицо
Лейгена.
"Старший Брат… Лейген?" - тихо прошептала она.
Девушка вспомнила, что только что произошло, и слезы потекли по ее щекам.
"Ничего
не говори, Илена, - тепло прошептал Лейген, - Старший Брат здесь. Не
бойся, просто предоставь все мне. Сестра Энни придет забрать тебя".
"Старший брат…"
Плач
Илены не прекращался, но вскоре она упала в обморок от боли.
Убедившись, что ее жизнь была вне опасности, Лейген вздохнул,
почувствовав облегчение. Затем он вытер слезы и медленно встал.
"Значит это ты Лейген? " - спросил Набир.
Он
видел воспоминания Герхарта и уже знал, как выглядит Лейген. К его
удивлению, первой реакцией Лейгена стала не попытка сбежать, а попытка
оказать помощь пострадавшим простым людям. Итак, он с любопытством
наблюдал и ждал, когда Лейген закончит, прежде чем он заговорил.
"Да, это я", - утвердительно кивнул Лейген.
Его голос не был разгоряченным.
"Мы из Ока. Ваша группа ответственна за смерть Фарси?"
Лейген вновь кивнул: "Да, это я убил его".
Набир
был довольно удивлен. Он не думал, что парень это так легко признает.
Тем не менее, это облегчило ему задачу, поэтому он улыбнулся.
"Ясно. Поскольку ты признал это, пойдем с нами. Я не собираюсь доставлять тебе излишние неприятности".
"Хорошо",
- согласился Лейген, и вышел из дома Герхарта. Заметив, насколько
послушным был юноша, Набир не конфисковал его оружие. В любом случае он
четко осознавал силу этого парня. Так что с того, что он вооружен? В
состоянии ли он навредить высокопоставленному магу?
"Прежде чем я пойду с тобой, я могу попросить тебя кое о чем? "
Набир продемонстрировал улыбку, которая казалась ему наиболее изящной.
"Хорошо, но не могу обещать, что ты получишь ответ".
"Ты убил эту семью?"
Набир
был удивлен. Он ожидал, что юноша спросит о том, как с ним будут
обращаться после того, как он пройдет с ними. Мысль о том, что он будет
беспокоиться о гибели чужой семьи, никак не могла прийти ему на ум.
"Да, это сделал я".
Ему не зачем было скрывать правду. Ведь он всего лишь убил нескольких малозначимых людей.
"Почему? " - спокойно спросил Лейген.
"Почему?
- Набир протянул руку, на самом деле я хотел поиграть с этими
симпатичными сестрами. Но старшая посмела укусить меня. Поскольку они
осмелились навредить мне, я их и убил".
"Но ведь виноват в этом ты был сам", - сказал Лейген.
"И что? Я сильный. Я легко могу убить их, точно также как тебя, если захочу".
"Значит, все потому, что ты сильный, а они слабые?"
"Да. Ладно, пора выдвигаться. Хватит задавать бессмысленные вопросы!"
Набир был довольно раздражен вопросами юноши. Но в тот момент, когда Набир уже было хотел толкнуть его, юноша начал смеяться.
"Ха-ха... Ха-ха... Ахахахахахахахаха!"
Его смех становился все громче и громче и постепенно стал совершенно безудержным.
Почему?
Семья Герхарта была совершенно не причастна к произошедшему. Они никого
не оскорбляли и никому не помогали. Почему с ними так обошлись? Почему?
Несмотря на то, что они были невиновными и не сделали ничего плохого,
они все равно потеряли свою жизнь ... Почему? Почему?
Нет, они ошибались. Их грехом была слабость.
Герхарт
ты идиот. Ты считал, что сможешь защитить своих сестер только потому,
что делаешь все возможное? Думал, что сможешь сделать их счастливыми?
Сделать так, чтобы они всегда жили счастливо?
Нет! Ты не можешь!
Ты идиот! Ты был слишком слаб! Даже если ты старался изо всех сил, даже
если бы ты рисковал своей жизнью, даже если бы ты отдал им все, это
бесполезно! Ты не мог защитить их, потому что был слишком слаб! Слишком
слаб!
У твоей семьи не было другого выбора, кроме как принять волю
других из-за своей слабости; из-за слабости, ты был вынужден смотреть,
как обезглавливают твою собственную сестру, не в силах ничего сделать;
из-за слабости, у тебя не было способа реализовать простое желание
позволить своим двум сестрам вести счастливую жизнь!
Да. Это все
слабость. Слабость - это грех. Слабость - величайший грех в мире! И если
это действительно так, то я желаю силы. Я желаю достаточного количества
силы, чтобы осудить всех грешников в этом мире!
"Ты что, действительно хочешь умереть? "
Безумное
поведение Лейгена заставило Набира немного впасть в панику. Он ощущал
бурную ярость и глубокое отчаяние в этом юношеском смехе.
Странный черный свет выстрелил из глаз мальчика.
Да,
это был именно черный свет, такого рода свет просто не мог существовать
в этом мире. Но все отчетливо видели, что это действительно был черный
свет, который представлял собой абсолютную тьму, и ничто в мире не могло
ее осветить! Из тела юноши хлынул чисто черный теневой импульс. Он
заполнил городские улицы и взорвал все на своем пути, прежде чем
вернуться в тело Лейгена, как если бы обладал разумом.
"Ааарх!"
Неясно был ли этот вопль вызван болью или яростью.
Набир, наблюдавший за этим лицом к лицу, побледнел.
11, 12, 13, 14 ... 15-й слой!
"Как
это возможно? Только что он был только на одиннадцатом слое, но спустя
всего несколько секунд он перешел на пятнадцатый? Что за чертовщина?!
Невозможно! Это не имеет никакого смысла!" - закричал Набир.
Весь
теневой импульс вернулся обратно в тело Лейгена. Он перестал выть и
холодно посмотрел на людей, стоящих перед ним и тихо проговорил: "Я
впускаю в свое тело тень тьмы, ради получения великой силы. И с помощью
этой силы я буду вершить праведный теневой суд". [1]
В следующее
мгновение, черный эфирный дым повалил из его тела и его фигура исчезла!
Все кто стали свидетелями происходящего решили, что увидели призрака, и
лишь Набир и Кратт не зацикливались над этим.
Маг высокого ранга
вынул из своего пространственного кармана свиток каменной кожи сразу же,
когда импульс Лейгена вырвался из его тела. А в тот момент, когда
Лейген исчез, он мгновенно активировал свиток, в отчаянии накладывая на
себя эффект заклинания каменной кожи. Кратт в это время бдительно поднял
свой щит.
Быстрая реакция Набира сумела спасти ему жизнь. В тот
момент, когда сияние окутало его тело, в него ударил мощный клинок. Это
свирепый и жестокий удар был полон гнева и обиды.
*Треск*
Всего
лишь одного удара хватило, чтобы защитный барьер четвертого уровня
полностью распался. Огромная сила отдачи заставила Набира упасть вперед.
Он поспешно поднялся на ноги и начал произносить заклинание. Столь
смертельный опыт разбудил в нем весь спящий потенциал и к тому времени,
когда он оправился от удара, второе заклинание каменной кожи уже было
активировано.
После того, как первый удар Лейгена потерпел
неудачу, он бросил два метательных ножа в сторону горла двоих
помощников, прежде чем вновь полностью исчезнуть.
Поскольку Набир
планировал лишь допросить Герхарта и его семью, он не взял с собой
остальных сопровождающих. Он привел только Кратта и двух слуг в качестве
телохранителей. После смерти слуг, остались только он, Кратт и Ридди.
"Какого
черта?! Что он такое?"- испуганно воскликнул Набир. Он больше не считал
Лейгена человеком. Ни один человек не может так сражаться.
"Защищай себя и будь начеку!"
Лицо
Кратта также было бледным. Первоначальный страх сковал его разум, но он
отличался от испорченного Набира. Тот факт, что он мог достигнуть
своего нынешнего положения в Оке, был результатом постоянного хождения
между жизнью и смертью. Именно поэтому он смог сохранять спокойствие,
независимо от того, насколько опасна или странна была ситуация. У него
было всего два варианта: сохранять спокойствие или умереть.
Набир
перестал паниковать, услышав совет Крита. Он поспешно наложил на себя
еще несколько оборонительных заклинаний от первого до четвертого
уровней. Но даже при этом все еще не чувствовал себя в безопасности.
Сила удара юноши была слишком опасной и пугающей.
Тело Лейгена
снова материализовалось. Однако на этот раз его целью был не Набир, а
Кратт. Пожиратель Света выстрелил, как ядовитая гадюка. Он был нацелен
не на жизненные органы Кратта, а на его левую руку. Лейген взмахнул
Пожирателем Света под сверхточным углом, в результате чего лезвие легко
проникло сквозь промежуток в доспехах человека. Затем Лейген провернул
рукоятку своего меча, полностью отделяя щит и руку от тела мужчины.
"Аааа!"
Кратт
завыл от боли и отчаянно активировал свой импульс 15-ого слоя. Он
намеревался оттолкнуть юношу. Он не думал, что ребенок проигнорирует
риск того, что его внутренности повредятся волной импульса высокого
ранга, ради того, чтобы отнять его левую руку.
Пламенный клинок
особенно ярко светился в темноте. Его магическое сияние было похоже на
глаза самой Смерти. Кинжал резко двинулся и пронзил броню Кратта,
пронзая его сердце.
После того, как он нанес смертельный удар,
Лейген отпрыгнул от умирающего и выплюнул глоток крови. Взрыв импульса
Кратта нанес ему некоторые повреждения.
Переводя дыхание, он посмотрел на находящегося неподалеку Набира.
В
то время как эти двое холодно смотрели друг на друга, у входа в
соседний дом появилось волшебное свечение. Через несколько секунд из
силуэта свечения материализовалась в Энн Лотт. [1] Анлейтор в данном
моменте использует непонятный язык (возможно латынь), параллельно
совершая перевод каждого отдельного слова, но в оригинале повествование
ведется на китайском. Я решил не мудрить.
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